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 پێشەکی 

 
گ ھەس  ەیفر  ەیل حەماسی و عاشقانازە و ھەڵبەستراوەیڕجەھان، ئەوسانە و    لە زوورم کارێز و کەلەپوورەیل 

ەیان وە شانازی نووڕن وە پێیان و  مەعنەوی و بیر و ھەست دیرۆکی خو  ەیگەلەیل، جوور بەشێگ لە پێناس  ک
ان کەن. بەڵام گاھەس، لە کارێز و فەرھەنگ ھیچ  یان وە دنیا، بڵاوێ ەی ان کەن و ئڕا ناساندن خوپارێزوانی لێی 

گەلێ وە قەد گەل کورد، ئەوسانە و بەرھەم بەزمی، ڕەزمی، عاشقانە و... وە ئێ فرەی و ڕەنگاوڕەنگی و چەشن  
بارام و گوڵ  ،  لاس و خەزاڵ ،  خەج و سیامەند ،  مەم و زیناشتوود. بەرھەمەیلێ جوور:  ەیو چونیەتییە وجود ن

حەیدەر بەگ  ،  ی پاتوورە و پەر ،  حەسوو و نازە ،  خورشید و خرامان ،  لەیلی و مەجنوون ،  رین و فەرھاد ی ش،  ئەنام 
خ کوردی  بەرزی ئەدەبیات دەوڵەمەن و پڕبایەەایڕەسەنێگن ئڕا گەورایی و پ  ای گەڤ ەت و  ایش  و... ک   و سەنەمبەر 

 و ھەڵکەفتن و دەسڵاتداری شاعرەیل ئێ بەرھەمەیلە. 
دیاری  یەکێ ئاسەوارەیل  ئێ  لە  کوردی،    ایەخدارە،بو  گ  کڵاسیک  ئەدەبیات  ناو  خرامان لە  و  یا    خورشید 

خاوەر  بێە  خورشید  د و  شان  بەرھەمەیلێگ    ەی گومان  شان  زین    لەوای لە  و  فەرھاد و  مەم  و  ئێ  شیرین  وە   ،
پڕە لە وێنەیل و    حەماسی ک   -ەنایی غشاعر وە شاڕەزایی تمام، دەس داس لە ئافراندن یەک بەرھەم    ک   بوونەوە

 . ونەرمەندانە، ئاڕاسە کریایەوە زوانێگ ڕیک و پیک و ھ یل ڕەنگین ک گارەنێ
    زانن.   خورشید و خرامانی وە شاعر و داھێنەر  ئلەۊزوورم لێکۆلەرەیل و تۆژینەکارەیل، مێرزا ئەڵماسخان کەن

ئەڵماس  یەکێمێرزا  گەشاوەترین    گخان،  کئەستێرەیل  لە  کوردیە  ئەدەب  و  فەرھەنگ  سەردەم    ئاسمان  لە 
ژیا کئەڵماس  . یەئەفشاریە  کەنوخان  ئەحمەدخان  ساڵ    لەئی، ۊڕ  کەنزا1702لە  ئاوائی  لە  لە  ۊینی،  ک  لە 

ھەر  ە.  یەواتی و ئەشرافی وە دی ھاتێغگ ئاەیکرماشانە، لە بنەماڵ  ای ەیل شار سەھەنە، سەر وە پارێزگیدێمیرە
گەری و سوارکاری  رێ و رەوەن سپاھی  یا د و لە شوونێەێسان کۊلە ئەورە لە مەکتەوخانە دەس وە خوەنین و ن 

سەرھەنگی   ەینادر و بوود وە فەرماندەر فەوج سنە و مەرتەب  یاسپ   ەید ئەو داڵد ەێو ئێکەش د   چاشێدو ڕەزم  
تاقیکارەیل،   لە  بڕێگ  باوەڕئ  وەگرێد.  ئەڵماس  ێ ک ڕیش  ەنە ێ  بنەچەک  و بەر سنە ب و  دەور  لە  لە  ۊخان،  ە، 

ت ئاژاوە و ناکووکی  بوود. لە باوە  ەد و لە سپا جیاوێ ەێد، توورا کیڕەفتار نامرۆڤایەتی وەلێشوون یە ک نادرشا،  
  ای سپ   ناوەیلە جەنگەیل    لە یەکێ  یەسە ک   گخان و نادرشایش، چەند واتە و ڕەوایەت ھەس. یەکێناوێن ئەڵماس
خان، ک  د، ئەڵماس ەێان تووپاڵ پاشا شەڕ کسموک نادر شا، وەل عنی،  زای1732لە ساڵ  سمانی،  وئێران و ع

ب سنە  فەوج  سەروک  و  نادرۊفەرماندەر  ئووردی  وە  رەسێد  دێر  سپ  ایە،  عئێرا  ای و  لە  شکسون    ت سمانی، 
زانێد و وە تەقاسێ، ڕەوت ناپیاگانە    ئەڵماسخان   لە ھساو خاوکاری و کەھاڵی   ەت. نادر ئێ شکیان و شکسدەێخو
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د ئێ سەردار دڵشێر و ئەگیتە، ئەختە بکەن. پاش ئێ  ەێد و فەرمان د ەێو دوور لە مروڤایەتیێ وەل ئەڵماسخانا ک
لە خەڵک، پارێزنێد    ەیبوود و خو  لە و گووشەگرەوۊ ھەڵکەفت و کریار ناڕەوا، مێرزا ئەڵماسخان، تێدەو ئڕا کەن

 د. ەێژەنین، ئەو سەر بسان و تەمیرەۊو روژگار وە شێعر ن
 
یە و  ۊداخدار و ئاڵاھەڵگر سپا ب ەیم یەسە ک ئەڵماسخان، لە شەڕ ناوێن نادرشا و تووپاڵ پاشا، بێدو  ەیوات

ە و سەربازەیل، وە گومان یە ک نادر و  داخ خەفانێیەی ماسخان لە ئەنقەس، بشن ئەڵۊنادر و ئ   ی بڕێگ چن وە لا
م یەسە ک لە ھەڕەمە و شلخای  وە واتەی سێی داخدارێ کوشیانە، دەس لە جەنگ کیشانە و سپا شکیاس.  ەیب

ئێران وە گومان یە    ای. سپ داخ کەفێدە زەویەیئەسپ ڕمێد و ب  ئەسپ ئەڵماسخان چوودە چاڵێگا و   ای جەنگ، پ
ب و  نادر  م ەیک  و  کەن  پاشەکشە  کوشیانە،  ھەڵگرێ  جیەیداخ  وە  ھیلن  تێک   دان  سپا  دەیسا،  لە  و  و  شکێد 

بەڵام چشتێ ک بەرچاوە، یەسە ک پاش چەن وەختێگ، ک    نادر، ئەو بڕیار ناھەزە وە سەرێ تیەرێد.  یاشوونێ
و خزمەتەیل و دڵاوەریەیلێ ک ئەڵماسخان ئڕا    ەیتووڕە و قین و قاڕ، لە سەر نادر پەڕێد و تێد ئەو سەر خو

لێبوردن و    ای ، داودەێدژیوان و خەجاڵاتەو بوود و بڕیار  فرە پەر،  ۊە، تیەرێد ئەو ھیئێران، وە جی ھاوردێ  ایسپ
د و حکوومەت و کووەو  ەێلە و عوزرمایی کۊد و لە دڵ ئەڵماسخان درارێد. نادرشا چوود وە کەنەیبک  عوزرخوازی
سپارێد وە ئەڵماسخان.  ەوار و گوندەیل و ئاوایەیل ئەو ناوچە،  لە و سەھەنە دینەوەر و بێڵۊات کەنکردن ماڵی

 ئێجوور ک بەرچاوە،  
کەن وە  دجارە  ھاتن  و  نادر  لە  تووریان  پاش  کۊئەڵماسخان،  دەس  نەێلە،  شێعر  ئافراندن  ۊدە  و  سان 

فر شاعر    ەی ئاسەوارەیل  ئێ  لێزانین  و  ماموستای  و  شارەزایی  نیشان  بەرھەمەیلە،  ئێ  لە  ھەرکام  ک  ئەدەبی 
ئەڵماسخان، خاون زێادتر لە بیس بەرھەم و ھەڵبەستە  گەورانە و ھەرکامێان، لە شاھکارەیل ئەدەبیات کوردین.  

شیرین  ،  خورشید و خرامان یە.  ۊلە ئەو ئاسەوارەیلە ب گکوردی، یەکێ ەی ک وە گومان زورم تاقیکارەیل، شاھنام
س، لە ناو  ۊدەسن   ەیان وە شێوینەرمەند ڕێزدارن ک زورمێولە شاھکارەیل ئێ ھو...   تووپاڵ   نادر و ،  و فەرھاد 

ئەیت  ئەنتیکەخانەیل و  ئار  رووپاوران  و  یا  گووشە  لە  ئەڵماسخان    پراوێزشیوەیل شەخسی،  بڵاون.  کوردستان، 
یە و گاھەس یە نیشانە و شوون لوورێگ لە ئایین و ڕێبازێ بوود  ۊگ بایجییا لە شێعر وەتن، تەمیرەژەن گەور

ە و  یبەرینایی زێادترێ داشتێیارسان،    ایرافیغویە. دیتران ک لە ئەو سەردەمە، جۊک سەر وە ئایین یارسان ب
بەڵام نەوادە و وەچەرزایل ئەڵماسخان ئێسا سەر وە ڕێباز و ئایین    نییە.  ر لە ئاوەزۊ ئێ گومانە د   ە،یۊگەوراتر ب

  یە. ۊە و نەسڵێ لە لاین ئەوانە بەردەوامەو ب یەت داشتێۊد ە، بەڵام سێ  یاشتێەیشیعە دێرن. ئەڵماسخان کوڕ ن
کەن ساڵ  ۊئەڵماسخان  لە  کرایز1776لەیی  ژیان  لە  ماڵئاوایی  کەنیدێنی  لە  و  سپاریاۊە  خاک  وە  لە  یەلە   .
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وانی، شاکە و مەلا  ەیر ئۊجوور خان مەس  باوەت دیروکی و زەمانی، ئێ شاعر گەورا، ھاوچەرخ وەل شاعرەیلێگ 
 یە و ئەڵماسخان و مەلا شەفیع، ھامشوو ئەدەبی وە یەکەو داشتنە. ۊشەفیع کولیایی ب 

 
داخەو، گشتێ بەرھەم و مەنزوومەیلێ ک لە پێشوو وە جی  ، وەبڕێگ لە تاقیکارەیل ئمڕوژ ئەدەبیات کوردی

دەس.  نەام ئەو  دەن  فۆلکلۆر  ناو  وە  کڵاسیکلە،  ئاسەوارەیل  یانە  و    حاڵێگدا  بنەما  گاھەس  ھەرچەن  ئیمەن. 
د؛ بەڵام لە سەردەمەیلێگ، شاعرەیلێگ جوور ئەحمەدخانی،مێرزا ئەڵماسخان، مێرزا  ۊیان لە فۆلکلۆر گریاڕچڵەکێ

و...  خوڵەکەوشی  وڵەوخان  مەلا  فۆلکلۆریکە،  وە  شەفیع،  ئەوسانەیل  و  ئێ  دانە  ئەدەبی  بڕشت  و  ڕیک  ڕێز 
و  ێانپیک کردنە  شێوەو  و  پێ  ەیشکڵ  وە  ب یئەدەبی  ک  یەسە  دانە.  و  ایان  ڕەسمی  ئاسەوارەیل  وە  یانە  ەس 

ەس وە پێ ئاماژە بکرێد؛ یەسە ک زوورم ھەڵبەستراوەیل  ایکڵاسیک خوەمان بزانیم، نە فۆلکلۆر. خاڵ ترەک ک ب 
نەیل کورد، وەل سازەیل کوردی، جوور تەمیرە و دیوان و  ەئاوازە خوو    کوردی، لە پێشوو، لە لاین بەزمگرەیل

تایبەت ک   ئاوازەیل  قاڵب  لە  بلوور،  و  پێ  ت ی بە شمشاڵ  وەتیایوە  لە  سان  یەکێگ  نموونە،  وەک  خوەنیانە.   ،
ب ترین  کەڵھەیتایبەتی  ناوچەیل  لە  کوردی،  ھەڵوەست  وڕتەیل  پەری نشین،  و  و  ۊب  پاتوورە  بلوور  وەل  یە ک 

ناوچەیی خوەنیا لە لاین گوورانی چڕەیل  قاڵب وەزن ھجایی    ،ت ەی ب   . یە شمشاڵ،  چیرۆک ھەڵبەستراوێگە ک لە 
ھەڵبەستراوەیلێگ جووریوەتیا و سیامەند   ە.  دەم و    خەج  یانە بدەم  لە  گاھەس  ۊ،  و  و خرامان نە    ، خورشید 
ە ک دەم لە دەم  یتێگ داشەیئەوسان  ەییە یا لانکەم شێوۊتەیلە ب ەیە سەردەم ژیان ئەڵماسخان لە ئێ بوەرج
کەنو    یەوەتیا ئەڵماسخان  داۊئێکەش  پێ  وە  ئەدەبی  ڕەسمیەت  باشوور  یەلەیی  و  رۆژھڵات  ناوچەیل  لە   .

ب وەتنە  ەیکوردستان،  بلوور و شمشاڵ چڕیانە و وە ئێ بچڕەیلە  فرەتر وەل  لە    بێژ تەی ب یا    ش ۊب ت ەی ب تەیل،  و 
گەڕۆکی و دەورەگەردی ئێ    ەیک ھێمان وە شێوبێژ  ستران ان وەتنە  ر فرەتر وەل دیوان خوەنیانە و پێیباکوو
بەردەوامە.وھ کوردستان  لە  خرامان  نەرە  و  و    خورشید  ڕەزم  شانۆەیل  دێرێد.  ڕەنگینێ  فرە  تایبەتمەندییەیل 

نە، ئێ  ۊوەل یەکا ئامێژەن ب، سەر لە شوون،  ەیەڵپەیشەڕڤانی و شکار و بەزم و شادخوەری، ک گوڕان و پ
کردێ  بەرھە رەنگاورەنگ  و  وە شاڕەزایی  یپڕھاز  مامۆستایی  ە. شاعر  دیاردەیل  تەمام، و  پاڵەوانی،  گشت    ژیان 

و  ە تا دڵنەوایی  یخستێەسە وەر چەو. لە ناساندن و پێداھاتن گورز و قەڵخان و شمشێر و کەمەند و کەمان گرتێ
ا و مەجڵسەیل شادخوەری و شادنووشی، تا قار و قین و خەشم و  ندی قارەمان و پاڵەوان وەل ئەسپێیوەەیپ

ە تا ناز و نەوازین و لاواننەیل دڵداری؛ دەسڵاتدارانە، وە وشەیل  یدان گرتێیخەزەو و خوڕشت پاڵەوان لە ناو مە
او تانپوو چیرۆک  ە؛ تا ئەورە ک شەڕ و کیشمەکیش و سەکامەتی و ئارامش، لە نیڕەنگین کوردی، نەقاشی کردێ

وە سەرنج و وەرچاوە. تەوسیفەیل    ەمەیل لە ناو بەرھەم، فرەئامێژەنن. ئاشنایەتی شاعر وەل خوو و خیم ئای
چیرۆک،    یاشتن ئەوڵاد و وجاخکووریێ لە سەرەتایلە نە  یان عادڵشا و تاسە و خوازەیشاعر لە خەم و تەمێ
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قین و قار و خەزەوەیل    لا و وچین، ڕەفتارەیل چەواشە و د   ەی دڵڕاوەکی شا لە وەخت سەفەر خورشید، ئڕا وەڵگ
ن  یڕواڵەتکارانە  و  دڵڕاوەکی  لە یەک لا و  ڕاستەقینەخرامان  وە خورشید، لە یەک لا. ڕەفتارەیل    یگەرانییەیل 
، ئڕا شەڕ کردن وەل خورشیدا و  ی و دژ وە یەک قەتاڵ دێو و وە تەما خستن و گاڵ دان دێوەیل برا  ۊ چەن پیەل

مردنێ شوون  لە  ھاوردنێ  موور  و  ھیئازیەتباری  و  ڕەنگین  فرە  و  وان؛  شەڕ  کیشیاس.  تەسویر  وە  نەرمەندانە 
خورشید و دێوەیل)یا ھەر ئەو خودایل وە ئەژمار ئەساتیر ھند و ئێرانی ک لە لاین زەردەشت، لە    ناوێن  یکیشە

ناوێن خاسی و گەنی و  ینە؛ شەڕ ھەراۊنەماد پێسی و گەنی وەرچاوەو ب   ی خودایی تاڕیانە و وە شێوە ھەری 
 ئەھوورا و ئەھریمەنە.( 

ن دەوران نێک فەرمانی و دادوەری، لە دیرووک ئێێ نیشێتمانە،خەون ھەمێوانی مەردم، ۊکەمساڵ ب  ەیوە بوون
. یەسێە ک وەزیێر ەێنیشێان د   یلە قەوارات شایل دادوەر، لە ناو ئەوسانەیل و چیرۆکەیل و ھەڵبەسێتەیل، خێوە

د ک کار و ڕەوتێ لە ایوەرەو دادوەری و شیەچگی، و لە پاتشا تو  ایعادڵشا)ئارکی تایپ پیر زانا( ھانێ د   یزانا
 ید و خەزانەگەەێێد و ماڵیاتەیل قێورس، لاوەێبەندیەیل سیاسی ئازاد بکسەروکی و ڕێبەری وڵات، ھەڵگەردنێد و  
 بوەخشێد وە ھەژارەیل و بێ پەلامارەیل.

بەرز  ینڕاوەیل دڵداری و حەماسی و...جیگەولە زوورم ئەوسانەیل فولکلوریک کوردی و ھەڵبەستراو یان ھ  ،ژن
زوور و ھێێو وەرچاوێێێگ دێرێێێد و کەسێێایەتی گووشێێەگر و بێێێ لایەن و پپمەعشێێوو' پەردەنشێێینپپ نیێێیە. بەڵکێێوو 

ھەنتەشێ وەرچەو بگێر و دیێاری دێرێێد و گاجێار فێرەیش وێێرا و چێاونەترس و وەجەرگە. خرامێان، مەشێرە  و 
ا، ڕەفتار و کریارێگ زبر و تن و تێژ دێرێد. یو خاترخوازەیلێ  لیڕاوێژێگ سەرکیش و یاخی دێرێد و وەل ئەویندارە

جەو کەنیزەیێل و خزمەتکارەیێل، دەس  یلە شوون دڵ بەسان وە خورشید، ئەگیدانە و بێێ تێرس و بێیم، لە نێوا
بەرابەر دە مەی خوەری و شادنووشی و لە شەڕ نێاوێن بێاوگێ و خورشێید، بێوود وە پاڵپشێت خورشێید و لە ەێک

نەترسی و وێرایی، زانایی، نەریت شکنی وەل ھێمویی و داوانپاکی، لە دیاریەیل تایبەت ڕوومەت ژن   باوگێ وسێد.
  لە ناو ئەدەبیات کوردیە.
ا کێردن دەقەیێل یێگە ئێڕا پێدەسێکەفت فێرکێاری و ڕەنێج چەن سێاڵەی،خورشێید خێاوەریا  خورشید و خرامان  
ەتی و یئاسێێەوارەیلێگ لە ئێێێ جەرخە، بنچێێاخ ڕەسێێەنا نە لە ئێێێ کتێێاو بایەخێێدارە.ۊسێێەیل زۊسێێەرەکی و دەسێێن

پێناسەی دیروکی و فەرھەنگێی ئێیمە و شێوون لێوور ژیێان گەل و باوەڕەیێل و مەشێرەفەیل مەردم لە روژگارەیێل 
 ا کەیم.ێیەتی پەعنەوی و فەرھەنگی ئەژداد، ئاشنایپێشوون و لە ڕێ ئەوانەوە، وەل نەریتەیل م

 ەیوەرەسێ دەەێ، بخگوانی و مەعنەویپڕبایەخ فکری و ز  ە، توانێد، بنەما و سەرچاوەکووەوکردن ئێ بەرھەمەیل
سێەرەیل ئمێڕو تێا وە پاڵپشێتی ئێێ ئاسێەوارەیلە، بتێوانن بەرھەمەیێل تێازە ۊمەردم و وە تایبەت، شێاعرەیل و ن
 ەن.ات و فەرھەنگ کوومەڵگا یارمەتی بدن ئەدەبیۊب ئافراندە بکەن و وە رەژد و ھەراش
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گ لە ئەدەبیات فولکلور و کڵاسیک ئیمە، وە مدوو بارودۆخ ناڕیک دیروکی و سیاسێی، و یوەداخەو، بەش گەورا
قەڕنەیێل، ئامێانج چەپێاو زەمێان قەرار گێرتنە و لە ژێێر تەو و تێووز   ەینەبوون پێشتگری و پێشتەوانی، لە مێاو

فەرامووشێێی، گومێێا ھێێاتنە و ئەگەر ئێێڕا بێێاقی ئاسێێەوارەیل وە جێێی مەنێێێ، کێێرد و کاشێێێ نەکەیێێم، تووشێێیار ئەو 
     سە بوون.ۊچارەن
 

 2014کرماشان  –مەسعوود قەنبەری 
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 پیشگفتار
 

سرزمین کردستان در داشتن ادبیاتی حماسی و شککوھمدد بسکیار مایکر ور اسکت. سکدت حفک  سکیدر  بکر سکیدر ی 
مدظومر ھا، اشعار، افسانر ھا و...از یکسو وکمبود افراد باسواد و متبحر و نیز حوادث گوناگون تاریخی از سوی 

نداشتن یک سیستم دولت_ملت رسمی کر نسبت بر ثبکت و بکبد داشکتر ھکای تکاریخی و  از ھمە مھم تر،  دیگر و
سککبش شککدم مهموعککر ای عظککیم از روایککاا حماسککی و اشککعار و ق ککر ھککا و افسککانر ھککای  ،فرھدگککی اھتمککام ورزد

فولکلوریک و آثار ادبی شاعران و اندیشمددان کرد در طی سدم ھا و ھزارم ھا دستخوش تاراج زمان گردنکد و گکرد 
دد و تدها بخش ھایی از آن ھا بر صورا دست و پکا شکسکتر خکود را و غبار گم شدگی و فراموشی بر آن ھا بدشی

ما برساندد. اما با تمکام ایکن تدگداھکا ومشککاا تکاریخی در زبکان و اد  ککردی افسکانر ھکا و مدظومکر   گارزروبر  
ھای بسیاری نیز بر ھمت حافظر ی استثدایی پیران فرھیختر ی کرد و نیکز کاتبکان قکدیمی و عاشکهان ھدکر و اد  

نسل اندر نسل در ذھن و زبان و جان مشتاقان، بر حیاا درخشان خود ادامر دادم و بر دست مکا رسکیدم انکد.   ،کردی
ھکای عاشکهانر زیکادی وجکود دارد ککر ایکن ملکت ھکا بکر عدکوان ەھا و مدظومەدر بیشتر فرھدک  ھکای جهکان، افسکان

فرھدک  و د در یشکاھا کردم اند. امکا  بخشی از ھویت معدوی وتاریخی خود اھتمام بر حف  و حراست و انتشار آن
ھکای بزمککی، رزمککی، حماسکی و عاشککهانر و... بککدین ەھا و مدظومەملککت ککرد، افسککانی ەاد  ھکی  ملتککی، بکر انککداز

سکیامدد، لاس و  مکم و زیکن، خک  و داشتر باشد. مدظومر ھکایی ھموکونی و گوناگونی و گستردگی وجود نراوانف
در بی  یورقر و گولشا، حلیلی و مهدون، ، رین و فرھادیخزال، خورشید و خرامان، حسو و نازم، پاتوورم و پری، ش

دی گویا بر ادبیاا غدکی و اسکتوار ککرد و نبکوت و توانمدکدی سکخن سکرایان آن مکی باشکد. شاھکو ... کر    دمبرصو  
خکان مد کور، سخن سرایانی ھموون احمدخانی، میرزا الماس خان کددولر ای، خانای قبادی، غامربا ارککوازی،  

اما آثار برجای مانکدم از آنکان  م حتی نام ونشانشان را نمی دانیمنهی خان آزاد و... بسیارانی دیگر کر امروزشاکە،  
 می باشد.  شاناستعداد ھدریگواھی بر توان و 

در بررسی آثار باقی ماندم از اقوام و ملت ھای گوناگون متوجر می شویم آثاری کر بر مبدکای ادبیکاا تخیلکی 
در امان بماندد. در حالیکر آثار تکاریخی، اخاقکی و رسکالر  گارزروخلق شدم اند،  بهتر توانستر اند از گزند و تاراج 

معمکولا تکاش  مهکاجمینانکد. ەگزند و آسکیش بود  ھا ی تبلیغی در تعرباا و ھهوم اقوام مختلف، بیشتر در معرض
اند آثار، تواریخ ویا متون مذھبی قوم شکست خوردم را کر جدبر ی ھویتی و تبلیغی بیشتری داشتر اند نابود ەکرد

کددد. اما از جانش آثاری کر جدبر ھدری و تخیلی داشتر اند کمتر احساس خطر و مزاحمت ککردم انکد و بکر عکاوم 
تخیلی، بیشتر در ذھن و زبان و سیدر ی نسل ھای متوالی ماندم اند و بر دلیل ارتباط و ھمذاا پدداری   آثار ادبی

. بکر عدکوان انکدەی در حفک  آن ھکا از خکود نشکان دادجد و جهکد بیشکتر ،مردم با شخ یت ھا و قهرمانان ایدگونر آثار
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لد بودم تدها بخش ھکایی توانسکتر از جر سی بالغ ب ،فتر ی مورخاناز اثر مهمی ماندد تاریخ بیههی کر بر گ  ،مثال
ان پس از خود برسد. اما آثاری ھموون کلیلر و دمدر،گیلگمش گارزروھهوم مغول و تاتار و... جان بر در برد و بر  

و ایلیاد و ادیسر، و یا تراژدی ھا و کمدی ھای یونکان باسکتان ککر قکدمتی بسکیار کهکن تکر از تکاریخ بیههکی دارنکد 
. مکا انتهکال پیکدا کددکد گارزروتوانستر اند مرزھای قرون و اع ار را در ھم بشکددد و بر نسل ھای پس از خود تا 

چدین آثاری مدعکس کدددم زندگی مردم و باورھا و مدش ھای آن ھاست و از رھگذر آن ھا با سدت ھای فکری، 
. این آثار می تواندد مدبعی مطمئن برای شداخت شککل تکاریخی ملکت ھدگی ملت ھا آشدا می شویموی و فرمعد

ھا و چارچو  ھای ذھدی و حتی شیوم ی تفکر و استدال آن ھا باشدد. از لابکر لای آن ھکا مکا متوجکر مکی شکویم 
کر گذشتگان ما در مکورد ھسکتی، پدیکدم ھکا و روابکد بکین آن ھکا چگونکر مکی اندیشکیدم انکد و یکا تعریکف آن ھکا از 

 مفاھیمی ماندد زندگی، مرگ، عشق، شهاعت،اخاق و... چگونر بودم است؟
 آن خورشید و خرامان و ویژگیهای

ی رو در رو می گردد. یکی از این فراوانپژوھشگر در بررسی و ت حیح متون کاسیک کردی با مشکاا     
، موفق بر یافتن آن ا رن  و جست وجوی فراوانمشکاا آسیش دیدگی و ناقص بودن بسیاری از متونی است کر ب

ھا می گردد. صفحاا آغازین و پایانی بسیاری از مدظومر ھا در اثر گذشت زمان و مراقبت نشکدن پکارم و مفهکود 
گردیدم و بخشهای زیکادی از ایکن آثکار بکر دلیکل صکحافی نشکدن و مرغکو  نبکودن جلکد و جکدس کاغکذ و در معکرض 
رطوبت قرار گرفتن و... آسکیش دیکدم و غیکر قابکل خکوانش ھسکتدد. رونویسکی ھکای متعکدد، ککم سکوادی بسکیاری از 

نگارشی و وزنی، ھزوارش زبانی و اعمال سکلیهر ھکای شخ کی و دسکت امایی،  فراوانغلد ھای    ،کاتبان این آثار
بردن در زبان مدظومر ھا و جایگزین کردن واژم ھای مدطهر ی خود با بسیاری از واژم ھای کردی گورانی و نیکز 

ھکا ککردم انکد ەفردوسکی و زبکان فارسکی وارد مدظومدامر ی شاھکفارسی کر کاتبان تحت تاثیر   فراوانورود واژگان  
سبش گردیدم یکدستی و انسهام و صابت و غدای زبانی بسیاری از بخش ھای ایدگونر آثار دچار خدشکر و آسکیش 

  .گردد
اسکت و ککردی گکورانی متفکاوا از  یزبان و گویشی ککر خورشکید و خرامکان بکا آن سکرودم شکدم ککردی گکوران   

ککردی گویشی است کر ایل بزرگ و محترم گکوران بکا آن تکلکم مکی کددکد و شکباھت تدهکا در اسکم ایکن دو اسکت. 
گورانی ادامەی زبان پھلوی باستان است و آثار بسیاری از دوران باستان تا پس از اسام و سدە ھای بعکدی بکا ایکن 
زبان سرودە شدە است. اوج شکوفایی آن، سدە ھای ھفت، ھشکت و نھکم ھهکری اسکت کە متکون مهکدس یارسکان بکا آن 

ککام خکزانەپ مکتکش ھورامکان را بدیکان نھکاد و =نوشتە می شکود و سکلطان سکھاک برزنهکی، بکا کتکا  پآیکین پردیکور
سرودەھای یارسان گردید. کردی گکوران زبکان رسکمی دربکار امیرنشکیدان  کردی گوران، زبان آییدی و مهدس متون و

م بکر بخکش بزرگکی از کردسکتان 18تکا قکرن 12حککام امیرنشکین اردلان، کە از نکیمەی سکدەی اسکت.    کرد نیز بکودە
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حکومت می کردند، گویش گورانی را بە عدوان زبان اداری و دیوانی خود انتخا  کردنکد و در حمایکت از شکاعران 
و نویسددگان اھتمام ورزیدند کە این حمایت بە رشد وبالددگی این زبان و ادبیکاا ککردی انهامیکد. گکویش گکورانی 
کە ھم کارکرد آییدی داشت و ھم زبان رسمی دربار بود بە مدا چددین قرن، تبدیل بە نوعی سبک زبکانی و زبکان 

زبکان سکرودم شکدند.  ایکنبکر بسکیاری و آثار آییدی، عرفانی و حماسی معیار )یەکگرتوو( در بین ادبای کرد گردید  
شاعرانی ھموون مولوی، بیسارانی، خانای قبادی، سید یعهو  و سید صالح مایشکتی، مکا نوشکاد، المکاس خکان و 

ھکا و ەجدگدامرزمدامکر ھکا وآثکار حماسکی، بکر ککردی گکوران سکرودم انکد. بکمن ایدککر زبکان ... ھمگی آثارشکان را  
  ی کردی ھمگی کردی گورانی می باشد.ەھای عاشهانەمدظوم
شکل خیالی و تخیلی قوی کر در اثر بر کار رفتر و نیز وقایع شگفت انگیز و عشق ھای مطلق و سلحشکوری  

رمکانس ژانکری اسکت ککر در  است. کردمشبیر    ھای مبالغر آمیز ساختار و ماھیت خورشید خاور را بر یک رمانس
قرن دوازدم میادی در فرانسر رونق گرفت و از طریق فرانسر بر دیگر کشورھای غربی رام پیدا کرد. رمانس ق کر 
ی خیالی مدثور و یا مدظومی است کر بر وقایع غیرعادی و شگفت انگیز و ماجراھکای عهیکش و غریکش و عشکق 
ھای اغراق آمیز و رفتارھای قهرمانی مخاطرم آمیز می پردازد و چدین ویژگی ھایی بر تمام وکمال در خورشید و 

ت خورشید و خرامان رمانسی مدظوم است با ماھیت و درونمایر ای شکرقی. خرامان موجود می باشد. می توان گف
کان ھدرمدد ما قرن ھا قبل از رونق گرفتن رمانس در فرانسر رمانس ھای خود نیااما بر جراا می توان ادعا کرد 

در فضکایی باشککوم و پکر ھیبکت  ،راخلق کردم و سرودم اند. در رمانس ھای غربکی معمکولا شکوالیر ھکای اصکیل زادم
درگیر ماجراھای عاشهانر و اعمال جسورانر ھستدد و با جادوگران و شخ کیت ھکای شکریر مکی جدگدکد و بکر نکدرا 
دارای محتوای اخاقی ھستدد. ماندد تریستان و ایزوا اثر ژوزف بدیر، نویسددم فرانسکوی، در حالیککر در خورشکید 

ککر متکاثر از باورھکا و ھدهارھکا و اخکاق مکداری و خرامان عشهها پکاک و مطلکق و آسکمانی و آمیختکر بکا عفافدکد 
ن کرد است و در تمام حوادث دشواری کر خورشید خاور با آن ھا مواجر می شود ھمیشر از نام یزدان ھمت دۆمامر

می طلبد و پس از پیروزی بر دیو و اژدھا و عفریت از سپاس یزدان غافل نمی شود و در مواجر با زیبارویانی غیر 
از خرامان چین ھمیشر جانش اخکاق و تهکذیش را نگکر مکی دارد و عشکق او بکر خرامکان نیکز عشکهی فرازمیدکی و در 

 فراسوی مرزھای جسمانی می باشد. 
شاعر با استادی تمام، صحدر ھا و مهالس سرشار از شکوم و تهمل و زیبایی و قهرمانان و پهلوانانی با ویژگکی 

و ورطر ھای  ھای فوق بشری و سرشار از جوانمردی و فداکاری آفریدم کر برای رسیدن بر معشوق رام ھای صعش
خرند و بر م اف دیو و دد و اژدھا می روند و پدهر در پدهر ی مرگ در می افکددد . ی  ھولداک را بر جان م

ی قهرمانککان و چدکان ککر خواندکدم انگککار در صکحدر ھکای داسککتان حضکور دارد و بکزم و رزم و نوشککانوش و بکادم گسکار
صکحدر ھکای رزم و پیککار بکا شککار و بکزم و   .ی اسبان را حس مکی کدکدەوان و شیهی دیەچکاچک شمشیر و نعر
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شادخواری پی در پی و در ھم آمیختر است و اثکر را پکر تکرنم و رنگارنک  ککردم و از یکدکواختی دور نمکودم اسکت. 
تور ماندد از زیبایی و شکوم پهلوانکان داسکتان و دلکداران آن ھکا و وصکف زیکر و بکم و قهکر و دیات ویر سازی ھای می

غضش و ناز و نوازش ھکای دلکدادگی، وجکود اپیزودھکایی مکوازی بکا عشکق خورشکید و خرامکان نظیکر عشکق ابکدال بکر 
، ملکک مشکا ، شاھککرخمشکا خرامان چین، عشکق بهکروز سکالار و قمرنکاز، حضکور شخ کیت ھکای متعکدد ھموکون عکادل

، دایر و دیوان و.... کر بر اثر بعد و گسترش بخشیدم و توانایی شاعر در خلق مداظراا و کشکمکش بکین مان   لیس
شخ یت ھا کر بر خوبی ظرایف و پیویدگی ھای درونی و رازھا و آرزوھای آنان را با کام نهاشی می کدد،  تا 
آنها کر خوانددم تدش ھا و حسرا ھا و کدش و واکدش ھای روحی و روانی قهرمانان داستان را احساس می کدد، 

 اثر را جذا  و خواندنی می کدد. 
ی او بر شخ یت ھا بسیار جالش توجر است.  ەآشدایی شاعر با سرشت ھای گوناگون آدمیان و نگام روانشداسان 

توصیفاا شاعر از اندوم شام و حسرا او از نداشتن فرزند در ابتدای مدظومر، دلشورم ھای شام ھدگام سفر خورشید  
بر سوی چین، رفتارھای دوگانر و قهر و غضش ھای ظاھری خرامان از یک سو و عواطف واقعی او نسبت بر  

ملک سلیمان، کدش ھای بد و نهیض قتال دیو و تطمیع و تشهیع دیوان برادرش    یە خورشید، رفتارھای تهدیدگران 
برای رزم با خورشید و سوگواری و مویر گریش در مرگ آنان، بسیار زیبا و  ھدرمددانر بر ت ویر کشیدم شدم  

 است. 
و مفروش کردن خیابان با تافتر ھای تیرمر و حریکر پکوش   خرامانتوصیف و ت ویر گری شاعر از بر بازار آمدن  

کردن و آییدر بستن بازار و گا  پاشی کوی و برزن و ھیاھوی جارچیان و بیهکراری جمعیتکی ککر بکر ھکوای دیکدن 
 ھای زیبایل ف دیگر  ھای ھدرمددانر، از  ەوصف خرامان با تشبیهاا و استعاراا و مبالغ  ؛اندەھهوم آورد  خرامان

  این مدظومر می باشد.
 
 
 
 

خورشید و خرامان حاصل جستهو و تاشی چدد سالر در یافتن نسخر ھایی ارزشکمدد و مدح کر بفکرد از یککی از 
آثار مهم ادبیاا کاسیک کردی و بررسی و تطبیق آن ھا با یکدیگر برای تدوین و ارائر ی شکلی کامل از ایکن 
داستان دل انگیز است و از روی ھشت نسخر ی دستدویس مربوط بر زمان ھا و مداطق مختلف سرزمین کردسکتان، 

در بیشتر آن ھا کاتبان بکر نکام خکود اشکارم اما  نیامدمنام شاعر از این ھشت نسخر،  درھی  کدام  ت حیح شدم است.  
ھمین مسئلر انتسا  آن را بر میکرزا المکاس خکان کددولکر بر مدظومر افزودم اند.  نیزابیاتی  کردم و در برخی موارد  
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تردیککد مواجککر مککی کدککد امککا تهریبککا تمککامی مککورخین، تککذکرم نویسککان، پژوھشککگران و نیککز اھککالی کددولککر و  ای بککا
 می داندد. خورشید و خرامانوابستگان و بازماندگان مدتسش بر این شاعر بزرگ، الماس خان را خالق 

نهفی بککر دسککت پککورجدککا  آقککای محمککدعلی  ،ارجمدککد توسککد معلککم فرھیختککر و شککاعر :نسککخر ی اول ) الککف (
تا  18ودحد صفحەدر ھر صفحر می باشد.  130ی و خر نسبتا کامل بر خد امیر امامم  حین رسید. این نس

 37) نیزتعدادی بیت و بیت می باشد. ابیاتی از ابتدا و انتهای آن ناقص بود  2500عبیت آمدم و در مهمو  20
بیکت( بککر صکورا الحککاقی توسککد کاتکش در اواخککر نسککخر افکزودم شککدم بکود کککر در ت ککحیح حکذف گردیدنککد. در پایککان 

 مدم است. نیامدظومر تاریخ اتمام کتابت آن 
صکفحاا آغکازین آن پکارم و مفهکود  .نسخر ی دوم ) ( نسخر ای قدیمی با جلد چرمی و قطکع جیبکی مکی باشکد

گردیدم است. حواشی صفحاا آن بر دلیل گذشت زمکان و ورق خکوردن زیکاد و رطوبکت و.... آسکیش دیکدم و مخکدوش 
 خورشیدی می باشد. 1330گردیدم است. در آخر نسخر کاتش آن نام خود را عبداللر ذکر کردم و سال کتابت آن  

نسکخر ھکای سککوم )ج( و چهکارم )د( ھکردو متعلککق بکر خکانوادم ی محتککرم حیکدری بکودم و بککر ھمکت آقایکان عیسککی 
حیدری و اشکان ارفع نژاد بر دست م کححین رسکید. نسکخر ی )ج( بکر خکد آقکامیر حسکدخانی بکودم و خکوش خکد 
وخوانا کتابت شدم است. ھشت صفحر ی آغازین و نیکز صکفحاا پایکانی آن مفهکود گردیکدم و صکفحاا زیکادی از آن 

بیکت مکی  2400بیکت و شکامل  11_12صکفحر و در ھکر صکفحر   200پارم و مخدوش شدم اسکت و در مهمکوع  
بە باشد. بر دلیل فهدان صفحاا پایانی تاریخ کتابت آن مشخص نیست. اما با توجکر بکر دیگکر مدظومکر ھکایی ککر 

 خورشیدی کتابت گردیدم است.  40دھر ی اوایل آقای حسدخانی در اختیار نگارندگان می باشد، احتمالا در  خد
ن آست. اما ابیاا الحاقی فراوانی درنسخر ی )د( بر خد بهمن حیدری و نسخر ای کامل و سالم و خوش خد ا

رام یافتر. ابیاا آغازین تحمیدیر ی آن الحاقی بودم و بکا ھیوککدام از نسکخر ھکا ھمخکوانی نکدارد و بکا آغکاز برخکی 
دیگر از مدظومکر ھکای ککردی مشکترک اسکت و ظکاھرا از ھمکین مدظومکر ھکا برداشکت گردیکدم انکد. کاتکش در آخکر 

 سرودم کر در مهابلر و ت حیح، حذف شدم اند.  نیامدظومر ابیاتی چدد در نکوھش و بیوفایی د
بیکت مکی باشکد وتکاریخ کتابکت آن  2528بیکت آمکدم و در مهمکوع 16 صکفحرصکفحر و در ھکر   158این نسخر  

 می باشد.  22/12/66
نسککخر ی پککدهم )م( نسککخر ای اسککت بککر خککد آفککای اسککد صککفری از اھککالی روسککتای علککی بککارانی گککوران کککر در 
سالهای اخیر نسخر برداری شدم است. ایشان از کاتبکانی اسکت ککر بسکیاری از نسکخ قکدیمی شکاھدامر و نیکز دفکاتر 
آییدی یارسان را از روی دست نوشتر ھای قدیمی، نسخر بکرداری ککردم و در ایکن رام زحمکاا بسکیاری کشکیدم انکد. 
اما خورشید و خرامان ایشان در میان ھشت نسخر ی موجود، بیشترین تفاوا و عدم ھمخوانی را با دیگر نسخر ھکا 
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بیت و در مهموع حدود   16صفحر، در ھر صفحر    132دارد. این نسخر با خطی خوانا و مدظم نگاشتر شدم است.  
 بیت می باشد و بر نام شاعر اشارم ای نشدم است. 2100

نسخر ی ششم )و( مربوط بر مدطهر ی صحدر و بر خد آقای محمد علیزادم میباشد. این نسخر ی ارزشمدد، در 
اختیار آقای محمد رحمان آبادی از اھالی شهرستان صحدر بودم و از طریق پژوھشگر ارجمدد، آقای احسکان جعفکری 
بر دست نگارندم رسید. از نککاا بسکیار جالکش در ایکن نسکخر، اشکارم ای اسکت ککر در صکفحر ی اول آن بکر مدبکع و 

 سرچشمر ی داستان خورشید و خرامان شدم است:
 

 دم ئاماەیژە روی شاھدامە من کەردم نگا       ئێ داستانە وە ز            
 مەیدەا شای خاوەر زەمین ایوەرین        ماجر ەیفەردێ ژە داستان ویەرد            

 
کر بر صراحت اشارم گردیدم کر مدبع داستان خورشید و خرامان، شاھدامر ی کردی بودم است کر البتر با توجر 
بر ایدکر این اشارم تدها در ھمین یک نسخر آمدم است و ابیاا فوق در دیگر دست نویس ھا موجود نیست، ملکن 
است ابیاا الحاقی باشدد اما از سوی دیگر نیز، زبان و فضای حماسی اثر، شخ یت ھا، شاھان و پهلوانان و دیوان 

و ساختار کلی آن، می تواند خورشید و خرامان را مدظومر ای در حوزم ی و... کر در اثر نهش آفریدی می کددد  
شاھدامر ی کردی قرار دھد. بمن ایدکر در دست نویس )الف( نیز بیتکی آمکدم ککر عکادل شکام را از نسکل فریکدون 

 می شمارد:
 

 شاھان، فرەیدوون نژاد  ایساھوو عەدڵ و داد          پاتش ایواتەش: عادڵش
 

در چددین مدظومر از شکاھدامر ککردی اشکارم شکدم اسکت و بسکیاری از  خاورانو  خاوراز سوی دیگر، بر سرزمین 
دیوانی کر در خورشید و خرامان نهش آفریدی می کددد نظیر صل ال، سکرخا ، زردھدک ، قتکال و... در مدظومکر 
ھای فراوانی از شاھدامر ی کردی حضور دارند. حتی سفر دایرم وار و مکاشفر گرای خورشید را می تکوان یکک 
آزمون ھفت خان بر شمار آورد و در کدار ھفت خان رستم، ھفت خان اسفددیار و ھفت خان جهانبخش قرار داد. نسخر 

بیت می باشد و با خطی زیبا و خوانا نگاشکتر شکدم اسکت. تکاریخ کتابکت  1840صفحر و  133ی صحدر شامل  
 مدم است و متاسفانر بر نام شاعر اشارم ای نگردیدم است.خورشیدی آ 26/7/1352آن در پایان نسخر 

 
نسخر ی ھفتم )م( متعلق بر کتابخانر ملی ایران می باشد. اسکن این نسخر ی بسیار ارزشکمدد و مدح کر بفکرد 
توسد دوست گرانهدر دکتر مرتضی ھادیان بر دست نگارندم رسید و از نسخر ھای دست نویسی است ککر از سکوی 
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زندم یاد دکتکر محمکد امکین مککری بکر کتابخانکر ی ملکی در تهکران اھکدا  شکدم اسکت. نسکخر بکا خکد قکدیم دیکوانی 
نگاشککتر شککدم،  و بککر خککد چدککد نفککر اسککت چککرا کککر چدککدین بککار شکککل و شککیوم ی نگککارش آن تغییککر کککردم و خطککوط 
شباھتی بر ھم ندارند. خد یکی از کاتبان بسکیار زیبکا بکودم اسکت. ابتکدا و انتهکای ایکن نسکخر مفهکود گردیکدم و بکر 
بالای صفحر ی اول آن عبارا: پاین کتا  خورشید خاور مال میرزا محمد امین مکریپ نوشتر شدم است. صفحاا 
در برخی جاھا یک در میان با خودکار شمارم گذاری شدم انکد ککر مربکوط بکر زمکان ھکای متکاخرتر اسکت و شکمارم 

در بسیاری از صفحاا نیز طبق سدت مرسوم کر کاتبان رکابر گذاری  گذاری ھا و ترتیش صفحاا اشتبام است. و
می کردند و اولین واژم برگ بعد را در پایین و حاشیر ی صفحاا می نوشتدد، فاقد رکابر گذاری است. کر این 
امر م حح را با مشکل مواجر می کدد. بر نظر می رسد این نسخر از تمامی نسخر ھا قدیمی تر بودم و با توجر 
بر رن  و جدس کاغذ و شکل ظاھری آن و بافت و اصالت زبانی اثر، شکل کهن و در واقع درست تر بسکیاری از 
واژگان و افعال و حروف ابافر و... در حوزم ی کردی گورانی، قدمت آن بر بیش از صد و پدهام سال برسکد. ایکن 

بیت نوشتر شدم است و  17بیشتر تا بیت و گام 11صفحر بودم و در ھر صفحر معمولا بین  158دستدویس شامل  
 بیت می باشد. 2036در مهموع 

نسخر ی ھشتم )ی( متعلق بر کتابخانر ی مهلس شکورای اسکامی مکی باشکد ککر اسککن آن توسکد نویسکددم و 
پژوھشگر ارجمدد ژیار جهانفرد بر دست نگارندم رسید. این اثر، بخشی از دست نویسی بسیار ارزشمدد و مربکوط بکر 

مدظومر ی کردی می باشد کر خورشید و  13صفحر و شامل   682حدود صد سال پیش است. کل دست نویس  
خرامان یکی از آن ھاست. مهموعر بر خد فردی است بر نام ما محمد کریم فرزند ملک محمد سکاکن قریکر ی 
کانی سواران کر در چدد جا با ذکر تاریخ، در پایان مدظومر ھا از خود نام بردم است امکا بکاز متاسکفانر اشکارم ای 

صفحر بودم، تعداد ابیاا صفحاا متفاوا بودم و از   76رامان شامل  بر نام شاعر آن نکردم است. بخش خورشید و خ
بیت و بیشتر می باشد. کاتش خطی زیبا داشتر و در برخی صفحاا رکابر گذاری اعمال گردیدم   35بیت تا    14

و در بهیککر ی صککفحاا ایککن عمککل صککورا نگرفتککر و شککمارم گککذاری نیککز انهککام نگرفتککر اسککت.کتابت مدظومککر ھککا از 
ھهری شمسی آغاز شدم اند و در پایان داستان خورشید و خرامان  کاتش بر تولد فرزندش اشارم کردم اسکت: 1298

پ در شش سیزدم ذی الحهر سدر ھزار و سی د و چهل و پد  قمری برابر با اسفدد مام ھزار و سی د و پکد  شمسکی 
طولانی فرماید. یا محمدپ این نسخر محمدعلی فرزندم در قریر ورمکان تولد یافتر امید است حق تعالی عمر او را 
 نیز دارای ارزش زبانی بسیار است و در پایان آن بیت معروف زیر آمدم است:

 ھزاران درود، ھزاران سام        ز ما بر محمد علیر السام            
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ی وجکود داشکتر ککر بکا تطبیکق فراوانکنسخر غلد ھای امایی ونگارشی و ایکراداا وزنکی   ر ھشتدر مهموع در ھ
نکتکر نسخر ھا و بررسی ویژگی ھای ساختاری کردی گورانی نسبت بر اصاح و رفع آن ھا اھتمام گردیدم است. 

ی دیگری کر باید بر آن اشارم کرد ایدکر، ف ل نبرد خورشکید بکا دیکوان بکرادر صل کال، و نیکز ف کل آمکدن ملکک 
سلیمان و نامر نوشتن او بر خاقان و خواستن خرامان، تدها در سر نسخر از ھشکت نسکخر ی موجکود آمکدم، یعدکی در 
نسخر ی آقای محمدعلی پورنهفی)نسخر الف( و نسخر ھای خانوادم حیدری) نسخر ج و د( کر بر احتمال بسکیار 

سد کاتبان بر خورشید و خرامکان افکزون گشکتر اسکت چکرا ککر در نسکخر ھکای این بخش ھا الحاقی بودم و بعدھا تو
قدیمی تر ماندد نسخر ی کتابخانر ی ملی و نسخر ی کتابخانکر ی مهلکس ککر ھکر دو بکیش از صکد سکال قکدمت 

 دارند، این بخش ھا نیامدم اند.
 محمککد علککی پککورنهفی، اسککد صککفری، سککهادایککان در پایککان سککپاس صککمیمانر ی خککود را بککر دوسککتان گرانهککدر آق

مرتضی ھادیان، احسان جعفری، محمد رحمان آبکادی، اشککان   ئاکو(،، عباس جلیلیان)عبدالر عفتی  )ژیار(،جهانفرد
 تهدیم می داریم کر با لطف بی دریغ خود یاریگرمان بودند.ارفع نژاد، عیسی حیدری 

 
 ز بر توبیح داشتر باشدد. نیابر نظر می رسد برخی واژگان و مفاھیم در این مدظومر 

 . خورشید خاور1
بر     Hwar ھوراوستایی  در خورساختر شدم است.   شید +خورو از    xwarset  خورشت خورشید در پهلوی  

و...نیکز دیکدم  معدی آفتا  و شید بر معدی درخشددم و تابداک است و در اسکامی ماندکد جمشکید، فرشکید، مهشکید
. اما سوالی کر پیش می آیکد ایکن اسکت ککر سامی رای  در بین کردان بودم استمی شود. خورشید در گذشتر از ا

 ەشکاو وی  ەشاچرا شخ یت خورشید مدسو  بر خاور است؟ در مدظومر ی خورشید و خرامان، خورشید فرزند عادل
ھمککر ی آیککا  خککاور زمککین اسککت. آیککا مدظککور از خککاور، معدککای کلککی واژم در معدککای امککروزی مشککرق زمککین اسککت؟

 لتی بودم در شرق ایران مثا خراسان امروزی؟ گیرد؟ و یا ایا جغرافیای ایران باستان را در بر می
. اما خاور در زبان پهلوی است در مهابل باختر بر معدی غر   در معدی رای  امروز بر معدی مشرق  خاور ی  ەواژ

بودم بر معدای نشستدگام خورشید و در معدای مغر  کاربرد داشتر اسکت و در مهابکل   xwarwaran  خوروران
درسکت شکدم یعدکی  راسکان+خکوربودم یعدی ھمین واژم ی امروزین خراسان ککر از    xwarrasan  خور راسانآن  

بودم کر امروزم در فارسی واژم ی باختر  apaxtarاپاختردر پهلوی  شمالجایی کر خورشید از آن برمی خیزد. 
  باشد.ی م ھمان نیمروز در زبان فارسی کە nemroc نمروچدر پهلوی  جدو بر معدی غر  کاربرد دارد و 
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بکا توجکر بکر  ی خاور در زبان پهلوی کر بر معدای غر  بکودم و در زبکان ککردی ھکمەبا توجر بر معدای کهن واژ
 بتکوان دینزدیک است، شکا  xwarwaranنخورورابر معدی غر  و بر شکل  Xwarawa ر ئاواەخوایدکر 

، ککر در معدکای غکر  یعدکی سکرزمین ھکا و کوھپایکر ھکای در معدکای شکرق خکاور نکر گفت ککر در خورشکید خکاور،
زاگرس در غر  فکاا ایکران ککر سکرزمین ککردان بکودم معدکا پیکدا مکی کدکد. نظکر بکر ایدککر آفریدشکگام خورشکید و 

و ککاما  ی و...مشکابر و ھمتکایی نکداردخرامان سرزمین کردستان بودم و در زبان دیگری نظیر فارسی، ترکی، عربک
ر مشرق؛ اما بسیاری گویددگان بر سهو، باختر را مغر  دانست ن مغر را باید   خاور معدی واژم ی    ؛کردی است

و خاور را مشرق دانستر اند تا آن جا کر این دو واژم، با ھمین معانی نادرست، مایر ی اشتبام فرھد  نویسان نیز 
و  شکمال=بکاختر؛ مغر =خاور؛ مشرق=خراسانگردیدم است در حالی کر معدی درست جهاا اربعر یا چهارسو، 

 می باشد: غر =خاورزیر از رودکی دلیلی بر معدای اصلی  ابیاااست و  جدو =نیمروز
 سوی خاور می شتابد شاد و کش         وشاز خراسان بردمد طاووس 

  مهر دیدم بامدادان چون بتافت        از خراسان سوی خاور می شتافت
 نیمروزان بر سر ما برگذشت          چون بە خاور شد ز ما نادیدە گشت  

نیز بر سرزمین خاور اشارم شدم اسکت و ظکاھرا مدطهکر  در شاھدامر کردی و در مدظومر ی ارزشمدد قهرمان نامر
ای در ھمسایگی ھددوستان بودم اسکت. در زمکان تهمکورث دیکو بدکد و ھوشکد ، کیکوان شکام پادشکام کشکمیر، بکمن 
اتحاد با سرزمین ھای خاور، توران و م ر، جهت ت احش تاج و تخت ھوشد ، بر ایران ھهوم می آورد اما در این 

  جد  بر سختی دچار شکست شدم و ناچار بر گریز می گردند. شام خاور در قهرمان نامر، خاورشام نام دارد. 

 وەزیر بە فەرمان کەیوان پڕ قین        ئەوەڵ نویسا بە خاوەرزەمین
 )قهرمان نامر، نسخر ی خطی(                                       

بمن ایدکر نباید فراموش کرد خورشید و خورشیدب  از نامهای رای  برای دختران و پسران در کردستان بودم و 
د بتکوان گفکت مدظکور از خکاور، ھمکان روژھکاا یکا سکرزمین شایحتی امروزم ھم کاربرد دارد. از زاویر ای دیگر نیز 

از حکام ولایاا شکرقی سکرزمین کردسکتان باشکدد.اما  ەشاو خورشید  ەشاھای شرقی کردستان باشد. بر عبارتی عادل
دنیایی فرازمانی و فرا ی حماسر و افسانر و اسطورم کر نیامدطهی ترین رام این است کر در نظر داشتر باشیم در د

 نباشیم. مکانی است بر دنبال زمان و مکان وقوع رویدادھا و حوادث
از نامهای قدیمی و رای  برای دختران در کردستان بودم است و در کردی و فارسی بکر xiraman. خرامان  2

 دانسککت. خککوررا نیککز از  خرامککان یەریشکک بتککواند ھککم شککایمعدککای کسککی کککر بککا نککاز رام مککی رود مککی باشککد. 
مد( خورشید آمد. کر در طی زمکان خکور آمکان بکر خرامکان تبکدیل شکدم اسکت. خرامکان دختکر سکرکش و آ)آمان+خور
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زادگان و اشکراف را سکتاندم امکا سکرانهام بکر خورشکید شاھککمغرور خاقان چین است کر جکان خواسکتگاران بسکیاری از 
 خاور دل می بازد و عشهی شورانگیز در بین این دو پدید می آید. 

 . دیو:3
دیکو مواجکر مکی شکود.  صل کالدر اولکین م کاف بکا خطکر، بکا ە شادر مدظومر ی خورشید و خرامان، خورشید   

ککر قکدرا پکرواز دارد و ،دیکو اسکت. دیکوی مخکوف بکا توانکایی ھکای نامحدود  اککوانو نکوەی    صل ال فرزند ارژن 
ربودم است. خورشکید پکس از کشکتن صل کال و آزادی قمرنکاز در  روح افزاقمرناز دختر عموی بهروز سالار را در بات 

ف ل ھایی دیگر از داستان دگربار با دیوان مواجر می شود. سردستر ی ایکن دیکوان دیکوی ھولدکاک و سکیاھرن  
است کر سالار دیوان کوم قاف و برادر صل ال می باشد و خود شش بکرادر دارد. ایکن دیکوان ھفکت گانکر   لبر نام قتا
، شهمار، یککی پکس از دیگکری بکر دسکت خورشکید ھکاک سرخا ، ھد ، شدگول،شدهال، شم شم، زرد آ  لیعدی قتا

 می گردند.
. بکر عبکارتی دیکو نمونکر ی عیدکی و نمکاد اھکریمن اسکت. دیکوان نهکش گسکتردم ای در اسکت  اھریمنریشر ی دیو  

اطیری دیکوان و حتی اوستا، حضوری پررن  دارند. در دوران اس یادبیاا حماسی دارند و در متون پهلوی و حماس
اند کر بر دو پای خود ایستادم و از دستان خود بهکرم مکی گیرنکد . دیکوان صکاحش جامعکر و  موجوداتی شبر انسانی

فرھد  ھستدد و تمدنی بر مراتش پیشرفتر تر از انسان ھا دارند و بر دلیل توانمددی و برتری نسبت بر انسان، کم 
تکوان گفکت کم از سرشت نیکوی زندگی اولیر دور شدم و شکروع بکر تهکاوزگری و آزار انسکان ھکا مکی نمایدکد. مکی 

مکان اقکوام مهکاجم و ھمسکایگان ھسکتدد ککر بکر سکرزمین ھکا مکی تازنکد. کمکا ایدککر در ، ھدیوان در دوران اساطیری
داستان خورشید و خرامان، دیوان برادر صل ال، ھدگکام ادای سکوگدد، بکر بکت ھکای عکر  سکوگدد یکاد مکی کددکد و 

 را دیوان تشکیل می دھدد.مان  لیسظم سپام ملک اعگویا ماھیت تازی دارند. بخش 
 نی ئدسانەو چێن سپا، د ەرد ەم ک ەلک سڵێمان            جەمرش نمانا،مەئ
 سافەمزیم ەع ەیحسا ، پ ێب ایوان کوو قاف            سپێ  نمانا، د ڵەەت

 مانڵێخت سە، تایازر بین، نر پحنی ئدسان     ەو چێد ھزار، د ەدم نووس
ی گام بر این سرزمین تاختر اند مدر تایید این مدعا کر دیوان می تواندد ھمان اقوام ھمسایر باشدد کر گام و بی

 توانیم بر متون اساطیری و حماسی مراجعر کدیم.
سال با شکوم و عدالت  . سیکیومرث _نخستین فرمانروا_ در کوم زندگی می کدد. لباسش پوست پلد  است

ی  موختککر اسککت. کیککومرث ھککنیا. در زمککان کیککومرث بشککر ھدککوز ھیوگونککر بککدی و پلشککتی را ی مککی کدککدشاھکککپاد
، او فرزندش سیامک را کر بسیار دانا و مهربان است بر جد  دیوان می فرسکتد. دشمدی ندارد بر غیر از اھریمن

سیامک بر دست خزوران دیو کشتر می شود. سپس ھوشد  فرزند سیامک، انتهام خکون پکدرش را از دیکوان مکی 



 

20 

 

سکال بکا یکاری یکزدان بکر عکدل و داد  و چهکلگیرد. پس از مرگ کیومرث، ھوشد  جانشکین پکدربزرگ مکی شکود 
فرمان می راند. کشف آھن، آھدگری و ساخت ابزار، آبیاری و کشاورزی و اھلی کردن حیواناا و نیز برپایی جشن 

 سدم در زمان او اتفاق می افتد.
در گزارش طبری، ھوشد  بر اھریمن و سپاھیانش پیروز می شود و با آن ھا پیمان می بددد کر از میکان مکردم 

، 116، 1خارج شوند اما پس از مکرگ ھوشکد ، آن ھکا دوبکارم بکر میکان مکردم بکاز مکی گردنکد )تکاریخ طبکری ج
( . طهمورث دیوبدد پسر ھوشد  سرانهام دیوان را بر بدد می کشد، آنودان کر اھکریمن، سکرکردم ی دیکوان 118

وانکدن می شود و کرانر ھای جهان را می پیماید و دیکوان، خ سواررا زیر فرمان خود در آوردم و ھماندد اسبی بر او 
 زبان را بر او آموزش می دھدد. ر سیو نوشتن و نیز سخن گفتن ب

در واقکع چیرگکی تهمکورث بکر دیکوان، باعکا انتهکال فرھدک  آنهکا بکر انسکان ھکا مکی شکود. برجسکتر تکرین ویژگکی 
 فرھدگی دیوان داشتن نظام نوشتاری و ھفت گونر دبیری بودم است.

قدیم، مردان دلیر و شهاعان را کدخدا و یا دیو می خواندند. و در فرھد  کردی نیز گام در توصکیف   ندۆمامر
دامر، دیکوان کسکانی شاھکدر گزارش اوستا، دیدکرد و   .((ومێد  ەیرو لەیھ  )):  فردی شهاع یا غول پیکر می گویدد

ھستدد کر از سوی شمال و بیرون از مرزھای ایران، بکر سکرزمین ایکران و آدمیکان مکی تازنکد. آنهکا در پایکان شکسکت 
د علت ایدکر در داسکتان ھکا و افسکانر ھکای حماسکی گکام دیکوان را موجکوداتی یشاخوردم و بیرون راندم می شوند.   

طبرسکتان قکدیم، اغلکش پوسکتین پکوش برخی مدکاطق، از جملکر دارای شاخ و دم معرفی کردم اند  این بودم کر مردم  
قکدیم پوسکت سک  و گکرگ و... را مکی پوشکیدم انکد و بکدین علکت فردوسکی آنکان را سگسکار و بودم انکد و از عهکد  

 (25گرگسار می نامید. )لغت نامر دھخدا جلد
 سپاس ھستدد.انی می داند کر نسبت بر یزدان نان بد و کسدۆمافردوسی دیو را مر

 کسی کو ندارد ز یزدان سپاس     دیو را مردم بد شداس         تو مر
 شمر، مشمر از آدمی دیوان و گذشت از رم مردمی            زھمان ک

دکتر عزالدین  م طفی  رسول  نویسددم  و صاحبدظر در زمید ەی  فرھد  عام ەی  کردستان می نویسد:  )) در ق ر  
در   عادی  مردم  سان بر  زاد است آدمی  خیر کر  دارد نیروی پیکار خیر و شر نمود وابحی کردی  ھایھا وافسانر 

 ، در تاریکی است دیو یا شیطان   ً  معمولا  شر کر  کدد نیرویمی  زندگی  آفتا و در روشدایی   جا ھست  ھمر 
  دارای  ، بلکر نیست  موجود ھیولایی   ھا دیو تدها یک  افسانر  شود. در این می  ھا دیدم ھا و ویرانر غارھا، بیغولر 

کدو  شود. باید این می ھا نگهداری ویرانر  جرز دیوارھا و کد   در لای  خود در کدویی  جدا از جسم  کر است  روحی 
 شکستر  شود، تا دیو از پای  در آید.(( 



 

21 

 

  در حماسر ھا و افسانر ھای کردی سوگدد معروف دیوان )) وم رم ن  پدە رم ، وم شیر  داڵگم((  است. یکی از  
آن  عکس و  دیوان روز می خوابدد و شش بیدارند  .وارونر بودن گفتار و کردار آنان است ان، نشانر ھای ویژم ی دیو

چیزی را کر می گویدد عمل می کددد.  بر ھمین دلیل این صفت در کردی تبدیل بر بر  المثل شدم:  ))کار ێ  
جوور دێو واروونەس (( . حتی در برخی کتش دستدویس پهلوی، کلم ەی انگرم میدو )اھرمن( بر صورا وارونر نوشتر  

ی اھریمن را وارونر  ە ان است و کاتبان متون پهلوی کلمشدم کر اشارم ای بر ھمین وارونگی گفتار و کردار دیو 
اند بدین معدا کر از دست اھریمن کاری بر نمی آید و کارش ھمیشر برعکس عمل اھورامزدا و آفریدش  ە می نوشت
 اوست.  

ھفت خان  ف ل دامر کردی است و در شاھکمدظومر ی جواھر پوش کر از مهم ترین مدظومر ھای در      
جهانبخش، 1در خان چهارم ، جهانبخش پس از کشتن دیوی بر نام قیطور زنگی بر ھمرام گستهم دو گور خر شکار  

کردم و کبا  می کددد و سپس بر خوا  سدگیدی فرو می روند. صل ال دیو در حالت خوا  کمربدد جهانبخش را  
ر  و د آسمان ھدگامی کر جهانبخش از خوا  برمی خیزد و خود را در  و او را بر اوج آسمان بلدد می کدد.گرفتر 

صل ال بر او می گوید تو را در بیابان بیددازم یا در دریا و جهانبخش کر از وارون   ، ، اسیر می بیددچد  دیو
بودن کار دیوان آگاھی دارد از او می خواھد کر او را در بیابان  بیددازد و صل ال جهانبخش را در دریا انداختر و  

 جهانبخش با شدا کردن خود را نهاا می دھد.  

 م ڵزا ەیدشمن ھوونی تایف   ن  نامم         ەڵساڵەلاا، سە علووم بوو جەم
 ؟ڕەریا  یام بر سارا و بەزووم بر د ەو         ر       ەشی وم بەم، نڵساڵەس سەجر د 
 ن واروون ەوان ھێفتار د ەزاناش ک ر           نوچوو نەرد وم بی چەنی فکرش ک ەچ

 )جواھرپوش، نسخر ی خطی(                                                            
 

نکتر ی قابل تامل ایدککر صل کال دیکو در خورشکید و خرامکان نیکز حضکور دارد و بکر دسکت خورشکید ھکاک مکی 
گردد. در ھفت خان جهانبخش، صل ال خود را فرزند اککوان مکی دانکد ککر اککوان قکبا بکر دسکت رسکتم کشکتر شکدم 

بار دیگر با صل ال روبرو می شود و این بار بر این دیکو چیکرم مکی گکردد و  ،است. پس از نهاا جهانبخش از دریا
می خواھد سر از تدش جدا کدد صل ال با التماس از او طلش بخشکش مکی کدکد و قکول مکی دھکد در کە  ھدگامی  

صورا نهاا و بخشش از سوی جهانبخش، غام حلهکر بکر گکوش او گکردد و جهکانبخش از جکان او در مکی گکذرد و 
در برزونامە، صل کال ھمکان دیکوی اسکت کە بکا نکاجوانمردی بکرزو را در خکوا  او قرار می گیرد.     رکاصل ال در  

 
 . جهانبخش فرزند فرامرز و نوم ی رستم است. 1
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، صل کال خکود را فرزنکد ارژنک  دیکو مکی دانکد و ارژنک  نیکز فرزنکد د و خرامکاناما در داستان خورشکیمی کشد.  
. یعدی صل ال نوم ی اکوان است نر فرزندش و در نبردی کر بین صل ال و خورشکید خکاور در می باشداکوان دیو  

مککی گیککرد، صل ککال کشککتر مککی شککود. پککس اگککر در شککالودم ی ادبیککاا حماسککی، خورشککید خککاور را ھککم بخشککی از 
دامر ی کردی بدانیم وقایع مربوط بر این داستان بعد از داستان ھای مربوط بر رسکتم و نوادگکان او قکرار مکی شاھک

نیکز بکر فریکدون مکی رسکد ککر از مهمتکرین  ەشکاو عادل ەشکاگیرد. بمن ایدکر فراموش نکدیم نسش و نژاد خورشکید 
 دامر است.  شاھکشخ یت ھای 

 
 اژدھا

( بر معدی مار یا افعی مهیش و سهمگین است.  az)  از( و در پهلوی azy)  اژیاژدھا در زبان اوستایی  
باشد. اژی در اسطورم ھای ھدد بر  واژم اژدھا از ترکیش اژی و دھاک ساختر شدم است؛ اژی بر معدی مار می 

در مورد بخش دوم واژم آژی دھاک نیز نظریاتی وجود   ند.رساصورا اھی بر کار رفتر است و ھمین معدی را می 
دارد کر بخش دوم واژم اژی دھاک یعدی دھاک بر معدی دم عیش است و در متون قدیم، بر معدی عیش و آفت  

آورند، این است کر بحاک دم آفت و پلیدی و عیش در جهان آوردم است. اژدھا  بر کار رفتر است. دلیلی کر می 
در شاھکدامر ی کردی و فارسی بسیار خطرناک و آسیش رسان  جانوری است تدومدد، بزرگ و بسیار قوی. 

دکتر   ن شود.دۆماتواند مایر گزند عدم زیادی از مر معرفی شدم است؛ بر طوری کر یک اژدھا بر تدهایی می 
کدد:  گونر تعریف می گفتار کتا  »اژدھا در اساطیر ایران«، اژدھا را این مد ور رستگار فسایی در پیش 

پردازد، جانداران توانا و  ھای وحشت انگیز خویش بر نابودی آدمیان و ویرانی جهان می “اھریمدی کر با توانائی 
خشکاند، در نفسش دود و آتش و زھر است و با نیروی  ھا را می کشد، گیاھان و سبزم ناکام را بر کام خود می 

 ( 16ایزدی و پاکان و نیکان در ستیزی ھمیشگی است.”) رستگار فسایی، 
 

دھا در فرھد  ھا و آیین ھای ملل گوناگون نمودار نیروھای ناپاک و پلیکد اسکت و آ  را از بکارورکردن بکاز اژ
می دارد و باعا خشکسالی می گردد. برای ایدکە جھان بماند، اژدھا باید کشتە شود. بە ھمین دلیل در ادبیکاا 

تکرار می گردد. ایددرە ی ھددی، فریدون و رستم و گرشاسکش و  راوانفملل، پدیدە ی اژدھاکشی با شباھت ھای  
گشتاسککش و اسککفددیار و اردشککیر و بھککرام ایرانککی، مککردوک بککابلی، اسکککددر و کککادموس و زئککوس و آپولککو و ھرکککول 

اژدھکا و اژدھکا کشکی از مفکاھیم یونانی، زیگفریکد آلمکانی و شکاە آرتکور انگلیسکی، ھمگکی بکا اژدھکا مکی جدگدکد. 
یککز در داسککتان ھککای حماسککی مککی باشککد. در ادبیککاا فولکلککور کککردی و نیککز در ی اسککطورم ھککا وننیککامشککترک در د

 با مفھکوم آ ، اژدھا نیزبە باور استاد مھرداد بھار ، اژدھا نگارم ونمادی پرتکرار وپر معداست. شاھکدامر ی کردی
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»پهلوان با اژدھا می جدگکد ، اژدھکا مظهکر خشککی و پهلکوان مظهکر آوردن آ  و برککت است.در ارتباط  رودخانە  و  
 ( 309 ،است . اژدھا زندانی کدددم ی آ  ھا یا آورندم ی آ  ھای ویرانگر است. « )بهار

اژدھا خود آ  است اما آبی کر با آشو  نخستین ھمرام است. در آغاز آشو  ازلی یا نخستین بود کر خدایان آن 
را تبدیل بر نظم و برکت می کددد. رودخانر از نظر شکل ظاھری نیز شبیر بر مکار و اژدھکا اسکت و ھدگکامی ککر 
طغیان می کدد ھماندد اژدھا دچار خشم و خروش می گردد و دیگر آورندم ی زندگی و برکت نیست. انسان آ  را 

دم می کدد و قهرمان نیز اژدھا را می کشد و شر را کدترل امهار می کدد و از آن برای آبیاری و کشاورزی استف
مککی کدککد و آشککو  را بککر نظککم بککدل مککی کدککد. ھدگککامی کککر در اسککطورم ی گرشاسککش در اوسککتا مککی خککوانیم کککر 

   از محل دم یک اژدھا شروع بر حرکت می کدد و غرو  بر سر اژدھکا گرشاسش یک روز تمام از صبح تا غرو
می رسد و اژدھا را می کشد. شکل یک رودخانر در ذھکن تکداعی مکی گکردد و در واقکع انگکار گرشاسکش مسکیر 

 یک رودخانر را تا سرچشمر اش پیمودم است. 
کهن ترین شکل این مفهوم در اساطیر ودایی ھدد دیدم می شود. » اژدھا )اھی( در ککوھی دور دسکت سککونت 
دارد و گاوھای شیردم را دزدیدم است. ایددرم خدای جدگاور  ھر سالر بر این کوھستان می رود  اھی را می کشد 
و این گاوھای شیردم را آزاد می کدد گاوھای شیردم در ایدها نماد ابرھکای بکاران آور ھسکتدد. در واقکع ایدکدرم ایکن 
گاوھای مادم و این ابرھای باران زا را آزاد می کدد تا ببارند. گاھی از ایکن گاوھکای مکادم بکر عدکوان زنکانی ککر 

 (  311دزدیدم شدم اند، صحبت است کر ایددرم می رود و زن ھا را آزاد می کدد. « ) مهرداد بهار 
اسفددیار بر جد  ارجاسش می رود و مراحل ھفت خان را طی ککردم و اژدھکا کشکی مکی کدکد تکا خکواھران     

دزدیدم شدم اش را از زندان آزاد کدد. فریدون نیز با بحاک می جدگد و پس از شکسکت دادن او خکواھران جمشکید 
را آزاد می کدد و فراموش نکدیم بحاک ھمان اژیدھاک و اژدھای سر سر و شش چشم در اوستاست و در واقع 

 فریدون ھم با اژدھا می جدگد. 
در ایلیاد ھومر نیز باز اژدھا کشی اتفاق می افتد تا زنی دزدیدم شدم آزاد گردد. و در خورشید وخرامان نیز این 
اتفاق تکرارمی گردد. خورشید در مسیر سفرش بر سوی سرزمین چین و یکافتن خرامکان، ھکم بکا دیکوان مبکارزم مکی 
کدد و ھم اژدھا را از پای در می آورد. صل ال دیو ، قمر ناز دختر عموی بهروز سالار را ربودم و در غاری تد   
و تاریک زندانی کردم خورشید پس از کشتن صل ال و نهاا قمرنکاز بکا اژدھکا رودررو مکی گکردد. و انگکار دیکو و 

در ایدها خورشکید  اژدھا با ھم ھمدست و ھمداستاندد.  تفاوا این اژدھاکشی با دیگر موارد، تدها در این است کر
 ر پرتکرار اژدھا ناز اقدام بر اژدھا کشی می نماید اما بن مایر ی ھمر ی این روایاا ھمان عدقمرپس از نهاا  
یی کە اژدھکا))پژوھشگر توانای معاصر، نظری دیگرگون دارند و بە باور ایشان، دکتر فریدون جدیدی  .  کشی است

و در  ککوە آتشفشکاندر شاھدامە آمدە یکا در کتابھکای دیگکر از جمکلە اوسکتا بکدان اشکارە رفکتە، چیکزی نیسکت جکز 
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سرتاسر این کتابھا، ھرجا سخن از اژدھا بە میان آمدە با آنکە نویسددگان اصلی آن داستانھا یکی نبودەاند، چیکزی 
اژدھا ویرانگر و اھریمدی اسکت و چشکمر ھکای جوشکان (44جدیدی، )((.را غیر از آتشفشان در نظر مهسم نمی کدد

را خشک می نماید. او دشمن آ  و آبادانی است. آتشفشکان مظهکر خشککی و سکوزاندن و ویرانگکری اسکت و پهلکوان 
در مدظومککر ی خورشککید و خرامککان، ھدگککام مواجهککر ی خورشککید بککا اژدھککا، ایککن موجککود نمککاد آوردن آ  و آبککادانی. 
 ایدگونر توصیف می گردد:

       شەوان تار  فانوس نە ەیشۆڵ  چون       نار ەیوێدگڕان  ،مەشئەڵ چونم  ەچ  دو

 ()خورشید و خرامان                                                              
دامر ی کردی و در ھفت خان رستم ، رستم در خان سوم با اژدھا مواجر می گردد. ویژگی ھای اژدھا شاھکدر  

 ایدگونر معرفی می گردد. 
               رار  ەش ڕئاھکر پی ەدێوش ەھداس      قار   ەم چونمش ەدر ی کوو ، د ێش وەشلا

  خطی( ی )ھفت خان رستم؛ نسخر                                                    
اژدھکا بکا ھدرمدکدی ایدگونکر وصکف دامر ی کردی و در داستان برزو و نبرد این پهلوان بکا اژدھکا ، شاھکو باز در  

 :شودمی
 قار ەر مەوز تاش وڵ ک  چونھان ەد      چدارەی ، شاخ ویدەڵشعەم چونمان ەچ
          رار ەنمانوو فەلد  نر کووسار، مەپ            کیشوو وم قار ەتر، مەعرەختی نەو

 ی خطی(ەبرزونامر؛ نسخ)                                                    
 و باز در داستان برزو : 

 رەرانس ەم سەتمام سوتیان ، عال   ر    ەژد ەژدھای ئەس ئەفەژم دود ن
 رز ەش و کوو، تمام نیشتر لەک  و سەحرارز      ەرھەھای سەژد ەدوم ئژم تکان 

 ی خطی(ە)برزونامر؛ نسخ                                                   
از اشعار ھویدا می گردد کر نشانر ھای اژدھا با آتشفشان یکی می باشد چرا کر اژدھکا گکام ھکزار سکر دارد و 

نیکز در جهکاا گونکاگون اسکت. بکر ایکن علکت  خشککاند. حرککت گکدازم ھکای آتشفشکانیآ  ھا را از سر چشمر مکی 
اژدھا را ھزار سر گویدد . چون گدازم ھا سرد شوند مدافذ و رام ھای حرکت آ  را می بددند. بر این دلیل اژدھکا 

 دشمن چشمر ھا می باشد. 
 در نبرد سهمگین برزو و اژدھا ) آتشفشان ( برزو دچار گاز گرفتگی می شود : 

     رزوو بی نگوونەر، بەھووش بی نر س  ێب            س ، ژم بوخار ھوون ەفەژم دود ن

  ی خطی(ە)برزونامر؛ نسخ                                        
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نوشاد کسی است کر برای رام جویی بکرزو بکر مککان اژدھکا انتخکا  شکدم اسکت. از نگکام او اژدھکای کشکتر شکدم 
 چدین است 
 یوو نر لاش ەی جوو مەدێدییا ھوون و

 ی خطی(ە)برزونامر؛ نسخ            تاش یڵایوو ، نر روو قەو مەوم تاف

در ھیوکدام از نبردھایی کە پهلوان انهام می دھد، سپام و کر کاما شبیر حرکت گدازم ھای آتشفشانی است.  
لشکریانی وجود ندارد و ھمیشە پهلوان بە تدهایی بە جد  اژدھا می رود و او را از پای در می آورد کە در واقع 

نیکز بایکد  ن بە مرگ اژدھکا تعبیکر شکدە اسکت.دۆماھمان خاموش شدن و غیرفعال شدن آتشفشان است کە در باور مر
گیرد.  ن قرار میدامر کردی اژدھا موجودی مذکر است و در تهابل با زن و بارآوری و باراشاھکاشارم شود کر در  
 ، پس از کشتر شدن اژدھا می خوانیم :در ھفت خان رستم

 نگوون         بی  ر ەر اژدھا کرد وم سەو نەئ
      ریای ھوونەنی ، بی وم د ەبیاوان چ

 خطی( یە)ھفت خان رستم؛ نسخ                                      
 

ن، ایکن چشکمر خکون دیای قیکری وجکود دارد ککر بدکا بکر بکاور پیشکیەشهر دھلران در استان ایکام، چشکمدر نزدیکی  
اژدھایی بودم است کر توسد اسفددیار رویین تن کشتر شدم است. در نزدیکی شهر قروم در کردستان نیز چشکمر ی 

مکی گویدکد. در  ((بابکا گکور گکور))آ  معدنی سرخ رن  در کدار صخرم ای شبیر بر اژدھا وجود دارد ککر بکر آن 
 ت.خون این اژدھاس ،ر مردم این چشمرباو

اما در فرھد  و باور مردم چین، اژدھا موجودی مهدس و قابل ستایش است. چیدی ھکا اژدھکا را حکامی خکود 
از اعیاد و جشن ھای مهکم در چکین مکی باشکد و مکردم ایکن عیکد را روز بیکدار   ((جین جیر))می داندد. عید چیدی  

شدن اژدھا می نامدد. اژدھا در باور مکردم چکین نیکز بکا مفهکوم آ  و آبکادانی در پیونکد مکی باشکد و آنکان اژدھکا را 
مکی داندکد. مکردم در اطکراف چاھهکای آ ، خاکسکتر مکی پاشکدد و در بامکداد از چکام آ  بکر نمکی  ((ر  الدکوع آ ))

گیرند. آن ھا با پاشیدن خاکستر در اطراف چاھهای آ ، از اژدھا می خواھدد کر بر مح ولاا آنها برکت بدھد و 
یکد و موجکش نیاداد نیز، بر این خاطر اسکت ککر دلکو آ  بکر سکر اژدھکای داخکل آ  فکرود آ  برنگرفتن از چام در بام

 خشم او و بروز بایای طبیعی و خشکسالی نشود.
کە در  ((ھشکتبھر))یکا((ھسکتبھر))اژدھا ھمودین نام یکی از صور فلکی است. تدین)در عربی بە معدکی اژدھکا(، 

 باورھای عامیانە ی ھدد و ایرانی، ماە و خورشید در ھدگام کسوف و خسوف، بە کام او می روند.
 ی فردیت یون و نظریر  خورشید و خرامان
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مدظومر ی خورشید و خرامان ) خورشید خاور( در نگام اول، داسکتانی عاشکهانر و آسکان یکا  بکا روایتکی خطکی و 
ساختاری سادم بر نظر می رسد. اما بر ماندد بسیاری از داستان ھا و مدظومر ھای کردی بر ویژم مدظومر ھایی 
کر در چارچو  شاھدامر ی کردی از آن ھا نام بردم می شود، دارای زیر ساختی کهن الگکویی اسکت و درونمایکر 

 ای کاما نمادین دارد کر می شود آن را بر اساس نهد اسطورم ای و تحلیل یونگی مورد بررسی قرار داد. 
( تهکار  غریکزی اجکداد انسکان ھکا آرکی تایپ ھا )کهن الگو، صکورا مثکالی، صکورا ازلکی، صکورا اسکاطیری

ھستدد کر در طی میلیون ھا سال بر صورا نیرویی ازلی و بالهوم در بخشی از روان انسان بر صورا یکک سکاخت 
نیکا بکر چشکم در آمدم اند. بر باور یون  »مدشا آن ھا شداختر شدم نیست. امکا در تمکامی ادوار و در ھمکر جکای د

خورند، حتی در جاھایی ککر نتکوان حضورشکان را در تکداوم نسکل ھکا و آمیکزش ھکای نکژادی ناشکی از مهکاجرا ی  م
 ( 96: 1378توبیح داد.« ) یون ، 

آرکی تایپ ھا از مهم ترین مفکاھیم در بررسکی روانشداسکانر ی آثکار ادبکی و مخ وصکا اد  حماسکی ھسکتدد و  
بخش قابل توجهی از اندیشر ھا وباورھای باستانی ھر ملتی را می توان از طریق بررسی آرککی تایکپ ھکا ) کهکن 
الگوھا ( کشف و درک نمود و با راھیابی بر درون حماسر ھا و کهن الگوھا بهتر می توانیم با مکدش و سکلیهر و 

 روحیاا انسان ھای اع ار گذشتر آشدا شویم. 
می تکوان بکر مکن، قهرمکان، بیابکان، سکایر، مکادر، آنیمکا و آنیمکوس، پیکر خردمدکد،  ،از جملر مهم ترین کهن الگوھا

 پرسونا، اژدھا و ... اشارم نمود کر بر تعدادی از آن ھا در مدظومر ی خورشید و خرامان اشارم خواھیم کرد. 
فردیت از دیدگام یونک  پختگکی و رشکد روانکی آدمکی اسکت. خورشکید و خرامکان را مکی تکوان فرایدکد بکر فردیکت 
رسیدن قهرمان آن یعدی خورشید خاور دانست. قهرمکانی ککر آگاھانکر قکدم در مسکیر فردیکت و بلکوت روحکی و روانکی 
می نهد. خورشید شام در چرخر ی کمال خود کر از سرزمین خاور آغاز و در پایان داسکتان بکر ھمکان جکا خکتم مکی 
گردد. با نیروھای اھریمدی متعدد رو در رو می شود و سرانهام با آنیمای روان ناخودآگام خود یعدی خرامان چکین 
دیدار می کدد. بدا بر نظر یون  تمامی عداصر و شخ یت ھکای یکک روایکت نمکادین ، اجکزا و پکارم ھکای روانکی 

متعکدد در  اس مکی تکوان بسکیاری از نیروھکای خیکر و شکر و شخ کیت ھکاییک شخ یت واحد ھسکتدد. بکر ایکن اسک
شککام  ای از شخ ککیت عککادلەخککاور و در سککطحی گسککتردم تککر جلککوای از شخ ککیت خورشککید ەداسککتان را بخشککی و پککار

و... ھر ککدام  سڵێمان  ، ابدال، بهروز سالار، قمرناز، خرامان، اژدھا، دیو، ملک ود. بر عبارتی خورشیدمحسو  نم
شام نیز خود نماد من = لی شام ) در ایدها عادل شام ( باشدد و عادل می تواندد نگارم و نشانر ای از شخ یت ک

 خویشتن در روان ناخود آگام جمعی ملتی است کر این اثر را باز تولید نمودم است. 
: خویشتن مهم ترین و ناشداختر ترین بخش ناخودآگام آدمی است. نمادھای خویشکتن در ادبیکاا من ) خویشتن (

شام نماد خویشتن  بر شکل شام ، پدر، مار ، گل و...  و بر ویژم دایرم نمود می یابد. در خورشید و خرامان ، عادل
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و مرکز دایرم ای است کر خورشید در طی سفر ماجرا جویانر اش طی می کدد. سفری کر از سرزمین خاور آغکاز 
، سرانهام پکس از دیکدار ذشتن از ختا و ختن و چین و ماچینو گ فەراوانمی گردد و پس از طی فراز و فرودھای  

 و کشف آنیمای ) روان زنانر ی مرد ( روان ناخودآگام خود ) خرامان ( دوبارم بر خاور باز می گردد. 
ی آثار حماسی و حتی ادبیکاا فولکلوریکک خکویش، در مکی یکابیم شکاھانی نیادر واقع با نگاھی عمیق تر بر د 

چون عادل شام و یا شاھی آرمانی چون کیخسرو نماد خویشتن جمعی یک ملت ھستدد. شکاھانی دادگکر و عکدالت 
آرزوی داشکتن آن ھکا را داشکتر اسکت. بکر دلیکل ککم شکمار بکودن دوران نیکک  ،گستر کر یک ملت در درازای تاریخ

فرمانی و دادگستری در تاریخ این سرزمین، رویای عمومی مردم در شمایل شاھان دادگر در افسانر ھا و مدظومر 
ھا خود را می نمایاند. این است کر وزیر دانای عادل شام )کهن الگوی پیر خردمدکد( او را بکر دادگکری فکرا مکی 

 ا در کشورداری دیگرگون کدد.خواند و از او می خواھد رویر اش ر
: قهرمان اساطیری از مهم ترین شخ یت ھای کهن الگویی است و از اع ار بسیار دور در ذھن و روان قهرمان 

ما نیز بسکیاری از جوامکع ھدکوز متککی بکر قهرمکان و در انتظکار قهرمکانی   گارزروملل وجود داشتر است. حتی در  
. » تخیاا عامر ، ھمیشر طالش قهرمان است . خوام این برساند ھستدد کر آن ھا را بر آرمان ھا و ایدم آل ھایشان

قهرمان خو  یا بد باشد. در مهمکوع قهرمکان، نشکانر و معکرف یکک جامعکر بشکری اسکت. جامعکر ای ککر حتکی در 
بمن مخاصماا و اشتباھاا خود ھمیشر بر مبدا الوھیکت نزدیکک بکودم اسکت و چکون حهیهکت الکوھی و بشکری، در 

قهرمان نیز ھمین خ وصیاا تهلی مکی یابکد. بکا ایکن توصکیف  توجکر بکر  زندگی بر ھم آمیختر است. در شخ یت
 مدشا خدایی یا انسانی قهرمان، امری بی فایدم است و ھر قهرمان در عین حال در ھکر دو صکحدر » خکدایی « یکا

 (217: 1379) واحد دوست،» انسانی ، خود نمایی می کدد. «
قهرمان زادم می شود تا با طی مراحل دشوار و تهربر کردن آزمون ھای پر مخکاطرم، بکر کمکال روانکی و اخاقکی 
برسد و برکت و فضیلت از دست رفتر را بر جامعر بازگرداند. بدابر نظکر ژوزف کمپبکل » سکفر اسکطورم ای قهرمکان 

، » یی«معمولا تکریم و تکرار الگویی است کر مراسم » گکذار « نامیکدم مکی شکود و دارای سکر مرحلکر » جکدا
تشرف « و » بازگشت « است کر می توان آن را»ھستر ی اسطورم ی یگانر« نامیکد. یکک قهرمکان از زنکدگی 

کدکد. وی در تیهای مکاورا  الطبیعکر را آغکاز مکی روزمرم دست می کشد و سفری مخاطرم آمیز بر حیطر ی شکگف
پیروزی قطعی دست می یابد. ھدگام بازگشت از این سفر پر رمز و  انها با نیروھای شگفت روبر رو می شود و بر

 ( 40: 1389) کمبپل،             راز، قهرمان نیروی آن را دارد کر بر یارانش برکت و فضل نازل کدد. « 
خورشککید خککاور نمککاد یککک قهرمککان اسککت و سککر مرحلککر ی » جککدایی _ تشککرف _ بازگشککت « در سککیر تکککاملی 
شخ یت او کاما مشهود است. خورشید در واقع بخشی از نیروھای روان خود آگام عکادل شکام اسکت ککر قهرمانانکر 

 پای در مسیر خطر می نهد و در پایان مسیردایرم وارخویش، بر شخ یتی کامل تر و پختر تر بدل می گردد. 
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: پیر خردمدد کهن الگویی است کر ویژگی ھای روحانی ناخود آگام را در خکود دارد و نمکاد پکدر و پیر خردمدد
روح انسان در معدای خردورزی و شداخت می باشکد و ککارکرد آن تکدبیر، مشکورا دادن و خیکر خکواھی مکی باشکد. 

نمکاد پیکر شکام  البتر کهن الگوی پیر خردمدد می تواند در شکل مدفی نیز نمکود پیکدا کدکد . شخ کیت وزیکر عکادل
خردمدد در جلوم ی مثبت آن می باشد اما بر عدوان مثال شخ یت ھایی ماندد گرگین ) در داستان بیژن و مدیژم 
( کر با حسادا و و تاریک بیدی بیژن را بر کام خطر می فرستد و یا گرگسار در داستان ھفت خان اسفددیار کر 

گوی لبر عبارتی کهن ابدھد می تواند نوعی از شکل مدفی این کهن الگو باشد.  می کوشد این پهلوان را فریش
طبعی دو گانر و متضاد دارد و قادر است در جهت خیر و شر ھکردو ککار کدکد ککر برگزیکدن ھکر یکک پیر خردمدد،  

 (120: 1386) مورنو،بستر بر ارادم ی آزاد انسان است.«
مثکال بهتکر بکرای روشکن شکدن موبکوع دو شخ کیت گرشکیوز و پیکران ویسکر اسکت ککر ھکردو در دسکتگام افراسککیا  
تورانی خدمت می کددد. گرشیوز ھمیشر کدشی مدفی دارد وسبش ساز بحران و فاجعر اسکت. امکا پیکران ویسکر بکا 

مکی دھکد و بکا حکمکت و ی مثبت از خکود نشکان ا  است کدش ھاایدکر در سرزمین شر جای دارد و مشاور افراسی
، پیر خردمدد در ھیاا ساحر ، طبیش ، روحانی ، معلکم ، اسکتاد ، پکدربزرگ و چارم گر است .  بدا بر نظر یون 

ی داسکتان خکود را مکی نمایانکد نمکاد ەخ یت وزیر عادلشام ککر در آغکازیدیا ھرگونر مرجع دیگر ظاھر می شود. ش
شام تلدگر می زند و او را بر عکدالت  پیری با ب یرا بر روح عادل کهن الگوی پیر خردمدد است. اوست کر بسان

و بخشش فرا می خواند و از او می خواھد خابعانر از درگام یزدان یکاری طلبکد و خزانکر ی شکاھیش را نثکار فهکرا 
ن در بدد را آزاد کدد تا خداوند بر او فرزندی ببخشکد. نیانماید و رعایای تدگدست را از مالیاا معاف بدارد و زندا

د و بکر او مکی آمکوزد ککر برککت و نعمکت حاصکل داد و شکایم را بر روی حهیهکت مکی گاو در واقع چشم و گوش ش
 دھش و نیکی است. و شام نیز اعتمادی تمام و کمال بر این وزیر آگام و کاردان دارد. 

یون ، ھرغریزم و انگیزم ی یاری دھددم، ھکر آنوکر مهربکان اسکت، ھرآنوکر مکی پرورانکد و مراقبکت   : بر باورمادر
 (27: 1368می کدد کهن الگوی مادر را تداعی می کدد. ) یون ، 

کهن الگوی مادر در این مدظومر در شخ یت دایر تداعی پیدا مکی کدکد. چراککر یککی از ویژگکی ھکای بکارز 
کهن الگکوی مکادر، وجکر مراقبکت کددکدم ی اوسکت. دایکر نسکبت بکر خرامکان چکین رفتکاری بکر شکدا مادرانکر دارد. 

گرفتر و وفاداری، رازداری، درک عواطف و احساساا او و آگام نمودن خرامان از موقعیت عاطفی کر در آن قرار 
ظت روانی از خرامان، تبلوری از این صفت مادرانر در شخ یت دایر است. اوست کر پیام تدبیر و تاش او برای حفا

ھای دو دلدادم را بر صورا پدهانی بر دست آن ھا می رساند و زمیدر را برای رسیدن آن دو بر ھمدیگر فراھم می 
 کدد.
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: سایر نمود ھمر ی جدبر ھای مدفی شخ یت آدمی است. یعدی ھر آنور کر مانع انسان در مسیر فرایدد سایر
فردیت و رسیدن بر کمال است و در اد  حماسی در شکل دیو، اژدھا، جادوگر و... بازنمود پیدا می کدد. »کهن 
الگوی من، ھموارم با سایر در ستیز است. این ستیز در کشمکش انسان بدوی برای دست یافتن بر خودآگاھی، بکر 
صورا نبرد میان قهرمان کهن الگویی با قدرا ھای شرور آسمانی کر در ھیاا اژدھا و دیگر اھریمدان نمود پیکدا 

(خورشید در مسیر رفتن بر چین و یافتن خرامان، با موانع 1176:   1378می کددد، بیان شدم است.«)یون ،
ا، صل کال دیکو، قتکال دیکو و...  و نیکز  شخ کیت ھکای مدفکی ھموکون ملکک متعددی رو در رو می گکردد؛ اژدھک

 نماد و نمود کهن الگوی سایر ھستدد.  ،سلیمان
: آنیما و آنیموس، دو مفهوم کهن الگکویی دیگکر در نظریکر ی فردیکت یونک  مکی باشکدد. آنیمکا آنیما و آنیموس 

و باشد کر می تواندد زشت کار یا نکوکار باشکدد  یردانر ی روان زن مبخش زنانر ی روان مرد و آنیموس بخش م
این روان زنانر و مردانر بر شکل کلی و در رویاھا و تخیاا یک قوم نیز می تواند وجود داشتر باشد و در ادبیاا 

( نام دارد. دئدر اگر در شکل زنی زیبکا daenaنمود پیدا می کدد. روان زنانر در باورھای دوران باستان، دئدر )
متهلی گردد، روان زنانر ی درستکاران و اگر بر شکل جادوگر و عهوزم نمکود یابکد، نمکاد پلشکتی درونکی دوزخیکان 

مککی تککوان گفککت خرامککان ھمککان آنیمککای روان ناخودآگککام خورشککید و خورشککید آنیمککوس درون ناخودآگککام اسککت. در واقککع 
خرامان و این دو جلوم ھکای مردانکر و زنانکر ی وجکود کلکی عکادل شکام مکی باشکدد. قهرمانکانی چکون رسکتم، ملکک 

کککان مککا و رودابککر، تهمیدککر، فرنگیس)فککرم گککیس(، نیاجمشککید، خورشککید و... ھمککان آنیمککوس روان ناخودآگککام جمعککی 
خرامان و...جدبر ی آنیمایی روان جمعی اجداد ما می باشدد. مرد آرمانی و ایکدم آل در سکیمای پهلوانکانی  ماندکد 

چککون تهمیدککر و خرامککان جلککوم گککر  شکککومن آرمککانی در شککمایل زیبارویککانی بارسککتم و خورشککید چهککرم مککی نمایککد و ز
 شود.می
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 گەورا ایخود پەسەن    
 
 

 ئبتدا بدام جەھان ئافەرین  
 سەما و سەرزەمین ،انشاھک پاتشای

Ibtida binami cehan aferîn 

Patişay şahan, sema  û serzemîn 

 ، مەعبوود سکەتار1لاشەریکک لر
 ژی دەھەندەی مەل و موور و مارۆر

Laşerîki le, me'bûdi setar 

Rojî dehendey mel û mûr û mar 

 هتەرەین         ێریم کارساز بیدای بک
 سەما و سەرزەمین  ،خالق مەخلووق

Kirîmi karsaz bînay bêhterîn        

 xaliqi mexlûq, sema û serzemîn 

 بیدای بێهتەرین         2ام یحەی لا ن
 ھەفت پەردەی سەما و ھەفت تەبەق زەمین 

Heyi la nîyam  bînay bêhterîn         

Heft perdey sema û heft tebeq zemîn 

 
 چیرۆک ایلە دایک بوون خورشید خاوەر و سەرەت

 ندەی داوەر       ەھەئسم زاا د ایدۆم
 خاوەر یشاوە سەر وەخت عادڵ بشیم

  Domay  ismi zati dehendey dawer        

Biçîm we ser wexti 'adillşay xawer                          

 ژە روی شاھدامە من کەردم نگا

 
 . خۆدای بێ ھاوپشک: خدایی کر شریک ندارد  1
 زندم ی نادیدنی زیددوو نادیار:   . 2
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 1دم ئاما ەیداستانە وە ز ێئ
Je ruy şahname min kerdim niga 

Ê dasitane we zeynim ama 

 وەرین ەی فەردێ ژە داستان ویەرد 
 مەیدەا شای خاوەر زەمین   ایماجر

Ferdê je dastani wyerdey werîn 

Maciray meyneti şay xawer zemîn 

 ھۆنەروەر  ای شدەفتم ژە پیر دان 
 بی، ژە مڵک خاوەر  2پاتشاھێ

Şineftim je pîri danay honerwer 

Patişahê  bî, je millki xawer 

 نامش عادڵشا، مەنشوور ئام بی 
 تەخت و تاج، ئالی مەقام بی 3ساھوو

Namiş 'adillşa, menşûri am bî 

Sahû  text û tac, alî meqam bî 

 چەنی بزرگان، ھەر نە کەرەم بی
 بی 5و سان، ھەم خاتر جەم  4ساھوو سپا 

Çenî bizirgan, her ne kerem bî 

Sahû sipa  û san, hem xatir cem  bî 

 تەخت و تاج        ی وە رنشادی،  ف و یەکبە
 راج  ان دەور، نمەدا خشاھکە ب

be keyf û şadî, ne ruy text û tac       

 be şahani dewr, nimeda xirac 

 جەمین 6چەندین حەرەم داشت، تمام ھوەر
 

سەیل دیکە نیین و گاھەس ئلحاقی بوون. بەڵام وە بوونەێ ئاماژەێ  ۊس )و( ھاتدە و لە دەسنۊ. ئێ بەیتە و بەیت شوونێ، تەنیا لە دەسن 1
 ڕەنگیدێ  ک وە سەرچاوە و بدەماێ چیرۆک دێرن ھاوردیمدەسان. 

   م سەیل: پادشاۊ. لە دەسن2
 سەیل: صاحش ۊ. لە دەسن 3
 سەیل: سپام ۊ. لە دەسن 4
 سەیل: جمع ۊ. لە دەسن 5
 سیاس. ۊ'' ن ر ە ھو نەتر '' ۊسەیل زۊ'' ھاتێیە بەڵام لە ناو دەسنر ە خو ''   تازە سەیلۊ. لە دەسن6
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 چەندین خواجە داشت، گشت کەمەر زەڕین
Çendîn herem daşt, timam hwer cemîn 

   çendîn xwace daşt, gişt kemer zerrîn 

 چەندین سوواران ساھوو ئەژدەر داشت
 ژە پاتشاھان عاڵەم بێشتەر داشت

Çendîn suwaran sahû ejder daşt 

Je patişahan 'allem bêşter daşt 

 چەندین بار گەوھەر، چەندین جەواھر
 کوو بەستەن نە لاش، چون سەن  بایر

Çendîn bar gewher, çendîn cewahir 

Kû besten ne laş, çun sengi bayir 

 یەک رۆژ شا ژە ناو تالار شاھی
 نیشت نە بان تەخت جەھان پەناھی

Yek roj şa je naw talari şahî 

Nîşt ne bani texti cehan penahî 

 چەنی ئەمیران کورسی نشیدان
 پەی نزام مڵک، مەسڵەھەا بیدان

Çenî emîran kursî nişînan 

Pey nizami millk, mesllehet bînan 

 شێران بێباک روی مەیدان ڕەزم 
 لی نژادان، خەوانین بەزم عا

Şêrani bêbak ruy meydani rezm 

alî nijadan, xewanîni bezm 

 سەف کیشان وە پا، ھەر یەک ژە لایی
 شاھی ەیوە ڕەسم قانوون کەوکەب

Sef kîşan we pa, her yek je layî 

We resmi qanûn kewkebey şahî 

 باشی باشیان، کاربیدان شا
 دەوڵەا خا 1تمام خاندان داوی

 
 س))ی((: دائی ۊ. لە دەسن1
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Başî başyan, karbînani şa 

Timam xandani dawî  dewllet xa 

 ەبارەو دەس وە تەبەرزین گەوھەر
 ساڵمە دارەوە 1تەن وە بامرانی

Des we teberzîni gewher barewe 

Ten we bamranî sallme darewe 

 ھەر یەک نە جاشان، مەدران وەرانوەر
 تاوس پەڕ ەیپیکا بین ژە فەرق، جه

Her yek ne caşan, medran weranwer 

Pîka bîn je ferq, ciqey tawis perr 

 ، چەنی جام مەی2ساقی سیم ئەنام 
 ، ئاواا واز وەی3شەڕئاشوو  ەیفتد

Saqî sîm enam , çenî cami mey 

Fitney şerraşûb , awat wazi wey 

 4ھازر بین وە ناز، چون مەسان مەس
 5ە دەسبتەخت شا، میدای مەی  اینە پ

Hazir bîn we naz, çun mesani mes  

Ne pay texti şa, mînay mey be des  

 راو گوڵرەن شە شاد، بمەنووشان 
 ژە دەس ساقی، شەیدای شووخ شەن 

Menûşan be şad, şirawi gullreng 

Je desi saqî, şeyday şûxi şeng 

 نیکمەرد ایپەری ئارایش، عادڵش
 دەلاک شاھی دەردەم تەڵە  کەرد

Perî arayiş, 'adillşay nîkmerd 

Delaki şahî derdem telleb kerd 

 
 نە ۊ. جورێ  جل و بەرگ ز 1
 سەیل: اندام ۊلە دەسن .   2
 . گاھەس ))شەھرئاشوو (( بوود.  3
 سەیل: مستان مست ۊ. لە دەسن 4
 سەیل: دست ۊ. لە دەسن 5
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 خاسە تراشێ ئاما ژە لاوە
 ە پاوەبزەمین بەرد، مەدرا  ەیسهد

Xase tiraşê ama je lawe 

Sicdey zemîn berd, medra be pawe 

 مەدرا بەو ئەدە ، ژە مابەین سەف
 ە کەفببلوور، گردە بی  ەیئاوید

Medra bew edeb, je mabeyni sef 

Awîney bilûr, girde bî be kef 

 تەخت شای خاوەری خاا ایبردەش وە پ
 وە دین مۆحەمەد سەلواا ەیتا بد

Birdeş we pay texti şay xawerî xat 

Ta bidey we dîni mohemed selwat 

 شا جامش ژە دەس قوڵام ستانا
 سەلواتێ بە دین مۆحەمەد وانا

Şa camiş je desi qullam sitana 

Selwatê be dîni mohemed wana 

 جامش کەرد، کیشا ئاھک سەرد اینگ
 یەک موو سفێدێ، وە نەزەر ئاوەرد

Nigay camiş kerd, kîşa ahi serd 

Yek mû sifêdê, we nezer awerd 

 جامش ھەوا دا، ھۆرێزا ژە تەخت
 بەخت 1ە جامڕێز، دانای بڵێنبلوا 

Camiş hewa da, horêza je text 

Lwa be camrrêz, danay billên  bext 

 تاوس پەڕ ەیتاج جەواھر، جه    
 لاڵ، نگین زۆنار زەڕ 2باھووبەن

Taci cewahir, ciqey tawis perr 

 
 سەیل: بلدد ۊ. لە دەسن1
سیاس و لە نۆسخەێ  ۊس ئاقاێ عەلیزادە )ھک( ک لە ناوچە سەھدە نۊس، ئێ وشە وە شکڵ ))بازوبدد(( ھاتێە بەڵام لە دەسنۊ. لە پەن  دەسن2

 کتاوخانەی ملی)ی( وە شکڵ))باھوبدد(( ھاتێە ک کۆنتر و درس ترە. 
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Bahûbeni  lall, nigîn zonar zerr 

 کەندش نە روی وێش، شانا نە روی خاک
 وێش کەرد بە مەجدون، بەرگ بەدەن چاک

Kendiş ne ruy wêş, şana ne ruy xak 

Wêş kerd be mecnun, bergi beden çak 

 میبە زاری مەواا: سییا بەخت و
 میتاج تەخت و ەیکەفت 1وە میراا

Be zarî mewat: sîya bexti wîm 

We mîrat  keftey taci texti wîm 

 پەی ڕەنهەڕۆیی، وێران ماڵی ویم
 خالی ویم ەیپەی ناسازی بەخت،جاگ

Pey rencerroyî, wêran mallî wîm 

Pey nasazî bext,cagey xalî wîm 

 ھا وەختەن ناگا، عۆمرم بەرباد بوو   
 ناکەس ژە تەخت خالیم شاد بوو

Ha wexten naga, 'omrim berbad bû 

Nakes je texti xalîim şad bû 

 گریوا بە زار، پەری بەخت وێش   
 نەرم نەرم مەلاوان، تاج تەخت وێش

Grîwa be zar, perî bexti wêş 

Nerm nerm melawan, taci text wêş 

 ئەمیران، وەزیران شا ەیجوگ
 ھازر بین چەنی خاسان دەرگا

Cugey emîran, wezîrani şa 

Hazir bîn çenî xasani derga 

 ھەر یەک بە ڕەنگێ مەکردن سەناش
 کەس نەوی، بکەروو مەناش اییار

Her yek be rengê mekirdin senaş 

Yaray kes newî, bikerû menaş 

 
 ث سەیل: میراۊ. لە دەسن1
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 ئاخر وەزیر جەھان دیدەیی
 زیدەییوساڵان، بەرگ ەیوامەن

Axir wezîri cehan dîdeyî 

Wameney sallan, bergozîdeyî 

 زەمین بەرد، گریوا بە زار ەیسهد
 واتش: شەھریار، شای خاوەر دیار

Sicdey zemîn berd, grîwa be zar 

Watiş: şehiryar, şay xawer dyar 

 خاوەری ەیبێ تو تاج و تەخت عەرس
 سەروەری ەیە کەس نەمانوو، شێوب

Bê tu tac û texti 'ersey xawerî 

be kes nemanû, şêwey serwerî 

 ئەگەر نەمانوو، شەھەنشا نە شار
 ە بێ شەھریار، وێران بوو سەد جارب

Eger nemanû, şehenşa ne şar 

be bê şehriyar, wêran bû sed car 

 تف داوەر، ئاڕو داوەریوژە ل
 روی زەمین مڵک خاوەری ایخود

Je lotifi dawer, arru dawerî 

Xuday ruy zemîn millki xawerî 

 کەمتەر ەیبەڵێ نەزانام کەمید
 پەی چێش زویرەن، شەھەنشای خاوەر؟

Bellê nezanam kemîney kemter 

Pey çêş zuyren, şehenşay xawer? 
 شا واا: ئەی وەزیر، ساھوو ئەقڵ و فام 

 ئاسف دەوران، ئەفڵاتوون مەقام 
Şa wat: ey wezîr, sahû eqll û fam 

Asfi dewran, efllatûn meqam 
 جام جەھان بیدم کەرد اینگ وئاڕ

 دوود تەم نە فەرق کەلەم زوور ئاوەرد
Ewro nigay cami cehan bînim kerd 
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Dûdi tem ne ferqi kelem zûr awerd 

 ە ناز پەروەرانبسییا رەیحانان، 
 1ڕەن ، وە ئەبیەز کەردەن ایئەسوەد نم

Sîya reyhanan, be naz perweran 

Eswed  nimay reng, we ebyez  kerden 

 ە تاقی زانام، ھا وەختەن ژە سەرب
 زەروگ ەیپەیدا بوو پەریم، ھدگام

be taqî zanam, ha wexten je ser 

Peyda bû perîm, hingamey gozer 

 ڕەبانی ایوەختەن ژە تەقدیر قەز
 فانی ایچون خوەر ئاوا بووم، ژەی دنی

Wexten je teqdîri qezay rebanî 

Çun xwer awa bûm, jey dinyay fanî 

 ە کی بسپارم ئەساسە و سپام؟ب    
 وێم، بدیشوو نە جام؟ ایموکیم ھەن د

be kî bisparim esase û sipam? 

Kîm hen domay wêm, binîşû ne cam? 
 بێوەفا، نەداروو بدیاد ایدنی
 جەرگمەن پەی دین ئەوڵاد ەیکز

Dinyay bêwefa, nedarû binyad 

Kizey cergimen pey dîni ewllad 

 زەمین بەرد، وەزیر ھوشیار ەیسهد
 خاوەر دیار ایواا: ئەی شەھریار، ش

Sicdey zemîn berd, wezîri huşyar 

Wat: ey şehriyar, şay xawer dyar 

 شاھان ایپاتش ایڕوو کەر نە دەرگ
 لا مەکان ایمەعبوود بێباک، یەکت

Rû ker ne dergay patişay şahan 

Me'bûdi bêbak, yektay la mekan 

 
 سەر و ڕیش عادڵشاس.  ۊ. مەبەست  سفێد بوون م  1
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 رەم کارشەنەکرەم دار، ەککان    
 ریم یارشەنەک، کەردرەم ەکس ەکھەر 

Kani kerem dar, kerem karişen 

Her kes kerem kerd, kerîm yarişen 

 مەرقووم قەدیم روژگار ەیخەزان   
 مەندەن ژە شاھان، پەری یادگار

Xezaney merqûmi qedîm rujigar 

Menden je şahan, perî yadigar 

 
 یەگانە یبفەرما وە نەزر یەکتا

 گەنهد باوەران نە توی خەزانە
Biferma we nezri yektay yegane 

Gencid baweran ne tuy xezane 

 بدەر بە ەرویش، مسکین و ھەژار
 کردگار ایبە یاد مەعبوود، دان

Bder be eruyş, miskîn û hejar 

Be yadi me'bûd, danay kirdigar 

 1ھەر چێ بەندی ھەن، ئازاد کەر ژە بەن
 مەنوعداڵەا فەرما، نە روی ئەنه

Her çê bendî hen, azad ker je ben   

idallet ferma, ne ruy encomen 

 چەندی بەنا کەر، مسکین نەوازی
 تف، چەنت بوو رازیوخودا ھەن ژە ل

Çendî bena ker, miskîn newazî 

Xuda hen je lotf, çenit bû razî 

 مەزڵووم بە زاری ەیئەڵبەا ھداس
 2باری ایزوود مەبوو قەبوول، ژە دەرگ

Ellbet hinasey mezllûm be zarî 

 
 سەیل: بدد ۊ. لە دەسن 1
 پەروەردگاری ))ج و د((: ئەڵبەا بداڵوو مەزڵووم زاری   قەبوولەن وە لاێ س ۊ. لە دەسن 2
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Zûd mebû qebûl, je dergay barî 

 تفڵێ بەخشوو پیت، کان کەرەمدار    
 1مەبوو بە وارس، شای خاوەر دیار

Tifllê bexşû pît, kani keremdar 

Mebû be waris, şay xawer dyar 

 نەروەروھ ایشا واا: ئەی وەزیر، دان
 ئەفڵاتوون نزام، ئەرەستوو مەنزەر

Şa wat: ey wezîr, danay honerwer 

Efllatûn nizam, erestû menzer 

 واچە جاڕچیان، جاڕ بدەن نە شار
 2دەرویش و مسکین فەقیر و ھەژار

Waçe carrçyan, carr biden ne şar 

Derwîş û miskîn feqîr û hejar 

 تەمام ھازر بوون ژە مەیدانەوە
 جووق جووق باوەروون وە دیوانەوە

Temam hazir bûn je meydanewe 

Cûq cûq bawerûn we dîwanewe 

 تا بە دەس ویم ئێحسان کەم پێشان
 زر نا عەدڵیم، بوازووم لێشانوئ

Ta be desi wîm êhsan kem pêşan 

Ozri na 'edllîm, bwazûm lêşan 

 عاییوبەڵکم بکەران ژە دڵ د
 3ئاھی یعاشان قەبوول ژە لاود

Bellkim bikeran je dill do'ayî 

Do'aşan qebûl je lay ilahî 

 زەمین بەرد، وەزیر ھوشیار ەیسهد
 دەردەم فەرمان دا، جارچی کەفت نە شار

 
 شاد بوو وە دیدار شای خاوەر دیار  س))ج و د((:ۊلە دەسن.   1
 )) و((: ژار س ۊلە دەسن.   2
 س))و((: بیا وە لای حەق ئاھک سزایی!ۊ. لە دەسن 3
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Sicdey zemîn berd, wezîri huşyar 

Derdem ferman da, carçî keft ne şar 

 ھەرکوو فەقیرێ، یتیم بارێ بوون
 مسکین و ھەژار، بێ مەدارێ بوون

Herkû feqîrê, yetîm barê bûn 

Miskîn û hejar, bê medarê bûn 

 تەمام ھازر بوون نە مەیدان شار
 ئێحسان مەبەخشوو، شای خاوەر دیار

Temam hazir bûn ne meydani şar 

Êhsan mebexşû, şay xawer diyar 

 ە قاپی شاوەبجووق جووق ڕوو نییان 
 ە ڕاوەب 1ڕای مووری نەوی بشوو

Cûq cûq rû nîyan be qapî şawe 

Ray mûrî newî bişû  be rawe 

 شا واا بە گەنهوور: باوەر خەزانە
 یگانە ایتا بدەم وە نەزر یەکت

Şa wat be gencûr: bawer xezane 

Ta bidem be nezri yektay yigane 

 گرانبار ایکوو کوو، کوو کەردەن، مەت   
 جەواھر بە سەن ، تڵا بە خەروار

Kû kû, kû kerden, metay giranbar 

Cewahir be seng, tilla be xerwar 

 گەدا قەنی بی، مسکین تەوانگەر
 تف بێوون بیدای بان سەروژە ل

Geda qenî bî, miskîn tewanger 

Je lotifi bêçuni bînay bani ser 

 خەراج ھەفت ساڵ، بەخشاش بە دڵشاد
 شای خاوەر زەمین، بە نەزر ئەوڵاد

 
و لە ناو   نکە قەدیم ترەکو مەجڵس . شکڵ ئێ  کارە )فعل( لە ناو شەش لە نۆسخەیل، ''بوو'' ھاتێە، بەڵام لە نۆسخەێ کتاوخانەێ ملی  1

 نە وە شکڵ '' بشوو''  ھاتێیە ک درس ترە. ۊسەیل فرە کۆن و ز ۊەسندشاھدامەێ کوردی و 
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Xeraci heft sall, bexşaş be dillşad 

Şay xawer zemîn, be nezri ewllad 

 ھەرچێ بەنی بی، ڕەھا کرد ژە بەن
 1تف و ئێحسان، شای واڵا پەسەنوژە ل

Herçê benî bî, reha kird je ben 

Je lotf û êhsan, şay walla pesen 

 چەندی ژە مابەین ئی کارە ویەرد
 نەزرش قەبوول کەرد، تاک تەنیا فەرد

çendî je mabeyn ê kare wyerd 

Nezriş qebûl kerd, taki tenya ferd 

 شەھریار ەیحەرەمسەرایان خاس
 نەھاڵ دڵهووش، بار ئاوەرد وە بار

Heremserayan xasey şehriyar 

Nehalli dillcûş, bar awerd we bar 

 
 تا یاوا بە سەمع شەریف کشوەر

 داوەر ایشکر بە دەرگ ەیبردەش سهد
Ta yawa be sem' şerîfi kişwer 

Birdeş sicdey şikr be dergay dawer 

 نوو مان  و نوو رۆژ ژە مابەین ویەرد
 لو لو تەڕ ژە کان سەدەف بەرئاوەرد

Nû mang û nû roj je mabeyn wyerd 

Lu lu terr je kani sedef berawerd 

 
 باد شتاو   چونان  غوڵامخاسە 
 و تاو  تەئهیلژدم وە ون مەئاوەرد

xase qullaman çun badi şitaw  

Awerden mojde we tecîl û taw 

 
 

 س)) ج((: شای خاوەر زەمین، شێر بەخت بڵەند ۊ. لە دەسن 1
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 خواجە سەرایان، ڕوو نییان بە جەخت   
 تەخت شای بڵێن بەخت اییاوان وە پ

Xwace serayan, rû nîyan be cext 

Yawan we pay texti şayi billên bext 

 
 ژدە بو شای خاوەر دیار وواتن: م

 تفڵێ بەخشا پیت، سڕپووش سەتار
Watin: mojde bu şay xawer dyar  

Tifllê bexşa pît, sirrpûş setar 

 
 

 تفڵێ ژە تفڵی یووسف لەقایی
 نییەن نە وێدەش ژە ماھک تا ماھی

Tifllê je tifllî îwusf leqayî 

Nîyen ne wêneş je mah ta mahî 

 رێزا وە جەختوشای خاوەر ژە شەوق، ھ
 بڵێن بەخت ایلوا وە جامڕێز، دار

Şay xawer je şewq, horêza we cext 

Lwa we camrrêz, daray bllên bext 

 
 وە سهدەوە 1تفڵش کەرد، شی اینگ

 ئەسرین مەریزا، وە ڕوی دیدەوە
Ngay tfillş kerd, şî  we sicdewe 

Esrîn merîza, we ruy dîdewe 

 زەمین بەرد ەی،سەجدکەردتفڵش  اینگ
2بێگەرد ەیمەبووسا شازاد پەی پەی

 

 

 
 نەترن شی ھاتێیە. ۊس کتاوخانەێ ملی)ھک( و مەجڵس)ی( ک زۊ؛ بەڵام لە دەسنسەیل: چی ۊدەسنزوورم . لە  1
 . ئی بەیتە لە نۆسخەیل )) ، ج، د(( ھەس بەڵام لە ناو نۆسخەیل تر نەھاتێیە  2
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nigay tiflliş kerd,secdey zemîn berd 

Pey pey mebûsa şazadey bêgerd 

 1دەردەم بە فەرمان شای واڵا تەبار
 کریا، مەیدان و بازار 2چراخان

Derdem be ferman şay walla tebar   

Çraxan  kirya, meydan û bazar 

 شالیخان ژەنیا، نە قاپی شاوە
 سان سەرھەنگان، ئامان بە ڕاوە

Şalîxan jenya, ne qapî şawe 

San serhengan, aman be rawe 

 وەزیران، کاربیدان شا ەیجوگ
 خیزان ژە مەیدان، داوی دەوڵەا خا

Cugey wezîran, karbînan şa 

Xîzan je meydan, dawî dewllet xa 

 
 سەرحەد نشیدان، خانان سڵتان

 وە تاو تەئهیل، پەی خاوەر ئامان
Serhed nşînan, xanan silltan 

We taw tecîl, pey xawer aman 

 بارکبادی وھەر یەک پێشکەشی، م
 ئامان وە ھزوور، پەی بەزم شادی

Her yek pêşkeşî, mobarkbadî  

Aman we hzûr, pey bezm şadî 

 تا وادەی ھەفت رۆژ، بەزم بادە بی
 مەجڵس فەرەحبەخش، ساقی سادە بی

Ta wadey heft roj, bezm bade bî 

Mecllis ferehbexiş, saqî sade bî 

 

 
 س)) و((: طیار ۊ. لە دەسن 1
 ە. یس کتاوخانەێ مەجڵس)ی( چراخان ھاتێۊدەسن سەیل: چراغان؛  بەڵام لە ۊ. لە دەسن 2
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 چون ئەو وەزیرە، جەھاندیدە بی
 1پڕ عەقڵ پڕفام، دەوران دیدە بی

Çun ew wezîre, cehandîde bî 

Pirr 'eqill pirrfam, dewran dîde bî 

 2وە ئەمر و فەرمان شای واڵا تەبار
 3لوا وە جامڕێز خاسە شەھریار

We emir û ferman şay walla tebar   

Lwa we camrrêz xase şehiryar 

 شەھزادە ژە دەس دایە ستانا
 وانا 4گەنهەلعەرش نە گووشش ایعود

Şehzade je des daye stana 

Do'ay gencel'erş ne gûşiş  wana 

 وەزیران ەیجووگ یئاوەردەن وە لا
 نزامان مڵک، سەرحەد نشیدان

Awerden we lay cûgey wezîran 

Nzaman millk, serhed nşînan 

 کورسی نشیدان، ھۆرێزان وە پا
 بێ ھامتا ایشکر بید ەیکەردەن سهد

kursî nşînan, horêzan we pa 

  kerden sicdey şkir bînay bê hamta 

 نییان نە باوش ئەختەر شمارێ
 ژە علم نهووم، تەمام تیارێ

Nîyan ne bawş exter şmarê 

Je 'lim ncûm, temam tyarê 

 
 کم داوەروئەختەر شماران بە ح

 
 س)) و((: روز ئاخر وەزیری جەھاندیدەیی    وامەندەی دەوران، بەرگۆزیدەیی ۊ. لە دەسن 1
 س)) و((: واڵا طیار ۊ. لە دەسن 2
 س))ج((: لوا وە جامڕێز قەسر شەھریار ۊ. لە دەسن 3
 س)) و((: شانش ۊ. لە دەسن 4
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 1نیاشان نامش خورشید خاوەر
Exter şmaran be hokim dawer 

Nyaşan namiş xurşîd xawer 

 
 
 
 ساقی سەرھەنگان، ئەمیران شاھ ))   

 کورسی نشیدان داوی دەوڵەتخا
((saqî serhengan, emîrani şah   

Kursî nişînan dawî dewlletxa 

 ەن زەر ئەفشانکەردئاوەرد جەواھێر، 
((ەن شوکرانە وە زاا سوبحانکەرد

2 
Awerd cewahêr, kerden zer efşan 

Kerden şukrane we zati subhan)) 

 ەن کەردچەن ساڵ چەن دایر پەروەردەش 
 وە جا ئاوەردەن  شاناز خورشید 

Çen sall çen daye perwerdeş kerden   

Nayzi xurşîd şa we ca awerden 

 ھەفت ساڵ بەسن شەریفش یاوا ))
((هباڵئاما وە شانش بزرگی ئ

3 
))sini şerîfiş yawa be heft sall 

Ama we şaniş biêzrgî iqball))  

 مەکتەوخانر  نەئەوسا نیاشان 
 گانر  عڵم، شیر ی تەعلیم پەی

Ewsa niyaşan ne mektewxane   

Pey te'lîmi 'illm, şîri yigane 

 
 نامشان نییا خورشید سالار          دەردەم وەزیران بی سەبر و مەدار ((:الفس)) ۊلە دەسن.   1
 
 . ئێ دو بەیتە تەنیا لە نوسخەێ )  (و )ی( ھەس و لە ئێرە زیا کریاس. 2
 . ئێ بەیتە تەنیا لە نوسخەێ ')  (و )ی(  ھەس و لە ئێرە زیاێ کریاس.  3
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  تەمام  ردک تەعلیم ویلی ژم مەکتەەخ
  1اا دەرس یاوا وە ئەنهام تەعلیم

Xeylî je mektew te'lîmi kird Temam  

Talîmati ders yawa we encam 

 ئاخر سەرئەنهام  ڕکاونە  پا دا
 علم نەبەرد، نەوەی نیک نام  پەی

Pa da ne rrikaw axir serencam 

Pey 'ilmi neberd, newey nîknam 

 
 دیدار خورشید خاوەر و ئەڤداڵ و عاشێق بوون خورشید وە خرامان

 خورشید خاوەر مەیل داشت وە شکار 
 فت نە شار ەکھاا وم خیاڵش جارچی 

Xurşîdi xawer meyl daşt we şikar  

Hat we xyalliş carçî keft ne şar 

 یان وە تاو یچابک سوواران رو ن
 2لە مەدا ساوەکشکار  پەیتازی 

 Çabik suwaran ru nîyan we taw   

Tazî pey şikar kele meda saw 

 چەنی چەن سووار  ،ودوز سەحەرفەردا 
 روو نییان وە چوڵ ھەردەی مەرقوزار 

Ferda seher zûd, çenî çen suwar   

Rû nîyan we çull herdey merquzar 

 گارردک ایژە تەقدیر بید ناکاو))
 ئەور بەھار چونئاما ئەڤداڵێ 

nakaw je teqdîri bînay kirdigar)) 

Ama evdallê çûn ewri behar 

 
 درس و تعلیم را بر پایان رساند.   کار و رەوا دەرس خوەنین تمام کرد:  1.
یز شدە  تێژ کراو بە سان؛ پیاساوین؛ ئامادە بوون ئڕا کارێ؛ لە ئێرە واتا تانهییەیل ئڕا شکار بێهەراری کردنە و کەلە و لمۆز سایدەسە یەکا: ت .2

 با افسان؛ سودن و مالیدن؛ در این جا یعدی تازی ھای شکاری بیهراری می کردەاند و کلە و پوزە شان را بە ھم مالیدەاند.
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 اواڕددەر وارێ ئاما وە کئەس
((وە پاوا مەدراسەرمەس و مەدھووش 

1 
Eskinder warê ama we rrawa 

Sermes û medhûş medra we pawa)) 

 بی ئەندیش  ھشا ،دی وە چەم  ناکاو
 دڵریش دەوریش ،ڵگەردوچ 2داڵڤئە

Nakaw dî we çem Şahi bî endîş  

Evdalli  çollgerd dewrîşi dillrîş 

 : ئەی دەوریش راس واچر یەقین واتش
 روی سەرزەمین ؟ نە 3یێڵچیش مەگ پەی

Watiş: ey dewrîş ras waçe yeqîn  

Pey çîş Megêllî  ne ruy serzemîn?   

 
 خاوەر زەمین! شایواا: ئەی پاتشا، 
 من مسکین ؟ ژەچ مەتڵەو داری 

Wat: ey patişa, şay xawer zemîn! 
Çi metllew darî je mini miskîn?   

 مەتڵەوا چیشەن ؟ فەقیر ژارم 
 دەیری دێوانر، دڵ گرفتارم 

Metllewt çîşen? Feqîri jarim   
Deyrî dêwane, dill giriftarim   

 خاوەر زەمین  شایرما یەک سووار ەف
 بوەر پەری شار دەوریش مسکین

Ferma yek suwar şay xawer zemîn   
Bwer pery şar dewrîş miskîn 

 
 س ''د'' ھاتێیە و زێاێ کریاس ۊدو بەیتە تەنیا لە دەسنئێ . 1
 خدا؛ درویش مرد    خاسکار و خودا ناس؛ دەیری؛ دەوریش: پیاێ ئەوداڵ؛ . 2
 گشتن؛ سرگردانی : خڕ خواردن؛ سەرگەردانی: گیلیان .3
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 ش پەری شار، دەوریش وە سووار ەبرد
 تا خورشید بی ئەو نمانا شکار 

Birdeş perî şar, dewrîş we suwar   
Ta xurşîd bî ew nimana şikar 

 خاوەر دیار  شای ،ژەو تەرەف خورشید
 مەنمانا شکار  ،تا وادەی مەقر 

Jew teref xurşîd, şay xawer diyar   
Ta wadey meqrib menmana şikar 

 ما  خورشید خاوەر   وئەوسا ژەو د
 دەیشت و دەر وولە ر ێش وە پکەرد وور 

Ewsa jew Doma  xurşîdi xawer     
 rû kerdiş we Pê le rû deyişt û der 

 شکار  خاوەر زەمین ئاما  نر شای
 و سەر دیار  سەحرابی لە رەن   راحەا

Şay xawer zemîn ama  ne  şikar   
 rahet bî le renci sehra û ser diyar   

 تەخت، شازادەی خاوەر     وور نەن ەنیشت
 !ان: ئەو دەوریش باوەرغوڵام واتش

 Nîşten ne rû text, şazadey xawer      
Watiş qullaman: ew dewrîş bawer! 

 و تەمکین       عێزوە سەد ئیحترام وە 
 داڵ خەمگین ڤە ھزوور، ئەنئاما  

we sed îhtiram we êz û temkîn        
 ama ne hizûr, evdall xemgîn   

 خاوەر دیار       شایە خاک نسهدم برد 
 رار ەبەرق مەدرا دەس وە سیدەوا، 

sicde bird ne xaki şay xawer diyar        
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 des we sînewa, medra berqerar 
 و تەمکین       عێزخاوەر دیار وە  شای
 خەمگین  چۆڵگەردداڵ ڤئەی ئە واتش 

şay xawer diyar we êz û temkîn        
 Watiş ey evdall çollgerdi xemgîn   

 سەرانسەر   تەمام شاران  گەردیگیشت 
 ؟ عێشوەگەر شۆخکامین شار خاسەن 

 gîşt gerdî şaran Temam seranser    
 ?kamîn şar xasen şoxi işweger   

 شەن؟    کسەر شۆخکامین شار خاسەن 
 مەھوەشەن ؟ شۆخ ساھووکامین شار 

kamîn şar xasen şoxi serkişen?      
Kamîn şar Sahû şoxi mehweşen?   

 خاڵانر؟     سۆسەنکامین شار ماوای 
 ش، جای نازارانر ؟ککامین شار دڵ 

Kamîn şar maway sosen xallane?      
 Kamîn şar dillkiş, cay nazarane?   

 پەریم بواچر لە سەر تا وە پا 
 دا!ەفەقیرگ چۆڵگەردداڵ ڤئە

perîm bwaçe le ser ta we pa   
Evdalli çollgerd feqîri geda! 

 ەن یشارانم دی فەراوان: واتش
 یەنیە لای عشق، بیهەرار بنھەوەس 

Watiş: ferawan şaranim dîyen   
Hewes ne lay 'işq, bîqerar bîyen 

 ە دەور جەھان نم یبەندم تهار ب
 ی وە ئەمر خودای لامکان رۆژیەک 
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Bende ticar bîm le dewri cehan   
Yek rojî we emri xuday lamkan 

 سەودای مەتا  پەیفتەو چین ەکاگەم ڕ
 خەریدار مەتای پڕ بەھا رۆژچەن 

Ragem keftew çîn pey sewday meta   
Çen roj xerîdari metay pirr beha 

 سەر م یەکەبواچم پەریت راست وی
 ە لای شازادەی خاوەرنو وھالی ب

Bwaçim perît rast Wyem  yekser   
Halî bû ne lay şazadey xawer 

 ر دەور جەھان نم یئا، من تهار ب
 پەری سیاھەا نازک نازاران 

A, min tcar bîm ne dewri cehan   
Perî syaheti nayzk nazaran   

 یام شاران ێڵم سەیران،مەگردکمە
 تەتاران  ئاھکووپەری سیاھەا 

Mekirdim seyran,megîlyam şaran   
Perî syahet ahû tetaran 

 بی نە چین  اێیپقەوقای  ناکاوە ژ
 جوان و کامڵ ئامان وە گرین 

je nakaw qewqay pêêa bî ne çîn   
Cwan û kamill aman we grîn 

 ڵاو پاش کریا، بازار دان جەمین وگ
 چین  خێاوانپووش کریا حەریر

Gullaw paş kirya, bazar dan cemîn   
Herîrpûş kirya xiyawani çîn   

 بەرین بەھەشت، یوێدەچیدش بر 
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 شار چین  تەمام ڵاو پاش کریا وگ
Çîniş be wêney, Beheşti berîn 
Gullaw paş kirya Temam şari çîn   

 وە تافتەی تیرمر فەرش کریا راھان 
 ئاییدر بەستەن بازار و مەیدان 

We taftey tîrme  ferş kirya rahan   
Ayîne besten bazar û meydan   

  مەحشەر رۆژ  چونگشت سەرسام   عاڵەم 
 سەر چر و بازار، زاری بی یەکونە ک

allem gişt sersam çun roj mehşer   
Ne kuçe û bazar, zarî bî yekser 

 ش نە یەک کداری ێھەر یەک پەری و
 ە و زاری ڵمەنمانا فەقان زای

her yek perî wîş ne yek kinarî   
Menmana feqan zaylle û zarî   

 
 شەن؟ێقەوقا چ ێئ ێرسام نە شەخسەپ

 شەن!ێمەردم وەی تەورم دڵ وە ئەن
Persam ne şexsê ê qewqa çêşen?   
Merdim wey tewre dill we enêşen! 

  حەزینم وە دڵەی جواوداوم 
 : ئەر ھەی مەرد بیوارەی مسکین واتش

Dawe cuwawim we dilley hezîn   
Watiş: er hey merdi bîçarey miskîn   

 ە وڵاا چین ؟نەریبی غمەگەر 
 واڵ مەپرسین!حخەوەر ئە ێوەی تەور ب

Meger qerîbî ne willati çîn?   
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Wey tewr bî xewer ehwall mepirsîn! 
 

 ە وڵاا چیننەریبم غواتم: 
 سەرزەمین ێقسمەا من ھاورد وە ئ

Watim: xerîbim ne willati çîn 
Qismet min hawrid we ê serzemîn  

 
 واتش:  ئەی فەقیر بی خەوەر نە دەرد!

 گەردەن زەرد  شۆخ 1ی خاقانکداچە
Watiş:  ey feqîr bî xewer ne derd! 
Kinaçey xaqan şoxi gerden zerd   

   عاشهان جەرگەی جەلاد ھوونریز
 دیدم مەس، نازار باوان  شۆخ

Celadi hûnrîêz cergey ayşiqan    
Şoxi dîde mes, nazari bawan   

 رام اگیر ب ڕمان گووەک چونئەبروو  
 ام ع بەدر یوێدەەزاڵش غدیدەی 

Ebrû çun kemani gûrr gîri baram   
Dîdey qezalliş wêney bedri am    

 خەدەن    چونمژگان   ،قەمەر چونجەمین 
 دڵ نە سەن   شۆخروور مەدھووش غمە

Cemîn  çun qemer, mijgan çun xedeng   
Meqrûri medhûş şoxi dill ne seng   

 بدمانوو نەکار  ،تیری نە مژگان
 ی گرفتار ەکمە ،ھووش و دیدە و دڵ

tîrî ne mijgan, binmanû ne kar   
 

 . نازناو شاگان چین و تۆرکستان: لهش شاھان چین و ترکستان 1
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Hûş û dîde û dill, mekey giriftar   
 ئشارەا  ەیمەد 1سێوەن وە دیدە ی 

 ارەا!غو فام و ھووش مەنمانوو  عەقڵ
We dîdeî sêweng  medey işaret   
Eqill û fam û hûş menmanû qaret! 

  2ئاججەمین  بانووشارەی ئەبروو ێئ
 نام ئەفڵاتوون مەنمانوو تاراج 

Êşarey ebrû banû cemîn ac    
Nami efllatûn menmanû tarac   

  
 بی خەوەر نە دەرد  ەریشغبزان ئەی 

 !کەردخرامان مەیل باخش  رۆژئم
Bzan ey qerîb bî xewer ne derd   
Mroj xiraman meyli baxiş kerd! 

 خاقان پاشا  عەزیز ەیداچک 
 یران باخ رووح ئەفزا ەوو وە سشمە

Kinaçey ezîz xaqani paşa   
Meşû we seîrani baxi rûh efza   

 گووشەی بازار  نەساتی مەنیشتم 
 دار جەھان ھکبی ما اێیپ کدیم 

Satî menîştim ne gûşey bazar   
Dîm ki pêêa bî mahi cehandar   

 س نەدیدم ەکدیدم مەس ھیو  شۆخ
 پەسەندیدم! شاھکڵ تەبەق وگوونای گ

Şoxi dîde mes hîçkes nedîde   
 

 سرمر زدم  شن:ۊەرمێ کیشیاێ؛ وە ئەبروان وە یەک پەێوەسیش ئۊس سییە؛ ڕەش؛  .1
   پیشانی چون عاج فیل، سفید رن  جوور ئاج فیل چەرمێ:  . پێشانی 2
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Gûnay gull tebeqi şah pesendîde! 
 دڵ ئازار    ھکبی ما ا ێیپ کدیم 

 بازار  ووشەوق جەماڵش دا نە ر
Dîm ki pêêa bî mahi dill azar   
Şewqi cemallş da ne rû bazar   

 ھسارەی شەفەق  ەیوێدش خاڵان
 مەدرەوشوو نە تەرز نوورانی تەبەق

Xallaniş wêney hsarey şefeq   
Medrewşû ne terzi nûranî tebeq 

 ین عەنبەرزڵفان  کەنیزچەنی چەن 
 !شیرین چونھەر یەک  ماچان 1واترە ب

Çenî çen kenîz êzllfan enberîn   
Be wate maçan her yek çun Sîrîn   

 ان خاس خرامان چینکەنیز
  ینعەنبەرنازک نەوحاڵان زڵفان 

Kenîzani xasi xiramani çîn   
Nayzik newhallan zillfan enberîn   

 زوڵف و خاڵ رانا مەوەشان  ساھوو
 سەیادان گوڵ خونور دەھان  چابۆک

Sahû zullf û xall rana mehweşan   
Çabok seyadan gull xunçe dehan   

 ئەرمەن  شیرین ەیوێدھەر یەک بر 
 سیم بەدەن  شۆخچوار تەرەف،  2گردەن

Her yek be wêney şîrîni ermen    
Girden çwar teref, şoxi sîm beden   

 
  سخن؛ گفتارلە بدەماێ پوەتنپ ھاتیە: کەوابێ؛ : واتا؛ بەمانا؛ قسە؛ لەئێرە: . واتە 1

   : گرفتەاند. گرتدە2
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 نر دەس  ھەر یەکی یەک تووپ تڵاش ھا
 تاوس مەس   چوناوا  ڕئامان وە 

Her yekî yek tûpi tillaş ha ne des   
Aman we rawa çun tawsi mes   

 نە بازار  چابۆکدەن  فەڕاشان  
 1ھەر یەک نە جای ویش مەنمانا قەرار 

Dengi ferraşan çabok ne bazar   
Her yek ne cay wîş menmana qerar   

 ر باش شاتران شا وسدای ھەی دو
 بی وە پا  رۆژئەو  مەحشەروم ەرو ی

Siday hey dûr başi şatirani şa   
Ru yewmi mehşer ew roj bî we pa   

 ە دەس نجەرگەی یاساوڵ نهرەی گورز 
 دیدە مەس! شۆخە جڵەو ن حازر

Cergey yasawill niqrey gurz ne des   
Hazir ne cillew şoxi dîde mes! 

 ڵدار وفت ئەو گونای گەکوەختی چەوم 
 نە دڵ گرد قەرار  شعێشهئاگر 

Wextî çewim keft ew gunay gullnar   
Agiri 'êşqiş ne dill gird qerar   

 م وە دیدەی ئەسرین ەکەردپیش  ھکنگا
 ویارا وە ناز خرامان چین

Nigah pîş kerdem we dîdey esrîn   
Wyara we naz xiramani çîn 

 ئاگر دا وە لامەوا یشۆعڵە  چون 
    نم بی وە دامەوا وومرخ دەر

 
  . جاگیر بوونە؛ قەرار گرتدە: مستهر شدەاند1
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çûn  Şoley agir da we lamewa 
Mirxi derûnim bî we damewa   

 یم وە سەرای خاس شوە یاد نازار 
 قەرار دام نەو جا دانە بی قیاس

We yadi nazar şîm we seray xas   
Qerar dam new ca dane bî qiyas 

 مدەتی نە چین مەنمانام زاری 
 دڵ وە بی قەراری حەسرەانە 

Midetî ne çîn menmanam zarî   
Ne hesreti dill we bî qerarî 

 م مەریزام ئەسرین اینەدیدەم، د
 م ئاخر من نە شار چینیب عاجز

Ne dîdem, dayim merîzam esrîn   
Aciz bîm axir min ne şari çîn 

 
 زانام بەختم بێ سودەن کئاخر ))
((مودەنپەیجەھان  ایفتم نە سەودەک

1 
bê sudenzanam bextim  kiaxir (( 

))mudenpeycehan  ayftim ne sewdeK 
  ێھونەر ساھوویم وە لای نەقاش ش

 ێدڵبەر 2نەقش، ردکپەریم دوروس 
şîm we lay neqaşi Sahû Hunerê   
Perîm durus kerd, neqşi dillberê 

  کەردنەقش خرامان پەریم دوروس 
 سەرد  کئاھککیشام  سپەردم ئوجرەا

 
 س ''الف'' نەھاتێیە بەڵام لە نۆسخەیل ترەک ھەس.  ۊ. ئێ بەیتە لە دەسن1
 سەیل: عەکس ۊ. لە دەسن 2
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Neqşi xiraman perîm  durus kerd   
Siperdim ucret kîşam ahi serd    

 ھەرچەن جەواھر، دانر و ماڵم بی 
 پیروزم، ئەڵماس مایە ساڵم بی 

Herçen cewahir, dane û mallim bî   
Pîruze, ellmas maye sallim bî   

 گشتی دام وە باد شیر ھونەرمەند 
 نەقش خرامان چیدی پەریم سەند

Gîştî dam we bad şîri hunermend   
Neqşi  xiramani çînî perîm send 

 دایان چووڵەداڵ گڤوە ئە کەردویم 
 کووڵ بیاوان خرقەی خەم نە ڵوی

Wîm kerd we evdalli gedayani çûll 
Wîlli byawan xirqey xem ne kûll 

 شەنێڵاگەڕان ئشاھکچەن ھزار 
  1شەنێڵا پیمەند سیەک رساخۆد

Çen hizar şahan erragîlişen 

Dorsaxi kemendi siya pêllişen  

 ئەوچەن نەوجوانان نە پای قەسر  
 و وە شەو  رۆژھانر زاری و شین وە 

Çen newciwanan ne pay qesri ew 
Hane zarî û şîn we roj û we şew   

 نگین  ساھووان گیشت شاھکچەن ھزار 
 ەن وە دەوریش نە پای قەسر چین یبی

Çen hizar şahan gîşt Sahû nigîn   
 

نەسە مل شانێێا: معدای م راع: اسیر گیسوان سیاە خراماندد کە بر  ۊ. شان؛ کتف؛ ماناێ خشتە: ئەسیر گیسەیل سییەێ خرامانن کە رێژان  1
 شانە و دوشش فرو ریختەاند. 
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Bîyen we dewrîş ne pay qesri çîn   
 چەن ھزار دلێر زار و خەمگیدەن   

 و نە زاری و شیدەن ەنەپای قەسر ئ
Çen hizar dilêr zar û xemgînen     
Ne pay qesri ew ne zarî û şînen   

 شەرمسار  1ەیوەنشەرح ھاڵ  ئێدەن
 خاوەر دیار  شایھا واتم پەریت 

Êden şerhi halli weney şermisar   
Ha watim perît şay xawer diyar 

 موونس، ھامراھانمەن  رۆژو شەو 
 مەن نیاوە یەقین قبڵەی دین و د

Şew û roj mûnis, hamrahanimen   
We yeqîn qiblley dîn û dinyamen 

 پەری خرامان نازار خاقان 
 2بیاوان چۆڵداڵ ڤوە ئە کەردویم 

perî xiraman nazari xaqan   
Wîm kerd we evdalli çolli byawan 

 ئێد شدەفت خورشید خاوەر   ک 3سا    
 دڵبەر  پەیئەسرین نە دیدم ریزا 

Sa  ki  êd  şineft xurşîdi xawer   
Esrîn ne dîde rîza pey dillber 

 سەرد نە ھهران یار  ئاھککیشا 
 ھەژار  چۆڵگەردداڵ ڤئە ەیواتش: ئ

 
 بەندە  سەیل: ۊ. لە دەسن 1
 وەزن شێعر شێونێد یەک ھهاێ ئزافەس و ک    بیاوان گەرد داڵ چۆڵڤ ویم کەرد وە ئە سەیل:ۊلە دەسن 2
کاا؛ دەم؛ ھەناێ؛وەختێ؛ تا؛ پساپ لە ناو وشەیلێ  جوور پئەوساپ و پئێساپ ھەس: ھدگام؛ معدی بیت: ھدگامی کە خورشیدخاور این سخن   .3

 را شدید، بە ھوای دلدار اشک از دیدگانش سرازیر شد. 
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Kîşa ahi serd ne hicrani yar   
Watiş: Ey evdall çollgerdi hejar   

 جەھان ئافەرین  شایئەو  عێشقوە 
 نشان بدەر نەقش خرامان چین 

We Êşq ew şay cehan aferîn   
Nişan bider neqşi xiramani çîn   

 تا من بویدم جەماڵ دڵبەر 
 رد نازار کشوەر ەسەرم وە سەرگ

Ta min buyinim cemalli dillber   
Serm we sergerdi nazari kişwer   

 سەرد  ئاھککیشا  چۆڵگەردداڵ ڤئە
 ر ئاوەرد ەش بنەقش خرامان چید

Evdalli çollgerd kîşa ahi serd   
Neqşi xiramani çîniş ber awerd   

 خاوەر زەمین  شایردش وە دەس ەسپ
 سەرد مەریزا ئەسرین  ئاھککیشا 

Siperdiş we desi şay xawer zemîn   
Kîşa ahi serd merîza esrîn   

 ی خاوەر ەایشاز کەردنگای سوورەا 
 مەدھووش بی نر شەوق جەماڵ دڵبەر 

Ngay sûret kerd şazayey xawer   

Medhûş bî ne şewqi cemalli dillber 

 وە شین و زاری بانگش نە وەردا 
 وە پەنهەی پر زوور مەدا وە سەردا 

We şîn û zarî bangiş ne werda   

We pencey pir zûr meda we serda 

 کیانی دڕی تا بر وار  یەخەی
 زار زار مەگریوا نە ھهران یار 
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Yexey kiyanî dirrî ta be war   

Zar zar megrîwa ne hicrani yar  

  ڵ: ئەی دەوریش تەن سختر زوخاواتش
 داڵڤوە ئە کەردتوش  شاھکئەو  عێشقوە 

Watiş: ey dewrîş ten sixte zuxall   

We êşqi ew şah tuş kerd we evdall 

 سەر مەدەم وە باد  نیانەی د کیا 
 وە دیدار دڵبەر مەبووم شاد  کیا 

Ya ki ney dinya ser medem we bad   
Ya ki we dîdari dillber mebûm şad   

 داڵ روخسەا ستانا ڤما ئەۆژەو د
 اڕە نو ناڵە رو نییا  ئاھکوە 

Jew doma evdall ruxset sitana   
We ah û nalle ru nîya ne rra 

 زاری و شین  ردکمە رۆژشەوان تا وە 
 خرامان چین  عێشق گرفتار

Şewan ta we roj mekird zarî û şîn   
Giriftari êşqi xiramani çîn   

 خورشید مەند وە جا،چەنی داخ و دەرد 
 دەم دەم مەکیشا ھداسان سەرد 

Xurşîd mend we ca,çenî dax û derd   
Dem dem mekîşa hinasani serd   

 ، پووشاکش زاری یم بەخوراکش خ
 ، وە بی قەراری ڕۆ ڕۆواوەیاو  

Xurakiş xem bî, pûşakiş zarî   
Waweylaw  ro ro, we bî qerarî   

 خاوەر  شایھاڵی بی نەکار عادڵ
 ئاما وە باڵین خورشید خاوەر 
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Hallî bî nekar 'adill şay xawer   
Ama we ballîni xurşîdi xawer   

 رەوەمون ھکوە گریانەوا شا
 تەر شیرید، نە گیان د: ئەی فەرزەنواتش

we giryanewa şahi munewer 
Watiş: ey ferzend, ne gyan Sîrînter   

 گیانم فەرزەند  ەیردا بام، ئەوە سەرگ
 نازار دڵبەند  عەزیزفەرزەند 

We sergerdit bam, ey gyanim ferzend   
Ferzendi ezîz nazari dillbend   

 ئەجدادم  مەدفوون ئابا و ەیخەزان
 ان قەدیم عالی نژادم شاھک

Xezaney medfûni aba û ecdadim   
Şahani qedîmi 'alî nijadim   

 رگای داوەر ەم نەزرا نە دکەردگیشت 
 تا تو بەخشا پیم، بیدای بان سەر 

Gîşt kerdim nezrit ne dergay dawer   
Ta tu bexşa pîm, bînay bani ser   

 ویم جاگیر جام بی ایدۆمواتم 
 م بینیاوق دەم شەزند کھر ر تا 

Watim Domay wîm cagîri cam bî 
Her ta ki zindem şewqi dinyam bî 

  م بینیاور دەوق دەنی شادی زەچ
  رەیس ئەرکان تیپ و سپام بی

Çenî şadî zewqi dewri diniyam bî   
Reyisi erkani tîp û sipam bî   

 زەمان انشاھکی وجاخ ەککوور نە
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 جەرگەی دوشمدان  تەمام ی ەکشاد نە
Kûr nekey wicaxi şahani zeman 
Şad nekey Temam cergey duşminan   

 پیم  ەینەزانام گەردوون مەیدەا مەد
 نائومید مەبووم نە ئەوڵاد ویم 

Nezanam gerdûn meynet medey pîm   
Naumîd mebûm ne ewlladi wîm   

 ئیدە چ کارەن تو گردی نە وەر؟
 فەدای نامت بام فەرزەند سەروەر 

Îne çi karen tu girdî ne wer?   
Feday namit bam ferzendi serwer   

 ریار ەھواا: ئەی ش جواوخورشید دا 
 گار ژقەزای رو ئێدەنتەقدیرش 

Xurşîd da ciwaw wat: ey şehryar   
Teqdîriş îden qezay rujigar   

 وای دڵبەری ەفتەن نە سەرەم ھەک
 ری ەکپەیفرشتر ھووری، پەری 

Keften ne serem heway dillberî   
Firişte hûrî, perî peykerî   

 ووری تدەس شیرینیەک لەیلی سفەا، 
 یخا قامەا، جەمین بلووری ەزوڵ

Yek leylî sifet, Sîrîn destûrî   
Zulleyxa qamet, cemîn blûrî   

 خرامی  ئاھکوو، شیرینگیشت شیوە 
 قامەا خرامان نامی  ھومەیا

Gîşt şîwe Sîrîn, ahû xiramî   
Humeyla qamet xiraman namî   
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 و تەتاری ئاھکووگوڵەندام سفەا، 
 سیم بەدەن، نازک نازاری  شۆخ

Gullenam sifet, ahû tetarî   
Şoxi sîm beden, nayzik nazarî   

 ڵامی ەک شیرینساھوو لەنهر ولار، 
 بوڵەند مەقامی  عێشوەگەر شۆخ

sahû lence û lar, Sîrîn kellamî   
Şoxi işweger bullend meqamî   

 ل نازار خاقان چیدەن ونەو ت
 دیدەش فتدەی ئام روی سەرزەمیدەن

New tuli nazari xaqani çînen  
Dîdeş fitney am ruy serzemînen 

 متەر ەک 2ەینوەئی  1ایتهڵبەڵێ ئ
 خاوەر  شایدشاھکرگای ەد نە ئێدەن

Bellê illticay  î weney  kemter   
Êden ne dergay şahinşay xawer 

 دەین فەرزەند  پەیبابوو  کئەگەر 
 دوئاش قەبوولەن نە لای خوداوەند 

eger ki babû pey deyni ferzend   
Duaş qebûlen ne lay xudawend   

 وە ئخڵاس نە سوبحگاھی  رۆژھەر 
 ایی عرم نر دڵ دوکپەریم ب

her roj we ixllas ne subhigahî   
Perîm bikire ne dill duayî   

 ر خوداوەند بدەرووم نهاا ەئەگ
 

   . ئڵتها ]عربی[: پەنابەری؛ پەناھێدان؛ پەنابردن؛: پدام بردن؛ خواھش1
   بەنە؛ ئافرێدراو؛ نەوکەر: بددە 2.
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 دیدە مەماڵووم ھەم وە خاک پاا 
eger xudawend biderûm nicat   
Dîde memallûm hem we xaki pat   

 واا: ئەی فەرزەند! خورشید خاوەر! شاھک
 گیانم فەداا بوو وەنم گوش بدەر!

Şah wat: ey ferzend! Xurşîdi xawer! 
Gyanim fedat bû wenim guş bider! 

 ماچان راگەی چین راگەی خەتەرەن!
 خەوفداک دێو و ئەژدەرەن! ەیجاگ

Maçan ragey çîn ragey xeteren! 
Cagey xewfinak dêw û ejderen! 

 چەن بەڵای ئەزیم ھانر راگەی چین 
 سەڵساڵ مەلئوون بی دین کئەوەڵ 

Çen bellay ezîm hane ragey çîn   
Ewell ki sellsall melûni bî dîn 

 ت ێر بیاون وە ناکاومەترسووم 
 دەن پیت!بو جەزا ب ڵلازەبانم 

Metirsûm nakaw byawin we rêt   
Zebanim lall bu ceza biden pît! 

 شەن ەکسەر شۆخخرامان چین 
 ئاتەشەن  یشۆعڵە لا قەید بی باک، 

Xiramani çîn şoxi serkeşen   
La qeydi bî bak, şolley ateşen   

 دایەم ھەر نە سەیر گوڵزار باخەن
 سەرمەس شەیدای بڵەند دەماخەن

Dayem her ne seyri gullzari baxen   
Sermesi şeyda, billend demaxen 
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 فتەنش نە دام ەکان شاھکچەن پات
 س نەوی رام کوە  ردکس نەەکمەیل وە 

Çen patişahan kefteniş ne dam   
Meyl we kes nekird we kes newî ram   

 ویت بدیشر نر مڵک خاوەر  پەی
 ر!ەکو نووش ب عەیشدایەم وە دڵخا 

Pey wît binîşe ne millki xawer   
Dayem we dillxa eîş û nûş biker! 

 بدووشر وە شاد جورئەی جام مەی
 یکیان کی کوە یاد دەوران 

Binûşe we şad curey cami mey 
We yadi dewrani kiy kiyani kiy 

 گوش بدەر وە ساز نەقمەی مەھوەشان 
 شان   ەکدای موس مۆسیهارساز 

Guş bider we saz neqmey mehweşan   
Sayzi mosîqar siday mukeşan     

 تا ئیوار  ور نە سوەکدرەم بەخشان 
  روژگارفارق بو نە رەن  جەفای 

direm bexşan ker ne sû ta îwar   
Fariq bu ne renci cefay rujgar   

 سەروەر  شایخورشید دا جواو عادڵ
 وە تەوفیق زاا بیدای بان سەر 

Xurşîd da cuwaw 'adillşay serwer   
We tewfîqi zati bînay bani ser   

 تەوەکول وە زاا جەھاندار پاک 
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 گەران ھی  نەداروم باک 1نە جادو
 tewekul we zati cehandari pak   

Ne cadugeran hîç nedarum bak   
 قەسەم وە دانای جەھان ئافەرین 

 ھی  پەروام نییر ن نە خاقان چین 
Qesem we danay cehan aferîn   
Hîç perwam nîyen ne xaqani çîn 

 شەن کسەر شۆخخرامان  فەرمای
 2ئاتەشەن! یشۆعڵەلاقەید بی باک، 

Fermay xiraman şoxi serkişen   
Laqeydi bî bak, şolley ateşen! 

 ئەگەر لوتفش بوو بیدای بان سەر 
 شی بەر مەچوو وە بەرکو سەر شۆخ

Eger lutfiş bû bînay bani ser   
Şox û serkeşî ber meçû we ber 

 چیدم  یر پەشیمان نە راگەەکەم
 بەستەن یەقیدم  چون ێوە زاا ب

Meker peşîman ne ragey çînim   
We zati bê çûn besten yeqînim   

 
 چین ەیئڕا وەڵگن خورشید خاوەر ێیچچیرۆک 

 
  3عادڵشا زانا وە سدق و یەقین

 
  . لە ناو چیروکەیل و ئەوسانەیل کوردی، جییا لە دێوە یل، جادووانیش بەشدارن: در ق ر ھا و افسانر ھای کردی عاوم بر ديوان، جادوگران 1

 نيز نهش خود را ايفا مي نمايدد. 
 ن  ە شەئات ێریاەروا، دەپ ێ وم شر ن     وم حشی بەن مام و مەپجپ: خرامان راس ەێ . لر نوسخ 2
 قین ە. لر نوسخر یپجپ: شای خاور زانا بر سدق و ی3
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 وو پەری چین شمە 1مەرش بەستەنەک
 

 adillşa zana we sidq û yeqîn   
Kemeriş besten  meşû perî çîn   

 واوەیا  ردکوە زاری، مە کەرددەس 
 خاوەر ماوا  شاینە داخ فەرزەند 

Des kerd we zarî, mekird waweyla   
Ne daxi ferzend şay xawer mawa   

 سەھەمگین رێ: ئەی فەرزەند شواتش
 ی پەری شار چین شیەقین تو مە

Watiş: ey ferzend şêri sehemgîn 
Yeqîn tu meşî perî şari çîn    

  فەراوان ایسپت ێببەر چەنی و
 2اوانێگەن  و سیم وزەر، خەیمر و خ

Biber çenî wît sipay ferawan   
Genc û sîm û zer, xeyme û xêawan 

  3چەنی چەن وەزیر دەوران دیدم مەرد
 ئەساسەی نەبەرد  4،دەن  ناڵەی کووس

Çenî çen wezîri dewran dîde merd   
Dengi nalley kûs,  esasey neberd   

 ار ێیانر تشاھکبەی خاس ەکوکبەو 
 بیاوی تو وە وەسڵ یار  گاھەس

Bew kewkebey xasi şahane Têêar   
 

 ن و ئرا کارێ ھەڵکردن:کمر بستن، کداير از عزم جزم کردن برای انهام کاری است . ۊ کەمەر بەسان، کدایە لە گورجەو  .٢
 راوان   ەد ف حە ێ ر، بەن  و سیم و زەس پ پ: گۊلر دەسن 2.
 کارزار   ەێرسعە رد  ەب ەز نۆ ھان دیدم کار      پیرەزیر ج ەن وەنی چەس پجپ: چۊ. لر دەسن3
از دست دادن آن بر معدی شکست و ھزيمت بودم است. گويا آن را با اسش حمل می   اند وەای کر با آن ايهاد سرو صدا می کردە. وسيل4

 . اند. افتادن کوس بدشگون بودم استەنمود
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Gahes byawî tu we weslli yar   
 : شەھریار!کەردخورشید خاوەر ئەرز 

 سالار  شایش دەر وە ئەرزم شەھدوگو
xurşîdi xawer erz kerd: şehryar! 
Gûş der we erêzim şehinşay salar   

 ەوم  فەراوان ایسپوەی  عاشێق
 ر بی سامانەوە ەکلەشو تیپ  ەیو

aşêq wey sipay ferawanewe    
Wey tîp û  leşkeri bî samanewe   

 
 

 بیاوانەوم  چۆڵگەرد ەو عاشێق
 عشووقانەوم ەمەشوو وە سەر وەخت م

Aşêq we çollgerdi byawanewe   
Meşû we ser wexti me'şûqanewe   

 ن وە بی دەرد سەر ەھی  قەبوول نیی
 دین دڵبەر پەیمەشووم پەری چین 

 Hîç qebûl nîyen we bî derdi ser   
Meşûm perî çîn pey dîni dillber 

 جانان مەبوو  وسار کوەک، خاعاشێق
 ویڵ و ھەراسان، سەرگەردان مەبوو 

Aşêq, xakesari kû canan mebû   
Wîll û herasan, sergerdan mebû   

  روژگارمەبوو بکیشی جەفای 
 اڵد دڵدار حمش بەیوو وە حتا رە

Mebû bikîşî cefay rujigar   
Ta rehmiş beyû we hallid dilldar    
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 بوڵبوڵ نەکیشوو جەفای نیش خار 
 ی راگەش مەدەن وە سەیر گوڵزار ک

Bullbull nekîşû cefay nîşi xar   
Kiy rageş meden we seyri gullzar   

  ؟یم چکارەنشاھکبەی ەکوەکمن وە 
 یار و یاوەرم  پەروەردگارەن

 Min we kewkebey şahîm çikaren?   
Yar û yawerim  perwerdigaren 

 ئەگەر خوداوەند بدەرو نهاا 
 دیدم مەماڵوم ھەم وە خاک پاا 

  eger xudawend bideru  nicat   
Dîde memallum hem we xaki pat   

 سەروەر  شایئێد شدەفت عادڵ کسا 
 ئەسەر  کەردبان  زاری و شین نەدڵ 

Sa ki êd şineft 'adillşay serwer   
Bangi zarî û şîn ne dill kerd eser 

 دعانی کنە داخ دووری مام 
 سانی  یەعهوو  ،وە ئەڤداڵ کەردویش 

ne daxi dûrî mahi ken'anî    
Wîş kerd we evdall yaqûbi sanî    

 بەر ئاما فەقان، شین و واوەیا))
((کیانی نە جەم بوو جییا ەیوێد

1 
 

ber ama feqan, şîn û waweyla )) 
Wêney kiyanî ne cem bû cîya))   

 سامان  ێبەر ئاما نر خەڵق شین ب
 

 پالفپ و '' '' نییر        ەێ . لر نوسخ 1
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 فەقان  وزایڵر نر مڵک خاوەر 
Ber ama ne xellq şîni bê saman   
Ne millki xawer zaylle û feqan 

 وەرئا نام  وەلهاسڵ خورشید شیر
 1بی وە ئەمر داوەر سوواری رۆژ

Welhasill xurşîd şîri namawer 
Rojî suwar bî we emri dawer 

 نە خاوەر پەری خرامان کەردپشت 
 فەراوانەد، حی بی ەو ناڵ ئاھکوە 

Pişt kerd ne xawer perî xiraman 
We ah û nalley bî hed, ferawan 

 دڵ پڕ نە وەسواس نە ھهران یار
 شار سووار بەر ئاما نە نیاوە تە

Dill pirr ne weswas ne hicrani yar 
We tenya suwar ber ama ne şar 

 اوانەوەیب ەیوە راگ کەردروو ))
 بێ سامانەوە ەیک و ناڵئاھکوە 

rû kerd we ragey byawanewe )) 
We ah û nalley bê samanewe 

 بێ خورد و بێ خاو، خەمگین و خەمبار
 ە ھێهران یارژزارزار مەگریوا، 

Bê xurd û bê xaw, xemgîn û xembar 
Zarzar megrîwa, je hêcrani yar 

 وە زار،ھەردە وە ھەردە کردمە ەیت    
 4((ەکەردگوم  3ەیوەڵزار  2جەیران چون

 
 ر ە داو ەێندەھەست وم زاا دەر بەم ەر      کەژ خورشید خاوۆ ئر و ر ڵپ پ: وم لهاس ەێ . لر نوسخ 1
 . ئاسک؛ ئاھوو: آھو 2
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Tey mekerd we zar,herde we herde 
Çûn ceyrani zari welley gum kerde)) 

 یار خەمبار خەمگین عێشق شەیدای
 سەرگەرم نە سەودای یار نازەنین

Şeyday êşqi yar xembari xemgîn 
Sergerm ne sewday yari nazenîn 

 ر شکا ردک، گا مەھکگا مەچی وە را
 زار گا گا مەریزا ئەسریدان وە

Ga meçî we rah, ga mekird şikar 
Ga ga merîza esrînan we zar 

 سارا و دەیشت و دەر ،وە تاو ردکتەی مە
 بی خورد و بی خاو، نە داخ دڵبەر

Tey mekird we taw, sara û deyşt û der 
Bî xurd û bî xaw, ne daxi dillber 

  کەردجەھان تەی مە ،ھکتا وادەی دو ما
 1فەرد نیانە تەقدیر تاک تە ژیەک رو

Ta wadey du mah, cehan tey mekerd   
Yek ruj ne teqdîri taki tenya ferd 

 فت وە سەر دیاری ەکخورشید راگەش 
 ش گوڵزاریەکمەرقوزار، دڵ شیرین

Xurşîd rageş keft we ser diyarî   
Sîrîn merquzar, dillkeş gullzarî 

 بەرزە درەختان نە سەر سراوان

 
 بوود: فرزند؛ بوە؛ شاید ھم بە معدای))راە(( باشد.   . زاڕۆڵە؛ وەچگە؛ گاھەسیش وە ماناێ ))ڕێ(( 3
 . ن پالفپ و '' '' و ''ج'' نەھاتێیە و تەنیا لە نوسخەێ ''د'' ھەس. گاھەس ئێلحاقی بووەێ یتر لر نوسخەب ێ س ێ . ئ4
 تەقدیر چەرخ لاجەوەرد     یژێ پەۆ پ پ: تا وادەێ یەکساڵ جەھان تەی مەکەرد    ر  ەێ. لە نۆسخ1
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 خێاوان ەیوێدچین چین چەم وەردەن، 
Berze dirextan ne ser sirawan 
Çîn çîn çem werden, wêney xiyawan 

 لەولاو پی  وەردەن نە پای چداران
 مەخیزو وە ناز قووقوو قومریان

Lewlaw pîç werden ne pay çinaran 
Mexîzu we naz qûqû qumryan 

 شتەنەوەی بەھخستان باوڵگ1یماچ
 شەنەک، خاس دڵفەرەھبەخش ەیجاگ

Maçî  gullistan baxçey beheşten 
Cagey ferehbexş, xasi dillkeşen 

 پیا بی نە ئەسپ خورشید خاوەر
 مەر بەست وە زاا دەھددەی داوەرەک

Pya bî ne esp xurşîdi xawer 
Kemer best we zati dehindey dawer 

 نە روی مەرقوزار کەردئەسپش رەھا 
 نازار ەیویش ئاما پەری سەرچشم

Espiş reha kerd ne ruy merquzar 
Wîş ama perî serçişmeî nazar 

 نمانا راحەانووشا ئاو سەرد 
 نیاار چەپ گەردی دردکنە ناکاو

Nûşa awi serd rahet nimana 
Nakaw ne kirdari çep gerdî dinya 

 ر ئاما بەد کاریەدیار دا نە د
 یمەقاروە دەم  ،موکو چونش  ڵوە قا

Diyar da ne der ama bed karî 
 

 شی: گویی  ۊ . ئەیژی؛ ئ1
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We qallib çun kuwe we dem mexarî 
 رووشا وە قاروخ ،نە روی ھەواوە

 ئەور وەھار  چون  تەئهیلئاما وە 
Ne ruy hewawe xwrûşa we qar 
Ama we tecîl çun ewri wehar 

 ە دەسن اپەریش گر 1ھەفت ئاسیا سەن 
 چداری گورزەش، دێو بت پەرەس!

Heft asya seng  perîş girt ne des 
Çinarî gurzeş, dêwi bit peres! 

 
 کوشیان سەڵساڵ دێو وە دەس خورشید خاوەر

 
 
 

 ئفریت بەدکار  2فت بەو رەخش،ەکچەمش 
 کیشا بان  بەرز، خورووشا وە قار

  Çemiş keft bew rexş, ifrîti bedkar   
Kîşa bangi berz, xurûşa we qar 

   نە روی ھەواوە یاوا وە زەمین

 
. سدگهای بزرگی کر در آسيابهای آبی بکار گرفتر شدم اند. ديو ھفت عدد از اين سدگهای بزرگ را برداشتر و بر خورشيد حملر می  1

کدد.در دوران باستان عدد ھفت، رمز کلیت مکان و زمان است. ھفت خان، ھفت آسمان، ھفت سین، ھفت شهر عشق، ھفت وادی سلوک و...  
 ھمگی مرتبد با این مفهومدد. در این مدظومر نیز صل ال دیو، ھفت برادر دارد. 

. در افسانر ھای فولکلوریک و متون حماسی ھموارم بین انسان و حیوان پیوندی ناگسستدی وجود دارد. خانتوس اسش آشیل، قدرا پیشگویی  2
و حرف زدن دارد. رخش، اسش رستم، یک اسش عادی و معمولی نیست و در شراید دشوار خود ت میم می گیرد و با شیر و اژدھا می جدگد.  
قرلان اسش برزو و شبدیز اسش خسرو، دارای درک و احساس ھستدد و رابطر ی عاطفی عمیهی بین آن ھا و صاحبانشان وجود دارد. چيزی کر  

نمایاند، نام اسش این شاھزادم و پهلوان است. رخش در داستانهای حماسی، نام اسش رستم است. اما در  ی ، خود را م و خراماندر حماسر خورشيد 
در شاھدامەی کردی رخش اسم عام بودە و برای اسش بیشتر  ، نام اسش خورشيد نیز رخش است و یا با ظرافت بر رخش تشبیر شدم، مدظومەاین 

 )رم ش( بر معدی سيام باشد.  ەی رخش تغيير يافتپھلوانان بە کار می رود. شاید  
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 و قین  لوا پەری رەخش وە سەد قار
Ne ruy hewawe yawa we zemîn   
Lewa perî rexş we sed qaru qîn   

 ئێدش دی خورشید خاوەر  کسا 
 قا  پەر ۆمان تیر ئەکدەس دا وە 

Sa ki îdiş dî xurşîdi xawer   
Des da we kemani tîri oqab per 

 : ئەی ئفریت، دێو جادوکار واتش
 قەرار  ۆبیا رەخش من بگیر

Watiş: ey ifrît, dêw cadukar   
Bîla rexşi min bigîru qerar   

 عبوود سڕ پووش سەتار ەوەرنر وە م
 وە تیخ ئاودار  دلاشەی ئفریت

Werne we me'bûd sirr pûşi setar   
Laşey ifrîtid we tîxi awdar 

 دەر ێیک برتا مەقارخەم نەی وەر 
 ی شور وشەر کنە دۆماھەنی نەی 

Xem ney wer mexari tarîki bêder   
Henî  ney doma nekiy şur û şer 

 ئێد شدەفت ئەوڵاد ئەرژەن   کسا 
 ھەوا دا پەریش ھەفت ئاسیا سەن  

Sa ki îd şineft ewlladi erjeng   
Hewa da perîş heft asya seng   

 قەڵخان دانر سەر  ،خورشید خاوەر
 ق ئەکبەر ڵخا ،نگەدارش بی

Xurşîdi xawer qellxan dane ser   
Nigedariş bî xalliqi ekber   
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 ئەو مەلئوون   زەرپش، نر ویش کەردرەد 
  چونبی  1م وقەیوپەنا برد وە زاا 

Red kerdiş, ne wîş zerpi ew melûn    
Pena bird we zati qeyumi bî çûn   

 خورشید خاوەر  ،مانەکدەس دا وە  
 پەر  ئۆقا   تیر  ،کەمانا وە ینی

des da we keman xurşîdi xawer   
Nîya we keman tîri oqab per   

 ش ئاما روبروو ێتەکان دا بر و))
 2 ((چی و فڕان، تیر پڕشکوودەر

rûiama rub wêşda be  Tekan  )) 
))kûirrşip irran, tîriDer çî û f   

 ئفریت ناپاک  ،نر جگەرگای دا
 رنیشت نر خاکەتا ب ،کەردلەولاش گوزەر 

Da ne cigergay, ifrîti napak   
Lewlaş guzer kerd, ta bernîşt ne xak 

 وون ناپاک عا ئەو عفریت مەلڕوخ
 نە خاک  ھۆرێزارووشا وە قین وخ

xurra ew ifrîti mel'ûni napak   
Xurûşa we qîn horêza ne xak   

 عفریت کافەر  ،3جووشیا وە تاو
 بیدەر  مەقارزا پەری ێرۆگ

 
 . سەرپەرشت: سرپرست  1
 س ))الف(( وەتێێە: ۊس))ج(( و ))د(( لەێوا ھاتێێە کە درس ترە، لە دەسنۊ. لە دەسن 2

 تەکان دا بر ویش ئاما روبروو 
 کیشا کەش وە پەس شیر پڕ شکوو   
 
 . غاردانی توند؛ ترس؛ دێو بە پەڵە و ترس ھەێوای بەرەو ناو ئشکەوا: عهلە؛ ترس؛ دیو با شتا  و ھراس بە سمت غار گریخت.  3
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Cûşya we taw, ifrîti kafer   
Gorêza perî mexari bîder   

 و دین من  نیاخورشید واا: ئەی رەخش! د
 رەفیق و موونس راگەی چین من 

Xurşîd wat: ey rexş! Dinya û dîni min   
Refîq û mûnisi ragey çîni min   

 ر! تو نەی مەرقوزار ەکویت چەرا  پەی
 مەقارپەری وەر  ،م ەکتا من روو ب

Pey wît çera ker! Tu ney merquzar   
Ta min rû bikem, perî wer mexar 

 ھەر تا ک خورشید نەسپاروون وە خاک 
 جادووگەران ھیوت نەبوو باک  نە

Her ta ki xurşîd nesparûn we xak    
Ne cadûgeran hîçit nebû bak   

  مەقارپەری وەر  کەردئێد واا و روو 
 ا ک مەلعوون مەنالوو وەزاریدی

 îd wat û rû kerd perî wer mexar   
Dîya ki mel'ûn menalû wezar 

 
 ریزا ئاما : ئەی مەلعوون! ھوونواتش
 ا ئاماعەزیزگیان  پەیرائیل عێز

Watiş: ey mel'ûn! Hûnrîzt ama   
pey gyani ezîzit ama Êzraîl 

 سەڵساڵ بی دین ،سا ک ئێدش دی
 ھەوا دا وە قین ،گورز گران سەر

Sa ki êdiş dî, sellsalli bî dîn 
Gurz giran ser, hewa da we qîn 
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 خورشید خاوەر  گایمەرەکنە  دا
 رەخالق داو ،نگەدارش بی

Da ne kemergay xurşîdi xawer   
Nigedariş bî, xaliqi dawer 

 1دەسان سام  چون ،خوڕا دۆماو  ژم
 رام ێژ ئەڵماس بێخ  تێکیشا ت

Je û doma xurra, çûn desani sam 
Kîşa têxi  têji ellmasi bêram   

 مەرگای سەڵساڵ ناپاکەکدا نە 
 خاک قەڵتان بی نە ،ەڕبی  وە دو پا

da ne kemergay sellsalli napak 
Bî  we du parre, qelltan bî ne xak 

 سوجدەی زەمین بەرد ،خورشید خاوەر
 شوکرانە وە زاا بی ھەمتا ئاوەرد

Xurşîdi xawer, sucdey zemîn berd 
Şukrane we zati bî hemta awerd 

 ن  ەای تار تیسی مەقارشی نە توی 
 ن ەرژئەد ڵاوئەسال ڵەی سەنر جاگ

Şî  ne tuy mexari  sîyay tari teng 
Ne cageî sellsalli ewlladi erjeng 

 ریلەشازادەی د ،کەردی نگا لخەی
 ئەو دێو بی پیر ،یا ک مەلعوونێد

 Xeylî niga kerd, şazadey delîr 
Diya ki mel'ûn, ew dêwi bî pîr 

 س نەدار ەکدانەی  ،ونر گەن  و ماڵەئ
 ە نەی جا، گەوھەر وە خەروار کەردجەم 

 
 . باوگ زاڵ و باپیر رووسەم: پدر زال و پدربزرگ رستم 1
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Ewne  genc û mall, daney kes nedar   
Cem kerde ney ca, gewher we xerwar   

 بی دەر  مەقار ،ا وە ناویێڵمەگ
 خورشید خاوەر  ،شدەفت یەک ناڵە

we naw, mexari bî der  Megêllya 
Şineft yek nalle, xurşîdi xawer   

  مەقارنەو تاریک تار گووشەی وەر 
 زار  یەک ناڵر وە ،دیش ک بەر مەیوو

New tarîki tari gûşey wer mexar   
Dîş ki ber meyû, yek nalle we zar   

 ناڵەی شین و زار  ،حەزینئاوازەی 
 خاوەر دیار  شای ،شوش وە گوشدەفت

awazey hezîn, nalley şîn û zar   
Şineftiş we gûş, şay xawer diyar   

 خاسان  حەقوە  !ە ڕیا  :مەواچوو
 مەرگی وە ئاسان  ،بکیانر پەریم

Mewaçû: ya rreb! We heqi xasan   
Bikyane perîm, mergî we asan   

 تاریک بیدەر  مەقاریا نەی وەر 
 داوەر  حەقوە  ،ر خڵاسمەکب

ya ney wer mexari tarîki bîder   
Biker xillasim, we heqi dawer 

 خاوەر زەمین  شای ،سەراسیمر بی
  حەزینو ئاوازەی  نە دەن  ناڵە

serasîme bî, şay xawer zemîn   
Ne dengi nalle û awazey hezîn   

 لوا وە دەنگش  ،خورشید خاوەر
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 کیەن ؟چکارەن؟ بویدو رەنگش
Xurşîdi xawer, liwa we dengiş   
Kyen?çikaren? Buynu rengiş 

  ؟نی مەناڵی وە زارەتوو کیی واا   
 تار مەقار   ی  نە وناڵەی پڕ ئاشو

 
Wat Tû kîyenî menallî we zar?   
Nalley pirr aşûb ney mexari tar 

 شازادەی سەروەر  ،ناوراھی بی وە     
 دەرێب مەقار ،ناو ەژ کەردنگا 

Rahî bî we naw, şazadey serwer   
Niga kerd je naw, mexari bêder 

 دیش نەوبەر نەمامی جەمین قورس خوەر     
 بی دەر  کھان وە چایخەمگین سەر نی

Dîş newber nemamî cemîn qursi xwer   
Xemgîn ser nîyan we çahi bî der   

 ان وە بان زانوو یخەمگین سەر نی    
 مەوانوو 1ەوڵحپەری رای نهاا لا

 Xemgîn ser nîyan we bani zanû   
Perî ray nicat lahewll mewanû 

 قورس خوەر  ەیوێد ،دیش نەوبەر نەمام 
 سەحەرشوو نە تەرز ھسارەی ەومەدر

 Dîş newber nemam, wêney qursi xwer   
Medrewşû ne terêzi hisarey seher 

 خاوەرەن  2ەیڵعشو ،ر شەمسونو ەیوێد   
 

 . لا حول و لا...:  ١
 . بەش رووناک و درەوشاوەی ئاگر کە ھەڵدەچێ؛ بڵێسە؛ گرشە؛ ڕڤین: شعلە  2
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 قورس قەمەرەن ،ەیڵعیا شەوق شو
Wêney nûr şems, şolley xaweren   
Ya şewqi şolley, qursi qemeren 

 موشتەری  کیا  ،زوھرم ەیوێدر ب    
 پەری  ایخەیڵ، زشیرینشەوق  یا

Be wêney zuhre, ya ki muşterî   
Ya şewqi Sîrîn, zilleyxay perî   

 شەوق مەدان  ،شەفەق ەیھسار چونیا 
 تاریکی مەکان  ،ش دا وە ناوشەوق

Ya çûn hisarey şefeq, şewq medan   
Şewqiş da we naw, tarîkî mekan   

  1نەمام ئەرئەر ،لوونەو ت چونیا خوو     
 سەوڵ سەنووبەر ،خەفیفەن نە لاش

ya xû çûn new tûl, nemami erer 
 Xefîfen ne laş, sewlli senûber 

 : ئەی نگار!واتشخورشید خاوەر    
 تار ؟ مەقارنەی  ،چیش مەناڵی پەی

Xurşîdi xawer Watiş: ey nigar! 
Pey çîş menallî, ney mexari tar?   

 پەنم واچر راس، ھووری یا پەری؟   
 نازار کامین کشوەری ؟ شۆخیا 

Penim  waçe  ras, hûrî ya perî? 
Ya şoxi nazari kamîn kişwerî?   

 کر ئێد شدەفت نگار سەرمەس  سا    
 دەس نە بان دەس ،وە پا ھۆرێزا

 Sa ki  îd şineft nigari sermes   
 

 . جوورێ  دار بەرز و ڕەنگین: نوعی درخت بلدد و زیبا  1
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Horêza  we pa, des ne bani des 
 بەرابەر  مەدراوە ناز،  کەردسڵام     
 خورشید خاوەر  ،جواوەلەیک دا ع

Sillam kerd we naz, medra beraber   
Eleyk da cuwaw, xurşîdi xawer   

 تار ؟  مەقارنەی  ،دێوی یا پەری    
 تەور گرفتار!؟ەیو ،جدی یا بەشەر

Dêwî ya perî, ney mexari tar?   
Cinî ya beşer, weytewr giriftar!? 

 ریاری!ەھئەگەر شازادم یا ش    
 1گرفتاری؟ چون واچە راسوەنم 

Eger şazade ya şehryarî! 
Wenim waçe ras çûn giriftarî? 

 ەد شمارەنح: راز من بی واتش
 ئیدر نە تەقدیر پەروەردگارەن

Watiş: razi min bî hed şimaren 
Îne ne teqdîri perwerdigaren 

 دسانم ێمن ئ ھکنە دێوم نە جن! ئا    
 خوتەن مەکانم  ،، شازادەیبەڵێ

Ne dêwm ne cin! Ah min ênsanim   
Belîê, şazadey, xuten mekanim   

 ئەیانم ،خورشید خەتا ەیشۆعڵ چون 
 ڕخ خوتەن مەکانم شاھکفەرزەند 

Çun şolley xurşîdi xeta, eyanim 
Ferzendi şahrrixi xuten mekanim 

 دەرد دەورانم   و گیر وەردەی جەفا
 

   س))الف((: وەنم سڵا کەر چوون گرفتاری؟ۊ.  لە دەسن1
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 قار پدهانم  ئێ ،خوەر نا مابەین چون
Gîrwerdey cefa û derdi dewranim   
Çûn xwer na mabeyn î qar pinhanim 

 شازادەی خەتا  ،نامم قەمەرناز    
 ا ڕئیسر گرفتار سەڵساڵ گوم

Namim qemernaz, şazadey xeta   
Îse giriftari sellsalli gumrra 

 ، خەتا شارشەن ھکڕخ شاشاھکبابوم     
  1گەردوونا گەردوون ئیدر کارشەن

Babum şahrrix Şah, xeta şarşen   
Gerdûna gerdûn îne karşen 

 نەخوتەن زەمیدەن ئامووزام بێھرووز    
 نەتەخت، دارا نگیدەن تاج و ووساھ

Amûzam bîhruz xuten zemînenen 
Sahû tac û text, dara nigînenen 

 شوور نر ئامەن نن، مەەهروزێنامش ب
  2ەنتەمامئومرش  ،ساڵ نە سن نوودو 

Namiş bêhruzen, menşûr ne amen   
Du Nû sall ne sin, umriş Temamen 

 نەیایمن وە چەم  ،ئەگەر ساتی یەک
 زیایم نە خەم ۆمەس ،یەک نە یەک بەتەر

Eger satî yek, neyaymin we çem   
Yek ne yek beter, mesozyaym ne xem 

 پەری ئەرووسی ،ەن ئرادمکەرد
 ھام مدووسی پەیر، ەیکار خ ایدیب

 
 ە: جد اندر جد پادشاە بودە ۊ. پێشت لە پێشت پاتشا   1
 س ))الف((: دو ھەفت ساڵ نە سن عومرش تەمامەن ۊ. لە دەسن 2
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Kerden irade, perî erûsî 
Binyay kari xeyr, pey ham minûsî 

 نە تەقدیر، فەسڵ نەوبەھار  ێرۆژ
 لوام وە گوڵزار  ،انکەنیزچەنی 

Rojê ne teqdîr, feslli newbehar   
Çenî kenîzan, lewam we gullzar 

 وە گوڵزارەوا  ،ش مەگێڵیام وە سەر
 دڵ پڕ نە وەسواس سەودای یارەوا 

Ser weş megîllyam, we gullzarewa   
Dill pirr ne weswas sewday yarewa   

 ج رەفتار ەکار چەرخ ردکنر  ناکاو
 مەلئوون مردار ،ئاما بی ایپێ

Nakaw ne kirdari çerxi kec reftar   
Pêya bî ama, melûni mirdar 

 وکار ودێو جاد ،بی ایپێ ناکاو
 رووشا وە قار ونە روو ھەواوا خ

Nakaw pêya bî, dêw cadûkar   
Ne rû hewawa Xurûşa we qar 

 ان من کەنیزوە جەرگەی  خوڕا
 ان من عەزیزنازک نەوحاڵان، 

Xurra we cergey kenîzani min   
Nayzk newhallan, ezîzani min   

 وە قار  خورووشاوە من،  1کاێتاو پ
 کار ودێو جادو ،دەس ئاوەرد پەنم

Taw pîka we min, xurûşa we qar   
Des awerd penim, dêw cadûkar   

 
 بە گژ یەکتراچوون؛ ھێرش؛ ھڵاماا: گاویز شدن؛ حملە بردن .   1
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 ختەوە ج ھۆرێزا ،ئاقووش نەمن گرد 
 مەکان دەربەندان سەخت  نەی کەردروو 

Min gird ne aqûş, horêza we cext 
Rû kerd ney mekani derbendani sext   

  مەقارەی جای تەن  وەر ند رەمن ئاو
 روژگاراڵ جەفای حن شەرح ەئێد

 Min awred ney cay tengi wer mexar   
Îden şerhi halli cefay rujgar 

 ەن مەقاردو ساڵە جاگەم ئی وەر 
 خوراکم، تەئام دێو بەدکارەن!

Du salle cagem î wer mexaren 
Xurakim, teami dêw bedkaren! 

 تو واچر پەنم ناو و نشانت 
 ھەم مڵک و ئهلیم، جا و مەکانت

Tu waçe penim naw û nişanit   
Hem millk û iqlîm, ca û mekanit 

 دیارەن گر ورا، ھەم شەھریاری 
 ان خەنهەرگوزاری شاھکنە نەسڵ 

Diyaren gewra, hem şehiryarî   
Ne neslli şahani xencerguzarî   

 : نازەنین واتشخورشید خاوەر 
 وە تە وفیق زاا جەھان ئافەرین 

Xurşîdi xawer Watiş: nazenîn   
We tewfîqi zati cehan aferîn   

 بێباک وە زەرپ شمشێر بڕەندەی 
 سەڵساڵ بی دین نمانام ھەڵاک!

We zerpi şimşêri birrendey  bêbak   
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Sellsalli bîdîn nimanam hellak! 
 نەنھووسەڵساڵ ناپاک قەڵتان 

 نە خاک نگوونەن  ،لاشەی بی ئەرواش
Sellsalli napak qelltani hûnen 
Laşey bî erwaş, ne xak nigûnen 

 فتەن نە روو خاک دێو بەد گەوھەرەک
  2 سەقەر 1ش داخڵ بی وە نارحروو

Keften ne rû xak dêw bed gewher 
Rûheş daxill bî we nari seqer   

 قەمەرناز شدەفت شادی نمانا 
 شکاوا  سەحەرڵ وەرەق وگ ەیوێد

Qemernaz şineft şadî nimana   
Wêney Gull wereqi seher şikawa   

 م نیاوە خورشید: ئەی دین د واتش
 ریام تەن  یاوای وە ف مەقارنەی 

Watiş we xûrşîd: ey dîni dinyam   
Ney mexari teng yaway we firyam   

 تووش ئاراستەن  ھکئەو شا عێشقوە 
 قەتڵ ئفریت وەی جا کیاستەن  پەی

We Êşq ew Şah tûş arasten   
Pey qetlli ifrît wey ca kyasten   

 ی؟ێڵکی مەگ پەیچ مەتڵەو داری ؟
 ی ؟ێڵمەن پەکگرفتار دام کام 

Çi metllew darî?pey kî megîlî? 
Giriftari dami kam kemen Pêllî?   

 
 . نار]عربی[: ئاگر: آتش  1
 . سهر]عربی[: دووزەق: دوزخ  2
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 پەریم بواچر نە سەر تا وە پا 
 لێر دانا!ەر بی قەرین، دێش

Perîm bwaçe ne ser ta we pa   
Şêri bî qerîn, delêr dana! 

 و زارم  زویر دوساڵە خەمگین
 یان قەرارم!رپەری ئامووزام ب

Dusalle xemgîn zuyr û zarim   
Perî amûzam biryan qerarim! 

 ر نەرێھەی ش ئامان مەوازووم ئەر
 متەرەکمیدەی ەکە تەقسیر ژ یربو 
 

Aman mewazûm er hey şêri ner 
 buyr  je teqsîri kemîney kemter 

 سەرد  ھکخورشید خاوەر کیشا ئا
  1ریزا نە دیدم قەترەی مائەلوەرد

Xurşîdi xawer kîşa Ahi serd   
Rîza ne dîde qetrey maelwerd   

 نازەنین وە زاا داوەر  واتش
 خاھەر ەیجاگرووم نە ەکتوم قەبوول 

Watiş nazenîn we zati dawer   
Tum qebûl kerûm ne cagey xaher 

 خەتا ەیشازادئەگەر لوتفش بوو 
 برا ەیجاگ رو نەەکمن قەبوول 

Eger lutfiş bû şezadey xeta 
Min qebûl keru ne cagey bira 

 خەم بدەر وەباد سەرم ھانە ریت 
 

   . ما الورد]عربی[: گوڵاو: گا 1



 

87 

 

 ی بابو ویت1مەسپارم وە دەس یانە
Xem bider webad serm hane rît   
Mesparim we desi yaney babu wît 

 ئەسڵم شازادەی خاوەر زەمیدەن
 ئیدە چەن وەختەن ئامادەی چیدەن

Esllim şazadey xawer zemînen 
Îne çen wexten amadey çînen 

 پەری خرامان نازار خاقان
 م نە وەر راگەی بیاواننەگرد

Perî xiraman nazari xaqan 
Girdenim ne wer ragey byawan 

 وە پا خورشید خاوەر  ھۆرێزا
 خاھەر  ەیجاگبووسا دو دیدەش نە 

Horêza we pa xurşîdi xawer   
Bûsa du dîdeş ne cagey xaher   

 قەمەرناز شدەفت ریزا ئەشک زار 
 خاوەر دیار  شایواا: ئەی شازادم! 

Qemernaz şineft rîza eşki zar   
Wat: ey şazade! Şay xawer diyar 

 م عەزیزفەدای نامت بوو گیان 
 م کەنیزمتەر ەکوە ھەرجا مەچی 

Feday namit bû gyani ezîzim 
We herca meçî kemter kenîzim 

 ئمیدم وە زاا جەھان ئافەرین 
 بیاوی وە وەسڵ خرامان چین 

Êmîdim we zati cehan aferîn       
 

 . . ماڵ؛ خانە؛ ماناێ بەیت: سپارمەد وە دەس ماڵ باوکت: تو را بە دست خانە و خانوادەی پدرا خواھم سپرد 1
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Byawî  we weslli xiramani çîn 
 ئمهار راھی بین ھەردو چەنی ھەم 

 شمر ئەو شیر دژەم ەپەری سەرچ
Êimcar rahî bîn herdu çenî hem   
Perî serçeşme ew şîri dijem 

 یاوان وەو ماوای سەرچەشمەی گوڵزار 
 وار ەھبووسا دو دیدەی ئەو رەخش ر

Yawan  wew maway serçeşmey gullzar   
Bûsa du dîdey ew rexşi rehwar 

  سەحەرش ئەو شەو تا کەردمە راحەا
 تا وادەی نماز ئەلاھوو ئەکبەر 

Rahet mekerdiş ew şew ta seher   
Ta wadey nimaz elahû ekber   

 تا خورشید نە برج مەشرق کیشا سەر 
 دەیشت و دەر  تەمام وشن نمانا ور

Ta xurşîd ne birci meşriq kîşa ser   
Rûşin nimana temam deyişt û der 

 خاوەر زەمین  شایقەمەرناز چەنی 
 سووار بین وە زین  ھۆرێزانھەردو 

 Qemernaz çenî şay xawer zemîn   
Herdu Horêzan suwar bîn we zîn   

 
 کوشیان ئژدەھا وە دەس خورشید خاوەر و رزگار بوون قەمەرناز

 
 بیابانەوە ایوە ر نییاروو 
 ی بی سامانەوەەڵو نا ھوە ئا    

Rû niya we ray biyabanewe 
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We Ah û nalleî bî samanewe 
 مەرانان وە جەخت رۆژانە وەچەن ش
 نە وەخت و بی وەخت کەردمدارا نە

Çen şewane roj meranan we cext     
Midara nekrid ne wext û bî wext 

 خاوەر زەمین  شاینە تەقدیر  رۆژیەی 
 پڕ قین ەیشازاد کەردتەی مە سەحرا
 

Yey roj ne teqdîri şay xawer zemîn   
Sehra tey mekird şezadey pirr qîn 

  ێەزیمع بەرزفتەو دەربەند ەکراش 
 ێخەوفداک پڕتەرس و بیم ەیجاگ

Raş keftew derbendi berz ezîmê   
Cagey xewfinak pirr ters û bîmê 

 ، سەر کیشا ئەو ھەم 1اوڕپە چون، ودو کو
 3ئەرقەم  2ئژدەھای ووتیدا جا گرت

 Du kû, çûn perraw , ser kîşa ew hem 
Tîda ca girtû ijdehay erqem 

 
 دود تەن حین ەبی سامان، ب ودو کو
 ئەژدەھای مردار بەد رەن  ەیجاگ

 
سریاس: کوھی در کرماشان و معدی آن پپر آ پ می باشد. چشمر زار)  ۊئاپەیە( ن -فرە  fre-apeyeەێگە لە کرماشان؛ لە ئەوستا) ۊ.  ک 1

 تاق وەسان( از آنها سرچشمر می گيرد .                    
 . ئەژدەھا؛ مار گەوراێ ناو چیروکەیل: اژدھا؛ مار بزرگ افسانەھا 2
 . ارقم]عربی[: ماری دو رەن ؛ ماری خاڵدار: مار دو رن ؛ مار خالدار  ٣

 ن سپاێ دێو و جەم ۊ لە نۆسخەێ پ پ: تێدا جا گرا
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Du kû bî saman, beîni hidud teng 
Cagey ejdehay mirdari bed reng 

 بیەک ساوا ڵشان فەەکشەکسەر نە 
 یلەورم ئاوا ب رەخو ەیدایەم شۆڵ

Ser ne keşkeşani fellek sawa bî 
Dayem şolley xwer lewre awa bî 

 دیار دا ئاما بەلایی کدیش 
 ، یەک ئژدەھائیوکو چونش ڵوە قا
 

Dîş ki diyar da ama belayî 
We qallib çûn kû, yek jdehaî 

 خورشید خاوەر مهمیز دا وە جەخت
 وو نە ناو دو کووھان سەخت شتا بەر 

Xurşîdi xawer mihmîz da we cext 
Ta ber şû ne naw du kûhani sext 

 ئاما ئژدەھای جەنگی  بی پیر 
 خاوەر سەریر شایچەنی مهابڵ 

 Ama ijdehay cengî  bî pîr   
Çenî miqabill şay xawer serîr 

 نار یوێدەگڕان  ،مەشئەڵ چونم ەچ دو 
 وس نەشەوان تاروفان ەیشۆڵ  چون 

 Du çem çûn meşell girran wêney nar 
 çûn  şolley fanûs ne şewani tar 

 دەس دا وە دامان چاک زەرم دا 
 1مەر گرە داەکئاوەردەش نە بان 

 
 . نیشانەێ  لە یە کە بەرگ شوور پووشانە:  نشانی از ايدکر جامر ھای بلدد می پوشيدم اند .  1
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Des da we daman çaki zere da   
Awerdeş ne bani kemer gire da 

 قەمەرناز ئەی گیانم خاھەر واتش
 ئەژدەر پیا بەر ەیجاگی ەن ەیلەھز

Watiş qemernaz ey gyanim xaher 
Lehzey neî cagey ejder piya ber 

 جەن  ئەژدەر پەیم ەکو بوتا من ر
 م خاھەرعەزیزھی  مەترسر  وت

Ta min rû bikem pey cengi ejder 
Tu hîç metirse ezîzm xaher 

 نە تەرکش بەر ئاوەرد ئەو بەر  ێتیر
 مەر زەرەکپی   کەماننییا نر 

Tîrê ne terkiş ber awerd ew ber   
Niya ne kemani pîçi kemer zer 

 ڕقا  پەئۆشەست کیشا وە تاو تیر 
 نا برد وە زاا دەھەندەی داوەرەپ

Şest kîşa we taw tîr oqab perr 
Pena bird we zati dehendey dawer 

 مان  ە کش وە تاو دو گوشەی ەککیشا 
 دا نر چەم راس ئژدەھای ژیان 

Kîşa keş we taw du guşey keman   
Da ne çemi rasi jdehay jyan 

 ە سەرنتا بەر نیشت  کەردنە چەم  گوزەر 
 ڕپە ئۆقا   ژەو لاش بەر لوا تیر 

Ne çem  guzer kerd ta ber nîşt ne ser 
Jew laş ber liwa tîri oqab perr 

 ئەو تیر تا بەر نیشت نر خاک  کەردگوزەر 
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 وەرد وە ویش ئەژدەھای نا پاکپی  ما
Guzer kerd ew tîr ta ber nîşt ne xak 
Pîç mawerd we wîş ejdehay na pak 

 فت نە خاک، شیر سەھەمگینەکخورشید 
 رینەافئھان ەردش شکرانەی جەک

Xurşîd keft ne xak, şîri sehemgîn 
Kerdiş şikraney cehan aferîn 

 : گیانم فداا بووواتشقەمەر ناز 
 رد راا بووەم سەر گشیریدگیان 

Qemer naz Watiş: gyanim fidat bû 
Gyani Sîrînim ser gerdi rat bû 

 ت تەیارەنرووسەم رەزم  چون،  بەڵێ
 ن؟ەەن؟ چکاریان کیشاھکنە لای ا 

Belîê,  çûn  rûsem rezmit teyaren 
Ne lay ti şahan kîyen? Çikaren? 

 تاج و تەخت  ساھووان شاھکەن ڵچەن سا
 دەربەندان سەخت ەیجاگئامان وەی 

Çen sallen şahani Sahû tac û text   
Aman wey cagey derbendani sext 

 گیشت ئامان وە جەن  ئژدەھای ناپاک
 زان،بازی بین ھەڵاکێرۆبازی گ

Gîşt aman we cengi ijdehay napak 
Bazî gorêzan,bazî bîn hellak 

 ەن نە خەوف پەلید بەد کار ڵچەن سا
 ن گوزارەردەسی وەی مەکان، نەکەک

Çen salen ne xewfi pelîdi bed kar   
Kesî wey mekan, nekerden guzar 
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 : ئەی خاھەر!واتش وواجخورشید دا     
 وە تەوفیق زاا بیدای بان سەر

Xurşîd da ciwaw Watiş: ey xaher! 
We tewfîqi zati bînay bani ser 

 زندەی دەور جەھانم کھەر تا 
 کوشددەی دێوان، جادووگەرانم

Her ta ki êzndey dewri cehanim 
Kuşindey dêwan, cadûgeranim 

 ە را ن نییاروو  ،ژە نوو وەلھاسڵ
 سەرگەرم و شەیدا ،خورشید خاوەر

Welhasill je nû, rû niya ne ra   
Xurşîdi xawer, sergerm û şeyda 

 و سەرزەمین  سەحرا ،مەڕانان وە تاو
 نازار چین پەی ،ڵ و ھەراسانێو

Merranan we taw, sehra û serzemîn   
Wêll û herasan, pey nazari çîn 

 خاوەر مەکان  شای ،ی نە تەقدیررۆژ
 و بیاوان سەحرا، ش سەیرانکەردمە

Rojî ne teqdîr, şay xawer mekan   
Mekerdiş seyran, sehra û byawan 

 ئاما نە راگەش قەلئە و ھساری 
 زاریڵش گوەکوە و مەرقوزار، دڵخبا

Ama ne rageş qele û hisarî   
Baxçe û merquzar, dillkeş gullzarî 

 روو سەن  خار  شمەی سەراوان نەەچ
 دانەی لولو مەریزا بر وار چون

Çeşmey serawan ne rû sengi xar   
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Çûn daney lulu merîza be war 
 دانەی لولو ئاما نە سەردا  چون

 داە بان فەرش مەڕمەڕنپەخش مەبی 
Çûn daney lulu ama ne serda   
Pexş mebî ne bani ferşi merrmerr da 

 ەد شمارەن حاتش بی خو با خبا
 نەفەزا بەخش پڕ کیشت وکار ەیجاگ

Bax û baxatiş bî hed şimaren   
Cagey feza bexş pirr kîşt û karen 

 سفێد چداران بوڵەند بی نە ئەوج
 سەر چەشمە و سراو، نە پای دار مەوج

Sifêd çinaran bullend bî ne ewc 
Ser çeşme û siraw, ne pay dari mewc 

 زوڵف نازاران  ەیوێدڵ بر ۆسونب
 جار جاران   چونن وە ھەم  ەوەردپی  

Sunboll be wêney zullfi nazaran   
Pîç werden we hem  çûn  cari caran   

 زوو پەری دار گوڵ ەبوڵبوڵ ئار
 مەن دیدار بوڵبوڵ حەسرەتخۆنوە 

bullbull arezû perî dari gull   
Xonçe hesretmeni dîdari bullbull   

 بەھەشت بەرین  ەیوێدبر  کەش بێ
 دڵدشین  ەیجاگباخوەی با سەفا 

Bê şek be wêney beheşti berîn   
Baxçey ba sefa cagey dillnişîn   

 واا: ئەی قەمەرناز! ئەی یار یاوەر 
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  1ا بەرینەی چەمەن خاس دەمی پی
Wat: ey qemernaz! ey yari yawer   
Ney çemeni xas demî piya ber 

 چەمەن  و تا من بزانم ئی چەشمە
 باخوەی با سەفا گوڵ و یاسەمەن 

Ta min bizanim Î çeşme û çemen   
Baxçey ba sefa gull û yasemen 

 تا من بزانوم ئی  قەڵئە و ھسار 
 ئی سەرسراوان گوڵ باخوەی گوڵزار 

ta min bizanum î  qelle û hisar   
Î sersirawan gull baxçey gullzar 

  ؟شەنەکمەکان ماوای کامین سەر
 بەخشەن ھمەنزڵ با سەفا، ھەم فەرە

mekani maway kamîn serkeşen?   
Menêzill ba sefa, hem ferehbexşen 

 باخوەی گوڵزارم  بڵێنئی کاخ 
  ؟و سەردارم ھککامین شا 2ییاتاخگا

Î kaxi Billên baxçey gullzare   
Yataxgay  kamîn Şah û serdare? 

 بی نە ئەسپ نازار کشوەر  پییا
 وە خورشید: خوداا بوو یاوەر  واتش

Piya bî ne esp nazari kişwer   
Watiş we xurşîd: xudat bû yawer 

 چەمەن  پەیخورشید خاوەر لوا 
 یا وە ناو گوڵ و یاسەمەن ێڵمەگ

 
 . پاوا بار؛ پیادە بوو: پیادە شو  1
 و محل استراحت : جا، مکان؛ خوابگاەو ئاسایش. یاتاخ]آذری[: جی؛ ماوا؛ جی خەو 2
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Xurşîdi xawer lewa pey çemen   
Megîllya we naw gull û yasemen 

 روی مەرقوزار  نە کەردئەسپش رەھا 
 ویش ئاما وە ناو گوڵباخور و گوڵزار 

espiş reha kerd ne ruy merquzar   
Wîş ama we naw gullbaxçe û gullzar 

 یەکی بوو ؟ واتشەجە  مەند، عخەیلی 
 ن ک قابڵ ئی ماوا و جی بوو ؟ەکیی

xeylî eceb mend, Watiş ye kî bû?   
Kîyen ki qabill î mawa û cî bû?   

 
 یەک ئاشکرا بوون لەو  بێهروزخورشید و  سەڕ کردن

 
 دیش  شەخسی ئاما نە روو قڵاوا 

 وە پاوا  مەدرایاوا وە خورشید 
dîş  şexsî ama ne rû qillawa   
Yawa we xurşîd medra we pawa   

 : ئەی سووار! واتشکیشا بان  بەرز،    
 بەرشوو نر مابەین دەروازەی ھسار!

kîşa bangi berz, Watiş: ey suwar!   
Berşû ne mabeyn derwazey hisar! 

 بوود سڕپووش سەتارعوەر نە وە مە
 تیخ ھوونبار  ەاوارم وخمەبی 

Wer ne we mebûdi sirrpûşi setar 
Mebî xaware we tîxi hûnbar 

 : ئەی جوان واتشخورشید خاوەر 
 نە تەقدیر بیدای لامەکان  رۆژئم
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xurşîdi xawer Watiş: ey ciwan   
Êmroj ne teqdîri bînay lamekan 

 ەی مەکان چەشمەی مەرقوزار ن کەفترام 
 تیدا بگیرووم قەرار نە تی سا

ram keft ney mekan çeşmey merquzar   
Satî ne tîda bigîrûm qerar 

 سەرم سڕ مەندەن وەی گوڵزارەوا 
 س نەدارەوا ەکزیم عەی ڵاوەی ق

Serm sirr menden wey gullzarewa   
Wey qillay ezîmi kes nedarewa   

 ئیدر باخ کین ؟ 1پەنم واچر راس
 با سەفا جای یاتاخ کین ؟ یڵاق

penim waçe ras îne baxi kîn?   
qillay ba sefa cay yataxi kîn? 

 فتار ۆئاما وە گ ڵاقمەرد روی 
 !2: ئەی جوان! مەرد راویارواتش

Merd ruy qilla ama we goftar   
Watiş: ey ciwan! Merdi rawyar!   

 کشوەر ستانەن  بێهروزیە باخ 
 باش باڵا دەس نەڕم شیرانەن 

Ye baxi bêhrûêzi kişwer sitanen   
Başi balla desi nerre şîranen 

 وە شکار  3ئیدر چەن وەختەن لوان
 وە سەیر گوڵزار  4ھەر وەختەن بەیوو

 
 ش: راستش را بە من بگو ۊ. ڕاسێ پێم بڵێ؛ ڕاسێ ئڕام   1
 . رێوار: راھگذر   2
 . رویشتدە؛ چێدە: رفتەاند  3
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Îne çen wexten liwan we şikar   
Her wexten beyû we seyri gullzar   

 شەن کشازادەی سەروەر توند سەر
 ئاتەشەن  ەیشۆعڵ لا قەید بی باک، 

şazadey serwer tundi serkeşen   
La qeydi bî bak, şolley ateşen   

 ەزیم نشانیع، 1گەورادیارەن     
 ەیفەن، جوانی ح و،ورەکت مەڵقەت

Diyaren gewra, ezîm nişanî 
Qetllit mekerû, heyfen, ciwanî 

 سەروەر بێهروزوەختەن بەیوو   ھەر
 مەر زەر ەکان خاسر غوڵامچەنی 

Her wexten beyû  bêhrûzi serwer 
Çenî qullamani xase kemer zer   

 خاوەر زەمین  شایئێد شدەفت  ک 2سا
 و قین  یاوا وە ئەو مەرد وە سەد قار

Sa ki îd şineft şay xawer zemîn   
Yawa we ew merd we sed qar û qîn   

 وە قەھر و قەزە  شیر ھونەرمەند     
  3ندەکدەس برد ھەر دو گووش ئەو مەرد نە بیخ 

We qehr û qezeb şîri hunermend   
Des bird her du gûşi ew merd ne bîx kend    

 4ش نە روو دەس مەرد دەشتبان نییا

 
 . باێدەو: بازگردد  4
 سیاس  ۊسەیل ''بزرگ'' نۊ. لە دەسن1
 . ھەناێ: ھمین کە  2
 . شباھت اين صحدر با داستان رفتن رستم بر سرزمين سمدگان فراوان است . در آنها رستم ھردو گوش مرد دشتبان را می کدد .  3
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 خاوەر مەکان  شای،دۆمائمهار ژەو 
Niyaş ne rû desi merdi deştban    
imcar jew doma, şay xawer mekan   

 سەروەر بێهروزواا: تا نەویدوم 
 ئەو دەر  وووم شبمەھاڵەن نەی جا بەر 

wat: ta newînum bêhrûêzi Serwer  
Mehallen ney ca ber Bişûum ew der 

 نە روی بیاوان  کەردوەختی نگا 
 ان غوڵامدیش بێھرووز ئاما، چەنی 

Wextî niga kerd ne ruy byawan   
Dîş bîhruz ama, çenî qullaman 

 ھک، دەروون پڕ نە ئا1تەن وە توی خفتان
  2مەیوو وە راوا وە بی مودارا

Ten we tuy xiftan, derûn pirr ne ah   
Meyû we rawa we bî mudara 

 موو فەرقش یاوا تا وە پەنهەی پا 
 3را ەئەفداڵان بیاوان و ەیوێد

mû ferqiş yawa ta we pencey pa   
Wêney efdallani byawan we ra 

 وور تئاما وە ھەیبەا، شێرانە دەس
 زەرور  4مەیوون وە غوڵام چەنی چەن 

 
وەزن   .پقەڵئەبانپ درسە؛ لە ئێرە دەشتێ  لە کار نییە. پیاوێ کە ئەول خورشیدا وا وێژ کەێد پقەڵئەبانەپ نە پدەشتبانپ جگە لە یە، پدەشتبانپ4

 شێعریش شێونێد.        
 . کراسی بن زرێ ئڕاێ جەن : لباس زیر زرە جدگی 1
تا وەل   . لە ئێ بەیتە ''ئاھک'' و ''مدارا'' وە قافیە ھاتدە، ئڕاێ یە کە شێعر کوردی)فەھلەویاا( زورم بەندیواری و پەیوەندی وەل ھهاێا دێرێد 2

 قافیە. 
 سەرێ دریژ ھیشتێە:  بهروز در غم قمرناز موھای خود را بلدد نگام داشتر است .  ۊ . بێھرووز لە داخ قەمەرناز، م 3
 . لە نۆسخەێپ الفپ،پوەپ، نییە. لە نۆسخەێپ پ ئێ بەیتە نەھاتێێە.  4
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ama we heybet, şêrane destûr   
Çenî çen qullam meyûn we  zerur   

 وا ەس نەدارەکتەن وە توی خفتان 
  اوەنگار ڕسەر وە کوڵاخوود زە

Ten we tuy xiftani kes nedarewa   
Ser we kullaxûdi zerr nigarewa 

 نە گەردەن 1مان وەستەنەکمەند و ەک
 ەن!کەردتازم فەتح توورانش  2ماچی

Kemend û keman westen ne gerden 
Maçî taze fethi tûraniş kerden! 

 یانی کش ک، تەرکەمەندبەستر بی 
  3رووسەم نە جەن  مازەندەرانی چون 

Beste bî kimend, terkiş kiyanî   
 çûn rusem ne cengi mazenderanî 

 ڕزە 4دووشش نەیزم، شەھمار بیم نە
  ڕشیر نە ەیوێدنە گوڵزار  مەدرا

Ne dûşiş neyze, şehmari bîm zerr   
Medra ne gullzar wêney şîri nerr 

 ان سام تدەس چون لشمشێر ھەمای
 مەقام  عالی شایرووسەم نە جەن ،  چون

şimşêr hemayl çûn destani sam   
Çûn rûsem ne ceng, şay alî meqam 

 چمان رووسەمەن نە زابڵ ئامان
 

 بەساس: بستە است؛ آویزان کردە است.  . بەستەن؛ 1
 شی: گویی ۊ . تۆ ئێژی؛ ئ 2
ولاا و جی لوور دێوەیل: اشارە بە نبرد رستم با   mazena. ئاماژە وە جەن  رووسەم ئەول دێوەیل مازەندەران؛ مازەندەران لە ئەوستا ''مەزنە'' 3

 سرزمین و جایگاە دیوان. mazena دیوان مازندران؛ مازندران در اوستا ''مزنە'' 
   بە زرد؛ نیزە بە مار بزرگ و زرد رن  تشبیە شدە است. متمايلمەیل وە رەن  زەرد؛ نەیزە وە مار گەوراێ زەرد چواندن بییە:   . 4
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 سام نەریمان  ،یاجارجاران
Çiman rusemen ne zabill aman 
Ya cari caran, sami nerîman 

 چەم  ، خورشید دی وەکەردنگام  ناکاو
 مار ئەرقەم  چونپی  ماوەرد وە ویش 

Nakaw nigae kerd, xurşîd dî we çem   
Pîç mawerd we wîş çûn mari erqem 

 وە قار  خورووشائێدش دی بێھرووز 
 ! ھەرزەی ھەرزم کار!سووارواتش: ئەی 

Îdiş dî bêhrûz xurûşa we qar   
Watiş: ey suwar! herzey herze kar! 

 
 گوڵزار من ؟ ەیچی ئامانی و پەی

 شکار من! پەیئەجەڵ توش ئاوەرد 
Pey çî amanî wey gullzari min?   
Ecell tuş awerd pey şikari min! 

 
 1مەگەر نام من پەنت نەیاوان ؟!

 بی خەوف ئامانی وە سەر سراوان!
Meger nami min penit neyawan!?   
Bî xewf amanî we ser sirawan! 

 ان بشدەون ئەگەر نام من شاھک
 مەلەرزوون نە زوور، ھەم نە سام من!

Şahan bişnewin eger nami min   
Melerzûn ne zûr, hem ne sami min! 

 ئێد واا و کیشا تیخ ھددی کار 
 

 . مەگەر ناوبان  و ئاوازەی من وە گووشد نەڕەسییە؟: مگر شهرا و آوازەی من بە گوشت نرسیدە است؟  1
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 پەری کارزار! ،ئەسپ نەدا  ڕکاو
Îd wat û kîşa tîxi hindî kar   
Rrikaw da ne esp, perî karzar 

 شیر  ەیوێدد، جووشا عەڕ ەیوێد خوڕا
 خاوەر سەریر شایخورشید،  پەیئاما 

Xurra wêney re'd, cûşa wêney şîr   
Ama pey xurşîd, şay xawer serîr 

 بی وە رەخش  سووارخورشید خاوەر 
 1مەر جارجاران، شیوەی جەھانبەخش

Xurşîdi xawer suwar bî we rexş   
Mer cari caran, şîwey cehanbexş 

 خورشید خاوەر، بێھرووز سەروەر
 ن، بین وە بەرابەر خوڕادو شیر 

Xurşîdi xawer, bêhrûêzi serwer 
Du şîri xurran, bîn we beraber 

 دەس دان وە شمشێر مسری تازم ساو 
 لێران داو ەپەری گیان ھەم، د

Des dan we şimşêri misrî taze saw   
Perî gyani hem, delêrani daw 

 کانان وە ھەم ێران وە تاو پێشمش
 م ەداشان نە ئەسپەڕ، شیران دژ

Şimşêran we taw pikanan we hem   
Daşan ne esperr, şîrani dijem 

 اسڵ حکاری نە شمشێر، ھی  نەوی 
 دڵدەس دان وە نەیزم دو یەڵ شیر

 
. جەھانبەخش کوڕ فڵامەرز و کوڕەرزاێ رووسەمە، لە کەسایەتییەیل بەناوبان  لە نێوان شاھدامەێ کوردی: جهانبخش پسر فرامرز و نوە ی   1

 رستم، از شخ یت ھای مهم و مشهور در شاھدامەی کردی 
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karî ne şimşêr, hîç newî hasill   
Des dan we neyze du yelli şîr dill 

  خاکنە روی  کەفتبی  ،ریزەنەیزم ریز
  چالاکمان دو شیر ەکدەس دان وە 

neyze rîzerîz, by keft ne ruy Xak   
Des dan we keman du şîri çalak 

  کەمانخورشید خاوەر دەس دا وە 
 خاوەر مەکان  شایشەس کیشا وە تاو 

Xurşîdi xawer des da we keman   
Şes kîşa we taw şay xawer mekan 

 خورشید خاوەر  ڕپە ئۆقا   تیر     
 سەروەر بێهروزنر سیدەی ئەسپ  دا

Tîri oqab perri xurşîdi xawer   
Da ne sîney espi bêhrûêzi serwer 

 نیشت نە خاک  ڕەپنە ئەسپ تا  کەردگوزەر 
 دەر دەم بی ھەڵاک ھکئەسپ بێھرووز شا

Guzer kerd ne esp ta perr nîşt ne xak   
Espi bêhrûz şah der dem bî hellak 

 بێھرووز سالار، خورشید خاوەر 
 مەر ەکدەس دان  وە  بین، پییاھەر دو 

Bêhrûêz salar, xurşîdi xawer   
Her du Piya bîn, des dan we kemer   

 خار ندو شیر جەنگی، دو یەڵ ھوو
 نە مەیدان کار  ،نتگر ھەر دو یەک

Du şîri cengî, du yelli hûnxar   
Her du yek girtin, ne meydani kar    

 ش دو یەڵ جەنگی یشاکیبی وە ک
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 وە بی درەنگی  ،س پەری ویشەکھەر
Bî we Kîşakîş du yelli cengî   
Herkes perî wîş, we bî direngî 

 ئاتەش  چونگەرم بی  ،خورشید خاوەر
 ش ەکسەر بێهروز ،ف شانەکبرد وە 

Xurşîdi xawer germ bî çûn ateş   
Bird we kefi şan, bêhrûêzi serkeş   

 خورشید خاوەر  ،داش نە روو زەمین
 وە ئەمر داوەر  ،نیشت نە روو سیدەش

Daş ne rû zemîn, xurşîdi xawer   
Nîşt ne rû sîneş, we emri dawer   

 ش گرفتارکەرد ،مەندەکەڵهەی حوە  
 پای بێھرووز سالار  ش دەس وەستو 

we hellqey kimend, kerdiş giriftar 
 westiş des û pay bêhrûêzi salar   

 ان غوڵامجەرگەی  ،دیشانیە  کسا 
 نە ئەرسەی مەیدان  ،بێھرووز زەبوون بی

sa ki ye dîşan, cergey qullaman   
Bêhrûz zebûn bî, ne ersey meydan   

 
 ەمڵر دان وە جەخت حکیشان تیخ  تیژ، 
 نیک بەخت  ھکنر شا ،گردن چوار ئەتراف

Kîşan tîxi  tîj, hemlle dan we cext   
Girdin çwar etraf, ne şahi nîk bext 

 دا نە سەر  1خورشید خاوەر قەڵخان
 

وسیلەی دفاعی قدیمی کە  نەی کە لە پووس کەرگەدەن درس کریاس و ئڕا خوەێ پاراستن لە شمشێر وە دەسەو گرتدە؛ سپەڕ: ۊچەکێک ز. 1
 از پوست کرگدن ساختە می شدە و برای دفاع در برابر شمشیر بە کار می رفتە است؛ سپر 
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 ەزیم داوەر عبرد وە زاا  ھکپەنا
Xurşîdi xawer qellxan da ne ser   
Penah bird we zati ezîmi dawer 

 کیشا وە سەردا کیانی قەڵخان 
 جەوڵان دا وە ئەسپ ئاما وە مەیدان 

Kîşa we serda kiyanî qellxan   
Cewllan da we esp ama we meydan   

 ام ڕزم، ئەڵماس بی ەیلەرزنا ن
 سام ڕپو ەیوێدیشان لن نە کەفت

Lerizna neyze, ellmasi bî ram   
Keftin ne lîşan wêney purri sam 

  2مەشەند سەکوە ھەر 1ئالودژارتیخ 
 ند ەکەیاتش مەحبیخ بدویدەی 

tîxi jaralud we Herkes meşend    
Bîxi binçîney heyatiş mekend   

 شتر بین نە مەوج مەیدان وک ێباز
 زان ێرۆنە لیشان دەر دەم گ ێباز

Bazê Kuşte bîn ne mewci meydan   
Bazê ne lîşan der dem gorêzan 

 خورشید خاوەر دۆمائەوسا ژەو 
 پیا بی نە زین دەس دا وە خەنهەر 

Ewsa jew doma xurşîdi xawer 
Piya bî ne zîn des da we xencer 

 نیشت نە روی سیدەی بێھرووز سالار 
 خاوەر دیار  شایدا وە خەنهەر  دەس

 
 : زەھرئالود سەیلۊ. لە دەسن 1
   . وەشاند؛ وەشان: پرتا  کرد2
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Nîşt ne ruy sîney bêhrûêzi salar   
Des da we xencer şay xawer diyar 

 خاوەر ماوا  شایدەس دا وە خەنهەر 
 ا ییروو جەکب ھکسەر بێھرووز شا

Des da we xencer şay xawer mawa   
Seri bêhrûz şah bikerû Cîya   

 سەرد  ھبێھرووز نەو دەمدا کیشا ئا
 ردەی نیکمەایشاز: ئەی جوان واتش

Bêhrûz new demda kîşa ahi  serd 
Watiş: ey ciwan şazayey nîkmerd 

 ە گونام شیر دڵاوەر ژ 1بویر
 ەر حەدم مەدەر وە روژگارجەفای 

Biuyr je gunam şîri dillawer   
Cefay rujgarim meder we heder   

 ور جەھانم  ەندم گرفتار دەب
 یارانم  2گرفتار زار دین

Bende giriftari dewri cehanim    
Giriftari zari dîni yaranim 

 یت مەکیشووم وە گووش غوڵامی حەڵهە
 جوانان مەجووش حەققەتڵ نا پەی

 Hellqey qullamît mekîşûm we gûş   
Pey qetlli naheqi ciwanan mecûş 

 مەند دیدار یارم حەسرەتو  3دیل
 رارم ەدین دڵبەر بریان ق پەی

 
 . چاو پۆشی کە؛ بوەخش: چشم پوشی کن؛ بگذر  1
   . دیین: دیدن؛ دیدار 2
 سەیل '' وێڵ'' ھاتێێە ۊ. لە دەسن 3



 

107 

 

Dîl û hesretmendi dîdari yarim   
Pey dîni dillber biryan qerarim   

 خوتەن زەمیدەن  ەیئەسڵم شازاد
 دەوران گەردون بازارش ئیدەن 

Esllim şazadey xuten zemînen   
Dewrani gerdun bazariş înen   

 من نر تاج و تەخت، ھەم نر خوتەن شار 
 وە گوڵزار  کەردنە ھهران یار رووم 

min ne tac û text, hem ne xuten şar   
Ne hicrani yar rûm kerd we gullzar   

 ، ھەم شەھریاری 1یارەن گر وراد
 دیدار یاری  ێڵمن ئراگ چون

Diyaren gewra, hem şehryarî   
Çûn min iragêll dîdari yarî 

 خورشید خاوەر شدەفت نام یار 
 ھەربار ۆقەترەی گش، ەە دیدریزا ن

Xurşîdi xawer şineft nami yar   
Rîza ne dîdeş qetrey goherbar   

 ار چەرخ چەپی واز ردکە ژ ناکاو
 ئاما وە یادش راز قەمەرناز 

Nakaw ce kirdar çerxi çepî waz   
Ama we yadiş razi qemernaz 

 وە جەخت  ھۆرێزاخەنهەر ھەوادا، 
 شازادەی نیک بەخت  بێهروزوە  واتش

Xencer hewada, Horêza we cext   
Watiş we bêhrûz şazadey nîkbext 

 
 سەیل '' بزرگ'' ھاتێێە ۊ. لە دەسن 1
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 تا اوفەرد بی ھ ایقەسەم وە دان
 برا  ەیجاگرووم نە ەکتو قەبوول 

Qesem we danay ferdi bî hawta   
Tu qebûl kerûm ne cagey bira 

 دی چیش ؟عئیدر یە پەنم واچر راس
 ریش ون وم دڵووەیتەور خەمیدی دەر

Penim waçe ras îne Ye'nî çîş?   
Weytewr xemînî derûn we dillrîş 

 دڵبەرەم  1دین ئەزرەتمەن: واتش
  2خەتەرەم و خار  ،ورەنەگەردش د

Watiş: ezretmeni dîni dillberem   
Ne gerdişi dewr xar û xeterem 

 دو ساڵەن چ شە  و چ رووز 3ئیدر
 4سووز نر داخ دڵبەر مەسووزوم وە

Îne du sallen çi şeb û çi rûz 
Ne daxi dillber mesûzum we sûz 

 یارم گرفتار سەڵساڵ دێوەن  
 ریوەن از، مەردم فویلە حجادوو، 

Yarm giriftari sellsalli dêwen    
Cadû, hîle waz, merdim firîwen   

 نەبێھرووز خورشید ئانر کزانا 
  وە.....یتەور نەسووزەنن ەور وم سووزەیتەنە ھهران یار و

Zana ki xurşîd ane  bêhrûzen 

 
 ؛ دیدار: دیدن؛ دیدار دیینپێکەوتن؛ دیتن؛ چاو.  1
 سەیل: لە گەردش دەور خاوەر خەتەرم ۊ. لە دەسن 2
 . ئێستا؛ئایسە؛ ئیسە؛ ئێرنگە: اکدون  3
 س ''الف'' ھاتێیە ۊ. ئێ بەیتە تەنیا لە دەسن 4
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Ne hicrani yar Weytewr we sûzen 
 ئامووزا، چەنی قەمەرناز  ئێدەن
 سەرئەفراز  ھکوە پا شا ھۆرێزا

Êden amûza, çenî qemernaz   
Horêza we pa şahi serefraz   

  بێهرووزوە  واتشدەماخی  وەشوە 
 سووز ڵبدەر مزگانی ئەی  یار د

We weş demaxî Watiş we Bêhrûz   
Bider mizganî ey  yari dillsûz 

 نش قەرار ەشەخسی نەو چەمەن گرت
 کار ڕوە قەسر زە تەئهیلاوەر وە ب

Şexsî new çemen girteniş qerar   
bawer we tecîl we qesri zerrkar   

 نامش قەمەرناز نازار خەتان 
 دێو کیدەخان  1ن درساخەدو ساڵ

Namiş qemernaz nazari xetan   
Du sallen dirsaxi  dêw kînexan 

 نە خاک  ردکدێو ناپاکم قەڵتان 
 م چاک کەردئەڵماس سیدەش  2وە مەودای

Dêwi napakim qelltan kird ne xak   
We mewday ellmas sîneş kerdim çak   

 وە پا  ھۆرێزائێد شدەفت  بێهروز
 خاوەر ماوا  شایبووسا دەس و پای 

bêhrûz êd şineft Horêza we pa   
Bûsa des û pay şay xawer mawa   

 
 . دوساخ؛ گڕاو؛ بەندی؛ گیریاێ: گرفتار؛  زندانی  1
 . خەنهەر؛ نوکی خەنهەر و شمشێر: خدهر؛ نوک خدهر و شمشیر 2
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 وە سەھن گوڵزار  تەئهیلیاوا وە 
 دیش ک قەمەرناز نیشتەن بەرقەرار 

yawa we tacîl we sehni gullzar   
Dîş ki qemernaz nîşten berqerar   

 خورشید واا: دیدەم! گیانم قەمەرناز! 
 بدەر مزگانی ئەی یار دەمساز! 

Xurşîd wat: dîdem! Gyanim qemernaz!   
Bider mizganî ey yari demsaz!   

 خەتا ەیشازادەن بێهروزئیدە 
 ڵانە ھهران تو  بیەن موبتە

Îne bêhrûzen şezadey xeta 
Ne hicrani tu  byen mubtella 

 وە پا ھۆرێزا ،قەمەرناز شدەفت
 شا بێهروزئاما رووبروو چەنی  

Qemernaz şineft, Horêza we pa 
Ama rûbrû çenî  bêhrûz şa 

 نە گەردن ھەم  کەردەنھەردو دەس 
 شەم  ەیشۆعڵ  چونپەروانە، ئێد  چون وئە

Herdu des kerden ne gerdin hem 
Ew çûn perwane, êd çûn şolley şem 

 نە بووش نییابوو  ،خونوە  چون  بێهروز
 ی نە ھووششساتی  ،نە شەوق شادی

Bêhrûz  çûn  xunçe, bû niya ne bûş 
Ne şewqi şadî, satî şî ne hûş 

 خوتەن ەیشازاد ،ون ئاما وە ھووشچ
 نە سایەی چەمەن ،وەپا ھۆرێزا

Çun ama we hûş, şezadey xuten 
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Horêza we pa, ne sayey çemen 
 نگارڕقەسر زە ،رەوان بین پەری
 بەرقرار ێھەر س ،یاوان وە ئەیوان

Rewan bîn perî, qesri  zerrnigar 
Yawan we eywan, her Sê berqrar 

 قەرار گردشان ،ڕروو تەخت زە نە
 دلێر دەمان بێهروز، دۆمانەو 

Ne rû texti zerr, qerar girdişan 
New doma, bêhrûz dilêr deman 

 نەوەر  ردک وەڵتە ،خاسە چەپەران
 سەروەر ەیشازاد ،فتاروئاما وە گ

Xase çeperan, tellew kird newer   
Ama we Guftar, şezadey serwer 

 شا ڕخشاھکژدە بەر پەری ۆ: مواتش
 رەھا کەردخورشید، قەمەرناز نە بەند 

Watiş: mojde ber perî şahrrix şa 
Xurşîd, qemernaz ne bend kerd reha 

 ر ھەن نە لام نە باخ گوڵزارسئی    
 ن بەرقەرارەوەش دەماخی نیشت ەب

 Îse hen ne lam ne baxi gullzar  
be weş demaxî nîşten berqerar 

 ھکە رانخاسە چەپەران روو نییان     
 شاھک   ڕخشاھکژدە بردشان پەری ۆم

xase çeperan rû nîyan ne rah 
Mojde birdişan perî şahrrix şah    

 باس قەمەرناز، فەتح نامەی خورشید 
 ەشیدڕشاھکڕخشای واتشان پەری    
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Basi qemernaz, feth namey xurşîd   
Watişan perî şahrrixşay rreşîd 

 شدەفت وەی تەورە خەوەر شاھک ڕخشاھک
 نە شەوق فەرزەند شانا باڵ و پەر

Şahrrix şah şineft wey tewre xewer 
Ne şewqi ferzend şana ball û per 

 خەتا  پاتشای کەرددەر دەم ئەمرش 
 2ڕناەکەی ڵھر م نا 1خیزا دەن  کووس

Der dem emriş kerd patişay xeta   
Xîza dengi kûs  hem nalley kerrna 

 3خیزا دەن  ساز و زڕەی چەقوانە
 یدای زەمانەەموتربان ش دەن 

xîza dengi saz û êzrrey çeqwane   
dengi mutribani şeyday zemane 

 خەتا نە شەوق فەرزەندشاھکڕخشای     
 ش دڵەی دەردمەندێساکن بی نە ئ

Şahrrixşay xeta ne şewqi ferzend 
Sakin bî ne êş dilley derdimend 

 ایتا وادەی دە رۆژ شادیشان نی
 4ایفەتح نامەی خورشید خاوەر مەونی

Ta wadey de roj şadîşan nîya 
Feth namey xurşîdi xawer mewnîya 

 نەسەوعالی  شای شاھکڕخشاھکخر آ    
 

. تەپڵی گەورا کە لە پێشوودا، بە تایبەا، ئڕا شەڕ و جەن  دەیانژەند و کەفتدێ نیشانەێ شوومی و شکێست بییە: طبل بزرگ کە در  1
   جد ، پیشاپیش سپاە حرکت می دادند و افتادن آن نشانەی شومی و شکست بودە است.  

 . جوورێک ئەمراز مووسیها؛ شەیپووڕ درێژ: نوعی ساز موسیهی؛ شیپور دراز  2
 جوورێک ئەمراز موسیها کە وە کلک ژەنیەێد:  نوعی وسيلر اجرای موسیهی کر با استفادم از انگشتان و زدن آنان بر ھم اجرا می گردد . .   3
 سەیل ''ج'' و ''د'' : ژەنیا ۊ. لە دەسن 4
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 وەکمەر کەرد تەڵەو تەخت،نر  ھۆرێزا
Axir şahrrixşah şay 'alî nesew 
Horêza ne text, tellew kerd merkew 

 چەنی ئەمیران جەھان دیدە کار  
 زین ئامان وە گوڵزار سووار بین وە

Çenî emîrani cehan dîde kar   
Suwar bîn we zîn aman we gullzar 

 سەروەر بێهروزیاوان وە پای باخ 
 خاوەر ەیشازادوە خورشید  نیاوا

Yawan we pay baxi bêhrûz serwer 
Yawan we xurşîd şezadey xawer 

 پەنا عالی شایهترام ێوە سەد ئ
 دو دیدەی خورشید خاوەر بوسەدا

We sed îhtiram şay alî pena 
Du dîdey xurşîdi xawer buseda 

 شاد نیشتن وە تەمکینڵھەردو وە د
 رینەھان ئافەن شکرانەی جەکەرد

Herdu we dillşad nîştin we temkîn 
Kerden şikraney cehan aferîn 

 زم مەی نووشانەن بەساا بەردەئاو 
 وەشانھدا مەەعکزەی سووز و ساز ر

Awerden besati bezmi mey nûşan 
Kizey sûz û saz re'na mehweşan 

 ا خوتەنڵاساقی سادەگان و    
 خەنۆس وەشروو  وەشوەشان ھەعدا مەر

Saqî sadegani willati xuten 
Re'na mehweşan weş rû weş soxen 
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 2چەنی چەن  1دەم دەم مەنوازان بەربەا
 ن ەرا  گوڵ رەنە مابەین سەف ش

Dem dem menwazan berbet  çenî çeng   
Ne mabeyni sef şerab gullreng 

 دیدە مەس شۆخگورجی نژادان 
 دەس نە بان دەس ،ستان  نر ھزوورێئ

Gurcî nijadan şoxi dîde mes 
Îstan  ne hizûr, des ne bani des 

 زارڵخیزا نە گو ،بدووش شایبدوو
 روژگارخەم  ،ن فرامووشەکەرد

Binûşay binûş, xîza ne gullzar 
Kerden firamûş, xemi rujigar 

 
 مەریزان نە جام  3ومانیڕبادەی 

 وە روی نازەوە بی سەبر و ئارام 
Badey rrumanî  merîzan ne cam   
We ruy nazewe bî sebr û aram 

 ان ئەیام شاھکسەف دان نە خزمەا 
 ئەنام ساقی سیم  ،وە سەد لەنهر و لار

Sef dan ne xizmeti şahani eyam 
We sed lence û lar, saqî sîm enam 

 زارڵنە سەھن گو رۆژسی  ەیدواتا 
 ەیش بین شیران شکارع ڵمەشهوو

 
شن یەکم جار باربۆد دروستێ  ۊ . عوود؛ ئامێری مووسیهایی ژێدار وە کاسەێ گەورا و دەسکی کورتەوە کە بە زەخمە و قامک دەژنرا. ئ1

 کردێێە: عود 
. ئامێری مووسیهایی ژێدار کە سیمەیل فرەێ  دێرێ و وە کلک ژەنیەێد و سازێ  مێژیدەییە: از سازھای موسیهی کە قدمت باستانی   2

 دارد و سیم ھای زیادی داشتە و با انگشت نواختە می شود. 
   . جوورێک شراو؛ : نوعی شرا  3
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Ta Wadey sî roj ne sehni gullzar 
Meşqûll eyş bîn şîrani şikar 

 ن وە پاھۆرێزا گوڵزارمهار نە ئ
 بین، لوان وە ئەیوان شا سووار

imcar ne gullzar Horêzan we pa 
Swar bîn, liwan we eywani şa 

 و ناز عێزەرەم نشیدان وە سەد ح
 و قەمەنازوبانئامان وە پیشواز 

Herem nişînan we sed êz û naz 
Aman we pîşwayz banû qemenaz 

 خەتا  ەیشازادئامان رووبروو 
 شاڕخ شاھکی حەرەم نشیدان خاسە

Aman rûbirû şazadey xeta   
Herem nişînani xaseî şahrrix şah 

 کایەک بووسان دیدەی قەمەرنازەی
 سەرفەراز بانوو 1وازوەن تەکەرد

Yekayek bûsan dîdey qemernaz 
Kerden tewazu banû serferaz 

 چەنی ھەم  تەمام شاد ڵئی جار وە د
 حەرەم شاد لوان وە  وان بین وەەر

Î car we dillşad Temam çenî hem 
Re wan bîn we şad liwan we herem 

 شان کەرد راحەادەماخی  وەشوە 
 زم نازک نازاران ەو ب دان نە ساز

We weş demaxî rahet kerdişan   
Dan ne saz u bezm nayzik nazaran 

 
   . توابع]عربی[: خاکەساری؛ خۆشکێدی؛ بێ دەماری: فروتدی؛ عرض اد  کردن1
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 شاننییاس ڵپەری قەمەرناز مەج
 و نەوجوانبانوند ەفەرز عێشقنە 

Perî qemernaz mecllis niyaşan 
Ne êşq ferêzend banû newciwan 

 یرانەنە گوڵزار نە سەیر س رۆژھەر 
 1خاوەر مەکان شای بێهروزڕخ شاھک و شاھک

Her roj ne gullzar ne seyr seyran 
Şahrrix şah û bêhrûz şay xawer mekan 

 نە شار خەتا  ،رۆژوەلهاسڵ چەن 
 خاوەر ماوا شای ،ەیش بیعمەشهووڵ 

Welhasill çen roj, ne şari xeta   
Meşqûll eyş bî, şay xawer mawa 

 ، خورشید خاوەرمەجڵسشەوی نە 
 نازار کشوەر ،ئاما وە یادش

Şewî ne mecllis, xurşîdi xawer 
Ama we yadiş, nazari kişwer 

 وە زار  2گریوا ،سەرد ھکیشا ئاک
 3دڕی تا بر وار ،کیانی یەخەی

Kîşa ahi serd grîwa we zar   
Yexey kiyanî drrî ta be war 

 ەیش مەدا وە سەرداعوە پەنهەی بی 
 وە شین و زاری دەس نە دەم وەردا

We pencey bî eyb meda we serda 
We şîn û zarî des ne dem werda 

 
 س ''الف'' ھاتێێە ۊ. ئێ بەیتە تەنیا لە دەسن 1
 . گیرس: گریست  2
 . خوار: پایین 3
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 ەیش و نووشمەن عمن   1وو: یر خواتش

 نازار خاقان فەرامووشمەن
Watiş: ye xû  min eyş û nûşimen   
Nazari xaqan feramûşimen 

 ەیش و نووشعم ەکمەشهووڵم نەی جا، مە
 م  فەرامووش!کەرد! من خرامان ئاھک

Meşqûllim ney ca, mekem eyş û nûş 
Ah! Min xiraman kerdim  feramûş! 

 خورشید خاوەر  دۆمائمهار نەو 
 نەوەر کەرد وەڵدەر دەم قەمەرناز تە

imcar new doma xurşîdi xawer   
Der dem qemernaz tellew kerd ne wer 

 واا وە قەمەرناز: ئەی گیانم خاھەر!
 ر!ەت شیرینخاس نە گیان  2ئەی ھامشیرەی

Wat we qemernaz: ey gyanim xaher! 
Ey hamşîrey xas ne gyan Sîrîn ter! 

 وە پا ھۆرێزەەمەا حنەرای مەر
 ڕخ شاشاھکگیم واچە ەئەرز بەند

Ne ray merhemet horêze we pa 
Erêz bendegîm waçe şahrrix şa 

 سەروەر ەیشازادئەگەر لوتفش بوو 
 دین دڵبەر پەیراھیم بدمانوو  

Eger lutfiş bû şezadey serwer 
Rahîm binmanû  pey dîni dillber 

 
 سەیل: خو  ۊ. لە دەسن 1
 . ھەمشیرە؛ خوەێشک: خواھر  2
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 نە لای سەروەران  ئێدەنمیدم ێئ
 ران!ککارم زەروورەن، رەوانەم 

Êmîdim êden ne lay serweran   
Karim zerûren, rewanem kiran 

 یان قەرارم رپەری دین یار ب
 مەند دیدار یارم حەسرەتخەیلی 

Perî dîni yar biryan qerarim   
Xeylî hesretmendi dîdari yarim   

 قەمەرناز شدەفت نە خورشید خەوەر 
 ! 1واتی سووزیا وە نار سەقەر

Qemernaz şineft ne xurşîd xewer   
Watî sûzya we nari seqer 

 وە پا وە گریانە وا  ھۆرێزا
 و ناڵر ی بی سامانەوا  ئاھکوە 

Horêza we pa we giryanewa   
We ah û nalleî bî samanewa 

 تەخت پدەر  نەسهدەی زەمین برد 
 اڵ خورشید خاوەر حئەرز واتش

Sicdey zemîn bird ne texti pider   
Watiş erêzihalli xurşîdi xawer   

 نیکخا  بێهروزنی ەچ شاھکڕخ شاھک
 ن وە پا ھۆرێزا ڕنە روو تەخت زە

Şahrrix şah çenî bêhrûêz nîkxa   
Ne rû texti zerr Horêzan we pa   

 خاوەر مەکان  شایلوان وە خزمەا 
 جەوان  بێهروزخەتا،  شایشاھکڕخ

 
 . دووزەق: جهدم  1
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Liwan we xizmeti şay xawer mekan   
Şahrrixşay xeta, bêhrûêzi cewan   

 وە دڵواز  سێ نیشتن وە دڵشاد، ھەر
 ەرف قەمەرناز حن وە یاد ەاوەردئ

Nîştin we dillşad, her Sê we dillwaz   
awerden we yad herfi qemernaz   

 : شازادەی خاوەر!واتش شاھک ڕخشاھک
 نر سەر! ماچان ک ھەوای چیدت ھا

Şahrrix şah Watiş: şazadey xawer 
Maçan ki heway çînit ha ne ser! 

 پەری خرامان نازار خاقان     
  فەراوانەد، حمەکیشە جەفای بی 

Perî xiraman nazari xaqan   
Mekîşe cefay bî hed, ferawan 

 خاوەر ماوا شایھوودەن،  ێب ەڵێب
 نەداروو دلێر دانا  ێسوود

Bellê bê hûden, şay xawer mawa 
Sûdê nedarû dilêri dana 

 وە دڵ ئازاری  1رەنوشونجەمین مە
  ؟مەر بوو راگەی چین رەوا نەداری

Cemîn menşûren  we dill azarî   
Mer bû ragey çîn rewa nedarî? 

 رەن وشونئێد ک خاقان چیدی مە پەی
 !سپا و سان، ھەم لاوە زوورەن ساھوو
 

Pey êd ki xaqani çînî menşûren   
 

   . مەیشوور؛ بەناوبان ؛ ناودار: مشھور1
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Sahû sipa û san, hem la we zûren! 
 ان مەلەرزوون نە زوور سامش شاھک
 ش!غوڵامفەقفوور چیدی  چونھزار 

Şahan melerzûn ne zûri samiş   
Hizar çûn feqfûri çînî qullamiş! 

 شەن!ەکخرامان چین، توند سەر
 ئاتەشەن!  ەیشۆعڵ باک، ێلا قەید ب

Xiramani çîn, tundi serkeşen! 
La qeydi bêbak, şolley ateşen! 

 مەکیشر جەفا، پەری دین یار 
 خاوەر دیار  شایرە نە دڵ، ەکبەر 

Mekîşe cefa, perî dîni yar   
Ber kere ne dill, şay xawer diyar   

 ان جەفا کیششەن!ھچەن پاتشا
 شەن ێڵمەند سیا پەکدرساخ 

Çen patişahan cefa kîşişen! 
Dirsax kimend sya pîlişen   

 وانان، وە مژگان تیر چەن نەوج
 ن گرفتار زەمین، وە دڵگیر! ەکەرد

Çen newciwanan, we mijgani tîr   
Kerden giriftari zemîn, we dillgîr   

 خەتا و خوتەن تا شار تاتار 
 ماچووم باوەران مەحبووبان ھزار!

xeta û xuten ta şari tatar   
Maçûm baweran mehbûban hizar! 

 وەشان ھمە شۆخن، رانازک نازا
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 خاڵ، گوڵخۆنوە دەھان  سۆسەن 1سەوڵ
Nayzk nazaran, şoxi mehweşan   
Sewlli sosen xall, gullxonçe dehan   

 ران ەکب حازرگشت نە لاا  تەمام 
 ان مەھوەش، رم عدا دڵبەران شۆخ

Temam gişt ne lat hazir bikeran   
Şoxan mehweş, re'na dillberan   

 ھەر یەک نە لیشان وە دڵوازا بوو 
 نازا بوو  ەیجاگباوەرم پەریت، 

Her yek ne lîşan we dillwayzit bû   
Bawerim perît, cagey nayzit bû   

 و نووش  عەیشر ەکچەنی وە دڵشاد ب
 ر فەرامووش ەکخرامان چین ب

Çenî we dillşad biker eyş û nûş   
Xiramani çîn biker feramûş   

 سەرد  ئاھکخورشید خاوەر کیشا 
 شا! شیر جەوان مەرد  ڕخشاھک: واتش

Xurşîdi xawer kîşa Ahi serd   
Watiş: şahrrixşa! Şîr cewan merd 

 وە تەفیق زاا جەھان ئافەرین 
 ن نە خاقان چین ەھی  پەروام نی

We tefîqi zati cehan aferîn   
Hîç perwam nyen ne xaqani çîn 

 سەر نسەرا عاڵەم ئەگەر مەحبووبان 
 شمشاد قامەتان جەمین قورس خوەر 

Eger mehbûbani allem seranser   
 

  . جوورێک دار سەرو: نوعی درخت سرو1
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Şimşad qametani cemîn qursi xwer 
 ئەرمەن  شیرینھومەیای پەری،
 ەیخای یەمەن ڵلەیلی ئامری، زو

humeylay perî,Sîrîni ermen   
Leylî amirî, zulleyxay yemen   

 مەحبووبان باوەران وە لام  تەمام 
 ەرام حسەوای خرامان وە من بوو 

Temam mehbûban baweran we lam   
Seway xiraman we min bû heram 

 سالار  شایئەگەر لوتفش بوو شەھەن
 دین دڵدار؟  پەیبوو راھی بوم، مە

Eger lutfiş bû şehenşay salar   
Mebû rahî bum, pey dîni dilldar?   

 متەر ەکمیدەی ەک، ئڵتهای بەڵێ
 سەروەر  شایشاھکڕخن نە دەرگای ەئێد

Bellê, illticay kemîney kemter   
Êden ne dergay şahrrixşay serwer   

 سەروەر شایشاھکڕخزورگی، رای ب نە
 وەر ڵاکار قەمەرناز و یەڵ د

Ne ray bizurgî, şahrrixşay serwer 
Kari qemernaz û yelli  dillawer   

 نگین  ساھوو شایبدەری ئەنهام 
 تا من راھی بووم پەری شار چین 

Biderî encam şay Sahû nigîn   
Ta min rahî bûm perî şari çîn   

 سەروەر  شایشەھەن ،ئوزر تەقسیراا
  ؟رەمتەک یوەنەنەی  یبوو ببەخشمە
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Uzri teqsîrat şehenşay serwer   
Mebû bibexşy ney wendey kemter?   

 وە پا  ھۆرێزاشدەفتش  بێهروز
 خاوەر ماوا شایخزمەا  نە کەردئەرز 

bêhrûz şineftiş Horêza we pa   
Erz kerd ne xizmeti şay xawer mawa 

 شەرا بوو نە دەرگای جەھاندار پاک 
 لاشەم نەسپاروون وە خاک  رۆژتا ئەو 

Şert bû ne dergay cehandari pak   
Ta ew roj laşem nesparûn we xak   

 سەندەی توم  ڕان وە زەغوڵام ەیوێد
 توم  یوەنەوە زاا بی ئەیش من ھەر 

Wêney qullaman we zerr sendey tum   
We zati bî eyb min her wendey tum   

 ڕخشا زانا ئمهار وە یەقین شاھک
 خاوەر مەچوو پەری شار چین شای

Şahrrixşa zana imcar we yeqîn   
Şay xawer meçû perî şari çîn 

 وە خورشید: فەرزەند سەروەر  واتش
 ر ەکببەر چەنی ویت ئەساسەی لەش

Watiş we xurşîd: ferzendi serwer   
Biber çenî wît esasey leşker 

 خەتا و خوتەن تا شار تاتار 
  بێشمار ایسپدو نوسەد ھزار 

Xeta û xuten ta şari tatar   
Du nused hizar sipay bîşimar 
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 مەنمانووم راھی  1ی چەنتتەمام
 ی شاھکبەی خاس ئەساسەی ەکوەکوەو 

Temamî çenit menmanûm rahî   
Wew kewkebey xasi esasey şahî   

 وو وە دڵشاد پەری شار چین شب
 پەنا بەر وە زاا جەھان ئافەرین 

Bişû we dillşad perî şari çîn   
Pena ber we zati cehan aferîn   

 ھریار!ە: شواتشخورشید خاوەر 
  بێشمار ایسپ 2ەنیبایس پیم نی

Xurşîdi xawer Watiş: şehryar! 
Bayis  pîm nîyen sipay bîşmar   

 بەڵێ وە قانوون تهاران دەھر 
 دین دڵبەر! پەیووم پەری چین، شمە

Bellê we qanûni ticarani dehr   
Meşûm perî çîn, pey dîni dillber! 

 تهاران  ەیوێدوم پەری چین وشب
 بووم وە خەریدار نازار خاقان 

Bişûm perî çîn wêney ticaran   
Bûm we xerîdari nazari xaqan   

 خەتا  پاتشای کەرددەم ئەمرش دەر
 قەتار گەوھەر دانەی پڕ بەھا  ھکەد

derdem emriş kerd patişay xeta   
Deh qetar gewher daney pirr beha   

 ڕمەر زەەک ەیخاس غوڵام چەنی چەن 
 

 . ئەولد؛ وەلدا: ھمراھت 1
 لازم ندارم   . لازم پێم نییە؛ ھەوەجە نەێرم:  2
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 ر ەکھەیا بۆدارا موە بی م
 

Çenî çen qullami xase, kemer zerr 
We bî midara moheya biker   

 چین ەیا وەڵگن خورشید و بێهروز ئرێیچ
 

 ا ڕا وە یقەتاران روو نی کەردکووچ 
 خاوەر ماوا  شایسەروەر،  بێهروز

kûç kerd qetaran rû niya we rra   
Bêhrûzi serwer, şay xawer mawa   

 ا پەری شار چین ڕروو نییا وە 
 خاوەر زەمین شایبی،  عێشقسەرمەس 

Rû nîya we rra perî şar çîn   
Sermesi êşq bî, şay xawer zemîn 

 و دەیشت و دەر  سەحرامەرانان وە تاو 
 مەنزڵ وە مەنزڵ، بی خەوف و خەتەر 

Meranan we taw sehra û deyşt û der   
Menêzill we Menêzill, bî xewf û xeter   

 خاوەر سەرمەس دڵبەر  خورشید
 نر گیان بی خەوەر  عێشقگرفتار 

Xurşîdi xawer sermesi dillber   
Giriftari êşq ne gyan bî xewer   

 خرامانەوا  عێشقدڵ وە ھەوای     
 دیدم وە خەمبار رای توورانەوا 

Dill we heway êşqi xiramanewa   
Dîde we xembari ray tûranewa    

 قەتاران وە بار گەوھەر بارەوا 
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 دووری یارەوا  عێشقسەر نە ھەوای 
qetaran we bari gewher barewa   
Ser ne heway êşqi dûrî yarewa 

 خرامان چین  عێشقسەرمەس  ھکگا
 و سەرزەمین سەحرایران ەس ردکمە ھکگا

gah sermesi êşqi xiramani çîn   
gah mekird seyrani sehra û serzemîn 

 تیر  زەرپوە  ھکوو، گاھبا زەرپوە 
  3وە نەخویر ردکمە 2جەیرانان 1ەدڵوە

We zerpi bahû, gah we zerpi tîr   
Welled ceyranan mekird we nexçîr   

 خاوەر زەمین  شایقەتاران خاس 
 پەری شار چین  کەردمەنزڵ تەی مە

Qetarani xasi şay xawer zemîn   
Menêzill tey mekird perî şari çîn   

 و دەیشت و دەر  سەحران وە تاو ەکەردتەی 
 دڵبەر  عێشقسەرمەس و شەیدا نە 

Tey kerden we taw sehra û deyşt û der   
Sermes û şeyda ne êşqi dillber   

 زەمین  کەردمەنزڵ وە مەنزڵ تەی مە
 شار چین  ی4ەگڵەوتا یاوا وە مڵک و 

Menêzill we Menêzill tey mekird zemîn   
Ta yawa we millk û Wellgey şari çîn   

 
   . بەچکە؛ وەچگە: بوە1

 کەژال؛ مامز: آھو ئاسک؛ 2. 
   . نەچیر: شکار 3
 . ئۆڵگە؛ وڵاا: سرزمین  4
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 سەروەر واا: ئەی شەھریار! بێهروز
 خاوەر دیار  شایشازادەی شەریف 

bêhrûzi serwer wat: ey şehryar 
Şazadey şerîf şay xawer diyar   

 بدەر مزگانی یە شار چیدەن 
 ەنشیرید شۆخماوای خرامان 

bider mizganî ye şari  çînen   
Maway xiraman şoxi Sîrînen 

 گیانم مزگانی  بێهروزخورشید واا: 
 ردا بام ئەی یار گیانی ەوە سەرگ

xurşîd wat: bêhrûz gyanim mizganî   
We Sergerdit bam ey yari gyanî   

 گیانم مزگانی سەرم فەداا بوو 
 رد راد بوو ەم سەرەگعەزیزگیان 

gyanim mizganî serim fedat bû   
Gyani ezîzm Seregerdi rad bû   

 ردا بام ئەی یار گیانی ەوە سەرگ
 سەرم پای ئەنداز، گیانم مزگانی 

We Sergerdit bam ey yari gyanî   
Serm pay endaz, gyanim mizganî   

 ش وە چین کەردخورشید رو  دۆمانەو 
  1دڵبەر مەریزا ئەسرین عێشقنە 

new doma xurşîd ru kerdiş we çîn   
Ne Êşqi dillber merîza esrîn   

 ڵام! قبڵەی یەقیدم ەواتش:  ئەس
 م شیرید شۆخمەنزڵگای شەریف، 

 
 . لە نۆسخەێ پ پ: خورشید خاور نگا کرد وە چین        کیشا بان  بەرز، مەرێزا ئەسرین   1
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Watiş:  esellam! Qiblley yeqînim   
Menzillgay şerîf, şoxi Sîrînim 

  شیرینتو ویەردم نە گیان  پەی
 نە خاوەر زەمین ئامام پەری چین 

Pey tu wyerdim ne gyani Sîrîn   
Ne xawer zemîn amam perî çîn 

 م کەردجەیران وەڵەد گوم  چونتو  پەی
 وم ھەردم وە ھەردم ێڵزار زار مەگ

Pey tu çûn ceyrani welled gum kerde   
Zar zar megêllum herde we herde   

 1انی عتو پووشانم خرقەی سەن پەی
  انیعنەکیم لەدین شەیخ شتو  پەی

pey tu pûşanim xirqey senanî    
Pey tu şîm le dîni şeyxi kenanî    

 ردم نە ئەمڵاک ویم ەتو وی پەی    
 م گیان پاک ویم ردکتو سەرف  پەی

Pey tu wyerdim ne emllaki wîm   
Pey tu serf kirdim gyani paki wîm 

 تو دەس کیشام نە تەخت و نە تاج  پەی
 دادم وە تاراج  ھکعادڵشاتەخت 

Pey tu des kîşam ne text û ne tac   
Texti Adillşah dadim we tarac   

 مەند دیدار یارم حەسرەتتو  پەی
 رارم!ەتو سەرگەردان، بریان ق پەی

 
. خرقەێ دەوریشی؛ ئاماژە وە چیروک و نەزیلەێ شێخ سەنئان کە پاش عومرێ  سکاڵا و وتووێژ وەل خوداێا، گیروەردە و دەێری و دێوانەێ  1

: خرقر درویشی؛ اشارە بە حکایت شیخ صدعان کە پس از یک عمر عبادا و راز و نیاز با خدا، گرفتار و دربەدر و دیوانەی عشق  ۊ عێشق  
 گردید.  
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Pey tu hesretmend dîdari yarim   
Pey tu sergerdan, biryan qerarim! 

 یم مەند وە جا شاھکتو ئەساسەی  پەی
 وە کام یاران بەدخا  ردکم انید

Pey tu esasey şahîm mend we ca   
Dinyam kird we kami yarani bedxa   

 تو دایەم مەناڵووم وە زار پەیمن 
 نە ھی  مەکانی نەدارووم قەرار  

Min pey tu dayem menallûm we zar 
 ne hîç mekanî nedarûm qerar   

 شار چین  اینر دەماخش ھەو دا
 خاوەر زەمین  شای، عێشقشەیدا بی نە 

Da ne demaxiş Heway şari çîn   
Şeyda bî ne Êşq, şay xawer zemîn   

 سەرد  ئاھکریزا ئەشک زار، کیشا 
 یار، دەروون پڕ نە دەرد  عێشقشەیدای 

rîza eşki zar, kîşa ahi serd   
Şeyday Êşqi yar, derûn pirr ne derd   

  شیرینواا: خورشید! ئەی گیان  بێهروز    
 بدەر ئهازم بشووم پەری چین!

Bêhrûz wat: xurşîd! Ey gyani Sîrîn   
Bider icaze bişûm perî çîn! 

 مەربوو وە قانون کارئازمایی 
 بشووم نە وەردا بگیروم جایی 

Merbû we qanuni karazimayî   
Bişûm ne werda bigîrum cayî   

 پەری شار چین بشووم نە وەردا 
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 ا ێیروم پەجایی با سەفا بک
Perî şari çîn bşûm ne werda   
Cayî ba sefa bikerum Pêêa   

 سەروەر  بێهروز جواوخورشید دا 
 بشوو خوداوەند وەنت بو یاوە ر

xurşîd da ciwawi bêhrûêz serwer   
Bişû xudawend wenit bu yawer 

  شیرینتو ویت مەزانی ئەی گیان 
 خاوەر زەمین  شایردا بوو ەوە سەرگ

Tu wît mezanî ey gyani şîrîn   
We sergerdit bû şay xawer zemîn   

 من مەس مەدھووش بی خەوەر نە گیان 
 نازار خاقان  عێشق رگرفتا

Min mesi medhûş, bî xewer ne gyan   
Giriftari êşqi nazari xaqan   

 ی سەودای نگارەن ەفتسەرم ئاش
 دای یار، بارم چکارەن وە سنمن 

Serim aşifteî sewday nigaren   
Min ne sewday yar, barim çikaren 

 وو کار ویت بدەر سەرئەنهام شب
 ردا بام ەتو ویت مەزانی وە سەرگ

Bişû kari wît bider serencam   
Tu wît mezanî we sergerdit bam 

 تا من وە ناڵەی بی سامانەوا 
 بەیووم وە دیدار خرامانەوا 

Ta min we nalley bî samanewa   
Beyûm we dîdari xiramanewa   
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 ەن  زەردەوا ڕتا من وە زاری، 
 وەی تووز و قوبار پڕ وە گەردەوا 

ta min we zarî, rrengi zerdewa   
Wey tûz û qubar pirr we gerdewa   

 م خەیر نە دڵ باوەروو حم رەکبەڵ
 روو ەکی قەبوولم غوڵامپەری 

Bellkim rehmi xeyr ne dill bawerû   
Perî qullamî qebûlim kerû   

 ھمەا ستانا بێهروزئێد واا و 
 ە ران نییاپەری شار چین روو 

êd wat û bêhrûz himet sitana 
Perî şari çîn rû niya ne ra 

 دا وە ئەسپ شازادەی خاوەر  ڕکاو
 سارا و دەشت و دەر  کەردئهیل تەی ەوە ت

rikaw da we esp şazadey xawer   
We tecîl tey kerd sara û deşt û der 

 داخڵ بی وە چین شازادەی خەتا 
 نمانا  اێیپکاروانسەرائی 

Daxill bî we çîn şazadey xeta   
Karwanseraî Pêêa nimana   

 سەروەر بێهروزواا وە سەرادار 
 ر ەکوە پا مدارا  مە ھۆرێزە

Wat we seradar bêhrûêz serwer 
Horêze we pa midara  meker   

 سەراا زوو بدەر سەفا ھۆرێزە))
((ە شار خەتاژتهارێ ئامان 

1 
 

 سەیل))الف(( و )) (( نەھاتێیە بەڵام لە ناو ))ج(( و ))د(( ھەس. ۊ. ئێ بەیتە لە دەسن 1
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der sefaize serat zû bêroh )) 
))xeta ie şarjcarê aman iT 

 تهاری ئامان مەتا بارشەن 
 خورشید خاوەر سەر قەتارشەن 

ticarî aman meta barişen   
Xurşîdi xawer ser qetarişen   

 ر ئاما نە شار ەب دۆبارم بێهروز
 س خورشید سالار ویاوا وە پابو

Bêhrûz dobare ber ama ne şar   
Yawa we pabûsi xurşîdi salar 

 ئاوەردەش وە چین  ئێحترام وە سەد 
 و تەمکین  عێزبەی خاس وە ەکوەکبەو 

we sed ihtiram awerdeş we çîn   
Bew kewkebey xas we 'êz û temkîn   

 تهاران مەتا وەست نەوەر  ەیوێد    
 مەر حدانەی جەواھر، مرواری ئە

Wêney ticaran meta west ne wer   
Daney cewahir, mirwarî ehmer   

 بازار و وق مەیدان ونە مەخل کەفت1قاو
 بان شار وبوحمەھوەشان، مە ڕەعدا

Qaw keft ne mexlûqi meydan û bazar   
Re'na mehweşan, mehbûbani şar   

 تهاری ئامان نە شار خەتا 
 پڕ بەھا  ایراوان، مەتەدانەی ف

Ticarî aman ne şari xeta   
Daney ferawan, metay pirr beha 

 
 . دەن  بەرز؛ ئیشاعە؛ خەبەرێ کە وە یەێھەو لە جاێ  بڵاوەو بوود: صدای بلدد؛ شایعە  1
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 ئاوەردەش وە چین فەراوان، حەدبی
  شیرینن جوانی ەسەر قەتارش

Bîhed, ferawan awerdeş we çîn 
Ser qetarişen ciwanî Sîrîn   

 ن، سەرقەتارشەن ەنامش خورشید    
 یوسف خەریدارشەن   چونھزار  

Namiş xurşîden, serqetarişen   
Hizar  çûn  îwsif xerîdarişen   

 شارچین، سەقار وکبار  تەمام    
 رئامان نە شار ەپەری تەماشا، ب

Temam şari çîn, seqar û kibar   
Perî temaşa, beraman ne şar 

 رابەر ەن بمەدرائامان وە بیرون، 
 نگای خورشید خاوەر  کەردەنمە

Aman we bîrun, medran beraber   
Mekerden nigay xurşîdi xawer 

 خاوەر ماوا  شای ئێحترام وە سەد 
 خوەر ئاوا بی نە کاروانسەرا  چون

we sed ihtiram şay xawer mawa   
Çûn xwer awa bî ne karwansera   

 کار ڕنمانان نە ھهرەی زە راحەا
 ئاوەردن بر وار  تەمام  1یەخدانان

Rahet nimanan ne hicrey zerrkar   
Yexdanan Temam awerdin be war   

 ئەو ماوا و مەکان  تەمام  کەردەنفەرش 
  فەراوانوە تیرمەی کشمیر مەتای 

 
   . سددوق دارێدی گەورا: صددوق چوبی بزرگ1
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Ferş kerden Temam ew mawa û mekan   
We tîrmey kişmîr metay ferawan   

 س پەری ویش ئاما وە سەودا ەکھەر
 نازک نازاران ھاا وە تەماشا 

Herkes perî wîş ama we sewda   
Nazik nazaran hat we temaşa   

 
 کهار ەن یخورووشاشار چین  تەمام 

 کار ڕوە ئسم سەودا وە ھهرەی زە
Temam şari çîn xurûşan yekcar   
We ismi sewda we hicrey zerrkar 

 وە سەر وەخت  خرامانەوا  بشیم
 بی ئامانەوا بێباک  شۆخئەو 

Bişîm we ser wexti  xiramanewa   
Ew şoxi bîbak bî amanewa 

 ترسە! ەم خودا نحجەلاد بی رە
 ھەواڵ مەپرسر بێباک ور ومەقر

Celadi bî rehmi xuda netirse!   
Meqrûri bî baki hewall mepirse   

 ر قودرەا سرشتر وتا پا وە نو سەر
 مەواچی ھووری باخ بەھشتر!

Ser ta pa we nûri qudret sirişte   
Mewaçî hûrî baxi behişte! 

 روڵەی رامگەر، خەزال چیدەن 
 ەن شیرید شۆخ ەیوێدی، شۆخوە 

Rulley ramiger, xezali çînen   
We şoxî, wêney şoxi Sîrînen   
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 ەن کەردقرازی ەبەو دەسر زڵفان م
 چەم چەم، چەم وەردەن نە دەور گەردەن 

Bew dese zillfani meqrazî kerden   
Çem çem, çem werden ne dewri gerden   

 گیر بەھرام ڕگو کەمان چونئەبروو     
 ھڵاڵ، بەدەن نەو نەمام  ھکچون ما

Ebrû çûn kemani gurrgîri behram   
Çun mahi hillall, beden new nemam   

 ەن قەترانی کەردش ماران ھکسیا
 یانی کجەرگەی  کەمەند ەیوێدبر 

 syah maraniş kerden qetranî   
Be wêney kemendi cergey kiyanî   

 شەھباز  ەیوێدوەن  بر ێدو دیدە س
 سەید شکار دایم ھا پەرواز پەی

 Du dîde sêweng be wêney şehbaz   
Pey seydi şikar daym ha perwaz 

 بیدایی، دیدم وە تیر مژگان 
 وانان تڵ تازم جەن وە قایبی

Bînayî, dîde we tîri mijgan   
Bîyen we qatilli taze ciwanan 

 قورس قەمەر  چون ،رووپیشانی پڕ ن
 ر ەنە خورشید بەت شوەودرەشەوقش م

Pîşanî pirr nûr, çûn qursi qemer     
Şewqiş Medrewşu ne xurşîd Beter   

 قورس خوەر  ەیوێدگونای گوڵ تەبەق،  
 وسەرەکدەھان سەرچەشمەی زوڵاڵ 

Gunay gull tebeq, wêney qursi xwer   
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Dehan serçeşmey zullalli kewser 
 بلوور   چوندوڕ، سفێد   ەیوێد اندن

  1چیدی فەقفوور چونی حگەردەن سورا
denan wêney durr, sifîd  çûn  bilûr   
Gerden surahî çûn çînî feqfûr   

 شوو  نە نوور وەمەدر شزەنەخدان ایچ
  2و ھوور ن ما ەیوێدڵالەن، وشمەی زەچ

Çay zenexdaniş medrewşû  ne nûr   
Çeşmey zullalen, wêney mang û hûr 

 رین، یا لیموو کاڵەن ەکەش مەمان
 یا نەو شەمامەی زەردەی نەو خاڵەن 

 Meman şekerîn, ya lîmû kallen   
Ya new şemamey zerdey new xallen   

  تەمام تاریف باڵاش نەمەبوو 
 دڵارام  شۆخن، ەردەتا وە رو م

tarîfi ballaş nemebû Temam   
Ta we ru merden, şoxi dillaram   

 رین  ەشەوی نە تەقدیر بیدای بێهت
 ی نە جامەی خاو خرامان چین ش

Şewî ne teqdîri bînay bêhterîn    
Şî ne camey xaw xiramani çîn 

 راسیمر بی، بیدار بی نە خاو ەس
 و تاو تەئهیل  ، وەھۆرێزادەر دەم 

 
خداپ   . نازناو پاتشایل چین؛ عەرەبیکراو پبەقپووڕپ وە ماناێ پکوڕ خوداپ: لهش پادشاھان چین؛ معر  پبغپورپ بە معدای پپسر خداپ اصطاح پپسر 1

یا پکوڕ خوداپ ھدوز ھم در کردی کاربرد دارد و در مهام تعهش و حتی اعتراض، ممکن است افراد بە یکدیگر بگویدد: کوڕ خودا ئڕا لەێوا  
 وەتی؟ این لهش ریشەای باورشداختی دارد کە برپایەی آن، شاھان از نژاد و تباری آسمانی برخوردارند. 

 . ھوەر؛ خوەر: خورشید 2
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Serasîme bî, bîdar bî ne xaw   
Der dem Horêza, we tecîl û taw   

 نە خاو خرامان چین  ھۆرێزا    
  شیرین کەنیز کەرددەر دەم تەڵە  

 
Horêza ne xaw xiramani çîn   
Der dem telleb kerd kenîzi Sîrîn   

 بی سەبر و ئارام:  کەنیزواتش وە 
 باوەرم وە لام دایر وە تەئهیل 

Watiş we kenîz bî sebr û aram:   
Daye we tecîl bawere we lam   

 و تاو  ان وە تەئهیلکەنیزخاسە 
 عبیر خاو ەت پەی ئاوەردەندایر 

Xase kenîzan we tecîl û taw   
Daye hawreden pey te'bîri xaw   

 رەم رازم! ح: ئەی دایر مەواتش
 ار سووز دڵسازم وەمخخموونس و 

Watiş: ey daye mehremi razim!   
Mûnis û xemxwar sûzi dillsazim   

 ھداسەی سەردم  ھکواڵ ئاگاەحنە ئ
 پڕ دەردم  ەیاڵ دڵحبا خەوەر نە 

ne ehwall agah hinasey serdim   
Ba xewer ne halli dilley pirr derdim   

 یام وە بان باڵین یساتی سەر ن
  شیرینی نە خاو، نە خاو شدیدەم 

satî ser nîyam we bani ballîn   
Dîdem şî ne xaw, ne xawi şîrîn   
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 خاوم بردەوا نە بان باڵین 
 بی قەوقایی نە چین  اێیپ کدیم 

Xawim birdewa ne bani ballîn   
Dîm ki pêêa bî qewqayî ne çîn   

 نە شار  کەفت، قەوقا خورووشامەردم 
 خلووق بازار ئامان وە ھەمدا مە

Merdim xurûşa, qewqa keft ne şar   
Aman we hemda mexlûqi bazar   

 ی نەبەرد نە چین سەراسەر 1نارەتە
 شەر  حمە رۆژ  چونس  ەکس نەوی وە ەک

Naretey neberd ne çîn seraser   
Kes newî we kes çûn roji mehşer    

 بی خاقان  اێیپنەو دەمدا  2ناکاو
 ئاگر وە گیان   چونئاما پەری من 

nakawe new demda pêêa bî xaqan   
Ama perî min çûn agir we gyan   

 واتم وە خاقان ئەرھەی شەھریار 
  ؟ر و بازارائیدە چ قەوقان نە ش

watim we xaqan erhey şehriyar   
Îne çi qewqan ne şar û bazaar?   

 واتش: ئەی فەرزەند! نوور بیداییم 
 یم شاھکی کەوکەبەمڵک و ماڵ وگەن ،

Watiş: ey ferzend! Nûr bînayîm   
Millk û mall û genc, kewkebey şahîm   

 خاوەر زەمین  شایخورشید،  کماچان 
 

 . ھاوار: فریاد  1
 . کتوپڕ: ناگھان  2
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 سپا ئاوەردەن پەری شار چین 
maçan ki xurşîd, şay xawer zemîn   
Sipa awerden perî şari çîn   

  فەراوان حەدبی  ایسپئاوەردەن 
 پەری خرامان، نازار خاقان 

Awerden sipay bî hed ferawan   
Perî xiraman, nazari xaqan   

 جویای خرامان نازار چیدەن 
 س مەوێدەن ەکس ەکەو بوون شار چین ژ

cuyay xiraman nazari çînen   
jew bûn şari çîn kes kes mewênen   

 ئێدش واا، لەرزام، ستیزام  کسا 
 ا خیزام ەدەر ساع شیریننە خاو 

Sa ki îdiş wat, lerzam, sitîzam   
Ne xawi Sîrîn der sa'et xîzam   

 نە خاک واا: ئەی نازەنین! کەفتدایر 
 دەس نازاران چین!ڵاباش با

Daye keft ne xak wat: ey nazenîn! 
Başi balladesi nazarani çîn! 

 وور ئاما نر خاوم تمدیش وەی دەس
 نەمەندەن تاقەا، توانا و تاوم 

Minîş wey destûr ama ne xawim   
Nemenden taqet, twana û tawim   

 خیاڵان خام ماوەرە نە دڵ     
 بوو باتڵ ەن، زوود مەستیەخاو م

Xyallani xam mawere ne dill   
Xaw mestyen, zûd mebû batill   



 

140 

 

 ان چین کەنیزگووش دەر وە سازان 
 تاچیش بوو رەزای جەھان ئافەرین 

Gûş der we sazani kenîzani çîn   
Taçîş bû rezay cehan aferîn   

  شاھکواا دایە، خرامان  کئێد 
 مە لەقا   شۆخا ەکوە سەد نزا

Îd ki wat daye, xiramani şah   
We sed nizaket şoxi me leqa    

 و تەتار ئاھکو چونخیزیا دەر دەم 
 وە گوڵزار  کەردان روو کەنیزچەنی 

Xîzya der dem çûn ahû tetar   
Çenî kenîzan rû kerd we gullzar   

 نە گوڵزار بادم مەنووشان  رۆژچەن   
 ان کەنیزشاد و وەش دەماخ، چەنی 

Çen roj ne gullzar bade menûşan   
Şad û weş demax, çenî kenîzan   

 ان کەنیزئمهار نەودەما چەنی 
 نیشان ڕامان وە ئەیوان ئەعڵای زەئ
 

Imcar newdema çenî kenîzan   
Aman we eywan e'llay zerr nîşan 

  مەجەوھەر قەرار گرا نە روی تەخت   
 نە وەر  کەردتەڵە   تەئهیلدایر وە 

Qerar girt ne ruy texti mecewher   
Daye we tacîl telleb kerd ne wer   

 ار وەمخخوە دایر: ئەی یار  واتش
 فەردا سوورەتم بوەر وە بازار 
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Watiş we daye: ey yari xemxwar   
Ferda sûretim bwer we bazar   

 نشان دەر وە ئەھڵ تهاران دەھر 
 بستانر بەھاش، دانەی سیم و زەر 

 
 nişan der we ehlli ticarani dehr   

Bistane behaş, daney sîm û zer   
 بادم مەنووشان  سەحەرئەو شەو تا 

 نازار خاقان  ھۆرێزا سەحەر
Ew şew ta seher bade menûşan   
Seher Horêza nazari xaqan   

 زوود، چەنی شکڵ یار  سەحەردایر، 
 ئاما پەری شار  زەڕکارنە قەسر 

Daye, seher zûd, çenî şiklli yar   
Ne qesri zerrkar ama perî şar   

 مەنمانا سوورەا نازار خاقان 
 یا وە ناو، جەرگەی تهاران ێڵگ

menmana sûret nazari xaqan   
Gêllya we naw, cergey ticaran   

 پەری ویش، مەنمانا زاری  ھەرکەس
 مەدان وە دایر، پارچەی دیاری 

Herkes perî wîş, menmana zarî   
Medan we daye, parçey diyarî 

 ر نە تەقدیر خورشید خاوە رۆژئەو 
 لوا بر شکار، وم ئەمر داوەر 

ew roj ne teqdîr xurşîdi xawer   
Liwa be şikar, we emri dawer 
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  زەڕکارنیشتر بی نە ھهرەی  بێهروز
 نەو دەم ئاوەردەش دایر شکڵ یار 

bêhrûz nîşte bî ne hicrey zerrkar   
New dem awerdeş daye şiklli yar 

 مەنمانا نشان سوورەا دڵبەر 
 سەروەر  بێهروز کەردخەیلی نگاش 

menmana nişani sûreti dillber   
Xeylî nigaş kerd bêhrûzi serwer 

 وھەر ەانی پڕ گوفەرما ئاوەردەن خ
 ش یر وە یاد خورشید خاوەر وات
 

Ferma awerden xwanî pirr Gewher   
Watiş ye we yadi xurşîdi xawer   

 خاوەر زەمین  شایواتش یر وە یاد 
 ن وە نسار خرامان چین ەردەک

Watiş ye we yadi şay xawer zemîn   
Kerden we nisari xiramani çîn 

 ش یر وە یاد خورشید خاوەروات
 ن وە نسار نازار کشوەر ەردەک

Watiş ye we yadi xurşîdi xawer 
Kerden we nisari nazari kişwer   

 سا ک ئێدش دی دایر ی کوھەنساڵ 
 خاو خرامان ئاوەرد وە خیاڵ 

Sage îdiş dî dayeî kuhensall   
Xawi xiraman awerd we xiyall   

 ی تهارەوا ەرد وەک ھکخەیلی نگا
 پڕ گوفتارەوا  کەماڵو  عەقڵوەی 
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Xeylî nigah kerd weî ticarewa   
Wey eqll û kemalli pirr guftarewa   

 تەمام وە سن، دو ھەفت ساڵ  ێجەوان
 سام  ڕوپو ەیوێدوە تەمکین  مەدرا

Cewanê we sin, du heft sall Temam 
Medra we temkîn wêney pûrri sam   

 نژادەن  عالیزانا وە یەقین 
 قەدەم پەری یار وە چین نەھادەن 

Zana we yeqîn alî nijaden   
Qedem perî yar we çîn nehaden   

 ان جەواھر، مەتای رەنگارەن  وخ
 شەن   شۆخپای تەخت شەیدای  نەش ەبرد

Xwani cewahir, metay rengareng   
Birdeş ne pay texti şeyday şoxi şeng 

 یاوا وە پای تەخت خرامان چین 
 ان جەواھر نییا وە زەمین وخ

Yawa we pay texti xiramani çîn   
Xwani cewahir nîya we zemîn 

 ئەدە   ۆب مەدراسەروەست نە دامان، 
 نەسە   شیرین شایلوتف  ژەئدتزار 

Serwest ne daman, medra bo edeb   
intizar je lutfi şay Sîrîn neseb 

  کەردانش وخرامان وە ناز نگای خ   
 سەرد  ئاھکنە دەروون دڵ کیشا 

Xiraman we naz nigay xwaniş kerd   
Ne derûni dill kîşa ahi serd 

 ان کین ؟وواتش وە دایر: ئیدر خ



 

144 

 

 چین بەھاشەن، نە شار ماچین!  نە
Watiş we daye: îne xwani kîn  ?  
Ne çîn behaşen, ne şari maçîn! 

 ئیدر نیشانەی خاوم دیار دا 
 قەوقا ھەر ئێد بی، ئاما وە شاردا!

Îne nîşaney xawim diyar da  
Qewqa her êd bî, ama we şarda! 

 نەکوو ئاوەردی؟ کی پیم کیاستەن ؟
 علوومەن خاو من راستەن!ەچمان م

Nekû awerdî? Kî pîm kyasten  ?  
Çiman me'lûmen xawi min rasten! 

 
 ین عەنبەرزڵف  شای جواودایر دا 

 باش باڵا دەس نازان چین!
Daye da ciwaw şay zillf enberîn  
Başi balla desi nazani çîn! 

 نەقش تو بردم وە بازار  رۆژئەو 
 وە ئەھڵ تهار  تەمام نمانام 

Ew roj neqşi tu birdim we bazar  
Nimanam Temam we ehlli ticar 

  ێشۆیم وە دکان گەوھەر فرشتا 
 ێشۆو ھ عەقڵجوان نازار پڕ 

Ta şîm we dikani gewher froşê  
Ciwan nazari pirr eqill û hoşê 

 
 سەرد  ئاھککیشا  کەردسوورەا  اینگ
 ا، گەوھەر بەرئاوەرد وڕ، چەنی یاقوۆد
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Nigay sûret kerd kîşa ahi serd  
Dorr, çenî yaqût, gewher berawerd 

 ان، جوان سەروەر وریزا نە روی خ
 ش: یر وە یاد خورشید خاوەر!وات

Rîza ne ruy xwan, ciwani serwer  
Watiş: ye we yadi xurşîdi xawer! 

 نەزانام خورشید خاوەر چکارەن!
 تهارەن  ایبر ،علوومەنەم 1سرۆپ

Nezanam xurşîdi xawer çikaren! 
Pose me'lûmen, biray ticaren 

 واڵ حئێد شدەفت وە گووش نە دایر ئە
 خێاڵە نخاو قەدیمش ئاوەرد 

Êd şineft we gûş ne daye ehwall   
Xawi qedîmiş awerd ne xêall 

 نازار کشوەر  کەردی فکرش لخەی
 وەر  نە ردکنا  تەڵە   ەیبەزم باد

Xeylî fikriş kerd nazari kişwer  
Bezmi badey nab telleb kird ne wer 

 ش خرامان چین کەرددایر ئەرز 
 و نازەنین وباننە خزمەا  کەردئەرز 

Daye erz kerdiş xiramani çîn  
Erz kerd ne xizmeti banû nazenîn 

 سەرم سڕ مەندەن وەی تهارەوا 
 پڕ گوفتارەوا  کەماڵو  عەقڵوەی 

Serim sirr menden wey ticarewa  
Wey eqill û kemalli pirr guftarewa 

 
 . وا؛ ئێهور: چدین؛  مانای خشتە: ایدگونە کە پیداست برادر تاجر است.  1
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 تهارم دییەن  فەراوانفرەی 
 ەن یشیوەی تهاری وە پیشەو نی

Firey ferawan ticarim dîyen  
Şîwey ticarî we pîşew nîyen 

 ەن شیوەی تهاری یوە پیشەو نی
 شەھریاری! چونناش مەدرەخشوو ۆگ

We pîşew nîyen şîwey ticarî  
Gonaş medrexşû çûn şehriyarî! 

 خاوەر دیار  شایەو تەرەف خورشید ژ
 وەخت خوەرئاوا ئاما نە شکار 

jew teref xurşîd şay xawer diyar  
Wexti xwerawa ama ne şikar 

 سەروەر  بێهروزوە پا  ھۆرێزا
 خورشید خاوەر  1پێشوازیش کەرد

Horêza we pa bêhrûzi serwer  
Kerdiş Pêşwazî xurşîdi xawer 

 ردش گیانم بەرادەر ەئەرز ک بێهروز
 بواچووم پەنت بزانر خەوەر 

Bêhrûz erz kerdiş gyanim berader  
Bwaçûm penit bizane xewer 

 مەکان یتەشریفت نەوی نە رۆژئەو 
 دایر ئاوەردش نەقش خرامان 

Ew roj teşrîft newî ney mekan 
Daye awerdiş neqşi xiraman 

 خرامان  ەیتەشریفش ئاوەرد دای
 مەنمانا جەماڵ نازار خاقان 

 
 سەیل: استهبال ۊ. لە دەسن1



 

147 

 

Teşrîfş awerd dayey xiraman  
Menmana cemalli nazari xaqan 

 انی پڕ گەوھەر وردم خکنسارش 
 واتم یر وە یاد خورشید خاوەر 

Nisarş kirdim xwanî pirr gewher  
Watim ye we yadi xurşîdi xawer 

 قەزاا وە گیانم  ردکش: خاسد وات
 رووح و رەوانم  ردکبزورگی ویت 

Watiş: xasid kird qezat we gyanim  
Bizurgî wît kird rûh û rewanim 

 ەیانەن عنم زورگیت وەلوتف و ب
 چ لازم وە شەرح و واتر و بەیانەن 

Lutf û bizurgît wenim eyanen  
Çi lazim we şerh û wate û beyanen 

 چیش ک رەفیق، برای خاسمی  پەی
 شداسمی! حەق چۆڵگەردرەفیق 

Pey çîş ki refîq, biray xasimî  
Refîqi çollgerd heq şinasimî! 

 
 ن خرامان وە باخ رووح ئەفزا و دیدار خورشیدێیچ
 

 ان کەنیزخرامان وە ناز واا وە 
 ان عەزیزنازک نازاران، خاتر 

Xiraman we naz wat we kenîzan  
Nazik nazaran, xatir ezîzan 

 ە شار نواچن جار کیشان جار کیشن 
 وە ئەھڵ مەخڵووق، مەیدان و بازار 
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Waçin carkîşan car kîşn ne şar  
We ehlli mexllûq, meydan û bazar 

 ن مەیدان و بازار ەکڵاو پاشی وگ
 وو وە گوڵزار شفەردا خرامان مە

Gullaw paşî ken meydan û bazar  
Ferda xiraman meşû we gullzar 

 ئدتزار دیدار یارەن  ھەرکەس
 فەردا وادەشان مەیدان شارەن 

Herkes intizari dîdari yaren  
Ferda wadeşan meydani şaren 

 ە شار ندەم جارچیان جار کیشان  دەر
 ە گوڵزار نوو شفەردا خرامان مە

Der dem carçyan car kîşan ne şar  
Ferda xiraman meşû ne gullzar 

 ھووری لەقا  شایردا خرامان ەف
 رووح ئەفزا  خوو وە سەیران باشمە

Ferda xiraman şay hûrî leqa  
Meşû we seyrani bax rûh efza 

 مەیدان و بازار  گوڵاوپاشن ەکەرد
 نگارڕقەسر زە تەمام زیدەا دان 

Kerden gullawpaş meydan û bazar  
Zînet dan Temam qesri zerrnigar 

 کیشا سەر  عاڵەم ک خورشید   سەحەر
 دەشت و دەر  و سەحرارووشن نمانا 

Seher  ki xurşîdi allem kîşa ser  
Rûşin nimana sehra û deşt û der 

 ن نە خاو دو یار سەروەر ھۆرێزا
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 زەر  تەمام پووشان وە باڵا دیبای 
Horêzan ne xaw du yari serwer  
Pûşan we balla dîbay Temam zer 

 ر قودرەا سازانا ووسەرتا پا  وە ن
 تهار خەیلی رازانا  چونویشان 

Serta pa  we nûri qudret sazana  
Wîşan çûn ticar xeylî razana 

 ھەردو پووشاشان، دیبای رەنگارەن 
 سەرھەن  بێهروزخورشید خاوەر و 

Herdu pûşaşan, dîbay rengareng  
Xurşîd xawer û bêhrûz serheng 

 راھی بین ھەردوو بی سەبر و مەدار 
 داخڵ بین وە ناو مەیدان بازار

Rahî bîn herdû bî sebr û medar  
Daxill bîn we naw meydan bazar  

 خەلکان، ھزاران ھزار کدیشان 
 نازار شۆخسەر مەس و شەیدای، ئەو 

Dîşan ki xelkan, hizaran hizar 
Ser mes û şeyday, ew şoxi nazar 

 ، شین و زاریەن مەحشەر رۆژ چون
 راریەنەواویا، ڕوڕو، بی ق

Çûn roji mehşer, şîn û zaryen  
Wawîla, rurru, bî qeraryen 

 سالار  بێهروزخورشید خاوەر، 
 گردن چەنی ھەم، نە گووشەی قەرار

 
Xurşîdi xawer, bêhrûzi salar  
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Girdin çenî hem, ne gûşey qerar 
 بی شین رەستاخیز اێیپ ناکاو

 دڵاویز ھکبەر ئاما نە قەسر ما
Nakaw pêêa bî şîni restaxîz 
Ber ama ne qesr mahi dillawîz 

 نە دوورباش دوورباش کوتەک زەڕیدان
 و نازار خاقانەڵن ئەو جکەفت

Ne dûrbaş dûrbaş kutek zerrînan 
Keftin ew cillew nazari xaqan 

 رق لامرەب چونمیدش، ەوق جەش
 یەوم ئەلهیامە مەحشەر چونمەیدان 

Şewqi cemîniş, çûn berqi lame 
Meydan çûn mehşeri yewm elqyame 

 ینعەنبەرزڵفان  کەنیزچەنی چل 
 شیرینی شیرید ەیوێدھەر یەک بر 

Çenî çil kenîzi zillfan enberîn 
Her yek be wêney Sîrînî Sîrîn 

 ش ەکھەر یەک وە نەقمەی سازان دڵ
 مەنوازان پەری نگار مەھوەش

Her yek we neqmey sazani dillkeş  
Menwazan perî nigari mehweş 

 سدای زیل و بەم چەن  و چەقوانە
 مانەەیدای زەعدا مەھوەشان شەر

Siday zîl û bem çeng û çeqwane 
Re'na mehweşani şeîday zemane 

 ن ەرەمەیدان بی وە رەن  بتخانەی ف
 شەنگ شۆخیدای ەنە شەوق جەماڵ ش
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Meydan bî we rengi bitxaney fereng 
Ne şewqi cemalli şeîday şoxi şeng 

 تاوس مەس چونخاو خاو خرامان 
 یا وە راوا دەسەی گوڵ نە دەسشمە

Xaw xaw xiraman çûn tawisi mes 
Meşya we rawa desey gull ne des 

 بێهرووزوە رەن  خورشید و  کەردنگا 
 ت یاران دلسووز کوە سەد نزا

Niga kerd we rengi xurşîd û Bêhrûz 
We sed nizaket yarani dilsûz 

 ە روو خورشید خاوەر ن کەردنگا 
 زەرۆگ ردکئاگر دا نە جەرگ، نە دڵ 

Niga kerd ne rû xurşîdi xawer  
Agir da ne cerg, ne dill kird gozer 

 1دەردەم گرفتار سەر تا باڵاش بی
 وە روخسار رەن  ئاڵاش بی عاشێق

Derdem giriftari ser ta ballaş bî  
Aşêq we ruxsari rengi allaş bî 

  گۆزەر کەردلیش ، نەعێشق ەیشۆعڵدڵ  نە
  دڵبەرتاقەتش نەمەن، نە شەوق 

Nedill şolley êşq, ne lîş kerd gozer  
Taqetiş nemen, ne şewqi dilber 

 سەرد ریزا ئەشک زار  ئاھککیشا 
 جەھاندار ھکما کەرددایە تەڵە  

Kîşa ahi serd rîza eşki zar  
Daye telleb kerd mahi cehandar 

 
 بی  شڵابا پ پ: فەورەن گرفتار بەژن و   سۊدەسنلر  1.
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 مراز دەردم ائەی دایە ھ واتش
 اڵ ھداسەی سەردم حباخەوەر نە 

Watiş ey daye hamrazi derdim 
Baxewer ne halli hinasey serdim 

 دەسەی نەرگس بدەر وەو تهار ئێ
 نازار شۆخواچە کیاستەن ئەو 

Ey desey nergis bider wew ticar 
Waçe kyasten ew şoxi nazar 

 د و ماواێپایددازا بوو ئی ز
 وادەمان وە ناو باخ رووح ئەفزا

Payindazt bû î zêd û mawa 
Wademan we naw baxi rûh efza 

 واچە باوەروو ھەر چ بارشەن 
 خرامان چین خەریدارشەن

Waçe bawerû her çi barişen  
Xiramani çîn xerîdarişen 

 رمان نازار کشوەر ەدایە وە ف
 یاوا وە پابووس خورشید خاوەر

Daye we fermani nazari kişwer  
Yawa we pabûsi xurşîdi xawer 

 شاھک:  ئەی تهار! خرامان واتش
 کیانا 1تو پەیئی دەسەی نەرگس 

Watiş:  ey ticar! Xiramani şah 
Î desey nergis pey tu  kyana 

 شێش و نێن پەری جەفای ئەەکیمح
 شێبستانە بوو دەس جانان مەیوو ل

 
 ریت ەس پ پ: پۊ. لر دەسن1



 

153 

 

Hekîmen perî cefay êş û nêş 
Bistane bû desi canan meyû lêş 

 فەردا بەو وە سەیر گوڵزار دڵبەر
 ت، دانەی سیم و زەروێباوەر چەنی 

Ferda bew we seyri gullzari dillber 
Bawer çenî wêt, daney sîm û zer 

 خورشید خاوەر، نەرگس ستانا
 سەلواتی وە دین موحەمەد وانا

Xurşîdi xawer, nergis sitana 
Selwatî we dîni muhemed wana 

 دەس نگار سەرمەس ەیجاگبووسا 
 وەسپەی پەیاپەیش، دیدە نرماڵا

Bûsa cagey desi nigari sermes 
Mallane dîdeş, peyapey peywes 

 رادەر!ە: گیانم ببێهرووزوە  واتش
 1بەرڵبدەرە ئەنعام، وە دایەی د

Watiş we bêhrûz: gyanim berader! 
Bidere en'am, we dayey dillber 

 سەروەر، دانەی گران بار  بێهرووز   
 2نازار شۆخئەو  یبەخشا وە دایە

Bêhrûzi serwer, daney giran bar  
Bexşa we dayey ew şoxi nazar 

  ھکوان بی وە راەدایە وە دڵشاد ر
 یاوا وە پابووس خرامان شاھک  

Daye we dillşad rewan bî we rah 
 

 ً  س پ پ: بدەر وم دایر جەواھر و زەر ۊ. لر دەسن1
 س پ پ: سپاردش وم دەس دایەێ وەفادار ۊ. لر دەسن2
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Yawa we pabûsi xiramani şah   
 خورشید خاوەر دڵبەر دی وە چەم 

 ی ئەعزەم ەایشازیەکهار مەدھووش بی 
Xurşîdi xawer dillber dî we çem 
Yekcar medhûş bî şazayey e'zem 

 نازار  شۆخان، ئەو کەنیزچەنی 
 یاوانە ئەو جا، لوا وە گوڵزار

 
Çenî kenîzan, ew şoxi nazar  
Yawane ew ca, liwa we gullzar 

 یا و زاری ەئاما نە شار، واوبەر
 هەراریێ، وە بمەحشەر رۆژ چون

Berama ne şar, waweyla û zarî  
Çûn roji mehşer, we bêqerarî 

 مەحشەریەوم  چونشار چین  رۆژئەو 
 ەشان یاوا، وە چەرخ ئەخزەرڵنا

Ew roj şari çîn çûn yewmi mehşer 
Nalleşan yawa, we çerxi exzer 

 فەقان کەردەنخەڵهان مە وەلھاسڵ
 پەری خرامان، نازار خاقان

Welhasill xellqan mekerden feqan 
Perî xiraman, nazari xaqan 

 سالار بێهروزخورشید خاوەر، 
 زەڕکاروە ھهرەی  ،ئامان چەنی ھەم 

Xurşîdi xawer, bêhrûzi salar 
Aman çenî hem, we hicrey zerrkar 

 ینعەنبەریاوان وە ھهرە ی خاس 
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 شیرینواا: خورشید ئەی گیان  بێهرووز
Yawan we hicrey xas enberîn 
Bêhrûz wat: xurşîd ey gyani Sîrîn 

 دڵبەرموبارکت بوو دیدار 
 رەبیدای بان س شایئەو  عێشقوە 

Mubarikit bû dîdari dillber 
We êşqi ew şay bînay bani ser 

 داا بووەاو:گیانم فخورشید دا جو
 1رد راا بووەمن سەرگ چونھزاران 

 
Xurşîd da ciwaw:gyanim fedat bû 
Hizaran çûn min sergerdi rat bû 

 
 

  ر تونموبارکی من وە دیدا
 تونر بار ەکەقیاسم وە لوتف ش

Mubarikî min we dîdari tun  
Qyasim we lutfi şeker bari tun 

 چیش ک رەفیق، برای خاسمی پەی
 شداسمی  حەقگەرد، ڵرەفیق چوو

Pey çîş ki refîq, bray xasimî 
Refîqi çûllgerd, heq şinasimî 

  2مراز دیدمابزان ئەی رەفیق ھ
 مشیریدردا بوو گیان ەوە سەرگ

Bizan ey refîq hamrazi dînim   
 

 رد راا بوو ەرگەد چوون خرامان سەس پ پ: سۊ. لر دەسن 1
 چیدم  ھک مراەفیق ھەی رەئ ڵێ س پ پ: بر  ۊ. لر دەسن2
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We sergerdit bû gyani Sîrînim 
 وادە سەن خرامان چین رۆژئەو 

 بشیم وە سەیران رووح افزای بەرین
Ew roj wade sen xiramani çîn 
Bişîm we seyrani rûhafzay berîn 

 
 خرامان یو بێھروز وە لان خورشید ێیچ
 

 فەرماش خرامان نازار کشوەر 
 بشیم وە سەیران رووح ئەفزای دڵبەر 

Fermaş xiraman nazari kişwer  
Bişîm we seyrani rûhefzay dillber  

 
 سڵای تو چیشەن ئەی یار و یاوەر  

 وا بزانوو خاقان کشوەر  ەن
Sillay tu çîşen ey yar û yawer  
    Newa bizanû xaqani kişwer 

 ئەگەر بزانوو موشکڵ مەبوو کار 
 سالار!  بێهروزھا واتم پەنت 

Eger bizanû muşkill mebû kar  
Ha watim penit bêhrûzi salar! 

 : بەرادەر!واتش جواودا  بێهروز
 سەوگەندم وە زاا دەھەندەی داوەر 

Bêhrûz da ciwaw Watiş: berader! 
Sewgendim we zati dehendey dawer 

  1قەسەم وە دانای جەھان ئافەرین
 

 رینە ھان ئافەچوون ج ێ ون بەس پ پ: بر عۊلر دەسن 1.
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 ەن نە خاقان چین یھی  پەروام نی
Qesem we danay cehan aferîn   
Hîç perwam nîyen ne xaqani çîn 

 ان غوڵاموە دڵشاد، چەنی  سەحەر
  فەراوانببەر چەنی ویت مەتای 

Seher we dillşad, çenî qullaman  
Bber çenî wît metay ferawan 

 ەن یشانازی نی ەیجاگم یر َ  بەلا
 ەن یبازی نیو نووش و دەس عەیش ەیجاگ

Bellam ye cagey şanazî nîyen  
Cagey eyş û nûş û desbazî nîyen 

 نەی چیش خرامان نازار چیدەپ
 1نەمیدەکەر نەقیبان ھەم رەدای

Peî çîş xiraman nazari çînen 
Dayem reqîban her ne kemînen 

 وە قانون تهاران دەھر  وبشو
 ر!ەکبزانر قیمەا مەتای ویت ب

Bişû we qanuni ticarani dehr  
Bzane qîmeti metay wît biker! 

 دلێر سەروەر! بێهروزخورشید واا: 
 رادەر ەوە گیانت قەسەم ئەر ھەی ب

Xurşîd wat: bêhrûz dilêri serwer! 
We gyanit qesem er hey berader 

 سالار  بێهرووزئەر نەبو چەنم 
 اڵەن بشووم وە پابووس یار حمە

Er nebu çenim Bêhrûzi salar  
 

 نییر پ الفپس  ۊیتر لر دەسنەب ێ . ئ 1
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Mehallen bişûm we pabûsi yar 
 ەنکەردشم ۆیار، مەدھ عێشقچیش  پەی
 ردەن ەشم بۆ، نە ھتەمام و فام  عەقڵ

Pey çîş êşqi yar, medhoşim kerden 
Eqll û fam temam, ne hoşim berden 

 ش سەرمەس شەیدای دڵبەرم ۆمەدھ
 ی من نە سەودای دانەی گەوھەرم ەک

Medhoşi sermes şeyday dillberim  
Kiy min ne sewday daney gewherim 

 ر، یر کارشان بی ەحئەو شەو تا سە
  1تەدبیر رەفتەن دڵدارشان بی

Ew şew ta seher, ye karişan bî  
Tedbîr refteni dilldarişan bî   

 وڵامان غچەنی  نھۆرێزا سەحەر
  فەراوانبردن پەری یار مەتای 

Seher Horêzan çenî qullaman  
Birdin perî yar metay ferawan 

 چەن گونر قوماش، مەتای رەنگارەن  
  ن مرواری، لولو، ھەم دانەی فەرە

Çen gune qumaş, metay rengareng  
Mirwarî, lulu, hem daney fereng 

 یاقووا و ئەڵماس، مرواری و سەن  
 دەخشان، ھەریەک نە یەک رەن  ەعڵ  بەل

Yaqût û ellmas, mirwarî û seng  
Le'lli  bedexşan, heryek ne yek reng 

 
 ارشان بی ڵدر ئید گوفتگوو دە ر یر کارشان بی      ھە حەورو  تا سغس پ پ:  ۊلر دەسن 1
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 د ئەڵوان، چەنی زبەرجەدۆزمر
  حەدبردن پەری یار، ئەندازم بی 

Zmrodi ellwan, çenî ziberced 
Birdin perî yar, endaze bî hed 

 خەتا  شای بێهرووزخورشید خاوەر، 
  شاھکلوان وە خزمەا خرامان 

Xurşîdi xawer, Bêhrûz şay xeta  
Liwan we xizmeti xiramani şah 

 یاوان وە پای باخ نازار کشوەر 
 رووح ئەفزای دڵبەر  شاین تەماردک

Yawan we pay baxi nazari kişwer  
Kirdin temaşay rûh efzay dillber 

 دێوار باخ رووح ئەفزا  تەمام دین 
 وە سەن  مەرمەر، وم کاشی ئەعڵا 

Dîn Temam dêwari baxi rûhefza  
We sengi mermer, we kaşî e'lla 

 واران وە نەقش سەرانسەر یکیشان د
  سەحەرستارەی  یوێدەمەدەرەخشو 

Kîşan dîwaran we neqş seranser  
Mederexşu wêney sitarey seher 

 نە چوار دەور باخ سفێد چداران 
 ، بی وە خیابان چەنی ناروەن

 
Ne çwar dewri bax sifêd çinaran  
Çenî narwen, bî we xyaban 

 سفێد چداران سەرکیشان وە ھەم 
 دەم  داەنە شدەی شەماڵ ھەوا م
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Sifêd çinaran serkîşan we hem  
Ne şiney şemall hewa meda dem 

 ن وە ناز ەکوورپر درەختان شکوفت
 بەر مەیوو دەم دەم، سدای سووز ساز 

Kûrpe drextan şkuften we naz  
Ber meyû dem dem, siday sûzi saz 

 
 ە ئەوج نرو رو سدەوبەر سەر کیشان 

 ئاوان جاری بی نە پای دار مەوج 
Ru ru sinewber ser kîşan ne ewc  
Awan carî bî ne pay dari mewc 

 درەختان تەک، نە روی چداران 
 ماران  کسیاھ چونسایر دان نە دەور 

Dirextan tek, ne ruy çinaran  
Saye dan ne dewr çûn syah maran 

 رەن  وەشسیف و گوڵابی، نارن  
   ز و زەرد، ھەریەک نە یەک رەنێسەونز ود

Sîf û gullabî, narinci weşreng  
Sewnz û dêîz û zerd, heryek ne yek reng 

 قوو قوو قومریان، نە سەھن گوڵزار 
 ھار فەسڵ وە چونمەخیزو دەم دەم 

Qû qû qumryan, ne sehni gullzar  
Mexîzu dem dem çûn feslli wehar 

 ەن واز کەردتاوسان وە چەتر ویشان 
 یان وە ناز ێڵنە مابەین باخ مەگ

Tawisan we çetr wîşan kerden waz  
Ne mabeyni bax megêllyan we naz 
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 ناڵەی بوڵبوڵان نە پای دار گوڵ     
 مەند دیدار بوڵبوڵ حەسرەتخۆنوە 

Nalley bullbullan ne pay dari gull  
Xonçe hesretmendi dîdari bullbull 

 
 
 ڵ پی  وەردەن نە پای دار مەوج ۆنبۆس

 ەن نە ئەوج کەردڵ وە ناز ڕوو وگ سۆسەن
Sonboll pîç werden ne pay dari mewc  
Sosen goll we naz rû kerden ne ewc 

 چەنی درەختان نیلووفەر نیشان 
 یاران  یوێدەپی  وەردەن وە ھەم بر 

Çenî dirextan nîlûfer nîşan  
Pîç werden we hem be wêney yaran 

 ی سەرسەوز ەکبووتەر، چریەکیاھوو، 
 مەنمانان بازی نە توی ئاو ھەوز 

Yahû, kebûter, çirîkey sersewz  
Menmanan bazî ne tuy awi hewz 

 بوورچین و قومری نە سەھن گوڵزار 
 ن وە ناز بی سەبر و قەرارێڵۆمەگ

Bûrçîn û qumrî ne sehni gullzar  
Megîlûn we naz bî sebr û qerar  

 ەد جەیرانان نە توی خیابان ڵوە
 کان مەنمانوون بازی نەو ماوا و مە

Welled ceyranan ne tuy xyaban  
Menmanûn bazî new mawa û mekan 

 ز و بوورچین، قومری چەنی قاز وسەرسە
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 ون وە ناز ێڵەوزاندا مەگھنە سەر 
Sersewz û bûrçîn, qumrî çenî qaz  
Ne ser hewzanda megîlun we naz 

 
 
 ەن کەردنە تەمام س وەسف سەناش ەک

 مەردەن! یتا وە رو تەمام نەمەبوو 
 

Kes wesfi senaş temam nekerden  
Nemebû Temam ta we ruy merden! 

 ەن قەریدش فەردەوس ئەعڵا ینی
 راسەن مەواچان باخ رووح ئەفزا 

Nîyen qerîniş ferdewsi e'lla  
Rasen mewaçan baxi rûhefza 

 ی شاھکنە مابەین باخ تەلار 
 خەتاییوان ێتەناف ھەوریشم، س

Ne mabeyni bax telari şahî  
Tenaf hewrîşm, sêwan xetayî 

 تەخت دانر بەند نە بەین تەلار 
 نییان وە دڵشاد نە بەین گوڵزار 

Texti dane bend ne beyni telar  
Nîyan we dillşad ne beyni gullzar 

 تەخت، یەکتای زەمانر  ین نە روەنیشت
 جەواھر دانر وە توی ئەرەقوین 

Nîşte ni ne ruy text, yektay zemane  
We tuy ereqçîn cewahir dane 

 ان وە رەقس زڕەی چەقوانر کەنیز
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 مەرەقسوون وە شاد شەیدای زەمانر 
Kenîzan we reqs zirrey çeqwane  
Mereqsûn we şad şeyday zemane 

 
  مۆسیهاربەم ساز  سدای زیل و

 مەخیزو وە ناز نە سایەی گوڵزار 
Siday zîl û bem sazi mosîqar  
Mexîzu we naz ne sayey gullzar 

  کەردخورشید خاوەر نگای باخش 
 سەرد  ئاھکسرین مەریزا، کیشا ەئ
 

Xurşîdi xawer nigay baxiş kerd  
Esrîn merîza, kîşa ahi serd 

 وە جەخت  ننییارایان رو ەس خواجە
 ن نە پای تەخت مەدراسهدم بردشان، 

Xwace serayan ru niyan we cext  
Sicde birdişan, medran ne pay text 

 ش نە لای نازار خاقان کەردئەرز 
 وە فەرمودەی ویت، تهاران ئامان 

Erz kerdiş ne lay nazari xaqan  
We fermudey wît, ticaran aman 

 خاڵ  سۆسەندەم خرامان سەوڵ دەر
 بەتاڵ  کەردبەزم بادەی نا  ئەورو 

Derdem xiraman sewlli sosen xall  
Bezmi badey nab ewru kerd betall 

 س تاوس مە چونخیزا نە جای ویش 
 ە دەس ن امەرگرحشەمامەی تڵای ئە
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Xîza ne cay wîş çûn tawsi mes  
Şemamey tillay ehmer girt ne des 

 
 بەرز بی نە گوڵزار ناڵەی بوڵبولان 

 یانی باخەوەر! خرامان ئامان!
Berz bî ne gullzar nalley bullbulan  
Yanî baxewer! Xiraman aman! 

 قەرار گرا نە روی تەخت زەڕنگار 
 ئەی دایر باچر وە تهار  واتش

Qerar girt ne ruy text zerringar  
Watiş ey daye baçe we tcar 

 بارن مەتاشان بزانم چیشەن ؟
 کام پارچر لایق پر ی من نە تیشەن ؟

Barn metaşan bzanim çîşen  ?  
Kam parçe layq pe î min ne tîşen  ?  

 
 دایر وە فەرمان نازار خاقان 
 باوەرانواا وە تهاران: تەشریف 

Daye we ferman nazar xaqan  
Wat we tcaran: teşrîf baweran! 

 و تەمکین   عێزن وەپا وە ھورێزا
 لوان وە پابووس خرامان چین 

Hrêzan wepa we êz û temkîn    
Lwan we pabûs xiraman çîn 

 واا:  خورشید گیانم فەداا بوو بێهرووز
 با فکرا نە سەر، ویر سەوداا بوو 

Bêhrûz wat:  xurşîd gyanim fedat bû 
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Ba fikirt ne ser, wîri sewdat bû 
 

 مەویدی جەماڵ دڵبەر  ێوەخت
  1ەرپپەروانر بی پەروا مە یوێدە

Wextê mewînî cemalli dillber  
Wêney perwane bî perwa meper 

 سەروەر  بێهرووز وجواخورشید دا 
 اڵەن پەریم گیان بەرادەر حمە

Xurşîd da Ciwaw Bêhrûzi serwer  
Mehallen perîm gyani berader 

 ؟من نە سەودای یار، مەتام چکارەن
 اڵ ویم من خەوەر دارەن؟حی نە ک

Min ne sewday yar, metam çikaren  ?  
Kiy ne hall wîm min xewer daren? 

 یاوان وە پای تەخت خرامان چین 
 ن وم تەمکین مەدراشان، کەردم ڵاسە

Yawan we pay texti xiramani çîn  
Sellam kerdişan, medran we temkîn 

 نازار خاقان  جواوەلەیک دا ع
 زید و مەکان  ێش ئەکشێوە پیتان پ

Eleyk da ciwaw nazar xaqan  
We pîtan Pêşkeş ê zîd û mekan 

 ئاماین وە خەیر وە گوڵزار مەن  2شەو
 ن ەکماوا و مەس ێئوە پیدان  شەکشێپ

Weş amayn we xeyr we gullzari men  
 

 س''الف''': مەبەر ۊ. لە دەسن1
 . خوەش: خوش 2
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Pêşkeş we pîdan ê mawa û mesken 
 بمانین وە شاد  دیاو ب نیاتا د
 گار ناوەرین وە یاد رۆژخەم 

Ta dinya û binya bimanîn we şad  
Xemi rojigar nawerîn we yad 

 ش: ئەی نگار! وات جواودا  بێهرووز
 وە تەوفیق زاا بیدای جەھاندار 

Bêhrûz da ciwaw watiş: ey nigar ! 
We tewfîqi zati bînay cehandar 

 دەوران دەورا بوو  دیاو ب نیاتا د
 دایم ھەر شیوم تەرز و تەورا بوو 

Ta dinya û binya dewran dewrit bû  
Daym her şîwe terz û tewrit bû 

 وە روو نازەوا نازار خاقان 
 جاگر نشان دا پەری تهاران 

We rû nazewa nazari xaqan  
Cage nişan da perî ticaran 

  1نیشتن وە تەمکین، سەر وەستن بر وار
 تا خرامان بەیو وە گوفتار ھەر

Nîştin we temkîn, ser westin be war  
Herta xiraman beyu we guftar 

  ؟رسا ک تهار کام سەرزەمیدەنپ
 ئیدر چەن وەختەن داخڵ وم چیدەن؟ 

Pirsa ki ticar kam serzemînen?  
Îne çen wexten daxill we çînen? 

 ش: یەک ماھەن ئەی ھووری لەقاوات    
 

 . سەر خستن ئەو خوار: سر بە زیر افکددند1



 

167 

 

 د و ماوا ێقسمەا ئاوەردەن وەی ز
Watiş: yek mahen ey hûrî leqa 
Qismet awerden wey zêd û mawa 

 ئەسڵمان تهار خوتەن زەمیدەن 
 نگیدەن  ساھوو بێهرووزسالارەش 

Eslliman ticari xuten zemînen  
Salareş Bêhrûzi Sahû nigînen 

 مەنشوورەن نامش  شاھک بێهروزش: وات
 ان مەلەرزون نە زوور سامش شاھک

Watiş: bêhrûz şah menşûren  namiş  
Şahan melerzun ne zûri samiş 

 بەڵام قەمەرناز، نازار خەتا 
 ردەن دێوان گومڕاەشدەفتم ب

Bellam qemernaz, nazari xeta  
Şineftim berden dêwani gumrra 

  ؟ەنکەردخڵاسش  ێسەکمام ک ن
  ؟ردەنەیا خوو ھەر وە دەس جادوان م

Nimam ki kesê xillasiş kerden?  
Ya xû her we desi cadwan merden? 

 ش: خڵاس بی نە دەس دێوان وات
 ئیدر ھەفت ماھەن ئامان نە باوان 

Watiş: xillas bî ne desi dêwan  
Îne heft mahen aman ne bawan 

 ی نە بەند؟شدەر چون: چتەور بی؟واتش
 سەد شوکرم وە زاا دانای خوداوەند

 Watiş: çitewr bî?çûn derşî ne bend? 
Sed şukrim we zati danay xudawend 
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 زادەی خاوەر ەھواا: خورشید ش بێهرووز
 و مەکان دێو جادوگەرەیاوا  ب

 Bêhrûz wat: xurşîd şehzadey xawer  
Yawa  bew mekani dêwi caduger 

 نە خاک   ردکەڵتان خدێو ناپاکش 
 ەن چاک ردکوە مەودای ئەڵماس سیدەش 

Dêw napakiş xelltan kird ne xak   
We mewday ellmas sîneş kirden çak 

 خاوەر ماوا  شایقەمەرناز ئاوەرد 
  شاھکڕخ شاھکسپردش وە دەس بابوش 

Qemernaz awerd şay xawer mawa  
Siperdiş we desi babuş şahrrix şah 

 ، چین وە تهاری بێهرووزویش چەنی 
 بردن پەری یار، دانەی دیاری 

Wîş çenî Bêhrûz, çîn we ticarî  
Birdin perî yar, daney diyarî 

 جویای نگاربین، پەری دین یار 
 بەر ئاما نە شار وە ئسم تهار 

Cuyay ngarbîn, perî dîni yar  
Ber ama ne şar we ismi ticar 

 سا ک ئێد شدەفت نازار کشوەر
 خاوەر  وە نوور خورشید کەرد کنگاھ

Sa ki êd şineft nazari kişwer 
Nigahkerd we nûri xurşîdi xawer 

 گەوھەرشداس بی، گەوھەر شداسا  
  واسات ێسات دۆمائەوسا ژەو 



 

169 

 

Gewher şinas bî, gewher şinasa   
Ewsa jew doma satê tiwasa 

 زانا یر خورشید مڵک خاوەرەن 
 سەروەرەن  شاھک، بێهرووزرەفیهش 

Zana ye xurşîdi millki xaweren  
Refîqiş Bêhrûz, şahi serweren 

 ەن، زار خەمگیدەن عێشه عاشێق
 تهاریش پەری نازار چیدەن 

Aşêqi 'êşqen, zari xemgînen  
Ticarîş perî nazari çînen 

 ن پەری دیدار دڵبەر ەھەر ویش
 مەر ەکوە تەور ئخڵاس بەستەنش 

Her wîşen perî dîdari dillber  
We tewri ixllas besteniş kemer 

 نازەوا نازار خاقان  ۆیوە ر
 : مەتادان پەریم باوەران واتش

We roy nazewa nazari xaqan  
Watiş: metadan perîm baweran 

 ئاوەردن وە تاو مەتای گرانبار 
 جەھاندار  کە ھزوور ماھننییان 

Awerdin we taw metay giranbar  
Niyan ne hizûri mahi cehandar 

 جیا  ردک ێعزەنازار کشوەر ب
 وە خورشید: بواچر بەھا! واتش

Nazari kişwer be'zê kird ciya  
Watiş we xurşîd: bwaçe beha! 

 : ئەی نگار!واتشخورشید خاوەر 
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 فەدای باڵاا بوو دانەی گرانبار
Xurşîdi xawer Watiş: ey nigar! 
Feday ballat bû daney giranbar 

 جەواھر چیشەن گیانم فەداا بوو 
 رد راا بووەجەواھر فرووش سەرگ

 
Cewahir çîşen gyanim fedat bû  
Cewahir firûş sergerd rat bû 

 ش بوو نازار کشوەر ئەگەر مەیل
 ر ەدارووم دانر و جەواھ فەراوان

Eger meyliş bû nazari kişwer  
Ferawan darûm dane û cewaher 

 باوەرم، پایەندازا بوو  تەمام 
 ەمزم و نازا بوو غرد ەسەرم وە سەرگ

Temam bawerim, payendazit bû  
Serim we sergerdi qemze û nazit bû 

 وە تاق ئەبروو قەترانی نگار 
 گیان و جەواھر، مەنمانووم نسار 

We taqi ebrû qetranî nigar  
Gyan û cewahir, menmanûm nisar 

 
 ئەگەر لوتفش بوو نازار کشوەر 

 مەنمانووم فەداش دانەی سیم و زەر 
Eger lutfiş bû nazari kişwer  
Menmanûm fedaş daney sîm û zer 

 سا ک ئێد شدەفت نازار سەرمەس 
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  1ە دەسجشەمامەی تڵا ھەوادا 
Sa ki êd şineft nazari sermes  
Şemamey tilla hewada ce des   

 لەرزا، ستیزا  ی نە جامەی قین،ش
 تەخت زەر، دەرسائەا خیزا  ۆینە ر

Şî ne camey qîn, lerza, sitîza  
Ne roy texti zer, dersaet xîza 

 
 
 2فام  یب عەقڵم ەکش ئەی ئەبڵە، وات
 روور مەدھووش دێوانەی بیرام غمە

Watiş ey eblle, kem eqlli bî fam  
Meqrûri medhûş dêwaney bîram 

 نیمچە 3وەیتەور گوستاخی نمانی
 من کیم!چەمت بماڵە بزانر 

Weytewr gustaxî nimanî  çenîm 
Çemit bimalle bizane  min kîm! 

 لاد بی دینەئەگەر بواچم ج
 برەا نە بازار چینعرووا وە ەک

Eger bwaçim celadi bî dîn 
Kirût we ibret ne bazari çîn 

 مر دوبارەاعۆس یەرف بی باحدو 
 4ن قەنارەاەوەرنر مەواچم بد

 
 س   ەوا دا جر دەی نا  ھ ە س      جام بادەرمەفت نازار سەس پ پ: ساکر ئید شدۊلر دەسن  1
 
 م فام ەی ک ە پ پ: دیوان ەێ سخ ولر ن 2.
 ری ەکە پ پ: م ەێ سخ و.لر ن 3
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Du herf bî bas omri dobaret 
Werne mewaçim biden qenaret 

 ەریبی، نەداری تاوانغ ێیەک
 نت نەیاوانەھیمان جەفای دەور پ

Yekî qerîbî, nedarî tawan 
Hîman cefay dewr penit neyawan 

 تازە جوانی  ئێدەندوم ھەر
 ش ئەھواڵ نەزانیۆروور مەدھغمە

Dum herêden taze ciwanî  
Meqrûri medhoş ehwall nezanî 

 زڵف ویم ایبەخشام وە ت ومهار تئ
 ر بزانر من کیم!ەک اێیپھووشت 

imcar tw bexşam we tay zillf wîm 
Hûşit pêêa ker bizane min kîm! 

 من بیەن شیت پەیچەن شەھریاران 
 ویت! ەیجاگئەی مەرد تهار! بزان 

Çen şehryaran pey min bîyen şît 
Ey merdi ticar! Bizan cagey wît! 

 چەن نەوجوانان پەری من شەیدان 
 نەی زید مەکان دایەم ھەراسان

Çen newcwanan perî min şeydan  
Ney zîdi mekan dayem herasan 

 نەبی ئەدە  نیی وت ەیوێدھی  کام 
 ن!ەر بزانە کییەک اێیپھووشت 

Hîç kam wêney tw bî edeb nîyen 
Hûşit pêêa ker bizane kîyen! 
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 1ئێد واا و خیزا رەوان بی وە باخ
 پەری ئاخ و داخ ،جا ند وەەخورشید م

Êd wat û xîza rewan bî we bax  
Xurşîd mend we ca, perî ax û dax 

 خاوەر دیار شای :واا پەنش بێهرووز
 چەن جار واتم پیت زنهار سەد زنهار!

Bêhrûz wat peniş: şay xawer diyar 
Çen car watim pît zinhar sed zinhar! 

 شەن  ەکسەر  شۆخخرامان چین 
 ئاتەشەن ەیشۆعڵ بێباک لا قەید 

Xiramani çîn şoxi serkeşen   
La qeydi  bêbak şolley ateşen 

 سەروەر: بێهرووز جواوخورشید دا 
 بەرھی  پەروام نیەن نە خەشم دڵ

Xurşîd da ciwaw Bêhrûzi serwer: 
Hîç perwam nîyen ne xeşmi dillber 

 شیرینئەوسا ویەردم نە گیان 
 نە خاوەر زەمین ئامام پەری چین

Ewsa wyerdim ne gyani Sîrîn 
Ne xawer zemîn amam perî çîn 

 شم نییەن، نە خەشم لارەشێئەن    
 کارەش ئێدەنبوبەن ھر رحس مەەکھەر 

Enêşim nîyen ne xeşmi lareş 
Her kes mehbuben he rêden kareş 

 شیم پەری شار چینێزە برۆھ
 نە قین ووشبەر بەر بتا ک دڵھەر

 
 وان بی نر باخ ەنیزان رەنی ک ەپ پ: چ ەێ سخ و. لر ن1
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Horîze bişîm perî şari çîn 
Herta ki dillber ber bişû ne qîn 

 ری شارەن وم پا، لوان پھۆرێزا
 1سالار بێهرووزر و ەخورشید خاو

Horêzan we pa, liwan perî şar 
Xurşîdi xawer û Bêhrûzi salar 

 ھەر دو راھی بین پەری شار چین
 خاوەر زەمین شای، دلێر بێهروز

Her du rahî bîn perî şari çîn 
Bêhrûzi dilêr, şay xawer zemîn 

 ران شکارداخل بین وە چین شی
 را گردشان قەرارەنە کاروانس

Daxil bîn we çîn şîrani şikar 
Ne karwansera girdişan qerar 

 وە سەروەخت خرامانەوە بشیم
 بی ئامانەوەبێباک  شۆخئەو 

Bişîm we serwexti xiramanewe 
Ew şoxi  bêbak bî amanewe 

 خت نازار خاقانەر وەوم س بشیم
 2شیمانەبی پ چونجر گوفتار ویش 

Bişîm we ser wexti nazari xaqan 
Ce guftari wîş çûn bî peşîman 

 
 
 

 
 الف نییر  ەێسخویتر لر ن ەب ێ ئ 1.
 پالفپ نییر    ەێسخویتر لر ن ەب ێ . ئ2
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 قاقەز نووسان خرامان وە خورشید
 

 ر کشوەر ە نازاوە دای واتش
 رەکوە شەھد و شە شیرینەرف حوە 

Watiş we daye nazari kişwer  
We herfi Sîrîn we şehd û şeker 

 ان بەدنامی کیشام وخجە دەس  رۆژئەو 
 شام!نە ویم دل ئی بێهروزخورشید و 

Ew roj des ce xwani bednamî kîşam  
Xurşîd û bêhrûz ne wîm dil îşam! 

 شان خورشید خاوەر زەمیدەن یەکی
 نگیدەن! ساھوو بێهروزرەفیهش 

Yekîşan xurşîdi xawer zemînen  
Refîqiş bêhrûzi Sahû nigînen! 

   فەراوانوەی گەن  و ئەسپاپ، مەتای 
 نە خاوەر زەمین پەری من ئاما

Wey genc û espap, metay ferawan   
Ne xawer zemîn perî min aman 

 پەری من ئامان نە خاوەر زەمین 
 ن وە ھامراز تهاران چین ەبیی

Perî min aman ne xawer zemîn  
Bîyen we hamrazi ticarani çîn 

 نازار کشوەر  جواودایە دا 
 مونەوەر کماھ ئازار مەبە دڵ

Daye da ciwaw nazari kişwer  
Dill azar mebe mahi munewer 

 ر لە  ھەم نازارەنی ەکچەن شەھەر
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 نیەئازار دڵ ،ئێدەنبەا ھەر ەیع
Herçen şeker leb hem nazarenî  
Eybet her êden, dill azarenî 

 راسەن خرامان نازار چیدی 
 ن قەریدت نە نازەنیدیەنیی

Rasen xiramani nazari çînî  
Nîyen qerînit ne nazenînî 

 بۆەن  نەوم ج ن، دڵەو خاسەئ دڵبەر))
 ((بۆەن  نەسە ج دھووش، دڵەقروور مەم

dilber ew xasen, dill we ceng nebo 
Meqrûr medhûş, dill ce seng nebo 

 نەیش شارم تهاران غر ربر ڵا
 ھەژارەن بێ قەوم ، نەکمەسبی ماوا و 

Bellam ticaran xerîbi şaren 
Bî mawa û mesken, bî qewm hejaren 

 نەی گوڵەڕەپ چونیبان رەغ دڵ
((شکلەنیلی موەش خەنهانەس رەکر ەھ

 1 
 

Dilli xerîban çûn pereî gullen 
Her kes rencaneş xeîlî muşiklen))   

 شان ئی ت دڵ، تهاران نە ویحەقنا
 سەرد پەریت بکیشان   ئاھکنەوا 

Naheq, ticaran ne wît dill îşan  
Newa ahi serd perît bikîşan 

 تو مەواچووم نازار خاقان  پەی
 غەریبانشام  ئاھکبترسە نە 

 
 پالفپ نییر  ەێ سخویتر لر نەب ێ س ێ . ئ1
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Pey tu mewaçûm nazari xaqan  
Bitirse ne ahi şami xerîban 

 رامان چین خەندە برد وە ناز خ
 ر ئی ڕازەک کش وە دایە کوتاھوات 

Xiramani çîn xende bird we naz  
 watiş we daye kutah ker î raz 

 
 
 
 

 بی پەروا نەبووبێباک بەر تا دڵ
 ی شەیدا مەبووەکنە راگەش  عاشێق

Ta dillber  bêbak bî perwa nebû 
aşêq ne rageş key şeyda mebû 

ش خار  وو جەفای نی نەنمان ڵ وتا گ      
 ر گوڵزاری راگەش مەدەن وە سەیەک

Ta Gull nenmanû cefay nîşi xar  
Key rageş meden we seyri gullzar 

 ەن اڵحھەر چەن پەری من ئاشفتە 
 ەناڵحماچی دایە مە ووەیتەور ت

Her çen perî min aşifte hallen  
Weytewr tu maçî daye mehallen 

 م نەکیشو جەفا نە ئەیا عاشێق    
 وە کام  1مەیاوونە وەسل یار  یەک

Aşêq nekîşu cefa ne eyam 
Key ne wesl yar meyawu  we kam 

 
 . گەیشتێ؛ گەھیدێ؛ مەڕەسێ؛ ڕەسێ: می رسد  1
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 سەیاد نەکیشوو جەفای جەور ئام 
 نە دەشت ماوەروو وە دام  ئاھکوو یەک

Seyad nekîşû cefay cewri am 
Key ahû ne deşt mawerû we dam 

 س مەیلشەن سەید باروو نە دام ەکھەر 
 1، بگیروو مەقام مەقارس نە بای

Her kes meyilşen seyd barû ne dam  
Bayis ne mexar, bigîrû meqam 

 ئێد واا وە دایە نازار کشوەر 
 رەو نە ردکساقی، چەنی جام، تەلە  

Êd wat we daye nazari kişwer  
Saqî, çenî cam, teleb kird ne wer 

 جام مەی نە دەس ساقی ستانا
 وانا: 2سەرد ئی فەردم ئاھککیشا 

Cami mey ne desi saqî sitana 
Kîşa ahi serd î ferde wana: 

 بادم بی روخسار خورشید خاوەر
 ەرام بوو نازار کشوەرح 3نتەو

Bade bî ruxsari xurşîdi xawer 
Wenit heram bû nazari kişwer 

 نازار خاقان  کەردمهار ئەمرش ئ
 انکەنیزی رگەەج عەیشبەزم  نییا

imcar emriş kerd nazari xaqan  
Niya bezmi eyş cergey kenîzan 

 
 . ئادار بوون؛ جاگیر بوون؛ نیشتەجی: ساکن شدن  1
 .  ھەڵبەست؛ ھۆنڕاو: شعر 2
 . بە تۆ؛ وە تۆ: بر تو  3
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 شەان سەروکەنیزحبەخش، ەرەف مەجڵس
 وەشھخرامان پەری خورشید مە

Meclis ferehbexş, kenîzan serweş 
Xiraman perî xurşîd mehweş 

 مۆسیهاران وە سەوا ناڵەی کەنیز
 1دەم دەم مەنوازان نە دامان یار

Kenîzan we sewt nalley mosîqar 
Dem dem menwazan ne daman yar 

 ی نژادان رجبا ، گوڕۆنبوور  و ەت
 مەنوازان وە شاد، پەری خرامان

Tenbûr û rrobab, gurcî nijadan  
Menwazan we şad, perî xiraman 

 شان نییا مەجڵستا وە نیمە شەو 
 بی نازار خاقان عێشقسەرمەس 

Ta we nîme şew meclis niyaşan  
Sermesi êşq bî nazari xaqan 

 جە دەرد  ناڵاە، مسەحەرتا وادەی 
 2لوەردەی مائزا نە دیدە قەترەری

Ta wadey seher, menalla ce derd  
Rîza ne dîde qetrey maelwerd 

 خورشید کیشا سەر ەیشۆعڵ  ک سەحەر
 وە ئەمر داوەر کەردزەمین رووشن 

Seher ki şolley xurşîd kîşa ser 
Zemîn rûşin kerd we emiri dawer 

 نە جا نازار کشوەر کەردز ێئاخ
 

 ری دلدار ەنوازان ساز پەپ پ:  تاو تاو م  ەێ سخ ولر ن 1.
 . ما  الورد: )عربی( گوڵاو: گا   2
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 ا خورشید خاوەرخێاڵانە  دڵ
Axêz kerd ne ca nazari kişwer 
Dill ne xyallat xurşîd xawer 

 ان رەوان بین وەنازکەنیزچەنی    
 ی سووز و ساززار ناڵەبەرز بی نە گوڵ

Çenî kenîzan rewan bîn wenaz 
Berz bî ne gullzar nalley sûz û saz 

 ان نازار خاقانکەنیزواا وە 
 1ی پەریم باوەرانەم دەواتقەڵ

Wat we kenîzan nazari xaqan 
Qellem dewatî perîm baweran 

 ردەن پەریشەان ئاوکەنیزدەردەم 
 دان خاس دانە بەند ویشەمقەڵ

Derdem kenîzan awerden perîş 
Qellemdani xas dane bendi wîş 

 نر دەس خرامان چین اەم گرقەڵ
 سا نام جەھان ئافەرینویئەوەل ن

Qellem girt ne des xiramani çîn 
Ewel Nuysa nami cehan aferîn 

 شەرح شەوق مەزموون نامر  ایدۆم
 شەمامر  عەنبەرمەزموون  وەش ەینام

Domay şerhi şewq mezmûni name  
Namey xwe şi mezmûn enber şemame 

 ژار مسکین ەغەریش! ھ ئەی ساوین
 ی چین ژار خەمگین کاروانسەرا ئەی

Nuysa ey xerîb! Hejari miskîn  
 

 . بارن: بیاورید  1
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Ey jari xemgîni karwanseray çîn 
 نە ھهران زەرد  ، رەن وبیخورد و خا ئەی
 ناسان سەرد ەم خەریک ھدای ئەی

Ey bîxurd û xaw, reng ne hicran zerd  
Ey daym xerîki henasani serd 

 ! شار چین ەیشۆعڵ مەس دیدار،  ئەی
 ی کین؟ەی و فەقان و گریدت پزار ئی

Ey mesi dîdar, şolley şari çîn ! 
Î zarî û feqan û girînt peî kîn? 

 گەرد دەیشت و بیابان دەوریش چوڵ
 دایەم گرفتار فەریاد و فەقان! 

Dewrîş çullgerdi deyişt û byaban  
Dayem griftari feryad û feqan! 

 مەرد تهار  فەقیر شاران ئەی
 بی سەبر و قەرار  گرفتار دەرد،

Feqîri şaran ey merdi ticar  
Giriftari derd, bî sebr û qerar 

 ی شار ئەگەر غەریبی، ئەر ئەھڵ
 زادم، ئەگەر تهاری شاھکئەگەر 

Eger xerîbî, er ehlli şarî  
Eger şazaye, eger ticarî 

 یار  عێشقودای ەن وە سوود، سەھی  نیی
 مەرد تهار  ئەیبەن پەری تو، ئەی

Hîç nîyen we sûd, sewday êşqi yar  
Eyben perî tu, ey merdi ticar 

 یم تازم جاگەا دام وە بان گڵ
 مەر بوو بکیشی پا وە ئەنازم 
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Caget dam we bani gillîmi taze  
Mer bû bikîşî pa we enaze 

 ! من خرامان نازار چیدم!ئاھک
 ن تهار وە ھام نشیدم؟ ەکی دیی

Ah! Min xiraman nazari çînim! 
Kî dîyen ticar we ham nişînim? 

 ئەگەر بواچووم جەلاد بی دین 
 برەا نر بازار چینعرووا وە ەک

Eger bwaçûm celadi bî dîn  
Kerût we ibret ne bazari çîn 

  1دوبارەا ومرعس یباەرف بی حدو 
 وەرنر مەواچووم بەدەن قەنارەا 

Du herf bî bays umri dobaret   
Werne mewaçûm beden qenaret 

 یەکی غەریبی نەداری تاوان 
 ی دەور پەنت نەیاوان مان جەفاھی

Yekî xerîbî nedarî tawan  
Hîman cefay dewr penit neyawan 

 تازم جوانی  ئێدەندوم ھەر 
 ی!نەزان مەقرور مەدھوش ئەھواڵ

Dum her êden taze ciwanî  
Meqruri medhuş ehwall nezanî! 

 م ف ویئمهار ا بەخشام وە تای زڵ
 ر بزانر من کیم!؟ەک اێیپھووشت 

Imcar ti bexşam we tay zillifi wîm  
Hûşit pêêa ker bizane min kîm?! 

 
 ا ە ین ئمرووژ جر بارەرف ھا نر بەپ پ: دو ھ ەێ سخ ولر ن 1.
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 روازەران پەکەمهدس، مەمهدس وم ھەھ
 1نی بازەم چەر، باز ھەمووتەیاھوو ک

Hemcins we hemcins, mekeran perwaz 
Yahû kemûter, baz hem çenî baz 

 من بییەن شیت  پەیچەن شەھریاران 
  2ویت ەیجاگد تهار بزان مەر ئەی

Çen şehryaran pey min bîyen şît  
Ey merdi ticar bizan cagey wît   

 وش سەتار پو عبوود سڕەوەرنە وە م
 نامم بوەری ئەی مەرد تهار 

Werne we me'bûdi sirr pûşi setar  
Namim biwerî ey merdi ticar 

 مەرد تهار  ھا واتم پەریت ئەی
 جاگر نەگیری قەرار  وو نەیشبەر

Ha watim perît ey merdi ticar  
Berşû ney cage negîrî qerar 

 وەرنر مەواچووم جەلاد بی دین 
 برەا نە بازار چین عرووا وە ەک

Werne mewaçûm celadi bî dîn  
Kerût we ibret ne bazari çîn 

 ن وە تیخ ئاودار ەکسەرا جودا 
 لاشەد بکیشوون وە دار  دۆمانەو 

Serit cuda ken we tîxi awdar  
New doma laşed bikîşûn we dar 

 نازار کشوەر  کەرد تەمام نامەش 
 

 پالفپ نییر    ەێسخ و. ئی بر یتر لر ن1
 ر شیت ەم فام سەرد تهار ک ە ی مەپ پ: ئ ەێ سخ ولر ن 2.
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 بەر سپارا وە دەس دایان دڵ
Nameş Temam kerd nazari kişwer  
Sipara we desi dayani dillber 

 مراز دەردم! اوە دایە: ھ واتش
 ھداسەی سەردم  اڵحبا خەوەر نە 

Watiş we daye: hamrazi derdim ! 
Ba xewer ne halli hinasey serdim 

 مەرد تهار  پەیئی نامر بوەر 
 1جەھاندار  کچر کیاستەن ماھبا

Î name biwer pey merdi ticar  
Baçe kyasten mahi cehandar   

 
 کیاستەن نازار کشوەر  ەچبا
 ی زەرەر مەکان مەوید وو نەیشبەر

Baçe kyasten nazari kişwer  
Berşû ney mekan mewînî zerer 

 ە! بیا ھووشد بو م ئەی دایبەڵا
 ووشد بو! شم دا، با تو نمن نی ئاھک

Bellam ey daye! Bîla hûşid bu  
Ae min nîşm da, ba tu nûşid bu! 

 
 ەرفی نەواچی جەوان تهار ح

 ژم  ھیهران یار  دبەیوو نائمی
Herfî newaçî cewani ticar  
Beyû naimîd je  hîcrani yar 

 بانی ەهرێرتا مەتوانی وە مەھ
 

 ریش ە رد غمەی  ە ر پەریش     ئی نامر بب ەش وم دایر مام دل فەس پ پ: واتۊلر دەسن 1.
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 ی!ت خاس مەزاندەخیلم دایە، وی
Herta metwanî we mêhrebanî  
Dexîlm daye, wît xas mezanî! 

 د زنهارەهار سخیلم دایر، زنە))د
 1داری جوان تهار((ڵر دەبد

dexîlim daye, zinhar sed zinhar(( 
Bider dildarî ciwani ticar(( 

 جوان تهار  ،ریەکونر  بەئ 
 ی گرفتار ەکمن ب عێشقئەو نە 

Ewne  bikerî ciwan ticar  
Ew ne êşqi min bikey giriftar 

 بەر دایر سهدم برد نە تەخت دڵ
 نازار کشوەر  ستانا نامەی

Daye sicde bird ne texti dillber  
Sitana namey nazari kişwer 

 
 ئهیل و تاو ڕو نییا وە چین ەوە ت

 خاوەر زەمین  شاییاوا وە خزمەا 
We tecîl û taw ru nîya we çîn  
Yawa we xizmeti şay xawer zemîn 

 خورشید خاوەر نامر ستانا 
  3وانا 2فەردە سەرد، ئی ئاھککیشا 

Xurşîdi xawer name sitana  

 
 س پالفپ نییر ۊیتر لر دەسنە. ئی ب 1
 . ھەڵوەست، شێعر: ترانە، شعر  2
 رد ەروون ھداسان سەرد        کیشا نر دەش کەر نگای نامە س پ پ: خورشید خاوۊلر دەسن 3.
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Kîşa ahi serd, î ferde wana   
 مەن نیادین و د مەواا یر نامەی
 سەنگین سامەن!  شاینامەی ئەترئامیز 

Mewat ye namey dîn û dinyamen  
Namey etramîz şay sengîn samen! 

 یر نامەی تو بی نازار کشوەر 
 یاوا وە فەریاد خورشید خاوەر 

Ye namey tu bî nazari kişwer   
Yawa we feryadi xurşîdi xawer 

 ی نازار خاقان تو ب یر نامەی
 یاوا وە ھانای غەریش شاران!

Ye namey tu bî nazari xaqan  
Yawa we hanay xerîbi şaran! 

 م دنیادین و  ی ئەیتو ب یر نامەی
 نە کاروانسەرا یاوا وە ھانام 

Ye namey tu bî ey dîn û dinyam  
Ne karwansera yawa we hanam 

 ر چین نازا یە نامەی تو بی ئەی
 خاوەر زەمین  شایبی وە شەفای زام 

Ye namey tu bî ey nazari çîn  
Bî we şefay zami şay xawer zemîn 

 ا ەکنزا ساھووی تو ب یر نامەی
 ارەا خفام و ھووش من نمانا 

Ye namey tu bî Sahû nizaket  
Fam û hûş min nimana xaret 

 بێباک یر نامەی تو بی مەقروور 
 ش دەردناک قەڵئی یاوا وە فەریاد 
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Ye namey tu bî meqrûri  bêbak   
Yawa we feryadi î qellbi derdnak 

 قار  ی نە روی قین وتو ب یر نامەی
 دار   قەڵش دەردەنڵاھن وە ەبی

Ye namey tu bî ne ruy qîn û qar   
Byen we Hillanci qellbi derdedar 

 یر نامەی تو بی ھومەیا نەفەس 
 وحم نە سەر بی ئاوەردی وە پەس وڕ

Ye namey tu bî humeyla nefes   
Rûhim ne ser bî awerdî we pes 

 رمەتم نە لای خوداوەند نەمەند ح
 بەند دڵ شۆخ ی ئەیکەردرووحم شاد 

Hirmetim ne lay xudawend nemend  
Rûhim şad kerdî ey şoxi dillbend 

 ا، بدمانووم نسار ەنام رووگیان نە
 نازار  شۆخ نەداروو قابڵ، ئەی

Gyan ne rû namet, binmanûm nisar  
Nedarû qabill, ey şoxi nazar 

 رانسەرەئێد واا و وانا، نامر س
 رەروەس بێھروزس، ەپیواش، دا وم د

Êd wat û wana, name seranser 
Pîçaş, da we des, Bêhruzi serwer 

 ردا بوو، خورشید خاوەر ەوە سەرگ   
 ، نازار کشوەر جواو بدۆسە

We sergerdit bû, xurşîdi xawer  
Binose ciwaw, nazari kişwer 

 ی یار گیان وە گیانت قەسەم ئەی
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 ی ت مەزانن، تو ویەمن ھووشم نیی
We gyanit qesem ey yari gyanî  
Min hûşim nîyen, tu wît mezanî 

 ویت  عەقڵوم تو  جواو بدۆسە
 ت!بەد نەیوو نە ری ئێدەنئومیدم 

Binose ciwaw tu we eqlli wît  
Umîdim êden bed neyû ne rît! 

 دەس  نەەم گرا سالار قەڵ بێهروز
 نگار سەرمەس  جواونویسا 

Bêhrûzi salar qellem girt ne des  
Nuysa ciwaw nigari sermes 

  ردکشا  ئدش، وە ئاو تڵاەر نامەس
 وشا برد گ شکڵئسم زاا م ئەوەڵ

Ser nameş, we aw tilla inşa kird  
Ewell isim zati mişkill guşa bird 

 ە  رح شەوق یاوا وە مەتڵەش ایدۆم
 نەسە   شیرین شایە لاا ژلووم بی عەم

Domay şerhi şewq yawa we metlleb  
Melûm bî ne lat şay Sîrîn neseb 

 ی من کیانا پەیھر و قین ەنامەی ق
  1شکاوای رگمەش نیشتەر جنی  چون 

Namey qehr û qîn pey min kyanay  
 çûn  nîşi nîşter cergim şikaway   

 نەزانام ئەو ڕو قین و قارا بی    
 ی دایەم کارا بی ئازار یا دڵ

Nezanam ew ru qîn û qarit bî  
 

 رگم شکاوای ە ماس جەڵئ ەێ زێس پ پ: چوون رۊلر دەسن 1.
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Ya dill azarî dayem karit bî 
 بوو س نامش خرامان مەەیا ھەرک

 ی ئامان مەبوو باک، ببی پەروا و بی
Ya herkes namiş xiraman mebû  
Bî perwa û bîbak, bî aman mebû 

 ەس نازار خاقان چیدەن کیا ھەر
 ەم وە کیدەن داران دایدەردە پەی

Ya herkes nazari xaqani çînen  
Pey derdedaran dayem we kînen 

 ا ەکتو داروو نزا چون ھەرکەسیا 
 ارەا خغەریبان مەنمانوو  عەقڵ

Ya herkes çûn tu darû nizaket  
Eqlli qerîban menmanû xaret 

 و شەنگەنی  شۆخعدا ەئەرسەد ک ر
 مەیل وە جەنگەنی  ئێدەنەیبت ھەر ع

Ersed ki re'na şox û şengenî  
Eybit her êden meyl we cengenî 

 وشی کومە عاشێق قەتڵ پەیبی پەروا 
 و نووشی  عەیشدایم مەس مەی نە 

Bî perwa pey qetlli aşêq me kûşî  
Daym mesi mey ne eîş û nûşî 

 ی نییەن وەی نیک نامئیدر خو، شی
 ی نییەنغوڵامو  خواجەقانوون 

Îne xu, şîwey nîk namî nîyen  
Qanûni xwace û qullamî nîyen 

 کهار واتم پیت قەزاا وە گیانم ەی
 سەد جار مەواچووم رووح و رەوانم 
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Yekcar watim pît qezat we gyanim  
Sed car mewaçûm rûh û rewanim 

 رەعشهش ھا نر س نیای دەس ژەرکەھ
 1رەبرد دیدار دڵەرگەسوە بوو ەم

Herkes jey dinya işqiş ha ne ser 
Mebû we sergerdi dîdari dillber 

 راستی تهارم، کارم تهارین 
 بی قەرین نر لام ھەر شەھریارین 

Rastî ticarim, karim ticarîn  
Bî qerîn ne lam her şehryarîn 

  میوانیپەری  کەردئیمەا تەلە  
 جر خان شەریفت نانی  2نەوەردیم

Îmet teleb kerd perî miwanî  
Newerdîm ce xani şerîft nanî 

 سەرکارتان نە مەگەر نان نەوی 
 یا قیمەا داروو نان لە شارتان 

Meger nan newî ne serkaritan  
Ya qîmet darû nan le şaritan 

 من چیشم واا دانە دەماخت؟ ئاھک
 یم لە باختشنەوەردیم میوە بەر

Ah min çîşim wat dane demaxit? 
Newerdîm mîwe berşîm le baxit 

 بازار وشوم نە کووچە بەر کفەرمای 
 ە دارنوەرنە مواچام بکیشان 

Fermay ki berşum ne kûçe û bazar 
 

 س پالفپ نییر ۊیتر لر دەسنەب ێ . ئ 1
 . نەخواردیم: نخوردیم 2
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Werne mwaçam bikîşan ne dar 
 ئیدە یانی چیش نازار کشوەر ؟
 بی مەیلی چەنی خورشید خاوەر

 
Îne yanî çîş nazari kişwer  ?  
Bî meylî çenî xurşîdi xawer 

 انموگو یەی شەو میوعاد د ساڵسە
 ی قەزاا وە گیانم کەردم جواو

Se di sall du'a gu yey şew mîwanim 
Ciwawim kerdî qezat we gyanim 

 دویم غەریبم نازار خاقان 
 بوو بگیری قەدر غەریبانمەر

Duym xerîbim nazari xaqan  
Merbû bigîrî qedri xerîban 

 شیرینئەوسا ویەردەم نە گیان 
 نە خاوەر زەمین ئامام پەری چین

Ewsa wyerdem ne gyani Sîrîn 
Ne xawer zemîn amam perî çîn 

 و مشک چیدتفان بوقەسەم وە زڵ
 و ئاگریهە خاو پای ئەرەق چیدتەب

Qesem we zillfani bû mişki çînit 
Bew agrîce xawi pay ereq çînit 

 خیاتەی خام  چونو سیا ماران ەب
 بەدر ئام  ەیوێدو شەوق جەمال ەب

Bew sya marani çûn xyatey xam 
Bew şewqi cemali wêney bedri am 

 شیدەاەک درەاۆق کەمانو وو ئەبرەب
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 ور دیدەادەر ن ھکو سرمەی سیاەب
Bew ebrû kemani qodret  keşîdet 
Bew sirmey syah ne dewri dîdet 

 شەھبازا ەیوێدو دو دیدەی خاس ەب
 و تیر خەدەن  مژگان نازاەب
 

Bew du dîdey xasi wêney şehbayzit 
Bew tîri xedengi mijgani nayzit 

 تو گونای گوڵدار بەدر جەماڵەب
 و ئاڵتن فیروزە و شەوق خاڵاەب

Bew gunay gullnari bedri cemallit 
Bew şewqi xallani fîruze û allit 

 بافت ڕزە ەیوێدو چای زەنەخدان ەب
 چەنی سافت چونی سەدر سیدەو ەب

Bew çay zenexdan wêney zerr bafit 
Bew sedri sîneî çûn çenî safit 

 ستوراەد خونوەو لە  نازک ەب
 بلوورا ەیوێدان دگ و دڕەب

Bew lebi nayzik xunçe destûrit 
Bew dirri digani wêney bilûrit 

 نەباا ەیوێدو درج دەھەن بر ەب
 ەیااحشمەی ەچ چون شیرینھد ەشو ەب

Bew dirci dehen be wêney nebat 
Bew şehdi Sîrîn çûn çeşmey heyat 

 بەرزا ھەرارەیگەردەن  ساقو ەب
 مەڕمەڕ نەتەرزا و سەدر سیدەیەب

Bew saqi gerden herarey berêzit 
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Bew sedri sîney merrmerr neterêzit 
 و لیمو نەورەس تازە رەسیدەاەب
 ور دیدەاەنە د 1سێوەن و سرمەی ەب 

Bew lîmu newresi taze resîdet 
 Bew sirmey sîweng ne dewri dîdet 

 شەنگی نازار چیدت  شۆخو ەب
 تشیرید شۆخو درج یاقوا ەب

Bew şoxi şengî nazari çînit  
Bew dirci yaquti şoxi Sîrînit 

 
 تڵشمشا ەیوێدی ەو دەس و پەنهەب
 ەیش سەرو ئازاداعی بی ڵاو باەب

Bew des û penceî wêney şimşallit 
Bew ballay bî eyb serui azadit 

 ر گوفتار خاست کەھد و شەو شەب
 ئەڵماست ەیوێدزەبان  2و رەشتەب

Bew şehd û şekiri guftari xasit  
Bew reşti zebani wêney ellmasit 

 و قین و قارا چەنی غەریبانەب
 مەر بوو ھاڵی بی نازار خاقان

Bew qîn û qarit çenî xerîban 
Mer bû hallî bî nazari xaqan 

 دیدە مەس شۆخگشت سەوگەند بوو یە
 3ەم لە دەسەیھەرگز دامانت وەر ن

 

1  
 تیزی و برندگی  . تێژی و بڕشت: 2
 س ە بسپاریم وم د ێ قەک ھەبوو یەس پ پ: مۊلر دەسن 3.
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Ye gişt sewgend bû şoxi dîde mes 
Hergiz damanit wer neyem le des 

 مردم گیانم فداا بوو کئەگەر 
 رد راا بووەگمن سەر چونھزاری 

Eger ki mirdim gyanim fidat bû 
Hizarî çûn min sergerdi rat bû 

 مردم خودای لا مەکان ەئەگەر ن
 نمانوو ئاسان ەھی  کاری نیەن ن

Eger nemirdim xuday la mekan  
Hîç karî nyen nenmanû asan 

 نازەنین شۆخبەن ەیعپەری تو 
 ی قار و قین ەکچەنی غەریبان مە

Perî tu eyben şoxi nazenîn 
Çenî xerîban mekey qar û qîn 

 
 م نسار ردکتو گیان  من نە راگەی

 فتار ەمەیلتەن بدمانر ر ێھەر چ
Min ne ragey tu gyan kirdim nisar  
Her Çê meyliten binmane reftar 

 ری بی گیان  ەکری ئەر ەکئەگەر ئەف 
 ن پەری تو نازار خاقان ەبەیع

Eger ef kerî er kerî bî gyan   
Eyben perî tu nazari xaqan 

 خشی دوعاگوو دەرگام ەئەگەر بو
 م ڵاەئختیارتەن باقی وەس

Eger bwexşî du'agû dergam  
iXtyariten baqî wesellam 
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 سەروەر  بێهروز کەرد تەمام نامر 
 پیوا دا وە دەس خورشید خاوەر 

Name Temam kerd bêhrûêzi serwer  
Pîça da we desi xurşîdi xawer 

 رەرانسەر واناش سە))خورشید خاو
 2ر((ەنوەوم مور ئ کەردب 1ر وم مورەس

((xurşîdi xawer wanaş seranser 
Ser we mur  bikerd we muri enwer)) 

 راوانەتای فەمران ەرماش باوەف
 نازار خاقان  رن وم دایەبد

Fermaş baweran metay ferawan 
Biden we daye nazari xaqan 

 وە دایر خورشید خاوەر  واتش
 مم رەسان وە دڵبەر ئەرز سڵا

Watiş we daye xurşîdi xawer  
Erêzi sillamim resan we dillber 

 راستەن خرامان نازار چیدەن     
 زەمیدەن رەئام روو س دیدەش فتدەی

Rasten xiraman nazari çînen  
Dîdeş fitney am rû serzemînen 

 ریدش جر مر تا ماھیەن قەنیی
 یشاھکبوو  حەم 4نام ەئ 3یرکەت وەب

Nîyen qerîniş ce meh ta mahî 

 
 نین نامر، موھر و موومی کرد. خورشید پس از خواندن نامر آن را مهر و موم کرد.  ە. موھر، خورشید، پاش خو1
 پالفپ نییر  سۊدەسنیتر لر  ە. ئی ب2
   . ناسێک و خوەش بەژن و باڵا: نازک و ظریف و خوش اندام3
 اندام . ئەندام؛ ئازای لەش: 4
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Bew terkî enam mehbûbi şahî 
 و بو م خەیر خوداش نە دڵحمەربوو رە

 و بو اسڵحنازار ئەو خاسەن مراد 
Merbû rehmi xeyri xudaş ne dill bû  
Nazar ew xasen mirad hasill bû 

 وو ب ئەو خاسەن مراد ھاسڵ بوو حمە
 و بو وڵش وە دار گبڵ مەیلبڵ چون

Mehbûb ew xasen mirad hasill bû  
Çûn billbill meyliş we dari gull bû 

 ەیبەن پەری تو نازار خاقان ع
 مەکان  وو نەیشمن مەواچی بەر بە

Eyben perî tu nazari xaqan  
be min mewaçî berşû ney mekan 

 انم یووعاگوو یەک شەو مد سەد ساڵ
 ە گیانم نی قەزاا ردکم جواو

Sed sall du'agû yek şew miwanim  
Ciwawim kirdî qezat ne gyanim 

 خورشید خاوەر جواودایر دا 
 غەریش بی یار و یاوەر  : ئەیواتش

Daye da ciwaw xurşîdi xawer 
Watiş: ey xerîb bî yar û yawer 

 ن خرامان چین ەکتەبئەش ناز    
 وو نە قین شمە ووو، زگیر مەبدڵ وز

Tebeş naziken xiramani çîn  
Zu dillgîr mebû, zu Meşû ne qîn  

 نەکیشوو جەفا  عاشێق کھەرتا 
 وو سەفا؟وەسڵ یار مەوید ژە یەک
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Herta ki aşêq nekîşû cefa  
Key je weslli yar mewînû sefa? 

 ی نیش خار بڵ نەکیشو جەفابڵ
 گوڵزار نە بشووراگەش مەدەن  یەک

Billbill nekîşu cefay nîşi xar  
Key rageş meden Bişû ne gullzar   

 ە ھێهران بێهەرار نەویژھەرتا ))
 ((یار مەوی؟ یپەشتان بە وەسڵ باڵا ەیک

e hêcran bêqerar newîjHerta  )) 
))?yar mewî ayball iê peştan be wesllKi 

 ش ھەن چەنت ێبزان خرامان لوتف   
 ی مەواچووم پەنت سودو نە راگەی

Bizan xiraman Lutfêş hen çenit  
Ne ragey dûsî mewaçûm penit  

 باخ دڵبەر  پەی کەردئێد واا و رو 
 یاوا وە پابووس نازار کشوەر 

Êd wat û ru kerd pey baxi dillber  
Yawa we pabûsi nazari kişwer 

 س ەد رد گردەش نە رووەنامر بەرئاو
 نگار سەرمەس  ،ش وە نازستانا

Name berawerd girdeş ne rû des  
Sitanaş we naz, nigari sermes 

 ئازار  ، مام دڵکەردش ەنام نگای
 زار  زا ئەشکسەرد، ری ئاھککیشا 

Nigay nameş kerd, mahi dill azar  
Kîşa ahi serd, rîza eşki zar 

 ینعەنبەر نامەی ،سەرانسەر وانا
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  شیرینوە دایر ئەی گیان  واتش
Seranser wana namey enberîn 
Watiş we daye ey gyani Sîrîn 

 
 ئاڕاسە کردن مەجڵس میوانی ئڕا خورشید

 
 نەشاننی، ئەزیم گەورادیارەن 

 ن نەایوم ەک چونورمەا واجبەن ح
Diyaren Gewra, ezîm nişanen  
Hurmet waciben çûn ke mîwanen    

  1لوومەن ئەکابر زادەنعەپوسر م
 ھادەن  ەقەدەم پەری یار وە چین ن

Puse melûmen ekabir zaden  
Qedem perî yar we çîn nehaden   

 خورشید خاوەر زەمین بو  کنەوا 
 نە شار چین بو   ئڕاگێڵ من پەی

Newa ki xurşîdi xawer zemîn bu  
Pey min iragêll ne şari çîn bu   

  پیم ئامان نە جووشش مرخ دەرون
 تهار جەواھرفرووش ن ەکەردش وی

Mrixi deruniş pîm aman ne cûş  
Wîş kerden ticari cewahir firûş 

  ؟ییار گیان ی تو چیشەن ئەیڵاس
 ؟ میوانیپەری  شباوەری شەوی

Sillay tu çîşen ey yari gyanî?   
Şewî bawerîş perî mîwanî?   

 
 کە دیارە گەورا زادەس: از ظواھر پیداست کە بزرگ زادە است.   . ئێهور1
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 ، بێها واتم پێشحەقئەو رو بە نا))
 ((ئوزر تەقسیراا بواچوم ژە لێش

ew ru be naheq, bêca watim pêş )) 
                                ))Uzr teqsîrat bwaçum je lêş         

 نازەنین  نە خاک واا ئەی کەفتدایر     
  دەس نازاران چین ڵاباش با

Daye keft ne xak wat ey nazenîn  
Başi balla desi nazarani çîn 

 دڵ ئارام  شۆخ وە ویتەن سڵا    
 مەیلتەن بدەر سەرئەنهام  ھەرچی

Silla we wîten şoxi dill aram  
Herçy meyliten bider serencam   

 تو نازار چیدی  ک سۆسەنخ 
 ی سەرزەمید ێرووف ئعەمەنشوور م

Xososen ki tu nazari çînî  
Menşûri merûfi ê serzemînî 

 شازادەگان  پەیەیبەن عقار  قین و
 وەیتەور مەنمانی چەنی غەریبان 

Qîn û qar eyben pey şazadegan  
Weytewr menmanî çenî xerîban 

 خرامان شدەفت گفتار دایر 
 رەندپایشاد بی، شکوفا، ئەو بوڵ

Xiraman şineft giftar daye  
Şad bî, şikufa, ew bullendpaye 

 نازەوا نازار خاقان  وە روو
 ان عەزیزان خاتر کەنیزواا وە 

We rû nazewa nazari xaqan  
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Wat we kenîzan xatir ezîzan 
 انمانەن یوفەردا تهاری م
 ن ەنانمانگیا بەزم مەی نووشان

Ferda ticarî miwanimanen  
Bezmi mey nûşani gyananimanen    

 رگوزیدەی من ەب عەزیز میوان 
 دیدەی من  ووش، نوورو ن عەیشمایر 

Miwani ezîêz berguzîdey min  
Maye eyş û nûş, nûr dîdey min 

 ن نە توی فەقاران ەکئاوان جاری 
 ن سفێد چداران ەکی پاش وڵاوگ

Awan carî ken ne tuy feqaran  
Gullaw paşî ken sifêd çinaran 

 سەردا  ژەلولو بەیو   چونپەخش بوو  
 مەڕ دا وو نر بان فەرش مەڕتان بقەڵ

Pexiş bû  çûn  lulu beyu je serda  
Qelltan bû ne bani ferşi merrmerr da 

 ن سفێد چداران ەکب گوڵاوپاش
 یاران  عەیش پەیسەفا بدەن باخ 

Gullaw paş biken sifêd çinaran  
Sefa biden bax pey eyşi yaran 

  خنە با رنەکدوور  وانسییاقڵا
  خسییا زاز و ن لانەی قاەکویران 

Qilla sîyawan dûr kerin ne bax    
Wîran ken laney qaz û sîya zax   

 زار وڵنە گ نەوا بدیشوو گەردی
 بوو ئازار  میواننەوا نە قیژەش 
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Newa binîşû gerdî ne gullzar  
Newa ne qîjeş miwan bû azar 

  وڵدار گ وو نە رووباخور پەخش بگوڵ
  وڵببوڵی ھەە ناز چەھوەببخیزوو 

Gullbaxçe pexş bû ne rû dari gull  
Bxîzû be naz çehçehey  bullbull 

 ووتەر وە ناز بدمانوو یاھوو مەک
  وڕوبک نە قەھهەھر، قومری نە ڕەک

Kimûter we naz binmanû yahû  
Kebk ne qehqehe, qumrî ne rurru 

 
 وز و بوورچین، قومری، چەنی قاز سەرسە
 ە ناز بوون ێڵھەوزاندا، بگ نە سەر

Sersewz û bûrçîn, qumrî, çenî qaz  
Ne ser hewzanda, Bigêllûn be naz 

 ر بدووشان ەکەبدەن تووتیان، ش
 وشان شان بپوە چەتر، ویبتاوسان 

Biden tûtyan, şeker binûşan  
Tawisan be çetr, wîşan bipûşan 

 ش دەماخ ە، شاد و ود جەیرانانەڵوە
 خ ھەوز با وون ، نە رووێڵە ناز بگب

Welled ceyranan, şad û weş demax  
be naz Bigêllûn, ne rû hewêzi bax 

 لار تا سەھن ئەیوان ەرین تەکفەرش 
  1فەراوانی کشمیر، مەتا وە تیرمەی

Ferş kerîn telar ta sehni eywan  
 

 ریدش دنیا تا ماھی ەوو قەب لار شاھی    نەمهمان ت ەێ ن پەرش کەس پ پ: فۊلر دەسن 1.
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We tîrmey kişmîr, metay ferawan   
 زار ڵوی گچەن رین زیدەا، گوڵەکفەرش 
 یشت شەوقش بو دیار بەھە ەیوێدبر 

Ferş kerîn zînet, gull çenî gullzar  
Be wêney Beheyişt şewqiş bu diyar 

 شانیواھر نەنگار ج ڕەخت زەت))
((یوانەدر ئەس نەمن،  پەین ەکدرس 

1 
((texti zerr nigari cewahir nîşan 
Diris ken peî min, ne sedri eywan)) 

 ان من کەنیزجەرگەی  ، ئەیبەڵێ
 ان من عەزیزنەوھاڵان،  نازک

Belîê, ey cergey kenîzani min  
Nayzik newhallan, ezîzani min 

 رەنگی نەھەر یەک  2ازینڕمەر بوو ب
 ردا مەتای فەرەنگی ەە سبن ەکب

Mer bû brrazîn  her yek ne rengî 
Bikin be serda metay ferengî 

 سەردا  نەن ەکب ھەر یەک دەسەی گوڵ
 ر داەنر و حەریر 3نێروەجهر و س

Her yek desey gull biken ne serda  
Ciqe û Serwêni  herîr ne wer da 

 و س فەزا بەخش نە دەن  ساز بومەجڵ
 وو واز ببەزم بادەی نا ، گشت وە دڵ

Mecllis feza bexş ne dengi saz bû  

 
 . ئی بر یتر تەنیا لە نوسخەێ ''د'' ھەس.  1
 . جوان بکەین؛ ئاراستە بکەین: بیارایید 2
 . سەروەن؛ لەچ : سربدد 3
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Bezmi badey nab, gişt we dillwaz bû 
 میم بووەش عەنبەرس نر بوو مشک ڵمر ج))
((سیم بووەن ەیخش شدەبەھرەترش فەئ

1 
((mecllis ne bû mişk enber şemîm bû 
Etriş ferehbexş Şiney nesîm bû(( 

 نەوای موسیهار  وووەختی بکیش
 کزەش بدیشوو نر جەرگ تهار!

Wextî bikîşû neway musîqar  
Kizeş binîşû ne cergi ticar! 

 ساقی چەنی جام مەی نگارەوا 
 ، لەنهر و لارەوا شیرینو شیوەی ەب

Saqî çenî cami mey nigarewa  
Bew şîwey Sîrîn, lence û larewa 

 سەستان مەم چونس، ڵێجەیوو نر مەب))
 2((سەی نر دەشوم و ناز، میدای مێد عەوم س
 

((Beyû ne mecllês, çûn mestani  mes  
))We sed 'êşwe û naz, mînay mey ne des   

  رەن گوڵ وراوون شباوەر پەی پەی
 ەن  ئاھکش وەزوو سەوا موتر  بدوا

Pey pey bawerûn şirawi gullreng  
Mutirb binwazû sewti weş aheng 

 وز ساز سو فتار، کزەیەشرەساقی و
 ی چەقوانر، لەنهر و لارم و ناز ەزڕ

Saqî weşreftar, kizey sûzi saz  
 

 س پالفپ نییر ۊیتر لر دەسنەب ێ ئ 1.

 س پالفپ نییر ۊیتر لر دەسنەب ێ ئ 2.
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Êzrrey çeqwane, lence û lare û naz 
  1دەم دەم بدوازون بەربەا، چەنی دەف

 ران نە سەف ەرومانی باو ەیباد
Dem dem binwazun berbet, çenî def  
badey rumanî baweran ne sef 

  تەمام بدەرین تەرتیش گوفتارم 
 م بدەرین ئەنهام ەکاد و بی زی

Biderîn tertîbi guftarim Temam  
Bî zyad û kem biderîn encam 

 نازار خاقان  سەحەرئەوشەو تا 
  میوانمەرد  پەیش کارسازی کەرد

Ew şew ta seher nazari xaqan  
Kerdiş karsazî pey merdi miwan 

 کیشا سەر  عاڵەم خورشید  ک سەحەر
 سەرانسەر  عاڵەم رووشن نمانا 

Seher ki xurşîdi allem kîşa ser  
Rûşin nimana allem seranser 

 ن وە پا ھۆرێزاان کەنیز تەمام 
  شاە ئەمر خرامان بیەکسەر گووش 

Temam kenîzan Horêzan we pa  
Yekser gûş be emri xiramani şa 

 ن بەخت ڵێب بانووخرامان چین 
 وە جەخت  ھۆرێزاچەنی تەنتەنە 

Xiramani çîn banû Billên bext  
Çenî tentene Horêza we cext 

 
لە چەرمی بە سەر کەمەدا ھات ، شکڵ دەف لە مان  و خوەر گیریاس و ڕیشەێ بیر و باوەری دێرێ: از آلاا    موزیک  ئامرازێکی .  1

 موسیهی، شکل دف از ماە و خورشید برگرفتە شدە و ریشەی باورشداختی دارد. 
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  ھکن رو نییان نر رااکەنیزچەنی 
  شاھکەمام خرامان حە بلوا 

Çenî kenîzan ru nîyan ne  rah  
Lwa be hemam xiramani şah 

 ەمام حا یاوا وە ەکوە سەد نزا
  تەمام ند نە تەن سەر تا پا ەکلەباس 

We sed nizaket yawa we hemam  
Lebas kend ne ten ser ta pa temam 

 مەر ەک زەڕنگار دانر روو1ەیفووت
 ی وە ھەوز مەڕمەڕ ب ر داخڵەخو چون

Fûtey zerrnigar dane rû kemer  
Çûn xwer daxill bî we hewêzi merrmerr 

 شت سەر سییا مارانش وەست نر پی
 گووڕ بەھرام کشوەر  کەمەند چون

Sîya maraniş west ne pîşti ser  
Çûn kimendi gûrri behrami kişwer 

 نە دەور گوونا  ێکوورپر چەتران
 ما ڵھڵا چون  پی ، پی  وەردەن پی

Kûrpe Çetranê ne dewri gûna  
Pîç pîç, pîç werden çûn hillalli ma 

 ەشکەردئەبروو قەوس ئاسا مهرازی 
 ئاوەردەش  سدە ەبمیل و جام  و سورمە

Ebrû qews asa miqrazî kerdeş 
Surme û mîl û cam be des awerdeş 

  عەنبەرش بر موشک و کەردشست وشوو 
 

ھای خطی )قوطر( نوشتر شدم  ە سیاس کە دروس نییە: لد ؛ پیشبدد؛ در نسخۊ. بەرەڵبێدەی حەمام؛ پێشبەن؛ لە نوسخەیل خەتی ))قووتە(( ن1
 است کە درست نیست. 
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 نە سەر تا وە پا نازار کشوەر 
Şistwşû kerdiş be muşk û enber  
Ne ser ta we pa nazari kişwer 

 دان ەجامش گرا نر دەس چەنی سورم
 کیشا نە دیدم نازار خاقان 

Camiş girt ne des çenî surme dan  
Kîşa ne dîde nazari xaqan 

 باز  چونش دو دیدم کەرد 1نگیەوێس
 و ناز  عێز  وە سەد جەمین دا جەڵا

Sîwengî  kerdiş du dîde çûn baz  
Cemîn da cella  we sed iz û naz 

  2بەدر ئام  ەیوێد دا جەمین جەڵا
  تەمام تا پا  نە وەر سەر ردکلباس 

Cella da cemîn wêney bedri am  
Libas kird ne wer ser ta pa temam 

 وان یەکایەک پووشا، ئەسبا  ئەڵ
 قورس قەمەر، شەوقدا نەو مەکان  چون

Yekayek pûşa, esbabi ellwan  
Çûn qursi qemer, şewqda new mekan 

  خورشید جەمین دا جەڵا ەیشۆعڵ  چون
  تڵا یەقەوزاخمەر ەک دانر روو

Çûn şolley xurşîd cemîn da cella  
Dane rû kemer qewzaxey  tilla 

 ین عەنبەر ھەمایل وە بان سیدەی
  شیرینی شیریدمەر جارجاران، 

 
 ەرمێ کیشیاێ، سییە: سرمە کشیدە، سیاە ۊس  . 1
 مان  شەو چواردە؛ مان  تەمام: ماھ شش چھاردە  2.
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Hemayil we bani sîney enberîn  
Mer caricaran, Sîrînî Sîrîn 

 شیرین بی ێھتەرب بی، شیرینئەو خوو 
 وە واتر ماچان خرامان چین 

Ew xû Sîrîn bî,bîhter bî Sîrîn 
We wate maçan xiramani çîn 

 جهەی جەواھر، تاج زەڕ نیشان 
 سەر نازار خاقان  پیکا نە روو

Cqey cewahir, taci zerr nîşan  
Pika  ne rû ser nazari xaqan 

 وەو گشت جەواھر گەوھەر بارەوا 
 و شەنگی، لەنهەو لارەوا  شۆخوەو 

Wew gişt cewahiri gewher barewa  
Wew şox û şengî, lencew larewa 

 نازار خاقان  کەردە  دایە تەڵ
 وە دایر: ئەی ئارام گیان! واتش

Daye telleb kerd nazari xaqan  
Watiş we daye: ey arami gyan! 

 دارەرم مکدەخیلەن دایر! مە
 ە لام، جوان تهار بباوەروو 

Dexîlen daye! Mekire medar 
Bawerû be lam, ciwani ticar 

 میوانمر بریبی، بوو ەی غا))لر ڕ
 1ئام، جر سفرم و خوانم((ەبدووشوو ت

 
((le ray xe rîbî, bû be mîwanim 

 
 س پدپ ھاتێێە.  ۊیتر تەنیا لر دەسنە. ئی ب1
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Bnûşû team, ce sifre û xwanim)) 
 و نییا وە چین ودایر سهدم برد، ڕ

  1خاوەر زەمین شایە خزمەا بلوا 
Daye sicde bird, rû nîya we çîn  
Lwa be xizmeti şay xaweri zemîn   

 : ئەی جوان، بی یار و یاوەر!واتش
 سەرکیشا وە بەر!  وبەخت تو نە خا

Watiş: ey ciwan, bî yar û yawer! 
Bext tu ne xaw serkîşa we ber! 

 وە پا!  ھۆرێزەر مدارا! ەکمە
 تەڵەبکارتەن خرامان شا 

Meker midara! Horîze we pa!  
Tellebkariten xiramani şa 

 
 ھاتن خورشید وە باخ ڕووح ئەفزا

 
 
 نازار چیدی  میوانتو  رۆژئم

 سەرزەمیدی!  ێغەریش ئ کئێد  پەی
iMroj tu mîwani nazari çînî  
Pey êd ki xerîb ê serzemînî! 

 د زنهار!ەی جوان، زنهار سم ئەبر ڵا))
((ئختیار ەیر، رشتەدەر مەس وەد ژە

2 
((bellam eî ciwan, zinhar sed zinhar! 
je des wer meder, rişteî ixtyar)) 

 
 سوول نازارەلواا دا وم دین رەری شار    سە ریزا، لوا پوس پجپ: دایر ھۊدەسن ە. ل 1
 س پالفپ نییر ۊ. لر دەسن2
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 ان عەزیزن، خاتر نەوھاڵا 1لبلب
 ان کەنیزئەرئەر قامەتان، خاسر 

Bilbil newhallan, xatir ezîzan  
Erer qametan, xase kenîzan  

 ن ەرابشە گشت مەس مەدھووش بادەی
 دەن  زیل و بەم چەن  و روبابەن! 

Gişt mesi medhûşi badey şeraben  
Dengi zîl  û bemi çeng û rubaben! 

 ساقیان خاس، جەمین قورس خوەر 
 شەمس خاوەر  چونیان وە ڕاوە ەم

Saqyani xas, cemîn qursi xwer  
Meyan we rawe çûn şemsi xawer 

 مەربوو ژەو دەما ھووشت وە ویت بوو 
  2ار ویت بووکەردشوون کار و  فکر

Merbû jew dema hûşit we wît bû  
Fikri şûni kar û kerdari wît bû   

 سەر وەست نە دامان، خورشید خاوەر 
 : گیانم بەرادەر! بێھروزوە  واتش

Ser west ne daman, xurşîdi xawer  
Watiş we Bêhruz: gyanim berader! 

 وە پا! ھۆرێزەچیش نیشتەنی ؟  پەی
 ئەفزا وح وڕیران باخ ەشیم وە سب

Pey çîş nîştenî ? Hurîze we pa! 
Bişîm we seîrani baxi rûh efza 

 رادەر! ە: گیانم بجواودا  بێھروز
 

 .  زمان پاراو؛ قسە زان؛ وە ماناێ ئاھویش ھەس: زبان آور؛ بە معدای آھو نیز ھست. 1
 ! قل گوفتار ویت بووەس پ پ: ئحتیاج ئۊ. لر دەسن2
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 ر!ەوەنت یاو حەقی بوو، ت راھتو وی
Bêhruz da ciwab: gyanim berader!  
Tu wît rahî bû, heq wenit yawer! 

 دیدەش نە ڕاتەن خرامان چین     
 وە پابووس ئەو ھووری جەمین  بشوو

Dîdeş ne raten xiramani çîn  
Bişû we pabûsi ew hûrî cemîn 

 سەرد  ئاھکخورشید خاوەر کیشا 
 : نیکزاد نیکمەرد! بێھروزوە  واتش

Xurşîdi xawer kîşa ahi serd  
Watiş we Bêhruz: nîkzadi nîkmerd! 

 ن دوچار ەخت، لیم بییەس دو موشکڵ
 وری تو، دوم دووری یار!دو ئەوەڵ

Du muşkill sext, lîm bîyen duçar  
Ewell dûrî tu, dum dûrî yar! 

 ی میوانی بەر کیاستەن پەردڵ
 بەزم خاقانی  شایپەری تەما

Dillber kyasten perî mîwanî  
Perî temaşay bezmi xaqanî 

  انیتو ھەم نەی جاگر وە تەک و تە
 ی خەتا! ەایشازرووم ەکتمەز چیش 

Tu hem ney cage we tek û teniya  
Timez çîş kerûm şazayey xeta! 

 رادەر! ە: گیانم بجواوبێھروز دا 
 نت بو یاوەر خوداوەن وە ووشب

Bêhruz da ciwab: gyanim berader ! 
Bişû xudawen wenit bu yawer 
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 وە دیدار خرامان چین  ووشب
 پەنا بەر وە زاا جەھان ئافەرین 

Bişû we dîdari xiramani çîn  
Pena ber we zati cehan aferîn 

 رەن  مەنیشی ئەو بان بەساا گوڵ
 شەن   شۆخی شەیدا مەویدی جەماڵ

 
Menîşî ew bani besati gullreng  
Mewînî cemalli şeyday şoxi şeng 

 کهار ئختیار، نەدەس وەر مەدەر!ەی
 ن، نازار کشوەر ەسەیاد 1فری

Yekcar ixtyar, nedes wer meder! 
Frî  seyaden, nazari kişwer 

 سالار:  بێهروز جواوخورشید دا 
 ار! وەن ئەی یار خەمخخەیلی موشکڵ

Xurşîd da ciwab bêhrûêz salar : 
Xeylî muşkllen ey yari xemxwar! 

 ی کار کوە من مە عێشق مەس قەمزەی
  ؟وو خەوەردارنە ویش مەب عاشێق یک

Mesi qemzey êşq we min mekiy kar  
Kiy aşêq ne wîş mebû xewerdar? 

 واا: خورشید گیانم فەداا بوو!  بێهروز
 رەفیق راا بوو!  و خوداوەنبشوو

Bêhrûz wat: xurşîd gyanim fedat bû!  
Bişûu xudawen refîqi rat bû! 

 وە پا خورشید خاوەر  ھۆرێزا
 

   . زۆر؛ فرە: بسیار1
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 زەر  تەمام  یا دیبپووشا وە باڵا
Horêza we pa xurşîdi xawer  
Pûşa we balla dîbay Temam zer 

 ر و قەڵخان شمشی 1،چوار ئایین و زرم
 کەمانو  کەمەندوسەم، وڕ چونیزە ەن

Êzre û çwar ayîn, şimşîr û qellxan  
Neîze çûn rûsem, kimend û keman 

 م کی و اکایەک پووشا، بی زیەی
 پووڕ سام، ئەژدەھای دژەم  ەیوێد

Yekayek pûşa, bî zyay û kim  
Wêney pûrri sam, ejdehay dijem 

 ا ستاناەھم شاھک بێهروزنر لای 
 و نییا وە ڕا وئەو چەنی دایر ڕ

Ne lay bêhrûz şah Hêmet sitana 
Ew çenî daye rû nîya we ra 

 ئەو چەنی دایر  نازار کشوەر 
 چەنی بەرابەرزار یاوان وە گوڵ

Ew çenî daye  nazari kişwer  
Yawan we gullzar çenî beraber 

 خورشید خاوەر  2بی نە ڕەخش پییا
 نازار کشوەر وە دایر واتش

Pîya bî ne rexş  xurşîdi xawer  
 

یە کە لە چوار وەرەق ئاسن جەڵا دریاێ درس کریاس و سید  و پێشت و سەر  ۊنە  ۊ. چوار ئایین یان چوار ئاییدە، جلکێکی شەرکەران ز 1
ھەر دو زرانی پووشانێێە: نوعی لباس جدگی جدگهویان قدیم کە از  چھار ورق آھن صیهل خوردە درست می شدە و سیدە، پشت و سر دو زانو را  

 می پوشاندە است. 
، ئەڵبەا لە ناو شاھدامەێ کوردی رەخش ناو عام و  . لە ئەسپ خورشید وە ناو رەخش یاێ کریاس. یا ناوێ رەخشە یاگەر جوور رەخش رووسەمە2

البتە در   وون رخش رستم می باشد.ھمشود. یا نامش رخش است و یا ی : از اسش خورشید بر نام رخش یاد مھەمووانی ئڕا ئەسپ پاڵەوانەیلە 
 شاھدامەی کردی، رخش اسم عام برای اسش پھلوانان است. 
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Watiş we daye nazari kişwer 
 بشوو وە خزمەا نازار کشوەر

 داوەر ھکر وە خزمەا ئەو ماەکئەرز 
Bişû we xizmeti nazari kişwer 
Erz ker we xizmeti ew mahi dawer 

 زار اچر! ئەو تهار ئامان وە گوڵو
 نازار  شۆخروخسەا مەوازوو، ئەی 

waçe! Ew ticar aman we gullzar  
Ruxset mewazû, ey şoxi nazar 

  ھکو ئاوەرد وە ڕاوئهیل ڕەدایر وە ت
  شاھکیاوا وە خزمەا خرامان 

Daye we tecîl rû awerd we rah  
Yawa we xizmeti xiramani şah 

 خەمبارا ئامان! ،خرامان واتش    
 بازرگان، تهارا ئامان  ەیاجوخ

Watiş xiraman, xembarit aman! 
Xwacey bayzrgan, ticarit aman 

 زارەوا ئدتزار، وە گوڵ مەدرا
 ئمیدوار جر لوتف گەوھەر بارەوا 

Medra intizar, we gullzarewa  
iMîdwar ce lutfi gewher barewa 

  انکەنیزخرامان وە ناز واا وە 
  اش بڕیزاننە ر ھەر یەک خانی گوڵ

Xiraman we naz wat we kenîzan  
Her yek xanî gull ne raş birrîzan 

 ن ەک میوانوە پایەنداز مەرد  گوڵ
 ن ەکو مەرجان  ڕش دونسار باڵا



 

214 

 

Gull we payendayz merdi mîwan ken  
Nisari ballaş durr û mercan ken 

 نە خاک واا: ئەی نازەنین  کەفتدایر 
  دەس نازاران چین باش باڵا

Daye keft ne xak wat: ey nazenîn  
Başi balla desi nazarani çîn 

 خورشید خاوەر  جەماڵ ەیشۆعڵ نە 
 پەروانر، بی پەروا مەپەر  ەیوێد

Ne şolley cemalli xurşîdi xawer  
Wêney perwane, bî perwa meper 

 خرامان چین خەندم برد وە ناز 
 ڕاز  ێر ئەک ھکوە دایر کوتا واتش

Xiramani çîn xende bird we naz  
Watiş we daye kutah ker ê raz 

 ی کەردم، سەرمەس، تو رامم شی بیحوە
 ی کەرد، بەد نامم نیاد 1یفەجی پەی

Wehşî bîm, sermes, tu ramim kerdî  
Pey cîfey dinya, bed namim kerdî 

 خرامان  چین   چونبا ھەر بوا
 خاوەر زەمین  شایوەنش پەشتان بی 

Ba her bwaçûn  xiramani  çîn  
Peştan bî weniş şay xawer zemîn 

 ر بی سەبر و ئارام دای ئەی: واتش
 جوان تهار باوەرم وە لام 

Watiş:  ey daye bî sebr û aram  
Ciwani ticar bawere we lam 

 
 . کەلاک؛ لاشەێ بوو گەنیاگ؛ کدایە لە ماڵ دنیا: لاشەی گددیدە؛ کدایە از مال دنیا 1
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 یا، نە پای تەخت زەر ێڵرگۆدایە ھ
 یاوا وە خزمەا خورشید خاوەر 

Daye Horgêllya, ne pay texti zer  
Yawa we xizmeti xurşîdi xawer 

 خاوەر زەمین  شایوە خزمەا  کەردئەرز 
   کارتەن خرامان چین ەتەڵ

Erz kerd we xizmeti şay xawer zemîn  
Telleb kariten xiramani çîn 

 بەر دڵ 1دایان خورشید خاوەر،
 یاوان وە خزمەا نازار کشوەر 

Xurşîd xawer,dayani dillber  
Yawan we xizmeti nazari kişwer 

 ی تەخت زەر نە پا مهابڵ مەدرا
 بەرابەر  مەدرام نمانا سڵا

Medra miqabill ne pay texti zer  
Sillam nimana medra beraber 

 خرامان وە ناز ئەلەیک دا وەنش 
 نر پای تەخت زەڕ جاگر دا پەنش 

Xiraman we naz eleyk da weniş  
Ne pay texti zerr cage da peniş 

 مکین، نیشت ئەو بان فەرش ەخورشید وە ت
 ست نە بان فەرش مونەقەش ەنەزەر و

Xurşîd we temkîn, nîşt ew bani ferş  
Nezer west ne bani ferşi muneqeş 

 ان جەواھر وان، خکەنیزدەردەم 
 نداز جوان تاجر ەن پایەکەرد

 
 . داێە: دایە  1



 

216 

 

 Derdem kenîzan, xwani cewahir  
Kerden payendayz ciwani tacir   

 شان نییاس فەردەوس مەجڵ ەیوێدبر 
 ان وە ناز بەربەا مەنوازان کەنیز

Be wêney ferdews mecllis niyaşan  
Kenîzan we naz berbet menwazan 

 ی سازانەزم مەساا بەخورشید ب پەی))
 ((نوازانەنی مەان سازان چکەنیز 

((pey xurşîd besati bezm Mey sazan 
Kenîzan sazan çenî menwazan)) 

 قوانرەن  و چەتووران، چەنسدای س
 مانرەیدای زەقاسان شەس رەقر

Siday sentûran, çeng û çeqwane 
Reqsi reqasani şeyday zemane 

 شەکم سازان دڵەزیل و ب ەینال
 شەھومەیدای ەری، شەمر نوازان پ

Naley zîl û bem sazani dillkiş 
Menwazan perî, şeîdayi mehweş 

 ینفردەوس بەر ن ەر ی ومس بجڵەم
 جر ئستهدای خاس نازاران چین

Mecllis bî we rengi firdewsi berîn 
Ce istiqnay xasi nazarani çîn 

 فەرما وە ساقی، نازار کشوەر     
 بەرابەر  مەدراولان دم وە ناز، ەج

Ferma we saqî, nazari kişwer  
Cewlan de we naz, medra beraber 

 ، بدەر وە تهار نا  جام بادەی
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  روژگارتا بەرچوو نە دڵ، رەن  
Cami badey nab, bider we ticar  
Ta berçû ne dill, renci ruêzgar 

 و ناز  عێزوە سەد  ھۆرێزاساقی 
 ی بازیواز مەرەقسان وە رەقس باڵا

Saqî Horêza we sed Êz û naz  
Mereqsan we reqs ballay bazîwaz 

 مەتای کارخانر  باڵ 1باھوبەند
 وین جەواھردانر  وە توو ئەرەق

Bahû bendi  ball metay karxane  
We tû ereqçîni cewahirdane   

 جامش دا وە دەس خورشید خاوەر 
 بەر دڵ عێشق: بدووشر وە واتش

Camiş da we desi xurşîdi xawer  
Watiş: binûşe we êşqi dillber 

 خورشید خاوەر جامش ستانا 
  :ردە وانافە ێسەرد، ئ ئاھککیشا 

Xurşîdi xawer camiş sitana  
Kîşa ahi serd, ê ferde wana 

 سەروەر  بێھروزبادم بی ڕوخسار 
 ەرام بوو خورشید خاوەر حوەنت 

Bade bî ruxsari Bêhruêz serwer  
Wenit heram bû xurşîdi xawer 

 
 : نووشد بوو!واتشخرامان وە ناز 

 ڕەن  ڕاگەی چین فەرامووشد بوو!
 

 .  بازووبەن: بازوبدد  1
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Xiraman we naz Watiş: nûşid bû! 
Renc ragey çîn feramûşid bû! 

 ساقی وە سەد ناز سدای موسیهار
 جامش دا وە دەس مام جەھاندار

Saqî we sed naz sday musîqar 
Camiş da we des mae cehandar 

 نازار خاقان  کەردوە ناز نووشەش 
 میوانواا: وە خاک پای تهار 

We naz nûşeş kerd nazar xaqan  
Wat: we xak pay ticari mîwan 

 خورشید خاوەر:  جواوئاما وە 
 گیانم فر داا بوو، ئەی یار یاوەر

Ama we ciwab xurşîdi xawer : 
Gyanim fedat bû, ey yari yawer 

 ان چین کەنیزبدوازا بدواز 
 مام جەمین شۆخگورجی نژادان  

Binwaza binwazi kenîzan çîn  
Gurcî njadani şox mae cemîn 

 با ومەنوازان دەمدەم چل چەن  ڕ
 ف و دایرە،  بر ناز و شتا ەد

Menwazan demdem çil çeng rubab 
De fi û dayre,  be naz û  ştab 

 وارنووشان تا وادەی ئیە، مەرەقع
 رسا نە تهارەخرامان وە ناز پ

Ereq, menûşan ta wadey îwar 
Xiraman we naz persa ne ticar 

 بیدای بان سەر  عێشق ەو بەوواتش: 
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 ر!ەکنم ئەیان ەراز دەروونت و
Watiş: bew we êşq bînay ban ser  
Razi derûnit wenim eyan ker! 

 بزانووم تهار کام سەرزەمیدی
 1چیدی؟ وە یدە چەن وەختەن داخڵئ

Bizanûm ticari kam serzemînî 
Eine çen wexten daxill we çînî? 

 ی ؟ریارھکن یا شەەت تهارئەسڵ
 شازادەی شەریف کامین دیاری؟

Esllit ticaren ya şehryarî  ?  
Şazadey şerîfi kamîn diyarî? 

 ا بەرگ تهاری؟نەکی پووشا پەی
 ی ؟گرفتار کی وەی تەورە دڵ پەی

Pey kî pûşanet bergi ticarî? 
Pey kî wey tewre dill giriftarî  ?  

 نت وە تهار چین؟ەکی بیی پەی
 کی لە دیدەا مەڕیزی ئەسرین؟ پەی

Pey kî bîyenit we ticari çîn? 
Pey kî le dîdet merrîzî esrîn? 

 کامین نازاری؟ عێشقگرفتار 
 !ی قەراریڵ و سەرگەردان، دڵ بوی

Giriftari êşqi kamîn nazarî? 
Wîll û sergerdan, dill bî qerarî! 

 نازار کشوەر جواوخورشید دا 
 ک خاوەرم، نە مڵەایشاز :واتش

Xurşîd da ciwaw nazari kişwer 
 

 بازار چیدی؟  ێڵکی ئراگ ەێ س پ پ: پۊ. لر دەسن1
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Watiş şazayem, ne millki xawer 
 خاوەر زەمیدەن یعادڵشا بوم با

 نگیدەن عالیان شاھک پاتشای
Babum adillşay xawer zemînen 
Patşay şahan alî nigînen 

 م خورشیدەن ئەی ھووری جەمینمنا
 م خاوەر زەمینژتو بەر ئامام  پەی

Namim xurşîden ey hûrî cemîn 
Pey tu ber amam je xawer zemîn 

 ، نر دەرگای داوەرکەردئەوەندم نەزر 
 خالق ئەکبەر کەردێش ئەتا من پ

Ewende nezr kerd, ne dergay dawer 
Min pîş eta kerd xaliqi ekber 

 بووم وە وزارەا، ھەم سان و سپاش
 ە جاشننەنیشوو  ێمدژم دکبەڵ

Bûm we wizaret, hem san û sipaş 
Bellkim Dijminê nenîşû ne caş 

 ان نر خاوەر مەقام وکمڕحبووم وە 
 نە دام وا ت من پیعێشهشەرارەی 

Bûm we hukmirran ne xawer meqam  
Şerarey Êşqit min pîça ne dam 

 بابام  شاھکە تاج و تەخت ن 1ویەردم 
 د و ماوام ێز ەیو ێڵاگڕسە ئێئ

Wyerdim ne tac û texti şah babam 
Îse irragîll wey zîd û mawam 

 ساڵ ناپاک سەڵ ەیجاگوام وە یا
 

 . چاو پووشی کردم؛ گوزەیشتم: صرف نظر کردم 1
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 زار، چداران و تاکئەو باخوەو گوڵ
Yawam we cagey sellsalli napak  
Ew baxçew gullzar, çinaran û tak 

 ینعساڵ لەی سەڵب اێیپ ناکاو    
 ر زەمینبھەواوە یاوا  لە روو

Nakaw pêêa bî sellsalli leîn 
Le rû hewawe yawa be zemîn 

 ێباکی بندەەا وە تیخ بڕعدەر سا
 م چاککەردماس سیدەش وە مەودای ئەڵ

Der saet we tîxi birrindey Bêbak 
We mewday ellmas sîneş kerdim çak 

 مەقارنر توو م یشبی خەوف  دۆمالەو 
 گەن  بی شمار شایم تماکەرد

Lew doma bî xewf şîm ne tû mexar 
Kerdim timaşay genci bî şimar 

 دارەی دەردەڵئاما وە گووشم نا
 زار مەناڵوو وە رلە کون  مەقا

Ama we gûşim nalley derdedar 
Le kunci meqar menallû we zar 

 ی م وە نزیکش دیم یەک نازاریش
 یزاردڵ شۆخر ەکپەییەک پەری 

Şîm we nizîkiş dîm yek nazarî  
Yek perî peyker şoxi dillzarî 

 نیشتەن وە خەمین، وە دیدەی ئەسرین
 م لای، جەھان ئافەرینژو ومەناڵ

Nîşten we xemîn, we dîdey esrîn 
Menallû je lay, cehan aferîn 
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 رسام ئەی نگار لە یاران بی ناز ەپ
 و ناز عەیش ساھووواچە مەکانت 

Persam ey nigar le yaran bî naz  
Waçe mekanit Sahû eyş û naz 

 واتش: قەمەرناز شازادەی خەتام     
 کیدەخام  درساخ دێو ەندو ساڵ

Watiş: qemernaz şazadey xetam 
Du sallen dirsaxi  dêw kînexam 

 قەمەرناز نر بەند، نمانام ڕەھا 
 ڕخ شاشاھکم پەری، بابوش ەردەئاو

Qemernaz ne bend, nimanam reha  
Awerdem perî, babuş şahrrix şa 

 کەردنگوون  ئژدھام لە ناو دەربەن
 مەردان مەرد چونویارام نەو جا، 

Jidiham le naw derben nigûn kerd 
Wyaram new ca, çûn merdani merd 

 ی ر شکار، شیبێهروزمن چەنی 
 چین مایەی دیاری پەیردیم ەئاو

Min çenî bêhrûz, şîri şikarî  
Awerdîm pey çîn mayey diyarî 

 خوتەن زەمیدەن بێھروزڕەفیهم 
 تاج و تەخت دارا نگیدەن ووساھ

Refîqim Bêhruêz xuten zemînen 
Sahû tac û text dara nigînen 

 وە تهار  کەردم تو وەی تەورە وی پەی
 دار وانسەراوە ھامدووس کار کەردویم 

Pey tu wey tewre wîm kerd we ticar  
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Wîm kerd we hamnûs karwansera dar 
 تەخت سەڵتەنەا  ەیجاگتو نە  پەی

 1اەدەیشاران مەکیشوم م نە گووشەی
Pey tu ne cagey texti selltenet  
Ne gûşey şaran mekîşum Meynet 

 ادش بی زیعێشهخرامان چین     
 قەدیمەش ئاوەردەش وە یاد  وخا

Xiramani çîn Êşqiş bî zyad 
Xawi qedîmeş awerdeş we yad 

 خاوەر زەمین   شای: فەداا بام، کەردئەرز 
 شار چین  تەمام پایەندازا بوو 

Erz kerd: fedat bam, şay xawer zemîn  
Payendayzt bû temam şari çîn 

 تەشریف بار وە بان تەخت زەڕنگار 
 م نسار ەکنە ڕاا  شیرینتا گیان 

Teşrîf bar we bani texti zerrnigar  
Ta gyani Sîrîn ne rat kem nisar 

 ەا روو سەربەساتم ! من خەجاڵکھکئا
 ؟بوو بویری نە تەقسیراتمەم

Ah! Min xecalleti rû serbesatim  
Mebû buyrî  ne teqsîratim? 

 خاوەر  وە پا، شازادەی ھۆرێزە
 ردا بوو، نازار کشوەر ەوە سەرگ

Hurîze we pa, şazadey xawer  
We sergerdit bû, nazari kişwer 

 رەن  تەشریف بار وە بان بەساا گوڵ
 

 ؛ رەن : محدت؛ سختی . بەرد 1
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 ی چەن  ەی بەربەا، چەنگووش دەر وە ناڵ
Teşrîf bar we bani besati gullreng  
Gûş der we nalley berbet, çenî çeng 

 ها واتم پیت ئەوروژ نەزانام بی
 تنر ری زندەم سەرم ھا کتا ھەر

Ewruj nezanam bîca watim pît  
Herta ki êzndem serm hane rît 

 
 متەریدم کم خاقان خزمەتکار، وی

 خورشید خاوەر زەمیدم  کەنیز
Xaqan xizmetkar, wîm kimterînim  
Kenîzi xurşîdi xawer zemînim 

 وە پا  ھۆرێزاخورشید خاوەر 
 : خرامان! ئەی ھووری لەقا!واتش

Xurşîd xawer Horêza we pa  
Watiş: xiraman! ey hûrî leqa! 

 نەتھر رچی تو واتی، وم من خڵا))
 نەرد ڕاتەرگە، سر و گیان و ماڵەس

((herçî tu watî, we min xillaten 
Se ri û gyan û mall, sergerdi raten 

 ی نازار خاقان چیدیەڵی ئەب
((نیدیەریدت، جر نازەن قەنیی

1 
Belîê ey nazari xaqani çînî 
Nîyen qerînit, ce nazenînî)) 

 رەن  نیشت وە بان بەساا گوڵ 2لوا
 

 س پالفپ نییر ۊدەسن یتر لرەدو ب ێ . ئ 1
 . چی؛ ئەروی؛ ڕویشت: رفت 2
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 شەن   شۆخە شان راس شەیدای ننیشت 
Lwa  nîşt we bani besati gullreng  
Nîşt ne şani rasi şeyday şoxi şeng 

 ی زەڕنگار ین ئاڵاشان دا وە باڵ
  2وازان، بووسا دیدەی یار1ئاواا چون

Şan da we ballîni allay zerrnigar  
Çûn awat wazan, bûsa dîdey yar   

 فان پاک مونەوەر دەس دا وە زڵ
 بووسا دو قەندیل نازار کشوەر 

Des da we zillfani paki munewer  
Bûsa du qendîli nazari kişwer 

 یائارو ئاواتم بڕ :مەواتش
 3!یاگڕ چراخم لە لای خوداون

Mewatiş: aru awatim birrya 
Çiraxim le lay xudawen girrya 

 ان چینکەنیزیان ۆبارک گووم))
 مینەرزەما و سەیوان، سەکم ژنیشت ەم

((mobarik gûyani kenîzani çîn 
Menîşt je keywan, sema û serzemîn 

 ن ەش شۆخیدای ەقاسان شەقس رەر
((ن ەیان وم ئاواز چگوو مۆبارک

4 
Reqsi reqasan şeîday şoxi şenig 
Mobarik gûyan we awayzi çeng))  

 
 . تاسە؛ ھیوا: آرزو  1
 س یار ە س پ پ: بووسا دۊلر دەسن. 4
 ند دریا  ەس پ پ: مرادم نر لای خوداوۊلر دەسن .3
 س پالفپ نییر ۊیتر لر دەسنەدو ب ێ . ئ 4
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  مەمانخورشید دەسش برد، پەری ناو 
 مان نەیاوان ، ھینازار : ئەیواتش

 Xurşîd desiş bird, perî naw meman 
Watiş: ey nazar, hîman neyawan  

 : فەدای تو گیانمواتشخرامان 
 وحم، ڕەوانم وم، ڕعەزیزئمرم، 

Xiraman Watiş: feday tu gyanim 
imrim, ezîzm, rûhim, rewanim  

 نەورەسم  لیمو مان نەیاوانھی
 سمەکبیا بیاوان ئەرھەی گشت 

hîman neyawan lîmû newresim  
Bîla byawan erhey gişt kesim 

 خورشید سالار واا وە خرامان:    
  مەمانناو ی خاڵێتم پەرسەرش

Xurşîdi salar wat we xiraman: 
Serşêtim perî xalli nawmeman  

  لیموان، بیاوەر ەمن سەبرم نیی
 بووا عەنبەر لیموبوو بدیەم نر بوو، 

Min sebrim nîyen, byawer lîmût  
Bû binyem ne bû, lîmû enberbût  

 خورشید خاوەر، خرامان مەس
 دەم لە ناو دەم، دەس لە بان دەس 

xurşîdi xawer, xiramani mes 
Dem le nawi dem, des le bani des  

 یار و یاوەر  یەک، دو عێشقشەیدای 
 خورشید خاوەر  خرامان چین، 

Şeyday îşqi yek, du yar û yawer  
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Xiramani çîn, xurşîdi xawer   
 وە خورشید: واتشخرامان وە ناز، 

 ەشیدڕ ەیفداا، شازاد گیانم وە
Xiraman we naz, Watiş we xurşîd: 
Gyanim we fidat, şazadey reşîd 

 خاوەری  ھکئەورۆژ نەزانام شا
 تهار دانر و گەوھەری  کواتم 

Ewroj nezanam şahi xawerî  
Watim ki ticari dane û gewherî  

 سەد شکرم وە زاا جەھان ئافەرین 
 خاوەر زەمین  شایشاد بیم جر دیدار 

sed şikrim we zati cehan aferîn  
Şad bîm ce dîdari şay xawer zemîn  

 وە ناز پەروەران: واتش دۆما ژەو
 نباوەرا پەی پەی رەن ،گوڵ وراش

Jew Doma Watiş we naz perweran: 
Şirawi gullreng, pey pey bawerran 

   رەنگوڵ شراوساقی ئاوەردەش 
 شەن    شۆخداش وە خرامان شەیدای 

Saqî awerdeş şirawi gullreng  
Daş we xiraman şeyday şoxi şeng   

 جامش ستانا خرامان چین 
 خاوەر زەمین  شای عێشقنر  کەردنووشش 

Camiş sitana xiramani çîn  
Nûşiş kerd ne êşqi şay xawer zemîn 

 وە دەس خورشید خاوەر  ئمهار دا
 نازار کشوەر  عێشقم ژ کەردنووشش 
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iImcar da we desi xurşîdi xawer  
Nûşiş kerd je êşqi nazari kişwer 

 خورشید خاوەر، نازار خاقان 
 وش، دو تازم جوان ش و نویەعن ەکەرد

Xurşîdi xawer, nazari xaqan  
Kerden eyş û nûş, du taze ciwan 

 دار گاھی دەس مەدا وە گیسوو گوڵ
 مار  ھکمەنمانا بازی، چەنی سیا

Gahî des meda we gîsû gullnar  
Menmana bazî, çenî syah mar 

  مەم و  گاھی دەس مەبرد پەری خاڵ
 شتان بین وە ھەم ە، پل لەولاووت چون

Gahî des mebrid perî xall û mem 
Çûn tuli lewlaw, peştan bîn we hem 

 شەربەا مەنووشا لە لەبان یار 
 ی دار ەل سایوشتان تەمەبی پ ھکگا

Şerbet menûşa le lebani yar  
Gah mebî peştan tuli saye dar 

 نووش  کەردەنگاھی دەس بازی، گاھی    
 فەرامووش  کەردەندەوران فانی 

Gahî des bazî, gahî kerden nûş  
Dewrani fanî kerden feramûş 

 یار یاوەر  مەنووشان وە شاد دو
 تەخت زەر  شتان بین نر ھەم، نە رووەپ

Menûşan we şad du yari yawer  
Peştan bîn ne hem, ne rû texti zer 

 ، خورشید خاوەر سوی نە مەجڵەش
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 سەروەر  بێھروزش، ەئاما وە یاد
Şewî ne mecllis, xurşîdi xawer  
Ama we yadeş, Bêhruêzi serwer 

 ە زار بسەرد، گریوا  ئاھککیشا 
 ر وار کیانیش دڕی تا ب یەخەی

Kîşa ahi serd, grîwa be zar  
Yexey kyanîş drrî ta be war 

 شیرینگیان  :  ئەیواتشخرامان 
 ی زاری و شین؟  ەکەری کی، مەتمەز پ

Xiraman Watiş:  ey gyani Sîrîn  
Timez perî kî, mekey zarî û şîn?   

 خورشید خاوەر:  جواوپەنش دا 
 سەروەر بێھروز وە یاد مکەفت

Peniş da ciwaw xurşîdi xawer : 
Keftim we yadi bêhruêzi serwer 

 
 رەخورشید خاو وە بێهروز دان وەڵامو  بێهروز ئڕاخورشید  کیاستننامر 
 

 وشمەن ش و نویەعئر من چەنی تو 
 سالار فەرامووشمەن  بێهروز

E min çenî tu eîş û nûşimen  
bêhrûêzi salar feramûşimen 

 ن ەەفیق، برای خاسمڕ کچیش  پەی
  1نەشداسم حەقگەرد ڕەفیق چوڵ

Pey çîş ki refîq, bray xasimen  
Refîqi çullgerdi heq şinasimen  

 
 ن ەق شداسمحەق ستان حەس پ پ : شیر ۊ. لر دەسن 1
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 اگەی چیدمەن گەرد ڕڕەفیق چوڵ
 و دیدمەن  انی، دم قەوڵامراز و ھاھ

Refîqi çullgerdi ragey çînimen  
Hamraz û hamqewll, diniya û dînimen 

 وە نازپەروەران  1گیانم! بواچر
 ی پەریم باوەرانەم دەواتقەڵ

Gyanim! Biwaçe  we nazperweran  
Qellem dewatî perîm baweran 

 رەقورس خو ەیوێدخرامان خیزا 
 رەوھەگەمدان، جەواھر ئاوەرد قەڵ

Xiraman xîza wêney qursi xwer 
Awerd qellemdan, cewahir gewher 

 ە دەس نەم گرا خورشید خاوەر قەڵ
 دەس نگار سەرمەس  ەیجاگبووسا 

Xurşîdi xawer qellem girt ne des  
Bûsa cagey desi nigari sermes 

 دەس خورشید خاوەر  نەەم گرا قەڵ
 ی بانسەر نویسا نام بیدا ئەوەڵ

Qellem girt ne des xurşîdi xawer  
Ewell nuysa nami bînay baniser 

 رادەر دلێر سەروەر ە، ببەڵێ
 فەدای گیانت بوو خورشید خاوەر 

Belîê, berader dilêri serwer  
Feday gyanit bû xurşîdi xawer 

 ی خاسد بوو وەرد شیەخورشید وە سەرگ
 بوو  اسدفەدای تەرز تەور بی قی

 
 ش: بگو؛ امر کن  ۊبێژ؛   1.
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Xurşîd we sergerdi şîwey xasid bû  
Feday terêzi tewr bî qyasid bû 

 فەدای نامەا بو گیانم بەرادەر
 ی سەروەروەد شازادەقوربان شی

Feday namet bu gyanim berader 
Qurbani şîwed şazadey serwer 

 ردی ەشاھکی خوتەن ویمن نە  پەی
 ردیەئاد قەمەرناز وە جا ناو

Pey min ne şahî xuten wyerdî  
Adi qemernaz we ca nawerdî 

 ی چینگەشت، کاروانسراگوڵ ەیجاگنە 
 وق، مەریزی ئەسرینەنە جای شادی و ز

Ne cagey gullgeşt, karwanisray çîn 
Ne cay şadî û zewq, merîzî esrîn 

  ەنووش لەنهر و لارەو ش وەیعمن وەی 
 ەوھەر بارەوەگ تەخت زەڕ نر روو

Min wey eyş û nûş lence û larewe  
Ne rû texti zerr gewher barewe 

 ڕەوا بوو نە دەرگای داوەر چون سا    
 بێدەر و بێ فەڕ ایرەنە کاروانس وت

Sa çûn rewa bû ne dergay dawer 
Tu ne karwanseray bêder û bê ferr   

 گیانم نەقەزاا  1ویریەئر گر ر ن
 ! من شەرمەنەی ئاخر زەمانمئاھک

Eger newîrî  qezat ne gyanim 
Ah! Min şermeney axir zemanim 

 
 نگذری، نبخشی  : خشی ەوە. واز ناری، ن1
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 ا بو خورشید خاوەرفەدای باڵا
 متەر!ەکمیدەی کم تەقسیر ژ 1بویر

Feday ballat bu xurşîdi xawer 
Buyr  je teqsîri kimîney kemter! 

 متەریدم ەکتا ئاخر زەمان من 
 خوتەن زەمیدم بێھروزم وڵاغ

Ta axir zeman min kemterînim  
Qullami Bêhruzi xuten zemînim 

 ک خاوەرم ڕاسەن شازادەی مڵ
 سەروەرم بێھروز شاھک وڵام غ

Rasen şazadey millki xawerm 
Qullami Bêhruz şahi serwerm 

 شیرینبی، ئەی گیان ەئەر تو نم
 مراز خرامان چینای بیم وە ھەک

Er tu nimebî , ey gyani Sîrîn 
Key bîm we hamrayzi xiramani çîn 

 ، نر دەرگای داوەرئێدەنم دئومی
 متەر ەکوەی بەنەی بدەروو فورسەا 

 
Umîdim êden, ne dergay dawer 
Bderû furset  wey beney kemter 

 گیانم نە خزمەا شازادەی خەتا
 ڕای سداقەا، بدمانووم فەدا نە

Gyanim ne xizmeti şazadey xeta 
Ne ray daqet, binmanûm feda 

 چەنی خرامان، نازار خاقان
 

 بگذر، عفو کن: خشە . واز بار، بو1
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 فەراوانسانان، دوئای ەوە تو ڕ
Çenî xiraman, naza xaqan 
We tu resanan, duay ferawan 

 ، قەزاا نر گیانم م ڵاەباقی وەس
 وانمرەوح و و، ڕعەزیزئەی برای 

Baqî wesellam, qezat ne gyanim  
Ey bray ezîz, rûh û rewanim 

 ردەئاھک س، کیشا کەرد تەمام ش ەنام))
((ردەد ی پڕەشک زار، نر دڵەریزا ئ

1 
((nameş temam kerd, kîşa ahi serd 
Rîza eşki zar, ne dilleî pirr derd)) 

 انکەنیزخرامان وە ناز واا وە 
 انعەزیزاڵان، خاتر حنەو  لبلب

Xiraman we naz wat we kenîzan 
Bilbil new hallan, xatir ezîzan 

 زارگوڵوم تاو، بارن نە دەسەی گوڵ
 سالار بێھروزپەری  2بکیانوون

Desey gull we taw, barin ne gullzar 
Bikyanûn perî Bêhruzi salar 

 ردشانەان دەردەم ھهووم بکەنیز   
 ردشانەنەرگس خاس ئاو گوڵ دەسەی

Kenîzan derdem hicûm berdişan 
Desey gull nergisi xas awerdişan 

 بەر، وە دایەی دڵداشان نامە و گوڵ
 سەروەر بێھروزواا: بوەر پەری، 

 
 س پالفپ نییر ۊ. لر دەسن 1
 ن، بفرستید ە . کل بک 2
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Name û gull daşan, we dayey dillber 
Wat: bwer perî, Bêhruêzi serwer 

 وان بی نر ڕا ەئهیل، رەدایە وە ت
 1خوتەن ماوا شاییاوا وە خزمەا 

Daye we tecîl, rewan bî ne ra  
Yawa we xizmeti şay xuten mawa 

 بەرنمانا ئەو دایەی دڵ سڵام 
 سەروەر بێھروزنامە دا وە دەس 

Silam nimana ew dayey dillber 
Name da we desi Bêhruzi serwer 

 یار  نامەی 2سەروەر وانا بێهروز
 ئەشک زار  ترەیەدیدەش، ق زا نەری

Bêhrûzi serwer wana  namey yar  
Rîza ne dîdeş, qetrey eşki zar 

 سەروەر  بێھروز، ە دەسنەم گرا قەڵ
 خورشید خاوەر  جواونویسا 

Qellem girt ne des, Bêhruêzi serwer  
Niwysa ciwaw xurşîdi xawer 

 ئسم زاا جەھان ئافەرین  ئەوەڵ
 رین  ە، بیدای بێهتحەدەد ئحوا

Ewell ismi zati cehan aferîn  
   Wahdi ehed, bînay bêhterîn   

 نگادارا بوو، ئەرسەی لامەکان 
 د نە دین بەدان ەیکمەھفوزا ب

Nigadarit bû, ersey lamekan  
 

 ر ەروەش وم پابووس بیهروز سەر       بردەی شای خاوەس پ پ: دایر بر داوان، نام ۊ. لر دەسن 1
 خواند :نی ەند، خوە. خو2
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Mehfuêzit bikeyd ne dîni bedan 
 خاوەر زەمین  شایدوم بزانر 

 چین ناز نازکیش خرامان  ئەی
Dum bizane şay xawer zemîn  
Ey nazi Nazikîşi xiramani çîn 

 مبارکت بو گیانم بەرادەر 
 یش و نووش نازار کشوەر ەعدایم 

Mibarikit bu gyanim berader  
Dayim 'eyş u nûşi nazari kişwer 

 م نووشت بو رووھک رەوانم دای
 گیانم  نەقەزاا  عەزیزی برا ئەی

Dayim nûşit bu ruhi rewanim  
Ey biray ezîz qezat ne gyanim 

 ئەر سەد شازادەی خوتەن زەمیدم 
 م خورشید خاوەر زەمیدم وڵاغ

Er sed şazadey xuten zemînim  
Qullami xurşîdi xaweri zemînim 

 خاوەر زەمین  شایخورشید  ، ئەیبەڵێ
 چین ناز خرامان نازکیش  ئەی

Belîê, ey xurşîd şay xawer zemîn  
Ey Nazikîşi nayzi xiramani çîn 

 م، گیانم فەداا بو عەزیزومرم، ع
 ا بو دۆمافکر  ئێدەن ئەرزم ھەر

Umrim, ezîzm, gyanim fedat bu  
Erêzm her êden fikr domat bu 

 ت عالیڵ ئهباڵ قەسەم وە جەڵا    
 خالیت ەیجاگ پەیبیداییم کورەن 
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Qesem we cellalli iqballi alît  
Bînayîm kuren pey cagey xalît 

  فەراوان ،حەد ێئوزر تەقسیراا، ب
 خرامان    یمن بوازم نە لا پەی

Uzri teqsîrat, Bê hed, ferawan  
Pey min bwaze ne lay xiraman    

 خورشید خاوەر زەمیدم  غوڵام 
 اگو نازار چیدم عم دواید

Qullami xurşîdi xawer zemînim  
Dayim duagu nazari çînim 

 سەروەر  بێهروزان غوڵامفەرما 
 ، جهەی تاووس پەر باھوو بەند لاڵ

Ferma qullaman bêhrûêzi serwer  
Bahû bendi  lall, ciqey tawus per 

 چین ەن وە دایە خرامان ێیب
 خاوەر زەمین  شایخالی  ایپەری ج

Bêêen we daye xiramani çîn  
Perî cay xalî şay xawer zemîn 

 ان دڵبەر اینامەش دا وە دەس د
 گەوھەر  ڕپ ، جهەیچەنی باھووبەن

Nameş da we desi dayani dillber  
Çenî bahûben, ciqey pirr gewher 

 وە راھک  نییاە وە دڵشاد رو دای
 کشاھکە خزمەا خرامان   بیاوا 

Daye we dillşad ru niya we rah  
Yawa be xizmeti xiramani şah 

 جەواھر نگین  خاوەر، جهەی شای    
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 چین  پیکا نە روی سەر خرامان
Şay xawer, ciqey cewahir nigîn  
Pika ne ruy seri xiramani çîn 

 شلاڵ بەستش نە باڵباھوو بەند 
 خاوش  ئەو بان ئاگریهە کەفت شۆعڵە

Bahû bendi lall bestiş ne balliş 
Şolle keft ew bani agrîce xawiş   

 ان وە بەزم شادی کەنیزدەم دەر
 وەندشان مەقام موبارک بادی 

Derdem kenîzan we bezmi şadî  
Wendişan meqami mubarik badî 

 نە بان تەخت زەرنگار خرامان 
 خاوەر دیار  شایدو دەس نە گەردەن 

Xiraman ne bani texti zernigar  
Du des ne gerdeni şay xawer diyar 

 خورشید خاوەر دو دەس نە گەردن 
 ن ەل لەولاو وە ھەم پی  وەردۊا  چون

Xurşîdi xawer du des ne gerden  
 çûn  tuli lewlaw we hem pîç werden 

 خورشید خاوەر، خرامان   چین
 ی تەخت جەواھر نگین شتان نە روەپ 

Xurşîdi xawer, xiramani çîn 
   peştan ne ruy texti cewahir nigîn 

 گاھی دەس مەبرد پەری ناو مەمان 
 گاھی مەنووشان بادەی ئەرقەوان 

Gahî des mebird perî naw meman  
Gahî menûşan badey erqewan 
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 رەتش وە ناز وگاھی مەبووسا سو   
 ش واز کەردبەند گاھک مەەدان ەییەخ

Gahî mebusa suretiş we naz  
Yexey danebend gah mekerdiş waz 

 گاھی مەبووسا دەم و دەھانش 
 شەربەا مەنووشا گاھک نر لەبانش 

Gahî mebusa dem û dehaniş  
Şerbet menûşa gah ne lebaniş 

 ڵ گاھی مەبووسا سەرچەشمەی زوڵا
 خاڵ ف وچەنی زڵ کەردەیش مەعگاھی 

Gahî mebusa serçeşmey zullall  
Gahî eyş mekrid çenî zillf û xall 

 خاوەر زەمین  شای، خورشید وەلهاسڵ
 ی خرامان چین چەن کەردش مەەیع

Welhasill, xurşîd şay xawer zemîn  
Eyş mekrid çenî xiramani çîn 

 
  کیاستن خاقان، خواجە وە باخ ڕووح ئەفزا

 
 ج رەفتار ەکار چەرخ کەردنە  ناکاو

 گوڵزار  پەیکیاست  ،خواجەیەک خاقان، 
Nakaw ne kerdari çerxi kec reftar  
Xaqan, yek xwace, kyast pey gullzar 

 وو وە گوڵزار ش! بخواجە : ئەیواتش
  1نازار شۆخئەو  بزانر ئەھواڵ

Watiş: ey xwace! Bişû we gullzar  
 

   . لە نوسخەێپ پ: ئاما وە گۆڵزار بات رووح افزا      بزانە ئەھوال ئەو ھووری لەقا 1
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Bizane ehwalli ew şoxi nazar   
 در دو ماھەن نە سەیر باخەن ئی

 بزان خەمیدەن یا وەش دەماخەن؟
Îne du mahen ne seyri baxen  
Bizan xemînen ya weş demaxen? 

 نەوا خەمگین بو نازار کشوەر 
 ک چین یەکسەر فەدای، مڵ ووم بدمان

Newa xemgîn bu nazari kişwer  
Binmanûm feday, millki çîn yekser 

 نر راھکیر شدەفت راھی بی  خواجە
 ک یاوا وە پای باخ خرامان  شاھک

Xwace ye şineft rahî bî ne rah 
Yawa we pay baxi xiramani şah 

 شەرابەن  و بادە 1ئیوائی   کدیش 
 بابەن ول و بەم چەن  و ردەن  زی

Dîş ki îçaîçi  bade û şeraben   
Deng zîl û bemi çeng û rubaben 

  کەردی نگاھک وار، خەیلێنر پ ش داوی
 وە نەزەر ئاوەرد بەھەشت  چونس  مەجڵ

Wîş dane Pêwar, xeylî nigah kerd  
Mecllis  çûn  beheşt we nezer awerd 

 دیش خورشید، چەنی نازار کشوەر 
 تەخت زەر  دو دەس نە گەردەن نە روو

Dîş xurşîd, çenî nazari kişwer  
Du des ne gerden ne rû texti zer 

 نیشتەن نە روو تەخت جەواھر نگین 
 

 ]تورکی ئازەری[: نووشانووش  .1
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 ھامراز خرامان چین  ەن وەبی
Nîşten ne rû texti cewahir nigîn  
Byen we hamrayz xiramani çîn 

 ؟یر کی بو واتش، ەنئەجە  م خواجە
  ؟مان  جەبین بو ێگوستاخ ئ ککیەن 

Xwace eceb men, Watiş ye kî bu  ?  
Kyen ki gustaxi ê mang cebîn bu? 

 تەخت جەواھر نگین  کی بو نە روو
 شتان بو، چەنی خرامان چین ەپ

Kî bu ne rû texti cewahir nigîn  
Peştan bu, çenî xiramani çîn 

 وەیتەور نە خاقان   ێسرنەت وکی ب
 ی خرامان ھامراز چەن ەن وەیبی

Kî bu netirsê  weytewr ne xaqan  
Bîyen we hamrayz çenî xiraman 

  فەقفوورنە تیخ  ێرسکی بو نەت
  دەستوورەیشەن شێرانە ع مەشهوڵ

Kî bu netirsê ne tîxi feqfûr  
Meşqulli eyşen şêrane destûr 

 ەن رام ش بیکی بو خرامان وەن   
 ی ماوا ومەقام ەیشەن نەع ڵومەشهو

Kî bu xiraman weniş byen ram  
Meşqûlli eyşen ney mawa û meqam 

 شور شەر  ەیاجوخ 1یاێڵرگۆدەردەم ھ
 کشوەرس خاقان ووە پابو 2یاوا

 
   وگل کرد؛ چییەو: بازگشت. گەڕانەوە؛ ھە1

 ڕەسی: رسید 2.
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Derdem horgêllya  xwacey şuri şer  
Yawa  we pabusi xaqani Kişwer  

وە خاقان  واتش ، شەرھک ھاڵ تەمام          
    ان نار گڕ  چون  ،سووزیا نە قین 

Temam şerhi hall,  Watiş we xaqan  
Sûzya ne qîn, çûn nari girran 

 
 ڕ کردن وەل خورشید و کوشیان فەقفوور وە دەس خورشیدکیاستن فەقفوور ئڕا شە

 
 قین و  وە سەد قار کەرددەردەم ئەمرش 

 نەو دەم وەزیران چین  کەردە  تەڵ
Derdem emriş kerd we sed qar û qîn  
Telleb kerd new dem wezîrani çîn 

 رم مدار ەمەک فەقفووروە  واتش
 وار وھەن س ێرچەببەر چدی ویت ھ

Watiş we feqfûr mekere midar  
Biber çnî wît herçê hen suwar 

 بی نام و نیشان  ێماچان تهار
 خرامان بادم مەنووشان  1چەنی

Maçan ticarê bî nam û nîşan  
Çenî xiraman bade menûşan 

 ، بی سەبر و ئارام تەئهیلبدمانر     
 جوان تهار باوەرە وە لام 

Binmane tacîl, bî sebr û aram  
Ciwani ticar bawere we lam 

 دیل دەس بەستر، چەنی خرامان 
 

 لە گەل؛ ڤێدا؛ پێڕا؛ وەل؛ وەگەرد: ھمرام؛ باھم    1.
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 باوەرە وەلام وە قەسر ئەیوان 
Dîli des beste, çenî xiraman  
Bawere welam we qesri eywan 

 م ەکم سەرش جودا تا وە دەس وی
 ەم خبو نە  راحەاتا دەرونم ھەر

Ta we desi wîm seriş cuda kem  
Herta derunim rahet bu ne xem 

  وو تا تەئهیلسەرھەن  وە  فەقفوور
  ودا شتا1یۆڵهار سووارچەن  چەنی

Feqfûri serheng we tacîl û taw  
Çenî çen suwar yollqar da şitaw 

 وە تاو رو نییا نە راھک رەوان بی 
 ک شاھکیاوا وە پای تەخت خرامان 

Rewan bî we taw ru nîya ne rah  
Yawa we pay texti xiramani şah 

 ون وە بیربی ئاما کەنیزنەو دەم 
 ن وە دەشت و ھاموبنگاھک مەنمانا 

New dem kenîzî ama be bîrûn  
Nigah menmana be deşt û hamûn 

 ە چەم بدی  فەقفوورنگاھک نمانا، 
 ەم خنر کار وە قەڵش پڕ ھالی بی 

Nigah nimana, feqfûr dî be çem  
Halî bî ne kar we qellbi pirr xem 

 جەخت و  تەئهیلە ب کەنیزدەر سائەا     
 تەخت  ایە شین وزاری ئاما وە پب

Der saet kenîz be tacîl û cext  
 

 .  ھێرش بردن بە سواری: با شتا  و بر تددی تاختن ! 1
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be şîn û zarî ama we pay text 
 ئەسرین  ەیە دیدب شەرھک ھاڵ تەمام 
  نە خزمەا خرامان چین کەردئەرز 

Temam şerhi hall be dîdey esrîn  
Erz kerd ne xizmeti xiramani çîn 

 قەیسەر  فەقفوورسپاھک ئاوەردەن 
 ماچان دارو قەست خورشید خاوەر 

Sipah awerden feqfûri qeyser  
Maçan daru qesti xurşîdi xawer 

 ان غوڵامش خاسر ئاوەردەن با وی
  میوانی تهار گرفتار پەی

Awerden ba wîş xase qullaman  
Pey griftarî ticari miwan 

 1پووشان ڕەزە  بەرگ شەغبو  فەقفوور
 ان غوڵامیاوا چەنی  ک ئێدەن

Feqfûr bu qezeb bergi şerrpûşan   
Êden ki yawa çenî qullaman 

 ە زار بخرامان شدەفت گریوا 
 وار ە ی دڕی تا بکیان ەییەخ

Xiraman şineft grîwa be zar  
Yexey kyanî drrî ta be war 

 چیشەن  کش پرسا تمەز ێخورشید ل
 تەور پەریشان دڵ نە تەشویشەن وەی

Xurşîd lêş pirsa timez ki çîşen  
Weytewr perîşan dill ne teşuyşen 

     
 

 ین و تووڕەیی و ناڕەزایی؛ کدایە از خشم گرفتن غەرز  . کدایە لە1
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  1؟ی فەقانرەکش مەمام پەری چین   
  ؟مەر خورشید مەردەن نازار خاقان

Nimam perî Çîş mekerî feqan?   
Mer xurşîd merden nazari xaqan? 

 ەریش شاران غمەردەن مەر خورشید 
 ە و فەقان ڵری زایەکوەیتەور مە

Merden mer xurşîd qerîbi şaran  
Weytewr mekerî zaylle û feqan 

 م یاندین و د وە خورشید: ئەی واتش
 شابابام  ایسپئامان  کماچان 

Watiş we xurşîd: ey dîn û dinyam 
Maçan ki aman sipay şababam 

 قەیسەر سالار چیدەن  فەقفوور
 م وە قیدەن ایسەھەمداک، د رەف

Feqfûri qeyser salari çînen  
Fire sehemnak, dayem we qînen 

 2ش مەنشورەن فەقفوور چیدی نام
 زاا و زوورەن  دەس، پڕشیر زەبەر

Feqfûri çînî namiş menşuren   
Şîr zeberdes, pirr zat û zûren 

 زەمین  سەم نە زابڵورو ەیوێدەب
 نامش مەنشورەن نە چین و ماچین 

Bewêney rûsem ne zabill zemîn  
Namiş menşuren ne çîn û maçîn 

 من نیەن نە ئەیام   چون  ێبەدبەخت
 

 . نازانم ئڕا چە شین و زاری کەی؟: نمی دانم چرا شیون و زاری می کدی؟ 1
 بەناوبان ؛ ناسراو؛ ناڤدێر؛ خاون ناو؛ ناسیاگ: سرشداس؛ مشهور   2.
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 م رسوا نە ناو خاس و ئام ھا! من بی
 

Bedbextê çûn min nyen ne eyam  
Ha! Min bîm riswa ne naw xas û am 

 شاد ا وە دڵیزمم نیەتی بئەسا
 ەک ئەساسەی رەنهم دا وە باد فەڵ

Saetî bezmim nîya we dillşad  
Fellek esasey rencim da we bad 

 سەفایی نەدین  عاشهان  چونف!  ەیح
 ی زاری و شین ی بعەیشەن کەردنە

Heyf!  Çûn  aşêqan sefayî nedîn  
Nekerden eyşî bî zarî û şîn 

  ون بووش نگوخاقان تەخت یاکاشک
  ون بوووخئاوارم  دنیانە دەور 

Kaşkya xaqan textiş nigûn bû  
Ne dewri diniya aware xûn bû  

 پەری چیش چەنت دارو مەیل جەن  
 و وە سەن  وش ب1یانە ون بووش نگوتەخت

Perî çîş çenit daru meyli ceng  
Textiş nigun bû yaneş bû we seng 

 خورشید خاوەر واا وە خرامان:
 رم زاری نازار خاقان! ەکمە

Xurşîdi xawer wat we xiraman: 
Mekere zarî nazari xaqan! 

 ان وە بی تەرس و بیم کەنیز 2باچر
 

 . ماڵ: خانە  1
 ش: بگو ۊ. بڵێ؛  2
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 پەریم  1رانەنەبەرد باو ەیحەڵئەس
 Baçe kenîzan we bî ters û bîm  
    Esllehey neberd baweran  perîm   

 ووو، سیسەد ھزار بوئەر خاقان نەب
  وزار بوومەرد جەن  خەنهەر گ تەمام 
 

Er xaqan nebû, sîsed hizar bû 
Temam merdi ceng xencer guzar bû 

 بی باک ەیدەھەند 2چون ە ئەون بیب
 مشتی خاک ەینە لام وێد وربەنبی ق

be ewni bî çûn  dehendey bî bak 
bî qurben ne lam wêney miştî xak 

 ر مەس شی ەیوێد 3واا و خیزا ئێد 
 وەسپەی کەرد 4ەی نەبەرد بەویشحەئەسڵ

Êd wat û xîza  wêney şîri mes  
Esllehey neberd bewîş  kerd peywes 

  5پووشا وە ئەنام  چوارئایین و زرە
 سام ڕپو ەیوێدنە دوش  6وەست شمشێر

Êzryey çwarayîn  pûşa we enam   
Şimşêr west  ne duş wêney purri sam 

  کەمانو  کەمەندوەستش نە گەردەن 
 ە دەس، قەڵخان دا نە شان نزم گرا یەن

 
 باوەرن؛ بارن: بیاورند  1.
 . وە یارمەتی خواێ بێ ھاوتا؛ وە یاری خۆداێ بێ وێدە: بە یاری خدای یکتا 2
   . ھاڵسا: برخاست3
   . بە خۆی؛ وە خوەێ: بە خودش: 4
 .ئەندام؛ بەژن؛پەیکەر: اندام  5
   . بەسا: بست6
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Westiş ne gerden kimend û keman  
Neyze girt ne des, qellxan da ne şan 

 بی وە رەخش رەھوار  سووارر ێش  چون 
 دا وە تاو بی سەبر و قەرار  ڕکاو

Çûn  şêr suwar bî we rexşi rehwar  
Rkaw da we taw bî sebr û qerar 

 وم شی شیرین شای: واا وە خرامان
 ر گریوم ەکردەن مەەخورشید نەم

Wat we xiraman: şay Sîrîn şîwe  
Xurşîd nemerden meker grîwe 

 ر ەکئەگەر من مردم ئەوسا زاری 
 ر ەکی ت جاروی پەی ئەسرین نە دیدە

Eger min mirdim ewsa zarî ker  
Esrîn ne dîde pey wît carî ker 

 قەیسەر  فەقفوور ئاما مهابڵ    
 بەرابەر  مەدرازاڵ  ڕپو ەیوێد

Ama miqabill feqfûri qeyser  
Wêney purri zall medra beraber 

 رووسەم نە جەن  تورانی دیار  چون 
 نە سەھن گوڵزار  مهابڵ مەدرا

Çûn  rûsem ne cengi turanî diyar  
Medra miqabill ne sehni gullzar 

 وەو قەزە  ئاما وە گوفتار  فەقفوور
 جوان! مەرد ھەرزەکار! : ئەیواتش

Feqfûr wew qezeb ama we guftar  
Watiş: ey ciwan! Merdi herzekar! 

 مەگەر نەشدەفتی تو نام خاقان 
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 مەکان  ەیخەوف ئامای و تەورم بێوەی
Meger neşineftî tu nami xaqan  
Weytewre Bê xewf amay wey mekan 

 ان بشدەوەن ئەر نام خاقان شاھک
  1د نە باد زەلانبی چونمەلەرزان 

Şahan bişnewen er nami xaqan  
Melerzan çûn  bîd ne badi zelan 

  کەمەندوە یەقین وە زەرپ  رۆژئم
 دەس و پا بەستر ماوەروم وە بەند 

imrûz we yeqîn we zerpi kemend  
Des û pa beste mawerum we bend 

 زەنهیر نە گەردەن وە بی دەردسەر    
 س خاقان قەیسەر وبوبەروا وە پا

Zencîr ne gerden we bî derdser  
Berut we pabûsi xaqani qeyser 

 ک ھڵا ەیکئەگەر ببەخشو، ئەر ب
 بێباک وکمش مەسافەن، خاقان ح

Eger bibexşu, er bikey hillak  
Hukmiş mesafen, xaqani bîbak 

 خورشید خاوەر  جواووەنش دا 
  2ھی  گەزاف مەدار فەقفوور: ئەی واتش

Weniş da ciwaw xurşîdi xawer  
Watiş: ey feqfûr hîç gezaf medar   

 س ی خڵاکەردئەگەر نە دەسم گیان 
 ک بی قیاس شاھکریف ار تەکئەوسا 

 
 . واێ زێز شەماڵ؛ واێ جدو  ک نیشانەێ نائۆمێدی و نەڕەسین وە مەتڵەوە: باد دبور کە نشانەی ناامیدی و نرسیدن بە اھداف متعالی است.  1

   قسەی گەزاف مەکە: سخن بە گزافە مگوی 2.
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Eger ne desim gyan kerdî xillas  
Ewsa ker tarîfi şahi bî qyas 

 س مەبی خڵادەسم ن شەک نەێ ب
 ماس م وە تیخ ئەڵەکدو شەقت مە

Bê şek ne desim nimebî xillas  
Du şeqit mekem we tîxi ellmas 

 ر یدەس دا وە شمش فەقفوورواا و  ئێد
 وەر سەریر اخ شایدا پەری  ڕکاو

Êd wat û feqfûr des da we şimşîr  
Rikaw da perî şay xawer serîr 

 دا نە سەر  1خانخورشید خاوەر قەڵ
 ، دەھەندەی داوەر نگاھک دارش بی

 
Xurşîdi xawer qellxan  da ne ser  
Ngah dariş bî, dehendey dawer 

 ر بڕان ئاوەرد نە سەردا شمشی
 خاوەر مەکان  شای 2رەدش نمانا

Awerd ne serda şimşîri birran  
Rediş nimana  şay xawer mekan 

 خاوەر زەمین  شایئەو دەس  کەفتنەوبەا 
 پڕقین  ایەیشاز دەس دا وە شمشێر

Newbet keft ew desi şay xawer zemîn  
Des da we şimşêr şazayey pirrqîn 

 سانی  فەقفوورپەری فەرق  3شانا

 
 ؛ سپەر؛ پەڕەیەکی پتەوی کانزایی دەسکدار کە شەرکەران بۆ خۆ پاراستن لە شیر و تیر پێیان بوو: از آلاا جدگی؛ سپر . لە ئەمراز نەبەرد1
  . رەدێ کرد: آن را رد کرد؛ دفعش کرد2
   . خست؛ خس؛ وەشان: انداخت؛ پرتا  کرد3
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 ی فانیدنیانەی بی  تەمام رش عۆم
Şana  perî ferqi feqfûri sanî  
'omriş Temam bî ney diniyay fanî 

 قەیسەر  فەقفوورداش نە فەرق سەر 
 تان بی نە ئەرز، مەرد تەکاوەر  قەڵ

Daş ne ferqi seri feqfûri qeyser  
Qelltan bî ne erz, merdi tekawer   

 تان بین، نە ئەرسەی مەیدان ھەردو قەڵ
 خاوەر مەکان  شای وە زەرپ شمشێر

Herdu qelltan bîn, ne ersey meydan  
We zerpi şimşêr şay xawer mekan 

 ان، وەیتەور دین وە چەم غوڵام جەرگەی
 ی ھەم چەن تەمام جەن ،  پەی نجوشیا

Cergey qullaman, weytewr dîn we çem  
Cuşyan pey ceng, Temam çenî hem 

 تهار، مەرد ھەرزەکار! واتن: ئەی    
 زار؟  وە سەیر گوڵ 1یئامان یچ پەی

Watin: ey ticar, merdi herzekar! 
Pey çî amanî  we seyri gullzar?   

 ی خرامان   دەا وە ھەمراز چەنبی
  ؟مەگەر نەترسای نە خەوف خاقان

Bînet we hemraz çenî xiraman    
Meger netirsay ne xewfi xaqan? 

 قەیسەر  فەقفوورک ی ھڵاکەرد چون
 مەچی وە بەر ھەنی وە زندم ن

Çûn  kerdî hillak feqfûri qeyser  
 

 ئڕا چە ھاتیدە؟: چرا آمدەای؟  1.
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Henî we êznde nimeçî we ber 
 ی ویت بدمانا زار اڵحپەری 

 یەقین بزانر تو گرفتاری 
Perî halli wît binimana zarî  
Yeqîn bzane tu giriftarî 

 دیل دەس بەستر، زەلیل خەمگین 
 خاقان چین  پەیئیسە مەبەرومت 

Dîli des beste, zelîli xemgîn  
Îse meberumt pey xaqani çîn 

 شدەفت، خورشید خاوەر ئێد کسا 
 ر دڵاوەر شی ،دا وە رەخش ڕکاو 

Sa ki êd şineft, xurşîdi xawer 
 rikab da we rexş, şîri dillawer 

 ئژدەھا  ەیوێدوە قین  خورووشا
 انر وار وە رەسم داوا دلێر

Xurûşa we qîn wêney ijdeha  
Dilêrane war we resmi dawa 

 ی رام زەی ئەڵماس بلەرزانا نەی    
 ام سڕوپو ەیوێد 1دا سەمەن ڕکاو

Lerzana neyzey ellmasi bî ram  
Rrikaw da semend  wêney purri sam 

 مەشەند  ھەرکەسود وە وئالژارتیخ 
 ند ەکش مەەیاتحبیخ بدویدەی 

Tîxi jaralud we herkes meşend  
Bîxi binçîney heyatiş mekend 

 کارزار  یرو نە ردکک ڵاس ھەکچەن 
 

 سەمەند؛ چەمەند؛ ئەسپی زەرد یا تاقمە ڕەنگی نێوان سپی و ڕەش: اسش؛ اسش زرد یا اسش متمایل بە خاکستری  1.
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 فەرار  کەردەنشان مەەنەباقی م
Çen kes hillak kird neruy karizar  
Baqî maneşan mekerden ferar 

 خاوەر زەمین  شای سپەرو ئاوەرد وە 
 چین س خرامان ولوا وە پابو

Ru awerd we pes şay xawer zemîn  
Lwa we pabûsi xiramani çîn 

 انکەنیزچین، چەنی خرامان 
 خاوەر مەکان شای ئستهباڵ کەردەن

Xiramani çîn, çenî kenîzan 
Kerden istiqballi şay xawer mekan 

 چین مەبووساش وە ناز خرامان 
 ر سەرئەفراز وە خورشید، شی واتش

Xiramani çîn mebusaş we naz  
Watiş we xurşîd, şîr serefraz 

 یکەردرووسەم  چونجەن   ماشالا نەی
 1ی گەردی!ر بگیانم فەداا بو شی

Maşala ney cengi çûn rûsem kerdî 
Gyanim fedat bu şîri bî gerdî! 

 ی خاقان کشوەر م تو چەنڵاەب
 سەروەر ؟! ی دلێررەکش مەربو چی

Bellam tu çenî xaqani kişwer  
Merbu çîş kerî dilêri serwer  !?  

  ی سپاو چەننەفەر، ئە یانتو تە
  شاادەن خاقان پاسپاش زی

Tu tenya nefer, ew çenî sipa  
 

 . بێ ھاوشیک: بی ھماورد  1
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Sipaş zyaden xaqani paşa 
 سەما  ستارەی ەیوێدەسپاش ب
 کیدەخا  ایسپادەن، ئەوان زی

Sipaş bewêney sitarey sema  
Ewan zyaden, sipay kînexa  

 چەنی تورکستان  ،ماچین چین چەنی
 نامی جوانان  ەنشنە فەرمان

Çîn çenî maçîn, çenî turkistan  
Ne Fermanişen namî ciwanan 

 نە فەرمانشەن  پاڵەوانانچەن 
 راسان سپا و سانشەن ەھ عاڵەم 

Çen Pallewanan ne fermanişen  
Allem herasan sipa û sanişen 

 نە دام  1مەترسوم ئاخر گیر بەیود
 ئام  3کوشتر، من وە پەن 2تو بەیو

Metirsum axir gîr beyud  ne dam  
Tu beyu  kuşte, min we peni  am 

 خاوەر ماوا  شای ھەر ئیدن، سڵا    
 شار خەتا  پەی ،یمەکئمشەو فەرار 

Silla her îdin, şay xawer mawa  
imşew ferar keym, pey şari xeta 

 م نە ئەزا  خاقان کشوەرکبەڵ
 وە ئەمر داوەر  ،نەی مەکانیم شبەر 

Bellkim ne ezabi xaqani kişwer 

 
 د؛ گیر بکەفی: گیر بیفتی ۊ. گیر بەیود: گیرودە   1
 د: بشوی ۊ. بۆی؛    2
 . پەند؛ دەرسی تەمێکاری: پدد؛ عبرا: می ترسم عاقبت تو گرفتار و کشتە شوی و من نیز درس عبرتی برای دیگران گردم.  3
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 berşîm  ney mekan, we emri dawer 
 ران سەروەر ئەوسا تو چەنی شی

 ر ەکر لەشەکجەم ب ،خەتا و خوتەن
Ewsa tu çenî şîrani serwer  
Xeta û xuten, cem biker leşker 

 چین  ایسپچەنی  ،بدمانر داوا
 نە روی سەرزەمین  ،رەکئاوارەشان 

Binmane dawa, çenî sipay çîn  
Awareşan ker, ne ruy serzemîn 

 ر وە دو پارم ەک ،خاقان چیدی
 ر ئاوارم ەکب ،رشەکسپا و لەش

Xaqani çînî, ker we du pare  
Sipa û leşkeriş, biker aware 

  وبو ا: گیانم فەداجواوخورشید دا 
 بوو  امن، سەرگەرد ڕا چونھزاری 

Xurşîd da ciwaw: gyanim fedat bû  
Hizarî  çûn  min, sergerdi rat bû 

 تاک  انیفەرد تە ،چون ئەون بیە ب
 چ یەک مشت خاک  ،چ خاقان چین

Be ewni bî çûn, ferdi teniya tak  
Çi xaqani çîn, çi yek mişti xak 

 جەمین  ھووری ئەی ،شەک وە یەقین ێب
 مین ەلائدشالا وە ئەون رە  ئ

Bê şek we yeqîn, ey hûrî cemîn  
inşala we ewni rebi alemîn 

 شار  نە زانم ئمشەو قەوقا ھەنەم
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 خەوەردار  1ووسالار مەب بێهروز
Mezanim imşew qewqa hen ne şar  
Bêhrûzi salar mebû xewerdar 

 ان غوڵامچەنی  ،وە ئمداد 2مەیو
  نخوتەن مەکا شایھەر وەختەن بەیو 

Meyu we imdad, çenî qullaman  
Her wexten beyu şay xuten mekan 

 ینمەلئا  ەون رەئە ب ،رسرمەت
 نە چین مەمانو نە خاقان چین

 Metirse, be ewni rebi alemîn 
Ne çîn memanu ne xaqani çîn 

 خاقان وە چەن قین و قار  دۆبارم
 نە شار  کەفت جارچی کەرددەم ئەمرش دەر

Dobare xaqan we çen qîn û qar  
Derdem emriş kerd carçî keft ne şar 

 دە ھزار نەفەر جەنگی کیدەخا 
 جەن  باخ رووھک ئەفزا  پەی بین سووار

De hizar nefer cengî kînexa  
Suwar bîn pey cengi baxi ruh efza 

 
 
 
 

 ئاگاداری بێهروز و قاقەز نووسان وە شاھرخشا و
 باخوڵامان وە غو  ەیئێکەش ھاتن خو

 
   . بوود: می شود1
 . ماێ؛ تێد: می آید؛ ھمراە با غامان بە کمک خواھد آمد.  2
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 ن واڵاحبشدەو ئە ،بێهروزئمهار نە 
 نەکار و ئەفئاڵ خاقان ھالی بی 

imcar ne bêhrûz, bişnew ehwallan  
Halî bî nekar û efalli xaqan 

 ک شاھکڕخ شاھکوە لای  ،اقەز نویساق
 خەتا  پاتشای ،وووەنت ھالی ب

Qaqez nuysa, we lay şahrrix şah  
Went halî bû, patişay xeta 

 بێباک سالار  ،کشاھکڕخشاھک کەردئەرز 
 ماس بوو ھەڵاک دوشمەنت وە تیخ ئەڵ

Erz kerd şahrrixşah, salari  bêbak  
Duşmenit we tîxi ellmas bû hellak 

 ی خاوەر ەایشاز ،من چەنی خورشید
 دین دڵبەر  پەی ،ئامایم پەری چین

Min çenî xurşîd, şazayey xawer  
Amaym perî çîn, pey dîn dillber 

 ەی تەوانگەر حئاخر وە مەیان 
 ەو خورشید خاوەر یاوا وە مەتڵ

Axir we meylani heyi tewanger  
Yawa we metllew xurşîdi xawer 

 نازەنین  شۆخ، چەنی خرامان
 خاوەر زەمین  شای ،یەک رەنگن دوس

Çenî xiraman, şoxi nazenîn  
Dusi yek rengin, şay xawer zemîn 

 ئاخر جا سووزان بەدان بەدکار 
 خەوەردار  کەردەنشان خاقان نە لی
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Axir ca sûzan bedani bedkar  
Xaqan ne lîşan kerden xewerdar 

 قەیسەر  فەقفوورخاقان چیدی، 
 قەسد خورشید خاوەر  پەیکیانا 

Xaqani çînî, feqfûri qeyser  
Kyana pey qesdi xurşîdi xawer 

 نە مەوج مەیدان خورشید سالار 
 رکارزار وش شیوروش و خوجونە 

Ne mewci meydan xurşîdi salar  
Ne cûş û xurûş şîri karizar 

 ، شیر سەھمداک دەستور شێرانە
 ک قەیسەر نمانا ھڵا فەقفوور

Şêrane destûr, şîr sehimnak  
Feqfûri qeyser nimana hillak 

 شیا وە قار وخاقان جو دۆبارم
  بێشمار ایسپجەن   پەیەن کەردجەم 

Dobare xaqan cûşya we qar  
Cem kerden pey ceng sipay bêşimar 

 ھک ھزار نەفەر، جەنگی کیدەخا ەد
 خاوەر ماوا  شایجەن   پەیکیانا 

Deh hizar nefer, cengî kînexa  
Kyana pey cengi şay xawer mawa 

  سووارخورشید خاوەر وە تەنها 
 ی دھک ھزار چەن مهابڵ مەدرا

Xurşîdi xawer we tenha suwar  
Medra miqabill çenî deh hizar 

 خوتەن زەمین شایدەخیلەن دەخیل 
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 باوەرە سپا پەری شار چین  
Dexîlen dexîl şay xuten zemîn 
 bawere sipa perî şari çîn 

 ن دۆمائەگەر نەیاوای وە فەریا    
 م نەی ماوا و مەکان ھەردو زەلیل بی

Eger neyaway we feryadman  
Herdu zelîl bîm ney mawa û mekan 

 هار و تەتار خەتا و خوتەن، بڵ
 بی شمار  حەدباوەرە سپا، بی 

Xeta û xuten, billqar û tetar  
Bawere sipa, bî hed bî şimar 

 کار تیل نەنمانی نەئدەخیلەن تە
 زار باوەرم سپا وە جەن  گوڵ

Dexîlen tetîl nenmanî ne kar  
Bawere sipa we cengi gullzar 

  سووارنامر دا وە دەس یەک چابک
  1یۆڵهار: شە  و روز بدمانر واتش

Name da we des yek çabiksuwar  
Watiş: şeb û ruz binmane yollqar   

 ە راھک ن نییارو بی  سووارچەپەر 
 شار خەتا  پەیزەمین  کەردمە تەی

Çeper suwar bî ru niya ne rah  
Tey mekrid zemîn pey şari xeta 

 سالار  بێهروز دۆمائمهار ژەو 
 کارزار  پووشا سەرانسەر ھەربەی

iimcar jew doma bêhrûêzi salar  
 

   . وە تاو ڕانین: تاختن1
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Pûşa seranser herbey karizar 
 ەھە پووشا شیر سەھمگین ئەسڵ
 بی وە زین  سووارفیل مەس  ەیوێد

Esllehe pûşa şîri sehmigîn  
Wêney fîli mes suwar bî we zîn 

 ان، دلێران داو غوڵامچەنی     
 و تاو  تەئهیلوە  کەردش ئامادم وی

Çenî qullaman, dilêran daw  
Wîş amade kerd we tacîl û taw 

 س نەدار ەک، دانەی گەن  و ماڵ تەمام 
 ردەش وە دەس کاروانسەرادار ەسپ

Temam genc û mall, daney kes nedar  
Siperdeş we desi karwanseradar 

 ارەنم شکسەرادار! ئەزم واا: ئەی
 ران گوڵ و گوڵزارەن مەیلم وە سەی

Wat: ey seradar! Ezmim şikaren  
Meyilm we seyrani gull û gullzaren 

 ان غوڵامچەنی  کەردئێد واا و رو
 ی باخ خرامان   پەرراھی بی 

Êd wat û rukerd çenî qullaman  
Rahî bî perî baxi xiraman    

 زار باخ رووھک ئەفزا یاوا وە گوڵ
 ی ئەرسەگار نەروشی چوندیش خورشید 

Yawa we gullzari baxi ruh efza  
Dîş xurşîd çûn şîr neruy ersega 

 خاقان دی وە چەم  ایسپ کەردنگاھک 
 ش پڕ خەم دا وە ئەسپ وە قەڵ ڕکاو
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Ngah kerd sipay xaqan dî we çem  
Rrikaw da we esp we qellbi pirr xem 

 سالار  بێهروزبو قەزە   خوڕا
 ر شکار شی  چونسپا   کەرددو شەق 

Xurra bu qezeb bêhrûêzi salar  
Du şeq kerd sipa çûn şîri şikar 

 بێهروز خوتەن زەمیدم: من واتش
 خورشید نە شار چیدم  غوڵام 

Watiş: min bêhrûêz xuten zemînim 
Qullami xurşîd ne şari çînim 

 کارزار  دیش خورشید نە روی ئەرسەی
  بێشمار ایسپ وبەیڵھانر مەق

Dîş xurşîd ne ruy ersey karizar  
Hane meqllubey sipay bîşimar 

 شار چین، خورشید خاوەر  ایسپ
 ھانر چاکای چاک ئەرسەگای خەتەر 

Sipay şari çîn, xurşîdi xawer  
Hane çakay çaki ersegay xeter 

 خاوەر ماوا  شای یاوا مهابڵ
 ی رەزمگارووسەم نە رو ەیوێدەب

Yawa miqabill şay xawer mawa  
Bewêney rusem ne ruy rezmga 

 م ئەر ھەی بەرادەر!ڵاە: ئەسواتش
 لەشکەرسپا و  ھی  مەبو خەمگین نەی

Watiş: esellam er hey berader! 
Hîç mebu xemgîn ney sipa û leşker 

 یەن یر نادتزی سووارھک ھزار ەد
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  ؟!ەنیھک ھزار چیەخودا یارا بو د
Deh hizar suwar zyadtir Nîyen  
Xuda yart bu deh hizar Çîyen!? 

 نیکزاد  نامر کیانام دلێر
 مدادشاھکک بەیو وە ئڕخ شاھکوەختەن 

Name kyanam dilêr nîkzad  
Wexten şahrrix şah beyu we imdad 

 ھی  مەبو خەمگین، خاقان چکارەن
 ن  ەشمار حەدسپاش بی  کئەرسەی 

Hîç mebu xemgîn, xaqan çikaren 
Ersey ki sipaş bî hed şimaren   

 ئدشالا وە ئەون رە  ئالەمین 
 نە چین مەمانو نە خاقان چین 

inşala we ewni rebi alemîn  
Ne çîn memanu ne xaqani çîn 

 سەروەر  بێهروز جواوخورشید دا 
 بەرادەر  قەسەم وە گیانت ئەر ھەی

Xurşîd da ciwaw bêhrûêzi serwer  
Qesem  we gyanit er hey berader 

 سەدھزار بوو و، سیوھک ھزار نەبەد
 و وزار بومەرد جەن  خەنهەرگ تەمام 

Deh hizar nebû, sîsedhizar bû  
Temam merdi ceng xencerguzar bû 

 بێباک  دەھەندەی  وونێوە ئەون ب
 ی خاک مشت ەیوێدن نە لام بەروبی ق

We ewni bêçûn dehendey  bêbak  
Bî Qurben ne lam wêney miştî xak 
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  تسالار، خورشید سەرمەس بێهروز
  تدان وە تاو پەری جەن  و قەس ڕکاو

Bêhrûêzi salar, xurşîdi sermest  
Rrikaw dan we taw perî ceng û qest 

 ، خوتەن نژادان غولامانچەنی 
  فەراوان ایسپی چەن مهابڵ

Çenî qulaman, xuten nijadan  
Miqabill çenî sipay ferawan 

 شار چین  ایسپھک ھزار نەفەر، ەد
 ی نگین حەڵهە چونگردن چوارئەتراف، 

 
Deh hizar nefer, sipay şari çîn  
Girdin çwaretraf,  çûn  hellqey nigîn 

 بێباک اھو نەبەرد شیران ھی
 ی چاک چاکا دارم، ھەربەیەزەرپ ق

Hyahû neberdi şîrani bêbak  
Zerpi qedare, herbey çakay çak 

 ش سەرسدان زەھرئالود خەتەر نی
 مەردان، مەنمانا گوزەر  ەینە سید

Nîş sersinan zehralud xeter  
Ne Sîney merdan, menmana guzer 

 نر زەمین  گڵاریز، ریزا  چونسەر 
 ران پڕ قین وە زەرپ بازوو شی

Ser  çûn  gillarîz, rîza ne zemîn  
We zerpi bazû şîrani pirr qîn 

 ی وانەنە قوشەن چین یەک پەھڵ
 ی تران، یەک نەوجواننامەش قەی
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Ne quşeni çîn yek pehllewanî  
Nameş qeytiran, yek newciwanî 

 ئاما وە مەیدان وە تاو تەکان 
 خاوەر مەکان  شایژەو تەرەف خورشید 

Ama we meydan we tawi tekan  
Jew teref xurşîd şay xawer mekan 

 : ئەی مەرد تهار!واتشتران قەی
 و ئەدە ، ھەرزەی ھەرزەکار  عەقڵبی 

Qeytiran Watiş: ey merd ticar! 
Bî eqll û edeb, herzey herzekar 

 مەوج مەیدانت دیەن وە خالی 
 ی خێاڵرور، ھەرزە غتەورە مەوەی

Mewci meydanit dyen we xalî  
Weytewre meqrur, herze xyallî 

 
  کەمەندنە مەیدان وە زەرپ  ئێسە

 دەس و پا بەستر ماوەروم وە بەند 
Êse ne meydan we zerpi kimend  
Des û pa beste mawerum we bend 

 ی ئەمیران نام دەس دان وە شمشێر
 خاوەر مەکان  شایا ەا پیش نەدھڵوم

Des dan we şimşêr namî emîran  
Muhllet pîş neda şay xawer mekan 

 ماس خونکار دەرسائەا وە تیخ ئەڵ
 وە دو پارم لەئین مردار  کەرد

Dersaet we tîxi ellmasi xunkar  
Kerd we du pare leîni mirdar 
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 سەرسدان  چاکای چاک تیخ، ھەربەی
 زڵر، رورو، خیزا نە مەیدان زڵ

Çakay çaki tîx, herbey sersinan  
Zllizlle, ruru, xîza ne meydan 

  مەحشەررۆژ  چونمەردان سەرنگون 
  لەشکەرئەلئامان خیزا نەو سپا و 

Merdan sernigun çûn roji mehşer  
Elaman xîza new sipa û leşker 

 ەمدار نگون، سپا تار و مار ئەڵ
 خورشید سالار  و بێهروزوە زەرپ 

Ellemdar nigun, sipa tar û mar  
We zerpi bêhrûz û xurşîdi salar 

 ، خورشید خاوەر بێهروز، وەلهاسڵ
 ست دان وە تیپ خاقان کشوەر کش

Welhasill, bêhrûz, xurşîdi xawer  
Şikist dan we tîpi xaqani kişwer 

 خاقان  ایسپشت ھزار نەفەر نە ەھ
 نە مەوج مەیدان ئەو رۆژ کوشتر بی 

 
Heşt hizar nefer ne sipay xaqan  
Ew roj kuşte bî ne mewci meydan 

 ش زامدار بی ھزار و پانسەد نە لی
 پانسەد ماندەشان نەو دەم فەرار بی 

Hizar û pansed ne lîş zamdar bî  
Pansed mandeşan new dem ferar bî 

 دەشت و دەر  شان فەرار نە رووکەرد
 ی پا و سەر و، وە بوە ھاڵ پەشی



 

265 

 

Kerdişan ferar ne rû deşt û der  
We halli peşîw, we bî pa û ser 

 زاری، فەریاد و فەقان  وە شین و
 ن وە خاقان توا شەرھک ھاڵ تەمام 

We şîn û zarî, feryad û feqan  
Temam şerh hall watin we xaqan 

 قین و قار  وە قار و قەزە ، نە روو
 نە بان تەخت زەرنگار  ھۆرێزا

We qar û qezeb, ne rû qîn û qar  
Horêza ne bani texti zernigar 

 ن واا: ئەی ئەمیران، وەزیران م
 ن مان وو خ ەرام بو سفرمحێتان پ

Wat: ey emîran, wezîrani min  
Pêtan heram bu sifre û xwani min        

 ەن!یر نیادتدو تهارزادم زی
 ەن ؟ یتەور کی دیوەیبێباک ران شی

Du ticarzade zyadtir nîyen! 
Şîrani  bêbak weytewr kî dîyen? 

 چین چەنی ماچین  کەردئەوسا ئەمرش 
 پەری رەزم کین   تەمام بو  حازر

Ewsa emriş kerd çîn çenî maçîn  
Hazir bu Temam  perî rezmi kîn 

  فەراوان حەدچەن ھزار، بی  کەردجەم     
 خاوەر مەکان  شاینا وە جەن  اکی

Cem kerd çen hizar, bî hed ferawan  
Kîana we cengi şay xawer mekan 

 وە را نییاژەو تەرەف چەپەر رو 



 

266 

 

 خەتا شاھکڕخشای یاوا وە خزمەا 
Jew teref Çeper ru niya we ra 
Yawa we xizmeti şahrrixşay xeta 

 نە خزمەا  نییانامە بەرئاوەرد، 
 بەخت  بڵێنک شاھک واناش سەرانسەر

Name berawerd, niya ne xizmet  
Wanaş seranser şahi Billên bext   

 ک سەروەران شاھک کەرددەر دەم ئەمرش 
 ران کوەزیران سپا جەم  واتش

Der dem emriş kerd şahi serweran  
Watiş wezîran Sipa cem kiran 

 تار ەخەتا و خوتەن تا شار ت
 ڵ و وڵایاا مەردان بڵهار ێئ

Xeta û xuten ta şari tetar  
Êll û wllayat merdani billqar 

 دو نوسەد ھزار نە خەتا و خوتەن 
 ن ک، مەرد سەف شبین حازر تەمام 

Du nused hizar ne xeta û xuten  
Temam hayzr bîn, merdi sef şikin 

 بوش سپا  حازردە رۆژ  وادەیە ب
 خوتەن ماوا  شایدەرگای نە  جەم بین

Be wadey de roj hayzr buş sipa  
Cem bîn ne dergay şay xuten mawa 

 مدشی نویسا شمارەی سپا 
 خەتا شاھکڕخشای واتشان پەری 

Minşî nuysa şimarey sipa  
Watişan perî şahrrixşay xeta 
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 خوتەن  پاتشایوە پا  ھۆرێزا
 ی، میران قوشەن چەن بین سووار

Horêza we pa patşay xuten  
Suwar bîn çenî, mîrani quşen 

 و کوس، سپا خیزیا  دان نە تەبڵ
 بی ژیرپا  عاڵەم نە سمکوی سپا، 

Dan ne tebll û kus, sipa xîzya  
Ne simkuy sipa, allem bî jîrpa 

 وە تاو، سارا و سەرزەمین  کەردەنتەی 
 مەرانان وە تاو پەری شار چین 

Tey kerden we taw, sara û serzemîn  
Meranan we taw perî şari çîn 

 
 
 پا کوو کردن ئڕا خورشید و بێھروزس
 

 و کووس، سپا جوشیا  دان نە تەبڵ
 ئامان پەری جەن  باخ رووھک ئەفزا 

Dan ne tebll û kûs, sipa cuşya  
Aman perî ceng baxi ruhefza 

 یاوان وە نەزدیک باخ رووھک ئەفزا 
 ئەزم داوا  پەیسپا جوشیا 

Yawan we nezdîki baxi rûhefza 
Sipa cuşya pey ezmi dawa 

 گردن چوار ئەتراف باخ رووھک ئەفزا 
 نازار خەتا  بێهروزخورشید و 

Girdin çwar etraf baxi rûhefza 
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Xurşîd û bêhrûz nazari xeta 
 ان غوڵامئەسپ، چەنی  وە بین سووار    

 مەیدان   ێ1ەکەراپەری ئەزم جەن ، م
Suwar bîn we esp, çenî qullaman  
Perî ezmi ceng, Marekey  meydan 

 ،جوشیان وە قین دەس دان وە شمشێر
 چین  ایسپە ئاوەردەن پەری ەمڵح

Des dan we şimşêr,cuşyan we qîn  
Hemlle awerden perî sipay çîn 

 چین وە قین  ایسپژەو تەرەف سەردار 
 خاوەر زەمین  شایئاما وە مەیدان 

Jew teref serdar sipay çîn we qîn  
Ama we meydani şay xawer zemîn  

 : ئەی تهار بی ناو و نیشان واتش
 ویت بکرە فەقان  اڵحپەری 

Watiş: ey ticar bî naw û nîşan  
Perî halli wît bikre feqan 

 خاوەر سەریر  شای دەس دا وە شمشێر
 ی پیرسەدار مەلئوون ب : ئەیواتش

Des da we şimşêr şay xawer serîr  
Watiş: ey sedar meluni bî pîr 

 ئەگەر نە دەسم گیان بردی وە بەر 
 یسەر ەخاقان ق تاریفر ەکئەوسا 

Eger ne desm gyan birdî we ber  
Ewsa ker tarîfi xaqani Qeyser  

ئێد شدەفت وە گوش سەدار سپا         
 

 . معرکە)ع(؛ شەڕگە؛ شوون جەنهاڵ و شەڕ: محل جد  و درگیری  1
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  ستیزالەرزا و  دەس دا وە شمشێر
Êd şineft we guş sedari sipa  
Des da we şimşêr lerza û Sitîza  

قەزە   ئاوەرد نە سەردا   وە  شمشێر         
 سەدر ئەسپەردا  دانر سەر قوبەی

 Şimşêr we qezeb  awerd ne serda      
Dane ser qubey sedri esper da 

 پەنا وە داوەر بردە بی  ک چون    
 یاوا زەرەر ەخورشید خاوەر ن

Çûn ki birde bî pena we dawer   
Xurşîdi xawer neyawa zerer   

 ئەو دەس خورشید خاوەر  کەفتنەوبەا 
 نەر و، شیر پڕ ھدەس دا وە شمشێر

Newbet keft ew desi xurşîdi xawer  
Des da we şimşêr, şîri pirr huner 

 دانر فەوق سەر سپادار چین 
 خاوەر زەمین  شای کەرددو پارەش مە

Dane fewqi  seri sipadari çîn  
Du pareş mekird şay xawer zemîn 

 ھەمدا  نە ھەردو تەرەف ئامان وە
 نە تووز و تەمدا ھەوا تاریک بی 

Ne herdu teref aman we hemda  
Hewa tarîk bî ne tûz û temda 

 ێژخ تێزەمین کیشا ت خاوەر شای
 گڵارێژ ەیوێدچین  ایسپوەست نە 

Şay xawerzemîn kîşa tîxi têj 
West ne sipay çîn wêney Gillarêj  
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           مەشانا    شمشێر ھەرکەس وە فەرق     
 نە سەر تا وە پا  کەرددو پارم مە

We ferqi herkes şimşêr meşana  
Du pare mekrid ne ser ta we pa 

 خەتا  دلێر بێهروزی نە ھە ھەی
 شمشێر مەشانا  لەشکەرش نە قەڵ

Hey hey ne bêhrûz dilêri xeta  
Ne qellbi leşker şimşêr meşana 

 شار چین  ایسپفەوج فەوج  و تیپ تیپ    
 دان کین ریزان وە تاو نە مەیوگ

Tîp tîp û fewc fewc sipay şari çîn  
Gurîzan we taw ne meydani kîn 

 ران سەرمەسوە زەرپ بازوو شی
  سەکدان ش تەمام شار چین  ایسپ

We zerpi bazû şîrani sermes  
Sipay şar çîn Temam dan şikes 

 دەشت و دەر  شان فەرار نە رووکەرد
 بی پا و سەر  ەو ،زەلیل و ئەفکار

Kerdişan ferar ne rû deşt û der  
Zelîl û efkar,we bî pa û ser 

 زاری، فەریاد و فەقان  وە شین و
 واتن وە خاقان اڵ حشەرھک  تەمام 

We şîn û zarî, feryad û feqan  
Temam şerhi Hall watin we xaqan 

 کشاھک، چەنی خورشیدبێهروز دۆماژەو 
 شا ۆگدڵ ئامان پەری باخ رووھک و

Jew doma bêhrûz, çenî xurşîdşah 
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Aman perî baxi ruh û dillgoşa 
 ن داو ادلێر راحەاشان کەرد
 شراو مانی ۆر وە شاد کەردەننووش 

Kerdişan rahet dilêrani daw  
Nûş kerden we şad Romanî Şiraw 

 
 

 ئاخر شەڕ خاقان وەل خورشید و بێھروز و دیل کەفتن خاقان وە دەس بێھروز
 

 قار  قین ونە رۆی  یخاقان چید
 نگار ڕنە بان تەخت زە ھۆرێزا

Xaqani çînî ne roy qîn û qar  
Horêza ne bani texti zerrnigar 

 ئەمرش نمانا چین، چەنی ماچین 
 پەری رەزم کین تەمام ن وبو حازر

Emriş nimana çîn, çenî maçîn  
Hayzr bûn Temam perî rezmi kîn 

 ان تەخت فیل قەرار گرا خاق وینە ر
  فەراوان ایسپی چەنرەوان بی 

Ne ruy texti fîl qerar girt xaqan  
Rewan bî çenî sipay ferawan 

 گردن چوار ئەتراف باخ رووھک ئەفزا 
 ئەزم داوا  پەیسپا جوشیا 

Girdin çwar etrafi baxi ruh efza  
Sipa cuşya pey ezmi dawa 

 شار چین   ایسپتیپ تیپ و سەف سەف، 
 و سەرزەمین  سەحرا تەمام پووشا بی 
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Tîp tîp û sef sef, sipay şari çîn   
Pûşa bî Temam sehra û serzemîn 

 شار چین  ایسپدو نوسەد ھزار 
 ان کین دلێر ن چوار ئەترافتگر

Du nused hizar sipay şari çîn  
Girtin çwar etrafi dilêrani kîn 

 ان کار ن چوار ئەتراف دلێرتگر
 کارزار  ەربەیحی چاک وە چاکا بی

Girtin çwar etrafi dilêrani kar  
Bî we çakay çaki herbey karizar 

 شان شتوخورشید ئەوەند ک بێهروز و
 مەیدان  نە مەساف کین، نە ئەرسەی

Bêhrûz û xurşîd ewend Kuştişan 
Ne mesafi kîn, ne ersey meydan 

 چاکای چاک تیخ شیران سەروەر 
  مەحشەررۆژ  چونسپا  مەدان نەو

Çakay çaki tîxi şîrani serwer  
Medan new sipa çûn roji mehşer 

 ر سەھمگین ک، شیشاھکڕخ شاھکبشدەو 
 شار چین 1ەیگڵەو بی وە ئەرز داخڵ

Bişnew şahrrix şah, şîri sehmgîn  
Daxill bî we erz Wellgey şari çîn 

 سەروەر  بێهروزمەیدان،  نە ئەرسەی
 دەشت و دەر  نمانا نگا وە روو

Ne ersey meydan, bêhrûêzi serwer  
Nimana niga we rû deşt û der 

 
 . مەڵبەند؛ وڵاا: مدطهە؛ قلمرو  1
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 خەتا  دیش گەرد و قوبار نە راگەی
 دارا مەیو پەری چین وە بی م

Dîş gerd û qubar ne ragey xeta  
Meyu perî çîn we bî midara 

 خەتان  پاتشای، شاڕخ شاھکزانا 
 ئامان وە ئمداد، چەنی سپا و سان 

Zana şahrrix şa, patişay xetan  
Aman we imdad, çenî sipa û san 

 سەروەر  بێهروزوە خورشید  کەردرو 
 دەر مزگانی، گیانم بەرادەر ب

Ru kerd we xurşîd bêhrûêzi serwer  
Bider mizganî, gyanim berader 

 خەتا  ەینە راگ ێگەرد و قوبار
 دارا م ێمەیو پەری چین وە ب

Gerd û qubarê ne ragey xeta  
Meyu perî çîn we bê midara 

 خەتان  پاتشایئلومەن ەوەیتەور م
 جەن  خاقان  پەیسپا ئاوەردەن 

Weytewr melumen patişay xetan  
Sipa awerden pey cengi xaqan 

 گیانم بەرادەر بێهروزخورشید واا: 
 سەروەر شاھکڕخشای  ر ئستهباڵەکب

Xurşîd wat: bêhrûz gyanim berader 
Biker istiqball şahrrixşay serwer 

 خاوەر مەکان  شای جواودا  بێهروز
 : چتەور بو گیانم وە قوربان!؟واتش

Bêhrûz da ciwaw şay xawer mekan  
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Watiş: çitewr bu gyanim we qurban? 
 نە ئەرسەی خەتەر  سووارا یتو تەن

 م گیانم بەرادەر؟ بشوومن چتەور 
Tu tenya suwar ne ersey xeter  
Min çitewr biçûm gyanim berader? 

  فەراوان، حەدخاقان بی  ھکسپا
 سامان  ێ، ئەوان بسووارا یتو تەن

Sipahi xaqan bî hed, ferawan  
Tu tenya suwar, ewan bê saman 

 ! گیانم بەرادەر بێهروزخورشید واا: 
 ر ەکرا مەاو تاو، مد تەئهیلوە 

Xurşîd wat: bêhrûz! Gyanim berader  
We tacîl û taw, midara meker 

 
 من، تا خودا یارەن  پەیرسە مەت

 ن ەخوداوەند نە سەر، من نگادار
Metirse pey min, ta xuda yaren  
Xudawend ne ser, min nigadaren 

  وەکدا مەر ڕکاوسەروەر  بێهروز
  ونەسە عالی شایشواز ئاما وە پی

Bêhrûzi serwer rrikaw da Merkew 
Ama we pîşwazi şay alî nesew 

 زەمین بەرد  ەینە ئەسپ، سهدبی  پییا
  کەردخوتەن زەمین  شایەنشاھکسەنای 

Piya bî ne esp, sicdey zemîn berd  
Senay şahenşay xuten zemîn kerd 

  ئادڵ شایشاھکڕخبووسا ھەردو دەس 
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  عاقڵ بێهروزنە ھزوور،  مەدرا
Busa herdu desi şahrrixşay adill  
Medra ne hizûr, bêhrûzi aqill 

 سەروەر  بێهروزبی  سووارە نو ژ
 ک مونەوەر شاھکنە خزمەا  مەدرا

je nu suwar bî bêhrûêzi serwer  
Medra ne xizmeti şahi munewer 

 وە پا ا نە سەر تا واڵاحئە تەمام 
 شاڕخشاھکواا وە  بێهروزک ەکایەی

Temam ehwallat ne ser ta we pa  
Yekayek bêhrûz wat we şahrrixşa 

 ر ناموەر شی بێهروز: واتش شا
 وال خورشید خاوەر حبواچر ئە

Şa Watiş: bêhrûz şîri namwer  
Bwaçe ehwali xurşîdi xawer 

  ؟خاوەر مەکان شایەن چونوالش حئە   
 ن واڵاحئە تەمام بواچر پەریم 

Ehwaliş  çûnen şay xawer mekan?  
Bwaçe perîm Temam ehwallan 

 واا: خورشید نە کارزارەن  بێهروز    
 شمارەن! حەد چیدەن، بی ایسپیر 

Bêhruz wat: xurşîd ne karizaren   
Ye sipay çînen, bî hed şimaren 

 خەتا   شایشاھکڕخشدەفت  ئێد کسا     
 قین ھهوم دا سپا  ووە سەد قار 

Sa ki  êd şineft şahrrixşay xeta   
We sed qar û qîn hicum da sipa 
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 نە سپا  کەرد ، رووانخداەیب کەرد ھەی
 شەن پەری ئەرسەگا وھهوم دا قو

Hey kerd beydaxan, rû kerd ne sipa  
Hicum da qûşen perî ersega 

 بین وە ھەم  ئەزیم داخڵ ایدو سپ
 وە تەم ور زەمین بی ونە سمکوی ست

Du sipay ezîm daxill bîn we hem  
Ne simkuy stûr zemîn bî we tem 

 نە ھەردو تەرەف ئامان وە ھەمدا 
 ئەرسەگا  یئەلئامان نە رو ەیناڵ

Ne herdu teref aman we hemda  
Nalley elaman ne ruy ersega 

 بێباک ران ە نەبەرد شیژی ھە ھەی
 ی چاک چاکا ەیەربحشمشێر،   ەیبریه

Hey hey je neberdi şîrani  bêbak  
Brîqey  şimşêr, herbey çakay çak 

 شت یدە یەن نە روکەفتلاشر وە بی سەر 
 زەیشت وجوانان نە گیان مەنمانان گ

Laşe we bî ser keften ne ruy deyşt  
Cwanan ne gyan menmanan guzeyşt 

 خاوەر مەکان  شای نە زوور شمشێر    
 زا نە مەیدان ێگڵا ر ەیوێدسەر 

Ne zûri şimşêri şay xawer mekan  
Ser wêney gilla rêza ne meydan 

 خەتا  دلێر بێهروزنە یەک لا 
 دان شمشێر مەشانا ج مەیونە مە

Ne yek la bêhrûz dilêri xeta  
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Ne mewci meydan şimşêr meşana 
 خوتەن شایشاھکڕخنە یەک لا وە زەرپ 

 ن ەکگڵاریز ریزا نەو مەس چونسەر 
Ne yek la we zerpi şahrrixşay xuten 
Ser çûn gillarîz rîza new mesken 

 ان خەتا و خوتەن ، دلێربەڵێ
 شەن وو، وەستن نە قوڕوڕزڵە، زڵ

Belîê, dilêrani xeta û xuten  
Êzllêzlle, rûrû, westin ne qûşen 

 ان شاھک پاتشایار کەردنە  1ناکاو
 وە خاقان 2سەروەر یاوا بێهروز

Nakaw ne kerdari patişay şahan  
Bêhrûêzi serwer yawa we xaqan 

 ش قوشەن، نە مەیدان کین نە قەڵ
 خاقان چین  شای یاوا مهابڵ

Ne qellbi quşen, ne meydani kîn  
Yawa miqabilli şay xaqani çîn 

  3دا سەمەن ڕکاو ڕشیر نە ەیوێد
 مەنەکخاقان چین ھەوا دا  پەی

Wêney şîri Nerr rrikaw da semen  
Pey xaqani çîn hewa da kemen 

 سالار  بێهروز ،کەمەنی حەڵهەوە 
 گرفتار  کەردخاقان کشوەر ب

We hellqey kemen, bêhrûêzi salar  

 
 سەیل: ناگاە  ۊ. لە زوورم دەسن1
 . رەسی: رسید 2
 سپێ کە رەنگێ زەرد کاڵ یان کەو بوو: اسبی کە بە رن  زردکال یا خاکستری باشد. ئە .3
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Xaqani kişwer bikerd giriftar 
 قار، قوەا دا وە قین  روو نە خوڕا
 زەمین  یتەخت فیل دا نە رو ینە رو

Xurra ne rû qar, qwet da we qîn  
Ne ruy texti fîl da ne ruy zemîn 

 سالار  بێهروزخاک  یکیشاش نە رو
 خاوەر دیار  شایبردەش وە خزمەا 

Kîşaş ne ruy xak bêhrûêzi salar  
Birdeş we xizmeti şay xawer diyar 

 رادەر! ەنمانا واا: ئەی ب سڵام 
 تو شیر دڵاوەر  وە ئهباڵ

Silam nimana wat: ey berader  
We iqballi tu şîri dillawer 

 بزان یە خاقان سالار چیدەن 
 تاج و تەخت، دارا نگیدەن  ووساھ

Bizan ye xaqan salari çînen  
Sahû tac û text, dara nigînen 

  کەمەنی حەڵهەنە تەخت وە  ۆرکەندم ھ
  دەس و پا بەستر ئاوەردم وە بەن

Horkendim ne text we hellqey kemen  
Des û pa beste awerdim we ben 

 خاوەر زەمین  شای بێهروزشدەفت نە 
 بی نە زین  یاشیر نەر پی ەیوێد

Şineft ne bêhrûz şay xawer zemîn  
Wêney şîri ner Pîya bî ne zîn 

 و تەمکین  عێزر ناموەر وە شی    
 خاقان چین  نەزەمین برد  سهدەی
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Şîri namwer we iz û temkîn  
Sicdey zemîn bird ne xaqani çîn 

  شابووسا دەس  ئێحترام وە سەد 
 دا وج کەرددەم دەر کەمەنی حەڵهەنە 

We sed ihtiram busa desi şa  
Ne hellqey kimen derdem kerd Cuda 

 دەس وە سیدەوا خورشید خاوەر 
 نە ھزوور خاقان کشوەر  مەدرا

Des we sînewa xurşîdi xawer  
Medra ne hzûri xaqani kişwer 

 خەتا شاھکڕخشای ی ش دئێد کسا 
 ەبا!حواتش وە خورشید: ھزار مەر

Sa ki êdiş dî şahrrixşay xeta  
Watiş we xurşîd: hizar merheba! 

 مەکانی  ساھوودیارەن وەنت 
 قەدر بزرگان واجش مەزانی 

Diyaren wenit  Sahû mekanî  
Qedri bizirgan wacib mezanî 

  سووارخاقان نمانا  دۆمانەو 
 ان کار دەس کیشان نە جەن  دلێر

New doma xaqan nimana suwar  
Des kîşan ne ceng dilêrani kar 

 ، داخڵ بین وە چین لەشکەرفەرار بی 
 دان نە مەساف کین نە مەوج مەی

Ferar bî leşker, daxill bîn we çîn  
Ne mewci meydan ne mesafi kîn 
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 ئەو رۆژ یەک نوسەد ھزار شتر بی وک
 دان دلێران کار نە مەوج مەی

Kuşte bî ew roj yek nused hizar  
Ne mewci meydan dilêrani kar 

 خاقان سالار  ئێحترام وە سەد 
 نگار ڕساف زە بردن وە خەیمەی

We sed ihtiram xaqani salar  
Birdin we xeymey safi zerrnigar 

 خاوەر زەمین  شای، بێهروز، شاڕخشاھک
 تەوازو نە خاقان چین  کەردەن

Şahrrixşa, bêhrûz, şay xawer zemîn  
Kerden tewazu ne xaqani çîn 

 نووشان  ن بەزم مەیەدەر دەم ئاوەرد
 ساقی مەھوەشان  ،ە ھزوورنئیستا 

Der dem awerden bezmi mey nûşan  
Îsta ne hizûr, saqî mehweşan 

 ان چین کەنیزران، نازک نازا
  حەزینئاواز وە سەوا  1مەوەندن

Nayzik nazaran, kenîzani çîn  
Mewendin awaz we sewti hezîn 

 شاد مەنووشان بادم وە دڵ تەمام 
 سادم  ە دەس ساقین کەردەننووش 

Temam we dillşad menûşan bade  
Nûş kerden ne desi saqîi sade 

 شاڕخشاھکخاقان کشوەر واا وە 
 متا اقەسەم وە دانای فەرد بی ھ

 
   . خوەندن؛ خوەنین: می خواندند1
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Xaqani kişwer wat we şahrrixşa 
Qesem we danay ferdi bî hamta 

 مەندەن وەی تهارەوا  سەرم سڕ
 فتارەوا وپڕ گ کەماڵو  عەقڵ وەی
 

Serm sirr menden wey ticarewa  
Wey eqll û kemalli pirr guftarewa 

 ، پڕ فام و ھوشەن عاقڵجوان 
 ەیفەن مەواچان گەوھەر فروشەن ح

Ciwani aqill, pirr fam û huşen  
Heyfen mewaçan gewher firuşen 

 رەفتارەن  شیرینخەیلی با ئەدە ، 
 ن ماچان تهارەن ەش ھەر ئێدبەیع

Xeylî ba edeb, Sîrîn reftaren  
Eybiş her êden maçan ticaren 

 : خاقان کشوەر واتشک شاھکڕخشاھک
 ک خاوەر ئیدر خورشیدەن نە مڵ

Şahrrixşah Watiş: xaqani kişwer  
Îne xurşîden ne millki xawer 

 خاوەر زەمیدەن  شایئیدر خورشید 
 تاج و تەخت، دارا نگیدەن  ساھوو

Îne xurşîd şay xawer zemînen  
Sahû tac û text, dara nigînen 

  ئاما پەری چین نە راگەی دەربەن
  ە بەنژ کەردقەمەرناز من رەھا 

Ama perî çîn ne ragey derben  
Qemernayzi min reha kerd je ben 
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 ساڵ ناپاک، فەرزەند ئەرژەن  سەڵ
 ک وە تیر خەدەن  ڵانمانا ھ

Sellsalli napak, ferzendi erjeng  
Nimana hillak we tîri xedeng 

  کەردون ونگ ھا نە ناو دەربەنەئەژد
 مەردان مەرد  چوننەوجا  1رااوی
 

Ejdeha ne naw derbend nigûn kerd  
Wyara  newca çûn merdani merd 

 نەدادەن  عاڵەم ان شاھکباج وە 
 ئیسر تو ماچی یر تاجرزادەن 

Bac we şahani allem nedaden  
Îse tu maçî ye tacir zaden 

 ئێد شدەفت خاقان کشوەر  کسا 
 بووسا دو دیدەی خورشید خاوەر 

Sa ki êd şineft xaqani kişwer  
Busa du dîdey xurşîdi xawer 

 فەرزەند رەشید سەروەر  : ئەیواتش
 ە تەقسیر خاقان کشوەر ژ بویر

Watiş: ey ferzend reşîdi serwer  
Buyr je teqsîri xaqani kişwer 

 خورشید خاوەر  جواوئاما وە 
  سەرخاقان قەیە نو بووسا دەس ژ

Ama we ciwaw xurşîdi xawer  
je nu busa desi xaqani qeyser 

 ممتەریدەکمن  شا 2واا: نە قاپی
 

   . رادەبڕی؛ گوزەر کرد؛ ''ویار'' وە ماناێ بوارگە و ڕی و بانە: گذشت، عبور کرد 1
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 م خاقان چید نە گوش ڕۆئەبد د
Wat: ne qapî  şa min kemterînim 
Ebdi dorr ne guşi xaqani çînim 

 سەروەر  بێهروزوە پا  ھورێزا
 دو دەس خاقان کشوەر  بووسا ھەر

Horêza we pa bêhrûêzi serwer  
Busa her du desi xaqani kişwer  

 سەروەر  بێهروزک فەرما شاھکڕخشاھک    
 تاوس پەر ، جهەی1تاج مورەسە

Şahrrixşah ferma bêhrûêzi serwer  
Tac murese, ciqey tawis per 

 شەھریار   ەیخاس تەخت دانەبەن
 پەری یادگار خاقان  پەیئاوەرد 

Texti daneben xasey şehriyar   
Awerd pey xaqan perî yadigar 

 نگار جەواھر نگین ڕتەخت زە
 خاقان چین  پەیفیل  ینییان نە رو

Texti zerrnigari cewahir nigîn  
Nîyan ne ruy fîl pey xaqani çîn 

 ان سەروەر شاھک ئێحترام وە سەد 
 خاقان کشوەر  سووارشان کەرد

We sed ihtiram şahani serwer  
Kerdişan suwar xaqani kişwer 

 قەرار گرا نە تەخت جەواھر نیشان 
 خاسر وەزیران  ،تەخت اینە پ جەم بین

 
   : درگاەرگا ە د.  2
 . مرصع]عربی[: رازاوە وە بەرد یان کانزاێل گران: پر زرق و برق و تزیین شدە با سدگھای قیمتی 1
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Qerar girt ne texti cewahir nîşan  
Cem bîn ne pay text, xase wezîran 

 ، سالار خاوەر بێهروز، شاڕخشاھک
 ەن خاقان کشوەر کەردبەدرەقە 

Şahrrixşa, bêhrûz, salari xawer  
Bedreqe kerden xaqani kişwer 

 ا ڕا نە یخاقان کشوەر رو نی
 زیران خاسان دەرگاچەنی وە

Xaqan kişwer ru niya ne rra  
Çenî wezîran xasani derga  

  شاوەزیران خاس، ئەمیران 
 خاوەر ماوا  شایتاریف  کەردەنمە

Wezîrani xas, emîrani şa  
Mekerden tarîf şay xawer mawa 

 خەتا  شایڕخشاھک دۆمائمهار نەو 
 خاوەر ماوا  شایسەروەر،  بێهروز

iimcar new doma şahrrixşay xeta  
Bêhrûêzi serwer, şay xawer mawa 

 شاچەنی ئەمیران، وەزیران 
 ن خاس، میران دەرگاعاقڵا

Çenî emîran, wezîrani şa 
Aqllani xas, mîrani derga 

 لوان وە خزمەا نازار کشوەر 
 بەر ی دڵران رووھک ئەفزاوە سەی مەشین

Lwan we xizmeti nazari kişwer  
Meşîn we seyrani ruh efzay dillber 

 و ناز  عێزان وە سەد کەنیزچەنی 
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 شواز ێئامان وە پ ئێحترام ند ەچ ەو
Çenî kenîzan we sed iz û naz  
We çend ihtiram aman we pêşwaz 

 ڵزار وبین وە شاد نە سەھن گ داخڵ
 ان سالار شاھکشاد نیشتن وە دڵ

Daxill bîn we şad ne sehni Gullzar  
Nîştin we dillşad şahani salar 

 ان کەنیزخرامان چین واا وە     
 بدەران تەرتیش، بەزم مەی نووشان

Xiramani çîn wat we kenîzan  
Bideran tertîb, bezmi mey nûşan 

 ان سەروەر، خورشید خاوەر شاھک
  عەنبەرتەخت ساف بو  ینیشتن نە رو

Şahani serwer, xurşîdi xawer  
Nîştin ne ruy texti safi bu enber 

 ان کەنیزخاسر  تەئهیلدەردەم وە     
 شان کەرد حازرنا   بەزم بادەی

Derdem we tecîl xase kenîzan   
Bezmi badey nab hayzir kerdişan   

 خوتەن  پاتشایی خوەشدەما پەی    
 شەن خیزا دەن  ساز نە سەھن گوڵ

Pey weşdemaxî patişay xuten  
Xîza dengi saz ne sehni gullşen 

  1هاڵوەشوە  تەمام ، عەیشبین وە  مەشهوڵ
 ف و خاڵ زڵ ساھووکزەی موتربان 

Meşqull bîn we eyş, Temam we weşhall  
 

 پەرداخ؛ شاد؛ بەدەماخ؛ خوش حال  خۆشھاڵ؛ . 1
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Kizey mutirban Sahû zillf û xall 
 مەنوازان وە شاد ساز موسیهار 

 ان کار نە بادم، دلێر 1سەروەش
Menwazan we şad sayz musîqar  
Serweş ne bade, dilêrani kar 

 بەرین  بەھەشت ەیوێدە س بمەجڵ
 ان چین کەنیزنە سەوا و ئاواز 

Mecllis be wêney beheşti berîn  
Ne sewt û awayz kenîzani çîn 

 
 
 

 لە لاین خاقانروز هبێخورشید ومیوانی کردن شاھرخ و 
 

 ت خاقان کشوەر خوە سەر وە 2بشیم
  عەنبەری بو لوا وە ئەیوان ئاڵا

Bişîm we serwexti xaqani kişwer  
Lwa we eywani allay bu enber 

 خاقان کشوەر  ،قەرار گرا نە تەخت
 ە ھزوور، وەزیران یەکسەرنئیستا 

Qerar girt ne text, xaqani kişwer  
Îsta ne hizûr, wezîran yekser 

 شان کەرد راحەابزرگان چین 
 ان وخاقان قەیسەر ئاما وە ز

Bizirgani çîn rahet kerdişan  
 

   سەرخوەش؛ بەکەیف: سرخوش؛ سرمست. 1
 برویم   ئەڕوین؛ بویم: 2.
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Xaqani qeyser ama we ziwan 
 خایف و دڵەکواا وە وەزیران وە 

  1مۆھەیان ەکب میوانیبەزم 
Wat we wezîran we keyf û dillxa 
Bezmi miwanî biken Moheya 

 یف و سەفا ەکبدەرین تەرتیش وە 
 ران ھیها شی میوانیبەزم 

Biderîn tertîb we keyf û sefa  
Bezmi miwanî şîrani hîca 

 وەزیران وە ئەمر خاقان پاشا 
  مۆھەیا کەردەننووشان  بەزم مەی

Wezîran we emri xaqani paşa  
Bezmi mey nûşan kerden Moheya 

 چراخان گشت قەسر و ئەیوان  کەردەن
 دانمەی کەردەناف فەرش بزەر ەیوە تیرم

Kerden çiraxan gişt qesr û eywan  
We Tîrmey zerbaf ferş kerden meydan 

 مەر زەر ەک ەیان بەندغوڵامخاسر 
 قورس قەمەر   چوننان زشان راوی

Xase qullaman bendey kemer zer  
Wîşan rayzinan çûn qursi qemer 

 2خاس دیدە قەترانی انکەنیز   
   میوانیی بین پەر مەشهوڵ تەمام 

Kenîzani xas dîde qetranî  
Temam meşqull bîn perî miwanî   

 
 مھیا]عربی[: تەیار؛ بەرھەڤ؛ سازکری؛ ئامادە: برقرار؛ آمادە . 1
 رەش؛ سییە؛ ''قەتران'' دەرمان سییەێگە کە لە کوڵانن دار سدەوبەر وە دەس تێد: سیاە . 2
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 وەزیر:ە ب واتشخاقان کشوەر     
 و تەدبیر  عەقڵ دارا پڕر مەکمە

Xaqani kişwer Watiş be wezîr: 
Meker midara pirr eqll û tedbîr 

 راھی بەر پەری باخ رووھک ئەفزا 
 خەتا شاھکڕخشای ر نە خزمەا ەکئەرز 

Rahî ber perî baxi ruh efza  
Erz ker ne xizmeti şahrrixşay xeta 

 سالار  بێهروزخورشید خاوەر، 
 ان کار چەنی ئەمیران، دلێر

Xurşîdi xawer, bêhrûêzi salar  
Çenî emîran, dilêrani kar 

 م کیانان خاقان سڵا ک 1باچر
 سان حێئ م نە راگەی2اعئستد ئێدەن

Baçe ki xaqan sillam kyanan  
êden istidam ne ragey êhsan 

 م میوانون وە وی ببزرگ ینە رو
 ن سەرئەفراز دەور جەھانم ەکب

Ne ruy bizirgî bûn we miwanim  
Biken serefrayz dewri cehanim 

 زەمین برد دلێر دانا  سهدەی
 فزا ی باخ رووھک ئەپەرراھی بی 

Sicdey zemîn bird dilêri dana  
Rahî bî perî baxi rûhefza 

 خ رووھک ئەفزا بی وە ناو با داخڵ
 

 ش: بگو ۊ. واچە؛ بێژە؛   1
 استدعا]عربی[: خواێشت؛ ئەرجو؛ پاڕانەوە؛ رەجا؛ تکا: خواھش  2.
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 خەتا شاھکڕخشای  ھزووروە لوا 
Daxill bî we naw baxi rûhefza 
Lwa we huzûri şahrrixşay xeta 

  عاقڵزەمین برد وەزیر  سهدەی
  ادڵعشاھکڕخشای نە خزمەا  مەدرا

Sicdey zemîn bird wezîri aqill  
Medra ne xizmeti şahrrixşay adill 

  شیرینان وە لەفز وئاما وە ز
 دارا نگین  شاینە خزمەا  کەردئەرز 

Ama we ziwan we lefzi Sîrîn 
Erz kerd ne xizmeti şay dara nigîn 

 م کیانا خاقان کشوەر سڵا
 شاڕخشاھکن نە لای ەش ئێدئومید

Xaqani kişwer sillam kyana  
Umîdiş êden ne lay şahrrix şa 

 تەشریف باوەرین پەری شار چین 
 رین ەکخاقان کشوەر سەرئەفراز 

Teşrîf bawerîn perî şari çîn  
Xaqani kişwer serefraz kerîn 

 زیر شاھکڕخشا شدەفت گوفتار وە
 تەدبیر  1ساھوو شایول نمانا وقەب

Şahrrixşa şineft guftari wezîr  
Qebûl nimana şay Sahû tedbîr 

  لەشکەرزیران، میران چەنی وە
 سالار، خورشید خاوەر  بێهروز

Çenî wezîran, mîrani leşker  
 

 سەیل: صاحش ۊ. لە زوورم دەسن 1
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Bêhrûêzi salar, xurşîdi xawer  
 نیشان زەڕ مەرەکان خاس، غوڵام
 ان کار، تازم جەوانان دلێر

Qullamani xas, kemer zerrnîşan  
Dilêran kar, taze cewanan 

 شاد وە دڵ تەمام لوان پەری چین 
 نیکزاد  انشاھکو خورشید،  بێهروز

Lwan perî çîn Temam we dillşad  
Bêhrûz û xurşîd, şahani nîkzad 

 زیران ژەو تەرەف خاقان چەنی وە    
 ی وەزیران چین، نام ئەھڵ تەمام 

Jew teref xaqan çenî wezîran  
Temam ehlli çîn, namî wezîran 

 مەنوازان ساز موسیهار  مۆتر 
 خورشید سالار  و شاھکڕخشاپەری 

Motrib menwazan sazi musîqar  
Perî şahrrixşa û xurşîdi salar 

 ان سەروەر شیران سەنگین شاھک
 بین یاوان وە مەیدان چین داخڵ

Şahani serwer şîrani sengîn  
Daxill bîn yawan we meydani çîn 

  شاخاقان کشوەر گرتەش دەس 
 شاد پەری بارگا لوا وە دڵ

Xaqani kişwer girteş desi şa  
Lwa we dillşad perî bariga 

  زەڕکارتەخت  شان نەتقەرارگر
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 ک و شەھریار شاھک، 1یخبو وەشدەما
Qerar girtişan ne texti zerrkar  
Bu weşdemaxî, şah û şehriyar  

 ما خاقان کشوەر ۆئمهار نەو د
 مەر زەر ەک ەیان خاسغوڵامواا وە 

iimcar new Doma xaqani kişwer   
Wat we qullaman xasey kemer zer   

 ان بەزم بادەی نا  غوڵامخاسر 
 با  و شەرا  ەک ،ئاوەردن وە ناو

Xase qullaman bezmi badey nab  
Awerdin we naw, kebab û şerab 

 
 

 چیدی نژادان سوراھی گەردەن 
 بەدەن  3سیم 2شۆخموتربان خاس 

Çînî nijadan surahî gerden  
Mutirbani xas şoxi sîm beden 

  تەنبوورچەن  و  چل ،مەنوازان وە شاد
 ە ھزوور نئیستا  ،ئەنام ساقی سیم 

Menwazan we şad, çil çeng û Tenbûr  
Saqî sîm enam, îsta ne hizûr 

 مانیۆبادەی ر ساقی وەشرەفتار،
 ی فان ەیبی خەوەر نە دەور زەمان

Saqî weşreftar, badey romanî 

 
 خوەشدەماخی؛ بەکەیف بوون: خوشحالی؛ ربایت خاطر  1.
   . جوان؛ لەبار؛ شەن ؛ شووق؛ قەشد : زیبا 2
 . نهرە 3
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Bî xewer ne dewri zemaney fanî 
 یان وە شاد ێڵگ ،نە مابەین سەف

 نژاد  عالی شای پەی پەیمەنووشا 
Ne mabeyni sef, gîllyan we şad  
Menûşa pey pey şay alî nijad 

 وە خاقان  واتش ،ئمهار شاڕخ شاھک
 مەکان  عالی شای ،ەمەاحمەر ینە رو

Şahrrix şa imcar, Watiş we xaqan  
Ne ruy merhemet, şay alî mekan 

  فەراوان، حەدێ خورشید خاوەر ب
 زامەتش کیشا پەری خرامان 

Xurşîdi xawer bî hed, ferawan  
Zametiş kîşa perî xiraman 

 ێت نر ر سەرم ھا ئێدەنئومیدم 
 ێت ی وە فەرزەند وەکل وخورشید قەبو

Umîdim êden serim ha ne rêt   
Xurşîd qebul key we ferzendi wêt   

 
 نە خاوەر زەمین  سووار یانوە تە
 وە چین خرامان ئازم بی 1پەری

We tenya suwar ne xawer zemîn  
Perî xiraman ayzm bî we çîn 

 ڵ بی نە شاران پەری خرامان وی
 ئاما پەری چین نە خاوەر مەکان 

Perî xiraman wîll bî ne şaran  
Ama perî çîn ne xawer mekan 

 
 . بۆ، ژبۆ، ژبەر، ڕاێ، ئڕاێ: برای  1
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 ی ێر دیارپەری خرامان، ش
 وەردا بەرگ تهاری نە پووشا 

Perî xiraman, şêri diyarî   
Pûşa ne werda bergi ticarî   

 دارا نگین  شایورەن نە ئدساف، ود
 خرامان چین  وەسڵە ب 1نەیاوو

Duren ne insaf, şay dara nigîn 
Neyawû be weslli xiramani çîn 

 ڕخ شاشاھک واتش جواوخاقان دا     
 پەنا  حشمەا شایئختیارشەن 

Xaqan da ciwaw Watiş şahrrix şa 
ixtyarişen şay hişmet pena 

  2ر ئەیدمەنووخورشید خاوەر ن
 دمەن ەی، زەوق و زعەیشمایەی شادی و 

Xurşîdi xawer nûri eynimen   
Mayey şadî û eyş, zewq û zeynimen   

 خرامان نازار کشوەر   چونسەد      
 خاوەر  یەایشازفەدای  مەنمانۆم 

Sed  çûn  xiraman nazari kişwer  
Menmanum feday şazayey xawer 

 سالار  پاتشایخاقان  دۆمانەو     
  زەڕکارە قەسر ب 3ەنکیاست خواجە

New Doma xaqan patişay salar   
Xwace kyasten be qesri zerrkar 

 
 . نەگەیشتێ، نەڕەسێ: نرسد  1
 ]عربی[: چاو؛ چاڤ؛ چەو؛ چیەم: دیدە؛ چشم .  عین2
 : فرستاد  . ھەنارد، رەوانە کرد، شەھاند، کل کرد 3
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 زار گوڵەبئاما  ،تەئهیلوە  خواجە    
 نازار  شۆخئەو  ،ە لای خرامانب

Xwace we tacîl, ama be  gullzar  
be lay xiraman, ew şoxi nazar 

 م کیانا خاقان سڵاا و: بابواا
 ەن وە کام پاتشا؟ یێشش رازیو

Wat: babut xaqan sillam kiyana   
Wêşiş Razîyen we kam patişa? 

 خرامان چین ئاما وە زەبان 
 مم رەسان وە خاقان : سڵاواتش

Xiramani çîn ama we zeban  
Watiş: sillamim resan we xaqan 

 ک خاقانم شاھک کەنیزمتەر ەکمن 
 ، بەندە فەرمانم ورەزاش بو ھەرچی

 Min kemter kenîzi şahi xaqanim  
    Herçy rezaş bû, bende fermanim     

 یا وە رایرو ن تەئهیلوە  خواجە    
 ئاما وە خزمەا خاقان پاشا 

    Xwace we tacîl ru nîya we ra     
    Ama we xizmeti xaqani paşa 

 ی شاد قازیشان چڕئمهار وە دڵ
 خورشید بڕی  پەیەقد خرامان ع

imcar we dillşad qazîşan çirrî  
Eqdi xiraman pey xurşîd birrî 

  یانژە 1نەقارم رۆژانر وچەن شە
 

. نهارە]عربی[: سازێکی زەربی بە دوو دەھۆڵی گەورە و بوووکەوە، کە بە یەک کەس لێ دەدرێ: سازی بربی متشکل از یک طبل بزرگ  1
 و یک طبل کوچک کە توسد یک نفر نواختە می شود. 
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  1مۆھەیا کەردەنەروسی عبەزم 
Çen şewane roj neqare jenya   
Bezmi erusî kerden Moheya 

 شار چین  تەمام چراخان  کەردەن    
 تەمکین  و عێزن وە ەستوەیدر یئا

Kerden çiraxan Temam şari çîn   
Ayîne westen we êz û temkîn 

 وان با  ئەڵەک، شراو ئام وەت    
  3و مەھان 2ھانەکق، وداشان وە مەخلو

Team û şiraw, kebabi ellwan   
Daşan we mexlûq, kehan û mehan 

 خاقان کشوەر  دۆمائمهار نەو 
 ر ناموەر وە خورشید شی واتش

imcar new doma xaqani kişwer  
Watiş we xurşîd şîri namwer 

 ت یو ڵوە ئهبا عەزیزفەرزەند 
 پەریتبی  تەمام ەروسی عزم ەب

Ferzendi ezîz we iqballi wêt   
Bezmi erusî Temam bî perît 

 وە خاقان  کەردخورشید خاوەر ئەرز 
 مەکان  عالی شایھالی بو نە لاا 

Xurşîdi xawer erz kerd we xaqan  
Halî bu ne lat şay alî mekan 

 
 . مھیا]عربی[:پەرداخ؛ تەیار؛ ئامادە؛ ئاڕاسە؛ فراھم  1
 چگەیل؛ لە ئێرە مەبەست خەڵک ئاسایی: کوچکان؛در این جا مدظور مردم عادی است. ۊبوووکەیل؛   2.

ا و ئەوانە کە خاون پلەن: بزرگان؛ در این جا مدظور طبهەی اشراف است. ئاغەوا و ئەشرافلە ئێرە مەبەست  گەورەکان؛گوەرایل؛ کەڵێدەیل؛3. 
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 ەن کەردشەرا ئهرارم یەک دەفر 
 ئادم ئەو ئادەن تا رۆژ مەردەن 

Şerti iqrarim yek defe kerden  
Adim ew aden ta roji merden 

 نەیاوو وە کام  بێهروز کھەرتا 
 و ھەرام وخرامان وە من ب وەسڵ

Herta ki bêhrûz neyawu we kam 
Weslli xiraman we min bû heram 

 یەقین  ان سەروەر وە سدق وشاھک
 خاوەر زەمین شایو  بێهروززاناش 

Şahani serwer we sidq û yeqîn  
Zanaş bêhrûz û şay xawer zemîn 

 مەردان  چون ەن ئهرارکەردچەنی ھەم 
 ران ەک ئەروسی رۆژدو وە یەک  ھەر

Çenî hem kerden iqrar  çûn  merdan 
Her du we yek roj erusî keran 

 
 
 
 

  داجمیان ئووردی خەتا و خورشید و خرامان
 

 ان خەتا شاھک، دۆمائمهار نەو 
  مۆھەیا کەردەنکارسازی سەفەر 

imcar new doma, şahani xeta  
Karsazî sefer kerden Moheya 

 جدا   عالی شایوە ئەمر خاقان 
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 ەن ئەسبا  تەمامکارسازی  کەردەن
We emri xaqan şay alî cinab  
Kerden karsazî Temamen esbab 

 جەمین قورس خوەر  کەنیزپانسەد تەن 
 مەرزەر ەکخاسر  غوڵام پانسەد تەن 

Pansed ten kenîz cemîn qursi xwer  
Pansed ten qullami xase kemerzer 

 ام زەرەگل تەمام پانسەد ئەسپ خاس، 
 بەخشا وە خورشید خاقان کشوەر 

Pansed espi xas, Temam legam zer 
Bexşa we xurşîd xaqani kişwer 

 بەخشا وە خورشید چەنی خرامان 
  فەراوان ای، مەت1چەن قەتار دیبا

Bexşa we xurşîd çenî xiraman  
Çen qetar dîba, metay ferawan  

 س نەدار ەک ای، مەتوچەن قەتار ئەسپا    
 سالار بێهروزو  شاڕخشاھکە بداش 

Çen qetar espaw, metay kes nedar  
Daş be şahrrixşa û bêhrûêzi salar 

 بەرئامان نە چین  ژ، یەک رووەلهاسڵ
 کین  و تەم عێزە ب، ە شاد و وەشهاڵب

Welhasill, yek ruj beraman ne çîn   
be şad û weşhall, be êz û temkîn    

 خاقان کشوەر  کەرد 2رەقەشانەیب
 ر دڵاوەر وە خورشید شی واتش

 
 . دێوا؛ پارچەێ ئەوریشمی گوڵدار: پارچەی ابریشمی گلدار 1
 ؛ کار و ڕەوا ئەو ڕێ خسن میوان وە نیشانەێ مێھرەبانی: روانە کردن . ڕەوانە2
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Beyreqeşan kerd xaqani kişwer  
Watiş we xurşîd şîri dillawer 

 ە تو بخرامان چین مەسپاروم 
 خو وەش یەایشازنازش بکیشر 

Xiramani çîn mesiparum be tu   
Nayzş bikîşe şazayey weşxu 

 نازار خاقان چیدەن  کئێد  پەی
 ا خاوەر زەمیدەن ەریش نە وڵاغ

Pey êd ki nazari xaqani çînen  
Qerîb ne willati xawer zemînen 

 ە زاری خاقان کشوەر ب کەرددەس    
  1وەنت یاوەر حەقە خرامان: بواا 

Des kerd be zarî xaqani kişwer  
Wat be xiraman: heq wenit yawer 

 زار چین بەرئاما فەقان نە گوڵ
 نازەنین  بانووپەری خرامان، 

Berama feqan ne gullzari çîn  
Perî xiraman, banû nazenîn 

 فەقان  کەردەنمە ی گوڵبڵ چەنبڵ
 واتن خرامان نەمەن نەی مەکان

Billbill çenî gull mekerden feqan  
Watin xiraman nemen ney mekan 

 خرامان نازار خاقان ایدۆم
 ران ێبو و تەمام باخ رووھک ئەفزا 

Domay xiraman nazari xaqan 
Baxi ruhefza Temam bu wêran 

 
   . خواا لە گەڵ بێ: خدا پشت و پداھت باشد 1
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  ورو وور کەردەنک مەوەکقومری چەنی 
 ؟وھانر کو ،واتن خرامان نەمەن

Qumrî çenî kewk mekerden rurû   
Watin xiraman nemen, hane kû? 

 خورشید خاوەر چەنی دلێران 
 بیاوان  دەشت و تەمام  کەردەن ەیت

Xurşîdi xawer çenî dilêran   
Tey kerden Temam deşt û biyawan   

 یو شاد کەیفە بوە مەنزڵ  مەنزڵ   
 ی شادوگ ە دڵبیاوان وە خەتا 

Menêzill we Menêzill be keyf û şadî 
Yawan we xeta be dillguşadî 

 قەمەرناز چەنی نازک نازاران 
 ێشواز نازار خاقان ئامان وە پ

Qemernaz çenî nazik nazaran  
Aman we pîşwayzi nazari xaqan 

 ئووردی وە خەتا ەیچوونەو
 
  حەرەم ە بە وەش دەماخی بردەش ب

 سا دەم دەم  ورناز دیدەش، مەبوەقەم
be weş demaxî birdeş be herem  
Qemernaz dîdeş, mebûsa dem dem    

 ، خورشید خاوەر بێهروز و شاڕخشاھک
 تەخت زەر  ینە رو راحەاشان کەرد

Şahrrixşa û bêhrûz, xurşîdi xawer   
Kerdişan rahet ne ruy texti zer   

 ە تەمکینبنە خەتا نیشتن  رۆژچەن 
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 خاوەر زەمین  شایان سەروەر، شاھک 
 
Çen roj ne xeta nîştin be temkîn 
 şahani serwer, şay xawer zemîn  

 و نووش  عەیشان نە شکار، شەوان رۆژ    
 فەرامووش  کەردەنچەپگەردی دەوران 

 
Rojan ne şikar, şewan eyş û nûş   
Çepgerdî dewran kerden feramûş   

 س خورشید خاوەر نە مەجڵ ێرۆژ
 ئاما وە یادەش نازار کشوەر 

rojê ne mecllis xurşîdi xawer 
Ama we yadeş nazari kişwer 

 ەم گرا نە دەس خورشید خاوەر قەڵ
 ر ەکرەم ەک ایسا بدام دانوین

qellem girt ne des xurşîdi xawer 
Nuysa binami danay kerem ker   

 نامر  مەزموونشەرھک شەوق  ایدۆم    
 شەمامر عەنبەرون ومەزم وەش ەینام

Domay şerhi şewq, Mezmûni name   
Namey weş mezmûni enber şemame 

 ویسا: نازار خاقان قەیسەرن
  ر بو نازار کشوەرەییادا وە خ

Niwysa: nazar xaqani qeyser 
Yadit we xeyr bu nazari kişwer 

 ا شیوەن کارمەن ی باڵادور پەی
 دایەم ھەر خەم بارمەن  رۆژ و وشە
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Pey durî ballat şîwen karimen   
Şew û roj dayem her xem barimen   

 سووز بواچان یاران دڵ ێگاھ
 هرووز ێر، خورشید و بەیە خبیادتان 

Gahê biwaçan yarani dillsûz   
Yaditan be xeyr, xurşîd û bêhrûz   

 ی قەمەرناز ش و نووش چەنەیە ئبتو 
 مەنووشین بادم یاران دەمساز 

Tu be eyş û nûş çenî qemernaz  
Menûşîn bade yarani demsaz  

 ی تو من وە خەمباری، دور نە باڵا
  ی توئاڵا ڵخاو  1دور نە ئاگریهر

Min we xembarî, dur ne ballay tu  
dur ne agrîce û xalli  allay tu   

 م ئارام گیانم ڵاەسباقی وە
 رەوانم  ھک وونازار کشوەر، رو

Baqî wesellam arami gyanim  
Nazari kişwer, ruh û rewanim   

 سەروەر  بێهروزە دەس بنامر دا 
 کیانا پەری نازار کشوەر 

Name da be desi bêhrûzi serwer  
Kyana perî nazari kişwer 

 ە دەس خرامان چین بنامر دان 
 نە سەر تا پایین  کەردئر موتاڵ

Name dan be desi xiramani çîn  
Mutallie kerd ne ser ta payîn 

 
   . بسک؛ موی بەسەر لاجانگدا ھاتو: زلف؛ گیسوی تابدار1
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 دەس خرامان چین نەەم گرا ڵقە
 خاوەر زەمین  شای جواو نویسا

Qellem girt ne des xiramani çîn 
Niwysa ciwawi şay xawer zemîn 

  شیرینگیان  ەیخورشید، ئ ی! ئەیڵبە
 ا بو، خرامان چین فەدای باڵا

Bellî! ey xurşîd, ey gyani Sîrîn  
Feday ballat bu, xiramani çîn 

 ە دەسم یاوا بشەریفت  نامەی
 م، نە سەر تا وە پا ھالی بی مەزموون

Namey şerîfit be desim yawa  
Mezmûn halî bîm, ne ser ta we pa 

 ن ەگەردون ویەرد پەیم نە قوئاھک
 ەن؟کەردنە لاا گوزەر نەچتەور بی 

Ahim ne qupey gerdun wyerden  
Çitewr bî ne lat guzer nekerden? 

  ؟یدارمەبو شەرا دڵ 1یە پوسر
 ی ؟ش و نووش، من وە خەمبارەیتو وە ئ

Ye puse mebu şerti dilldarî?  
Tu we eyş û nûş, min we xembarî  ?  

 ت بو، رووھک رەوانم وەشدایەم 
 ژیانم ەیئارام گیان مای ئەی

Dayem weşit bu, Rûhi rewanim  
Ey arami gyan mayey jyanim 

  شا بێهروزتو نە تەخت زەر، چەنی 
 و دلخا  کەیفرین شکار وە ەکمە

 
 : ایدگونە  ر؛ ئێهور . وەێتەو 1
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Tu ne texti zer, çenî bêhrûz şa  
Mekerîn şikar we keyf û dilxa 

  بێهروزبادم مەنووشین تو، چەنی 
 سووز گاھی بواچین یاران دڵ

Bade menûşîn tu, çenî bêhrûz  
Gahî bwaçîn yarani dillsûz 

 یار دەمساز  من وە خەمباری ئەی
 خەمبار خەمگین، چەنی قەمەرناز 

Min we xembarî ey yari demsaz  
Xembari xemgîn, çenî qemernaz 

 م رووھک رەوانم ڵاەسباقی وە
 ئارام گیان، قەزاا وە گیانم  ئەی

Baqî wesellam ruhi rewanim  
Ey arami gyan, qezat we gyanim 

 قەمەرناز  ە دەس سەوڵبنامر دا 
 یار دەمساز  ئەی تەمام  1بوانر

Name da be desi sewlli qemernaz  
Bwane Temam ey yari demsaz 

 بکیانا پەری خورشید خاوەر 
 سەروەر بێهروز، ەایشازپەری 

Bikyana perî xurşîdi xawer  
Perî şazaye, bêhrûêzi serwer 

 خرامان چین ەیقەمەرناز نام
 خاوەر زەمین  شایخورشید  پەیئاوەرد 

Qemernaz namey xiramani çîn 
Awerd pey xurşîd şay xawer zemîn 

 
   . بیخوەن؛ بخوەن: بخوان1
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 خرامان چین  ەیخاوەر نام شای
  2دیدم مەریزا ئەسرین ، نە1مەوەند

Şay xawer namey xiramani çîn  
Mewend, ne dîde merîza esrîn 

 خاوەر زەمین  شایزانا  شاڕخشاھک
 نازار چین پەیی قەرارەن ب دڵ

Şahrrixşa zana şay xawer zemîn  
Dill bî qeraren pey nazari çîn 

 وفام  عەقڵ ساھوووەزیر!  : ئەیواتش
 شا خورشید بدەر سەرئەنهام کار 

Watiş: ey wezîr! Sahû eqll û fam  
Kari şa xurşîd bider serencam 

 خورشید خاوەر  جواوئاما وە 
 ک ناموەر شاھک، شاڕخشاھک کەردئەرز 

Ama we ciwaw xurşîdi xawer  
Erz kerd şahrrixşa, şahi namwer 

 ەن کەرد ۆژئەو ر شەرا وئهرارم ھەر
 ئادم ئەو ئادەن تا رۆژ مەردەن 

Şert û iqrarim her ew roj kerden   
Adim ew aden ta roji merden 

 نەیاوو وە کام  بێهروز کھەر تا 
 ەرام حخرامان وە من بو  وەسڵ

Her ta ki bêhrûz neyawu we kam  
Weslli xiraman we min bu heram 

 متەر ەک 3ەیوەن ێتماس ئڵ، ئبەڵێ
 

 . خوەند؛ خوەنی: خواند 1
 فرمێسک؛ ئرمێس: اشک  2.
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 سەروەر  شایشاھکڕخ ایرگەد نە ئێدەن
Belîê, illtimasi ê wendey kemter  
Êden ne dergay şahrrixşay serwer 

  مۆھەیار ەک، بشا بێهروزکار 
 قەمەرناز باوەری وە جا  دائ

Kari bêhrûz şa, biker Moheya  
adi qemernaz bawerî we ca 

 دارا نگین  شای، شاڕخشاھکئمهار 
 خاوەر زەمین  شایخورشید  ەی: ئواتش

iimcar şahrrixşa, şay dara nigîn  
Watiş: ey xurşîd şay xawer zemîn 

 سەنا خانتەن غوڵام ھەر  بێهروز
 خرامانتەن کەنیزقەمەرناز 

Bêhrûz her qullami sena xaniten 
Qemernaz kenîzi xiramaniten 

 دام کێند نمەیلتەن فەرزە ھەرچی
 رون ئەنهام ەزیر بدەوە واچر ب

Herçy meyliten ferzendi nêknam   
Waçe be Wezîr biderun encam   

 :وەزیرە ب واتشخورشید خاوەر 
 و تەدبیر! عەقڵ دلێر دانا، پڕ

Xurşîdi xawer Watiş be wezîr: 
Dilêr dana, pirr eqll û tedbîr 

 ن چراخان خەتا و خوتەن ەکب
 ن ەکماوا و مەس ێن رەک یو پاشگڵا

Biken çiraxan xeta û xuten  
 

   . بەنە؛ بەندە؛ خزمەتکار: بددە 3
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Gllaw paşî ken rê mawa û mesken 
 فام، جەھاندیدە کار  وەزیر پڕ
 شار  نەە جارچیان جار بدەن بواا 

Wezîri pirr fam, cehandîde kar  
Wat be carçyan car biden ne şar 

 
 
 جەژن زەماوەن خورشید و بێھروز لە شار خەتا 
 
 

 شار  نەارچیان جار کیشان جدەر دەم 
 کریا مەیدان و بازار  گوڵاوپاش

Der dem carçyan car kîşan ne şar  
Gullawpaş kirya meydan û bazar 

 خەتا و خوتەن  کەردەنچراخان 
  2قووشەن 1میران تەمام  بین حازر

Çiraxan kerden xeta û xuten  
Hayzr bîn Temam mîrani qûşen 

 دارا نگین  شایڕخ، شاھک دۆمانەو 
 و تەمکین  عێزس دا قەرار وە مەجڵ

New doma şahrrix, şay dara nigîn  
Mecllis da qerar we êz û temkîn 

 بێهروز پەی کەردەنئەقد قەمەرناز 
 سووز یف و دڵەکەشەوق و شادی، بە ب

Eqdi qemernaz kerden pey bêhrûz 
 

 سرداران؛ فرماندھان : سەرداران؛ سپاڕان . 1
   . ھێزی چەکداری: سپاە؛ لشکر2
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Be şewq û şadî, be keyf û dillsûz 
 نشیدان  حەرەم تەدارک  کەردەن

 نازک نازاران رانا مەھوەشان  
Kerden tedarik herem nişînan  
Nazik nazaran rana mehweşan   

 انر شاھک بردن وە ھەمام خاسەی
 زەمانر  بانوو 1دو مان  ئەنوەر

Birdin we hemami xasey şahane  
Du mangi enwer banû zemane 

 تەتار  ئاھکوو، دو دو نازک نەوھاڵ
 نازار  شۆخدو نەوبەر نەمام، دو

Du Nazik newhall, du ahû tetar  
Du newber nemam, du şoxi nazar 

 سەرمەس ئاھکووەد خەزاڵ، دو دو وەڵ
 دەس ڕد، کوشەندەی  تەدو جەلاد جەڵ

Du welled xezall, du ahû sermes 
Du celadi celld, kuşendey  terrdes 

 ھەردم  ئاھکوو، دو ەد خەزاڵڵدو وە
 نازار، بردن وە پەردم  شۆخدو 

Du welled xezall, du ahû  herde  
Du şoxi nazar, birdin we perde 

  عەنبەرشک و ۆەن وە مکەردشو شست
 نە سەر تا وە پا دو مان  ئەنوەر 

Şistişu kerden we moşk û enber  
Ne ser ta we pa du mangi enwer 

 خرامان چین  حەرەم بردن وە 
 

 . مەبەست خرامان و قەمەرنازە: مدظور خرامان و قمرناز است. 1
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 نازەنین  بانووچەنی قەمەرناز 
Birdin we herem xiramani çîn  
Çenî qemernaz banû nazenîn 

  بێهروزخورشید و  دۆمائمهار نەو 
 سووزدەس یەک گرتن دو یار دڵ

imcar new doma xurşîd û bêhrûz  
Desi yek girtin du yari dillsûz 

  1سەنگین رشی دو حەرەم لوان وە     
 شان وە دو نازەنین کەردم سڵا

Lwan we herem du şîri senigîn  
Sillam kerdişan we du nazenîn 

 دو یار دەمساز  جواویک دان ەەلع
 قەمەرناز بانووخرامان چین، 

Eleyk dan ciwaw du yari demsaz  
Xiramani çîn, banû qemernaz 

 ئاوەردن وە جا ھەم ئاد و ئهرار 
   زەڕکار ەیجرۆبین وە ھ ھەردو داخڵ

Awerdin we ca hem ad û iqrar  
Herdu daxill bîn we hocrey zerrkar   

 2ویشان زەڕکار جرەیۆھەر یەک نە ھ
 ی نازاران بین چەن عەیش مەشهوڵ

Her yek ne hocrey zerrkari wîşan 
Meşqull eyş bîn çenî nazaran 

  بارک وە سائەا سەئدۆم شەوی
 یار ھەم ئەھد  دو بێهروزخورشید و 

 
 مەبەست خورشید و بێھرووزە: مدظور خورشید و بھروز است.  1. 
 خوەێان: خودشان  2.
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Şewî mobarik we saeti sed  
Xurşîd û bêhrûz du yari hem ehd 

 ش دڵ سافدو یار و یاوەر دو قەڵ    
 شان زەفاف کەرد وھەردو  وە یەک شە 

Du yar û yawer du qellbi dill saf 
 herdu  we yek şew kerdişan zefaf 

 نە جەبر کار زەمانر  فارق بین
 انرشاھکبین وە ناو ھهڵەی  داخڵ

Fariq bîn ne cebri kari zemane  
Daxill bîn we naw Hiclley şahane  

 خورشید خاوەر نازار خاقان 
 داران  1ئاواا  چوندو دەس نە گەردەن  

Xurşîdi xawer nazari xaqan  
Du des ne gerden çûn awatdaran 

 دەم ماوە ھەم دو یار ھ شتان بینەپ
 شەم  ەیشۆعڵ چونپەروانر، ئێد  چونئەو 

Peştan bîn we hem du yari hamdem  
Ew çûn perwane, êd  çûn  şolley şem 

  ونەسە عالی شایسەروەر  بێهروز
 ەو ئەویش نەو سائەا یاوا وە مەتڵ

Bêhrûzi serwer şay alî nesew  
Ewîş new saet yawa we metllew 

 ویشان  پەیو نووش ھەر یەک  عەیش کەردەن
 بی خەوەر نە کار گەردش دەوران 

Kerden eyş û nûş her yek pey wîşan  
Bî xewer ne kari gerdiş dewran 

 
 . ئارەزو؛ تاسە؛ ھێڤی؛ ھیوا؛ ئەزرەا؛ خوەزیەو: آرزو 1
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  شیریننە خاو ن ھۆرێزا سەحەر
 دارا نگین  شایلوان وە ئەیوان 

Seher Horêzan ne xawi Sîrîn  
Lwan we eywani şay dara nigîn  

 خاوەر ماوا  شایشاد مان  وە دڵ ێس
 و نووش نە شار خەتا  عەیشش کەرد

Sê mang we dillşad şay xawer mawa  
Kerdiş eyş û nûş ne şari xeta 

 روژگارفارق نە گەردش دەور 
  1نە شار خەتا نمانان قەرار

Fariq ne gerdişi dewri rujgar 
Ne şari xeta nimanan qerar 

 ەد جەیرانان ان نە شکار وەڵژرو
 ی خرامان و نووش چەن عەیششەوان 

Rujan ne şikar welled ceyranan  
Şewan eyş û nûş çenî xiraman 

 نە رۆژان خورشید خاوەر  ێرۆژ
 کشوەر  یعادڵشائاما وە یادش 

Rojê ne rojan xurşîdi xawer  
Ama we yadiş adillşay kişwer 

  کەردخاوەر زەمین  خێاڵدا نە دڵ
 مەکیشا ھداسان سەرد  پەی پەی

Ne dillda xyalli xawer zemîn kerd  
Pey pey mekîşa hinasani serd 

 خەتا  پاتشایوە خزمەا  کەردئەرز 
 پەنا  حشمەا شای ئێدەنئەرز من 

 
 مدزل گزیدند. جاگیر بوون؛ قەرار گرتن:  1
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Erz kerd we xizmeti patşay xeta  
Erzi min êden şay hişmet pena 

 
 خورشید و خرامان ئڕا خاوەر ەیچوونەو

 
 تەبار واڵا شایبدەری روخسەا 

 خاوەر دیار  پەیم بشوووم وراھی ب
Biderî ruxset şay wallatebar  
Rahî bûm biçûm pey xawer diyar 

  تەبارواڵا شای، شاڕخ شاھکدەر دەم 
 رە مەدار ەکمە بێهروزوە  واتش

Der dem şahrrix şa, şay wallatebar  
Watiş we bêhrûz mekere medar 

 ر کارسازی خورشید خاوەرەکب
 مەر زەر ەکخاسر  غوڵام پانسەد تەن 

Biker karsazî xurşîdi xawer 
Pansed ten qullami xase kemer zer 

 مر جەمین  شۆخ کەنیزپانسەد تەن 
 پەری نازەنین خرامان چین 

Pansed ten kenîzi şoxi meh cemîn  
Perî nazenîn xiramani çîn 

 گام ەپانسەد ئەسپ خاس، گشت زەرین ل
 ش سەرئەنهام کەرد بێهروزدەرسائەا 

Pansed espi xas, gişt zerîn legam 
Dersaet bêhrûz kerdiş serencam 

 سالار  بێهروزش کەردئامادم 
 گرانبار  ایچەنی چەن قەتار مەت
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Amade kerdiş bêhrûzi salar  
Çenî çen qetar metay giranbar 

 خورشید و نازار کشوەر  دۆمانەو 
 بین یەکسەر  سووارن وە پا، ھۆرێزا

New doma xurşîd û nazari kişwer  
Horêzan we pa, suwar bîn yekser 

 راھک، بەرئامان نە شار رو نییان نە
 سالار  بێهروز، شاڕخ شاھکچەنی 

Ru Nîyan ne rah, beraman ne şar 
Çenî şahrrix şa, bêhrûzi salar 

 نە شار خەتا  ڵتا وە یەک مەنز    
 ان نیکخا شاھکشان کەردراھی 

Ta we yek Menêzill ne şari xeta  
Rahî kerdişan şahani nîkxa 

 قەمەرناز  بانووخرامان چین 
 ، یاران دەمساز 1داەئەلو کەردەن

Xiramani çîn banû qemernaz  
Kerden elweda, yarani demsaz 

 خاوەر ماوا  شاییف ەکبە دۆمانەو 
 وە را نییاش رو وی ایسپچەنی 

New doma bekeyf şay xawer mawa  
Çenî sipay wîş ru niya we ra 

 2 وە جەخت کەردەن تەی ژانر رووچەن شە
 وە تاو کوھساران سەخت   کەردەن تەی

Çen şewane ruj tey kerden we cext   
 

 الوداع:]عربی[ خواسپاری: وداع؛ خداحافظی  1.
 . بەپەڵە؛ وە تاو؛ گورجانە: تدد؛سريع  2
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Tey kerden we taw kuhsarani sext 
 هاڵ وەشو  کەیفوە مەنزڵ وە  مەنزڵ
  سەڵساڵ ەیوە جاگ 1یاوان کھەرتا 

Menêzill we Menêzill we keyf û weşhall  
Herta ki yawan  we cagey sellsall    

 ی دین سەڵساڵ، ئفریت ب ەینە جاگ
 خاوەر زەمین  شایبی نە زین  پییا

Ne cagey sellsall, ifrîti bî dîn  
Pîya bî ne zîn şay xawer zemîn 

 نە ئەو سەرچەشمر گردشان قەرار 
 وار  ەبار و بارخانر ئاوەردەن ب

Ne ew serçeşme girdişan qerar  
Bar û barxane awerden be war 

 شان وە پا کەرد خێاوانخەیمر و 
 نامی جەوانان راھی نمانا 

Xeyme û xêawan kerdişan we pa  
Namî cewanan rahî nimana  

 خورشید سالار زوورچەن   دۆمانەو 
 ران سەرھەن  چەنی جەوانان شی

New doma xurşîd salari zûrçeng  
Çenî cewanan şîrani serheng 

 ن چەنی نازار کشوەر ھۆرێزا
 دەشت و دەر  شان سەیران نە رووکەرد

Horêzan çenî nazari kişwer  
Kerdişan seyran ne rû deşt û der 

 تەن   مەقارلوان وە سەیران وەر 
 

 . ڕەسین:رسيدند  1
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  سەڵساڵ، ئەوڵاد ئەرژەن  ەیجاگنە 
Lwan we seyrani wer mexari teng  
Ne cagey sellsall, ewlladi erjeng   

  مەقاربین وە ناو تەن  وەر داخڵ
 کار ساڵ، ئفریت بەدمەکان سەڵ

Daxill bîn we naw tengi wermexar  
Mekani sellsall, ifrîti bedkar 

 و ناز  عەیش ساھووواا وە خرامان 
 قەمەرناز  بانوونەی جا مەھبوس بی 

Wat we xiraman Sahû eyş û naz  
Mehbus bî ney ca banû qemernaz 
 

 تەن  مەنالا وە زار  مەقار نەی
 نازار  شۆخ ەییاوام وە دادش ئ

Ney mexari teng menala we zar  
Yawam we dadiş ey şoxi nazar 

 تەن   مەقاریاران ئەجە  مەند نەی 
 ناھەموار ئەوڵاد ئەرژەن  ەیجاگ

Yaran eceb mend ney mexari teng  
Cagey nahemwar ewlladi erjeng 

 ا مەردەنی!حەقواتن وە خورشید: 
 ی ەنکەردرووسەم نەبەرد  ەیوێدە ب

Watin we xurşîd: heqa merdenî! 
Be wêney rusem neberd kerdenî 

 سەڵساڵ  ەیخەزان دۆمائمهار نەو 
 1ڵوا، چەنی ڵاوو جەواھر، یاق دانە

 
   . لەعڵ؛ جوورێک سەن  گران و پڕبەھا: لعل؛ نوعی سد  قیمتی 1



 

315 

 

Imcar new doma xezaney sellsall  
Dane û cewahir, yaqût, çenî llall 

 ماس ئەڵوان زەبەرجەد،ئەڵ سیم و
 ن نەو ماوا و مەکان ەکەرد و، کووکووکو

Sîm û zeberced,ellmasi ellwan  
Kûkû, kû kerden new mawa û mekan 

 ەن وە ئەمر خورشید خاوەر تەمام
   1تەن  ئاوەردن وە بەر مەقارنەو 

Temamen we emri xurşîdi xawer  
New mexari teng awerdin we ber   

 خاوەر مەکان  شای، خورشید دۆمانەو 
 2قەتاران  نەکوە یاران جەم  واتش

New doma, xurşîd şay xawer mekan  
Watiş we yaran cem ken qetaran   

 گرانبار  ەیدان ھەفت قەتار قاتر
 سالار شاھکڕخشای کیانا پەری 

Heft qetar qatir daney giranbar  
Kyana perî şahrrixşay salar 

 نازەنین  بانووقەمەرناز،  پەیھەفت 
 ر سەھەمگین شی بێهروزھەفت پەری 

Heft  pey qemernaz, banû nazenîn  
Heft perî bêhrûz şîri sehemgîn 

 شاڕخ شاھکنامر نویسا وە لای 
 لەقا  عالی شایتو  وە ئهباڵ

Name nuysa we lay şahrrix şah  
 

 دەر؛ دەیشت: بیرون  1.

 مەبەست کاروان چوارپەێەیلە: مدظور کاروان چهار پايان است .   2.
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We iqballi tu şay alî leqa 
 خا دڵ کەیفی، وە مەتوە سڵا

 سەڵساڵ گومرا ەیجاگیاوایم وە 
We sillametî, we keyfi dillxa  
Yawaym we cagey sellsalli gomrra 

 سەڵساڵ کافەر  گەن  و ماڵ تەمام 
 تەن  ئاوەردم ئەو بەر  مەقارنەو 

Temam genc û malli sellsalli kafer  
New mexari teng awerdim ew ber 

 ک سەرئەفراز شاھکھەفت قەتار پەری 
 قەمەرناز  پەی، ھەفت بێهروزشا پەیھەفت 

Heft qetar perî şahi serefraz  
Heft pey bêhrûzşa, heft pey qemernaz 

 خاقان چین  پەیچل قەتار ھەنی 
 کیانام چەنی خاسان ئەمین 

Çil qetar henî pey xaqani çîn  
Kyanam çenî xasani emîn 

 والا گەوھەر  شای ئێدەنێدم ئوم
 متەر ەک ەیوەن ێفەرامووش ئ یەکنە

Umêdim êden şay wala gewher  
Nekey feramûş ê wendey kemter 

 م نە دەور ئەیام وتا زندە بوھەر
 خەتام شاھکڕخشای ئاگو وئەبد د

herta zinde bum ne dewri eyam  
Ebdi Duagu şahrrixşay xetam 

 پەنا  حشمەا شاینە رای مەرھەمەا 
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 شا بێهروز 1واچر ممئەرز سڵا
Ne ray merhemet şay hişmet pena  
Erzi sillamim waçe  bêhrûz şa 

 قەمەرناز نور دیدەی منوە ھەم 
 من  ەیزیدۆرگەب عەزیزخاھەر 

Hem we qemernaz nuri dîdey min 
Xaheri ezîzi bergozîdey min 

 مەن، باقی وەسەلام ئەرز ئێدەن
 خەتام   پاتشای دایەم دوئاگو

Êden erzimen, baqî weselam  
Dayem duagu patişay xetam   

 نامر، سپەرد وە یاران  کەردموھرش     
 ی قەتاران چەن رەوان راھک بین

Muhriş kerd name, siperd we yaran  
Rewani rah bîn çenî qetaran 

 اڕقەتاران وە تاو مەرانان وە 
 وە شار خەتا  نیاوا کھەرتا 

Qetaran we taw meranan we rah 
Herta ki yawan we şari xeta 

 ی خورشید ، سەوقاتگەن  و ماڵ تەمام 
 ان رەشید شاھکبردن وە خزمەا 

Temam genc û mall, sewqatî xurşîd  
Birdin we xizmeti şahani reşîd 

 ک خەتا شاھکروخسەا ستانان نە     
  ان رو نییان وە راغوڵامخاسر 

Ruxset sitanan ne şahi xeta  
 

 ش: بگو ۊ. بڵێ؛   1
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Xase qullaman ru niyan we rah 
 ن زەمینەکەردوە مەنزڵ تەی  مەنزڵ     

 1دان چین ەییاوان وە م کھەرتا  
Menêzill we Menêzill tey kerden zemîn 
 herta ki yawan we meydani çîn   

 شاخورشید ەیداشان وە خاقان نام
 نە سەر تا وە پا کەردموتالەئەش 

Daşan we xaqan namey xurşîdşa 
Mutaleeş kerd ne ser ta we pa 

 ، وەشدەماخ خاقان کشوەر شاد بی
 خورشید سەروەر  جواونویسا 

Şad bî, weşdemax xaqani kişwer  
Nuysa ciwawi xurşîdi serwer 

 ین عەنبەرنامر  کەردسەر وە موھرش 
 خاوەر زەمین  شایان غوڵامداش وە 

Ser we muhriş kerd namey enberîn  
Daş we qullaman şay xawer zemîn 

 خاقان کشوەر نە رای مەرھەمەا 
 2 ان نمانا خەلئەاغوڵام تەمام 

Xaqani kişwer ne ray merhemet  
Temam qullaman nimana xelet   

  روخسەا ستانان رو نییان وە را    
 3 وە تاو روی دەشت و سارا کەردەن تەی

 
مدظور ورود بر داخل خاک چين است . آنگونر کر ت ور می شود، ابتدا کشور خاور و سپس  مەبەست ژوورەوە و چێێن وە ناو خاک چیدە. .   1

 گمان بازنويسان آن نامها با جغرافيای کدونی متفاوا و ديگر گونر است.  بر . ختا و ختن در جوار ھم و آنگام سرزمين چين بودم است
 ریاێ کە گەوراێ  وە کەسێ بوەخشێ:ھدير؛ پيشکش. جامر ی دوختر کر بزرگی بر کسی بخشد .  ۊ. پێشکەشی؛ دیاری؛ جامە و قەوەێ د 2
 ساراا؛ دەیشت و دەر؛ بێاوان؛ چۆڵگە: صحرا  . 3
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Ruxset sitanan ru niyan we rra  
Tey kerden we taw ruy deşt û sara   

 وە تاو سارا و دەیشت و دەر  کەردەن تەی
 تا یاوان وە لای خورشید خاوەر 

Tey kerden we taw sara û deyişt û der  
Ta yawan we lay xurşîdi xawer 

 شانکەرد سڵام زەمین دان،  ەیسهد
 خاقان  ، ھەم چەنیشاڕخشاھک ەینام 

Sicdey zemîn dan, sillam kerdişan 
 namey şahrrixşa, hem çenî  xaqan 

 ھزوور خورشید خاوەر  نەنییان 
 نە پا تا وە سەر  ردەکئە موتاڵ

Niyan ne hizûri xurşîdi xawer  
Mutallie kerd ne pa ta we ser 

 خورشید سالار  ردەکئمهار ئەمرش 
 بار  کەردەن تەمام  خێاوانخەیمر و 

Imcar emriş kerd xurşîdi salar  
Xeyme û xêawan Temam kerden bar 

 ساڵ مردار سەڵ ایھەم گەن  و مەت
 بار  کەردەن تەمام سەد قەتار خاس 

Hem genc û metay sellsalli mirdar  
Sed qetari xas Temam kerden bar 

 ی جەوانان وە زین نام بین سووار
 خاس نە روو بیاوان  وە تەنتەنەی

Suwar bîn we zîn namî cewanan  
We tenteney xas ne rû byawan 

 یاران سەروەر  تەئهیلمان  وە  شەش
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 مڵک خاوەر  پەیمەرانان وە جەخت 
Şeş mang we tacîl yarani serwer  
Meranan we cext pey Millki xawer 

 یاوان وە نزیک ولاا خاوەر 
 وەر  نە ردک وەتەڵ 1چەپەرێخورشید 

Yawan we nizîki wilati xawer  
Xurşîd Çeperê tellew kird ne wer 

 خاوەر زەمین  شایان وئاما وە ز
 بەر وە زین! سووار چەپەر: وە واتش

Ama we ziwan şay xawer zemîn  
Watiş we Çeper: suwar ber we zîn! 

 وو پەری شار شب تەئهیلتاو، وە  وە
 سالار  یعادڵشاوو وە خزمەا شب

We taw, we tacîl bişû perî şar  
Bişû we xizmeti adillişay salar 

 ا چین بواچر خورشید نە وڵا    
 نازەنین  بانووچەنی خرامان 

Bwaçe xurşîd ne willati çîn  
Çenî xiraman banû nazenîn 

 سەرانسەر  تەمام ن راھک، یەھانر ب
 مڵک خاوەر  پەی دۆمائامان وە 

Hane beyni rah, Temam seranser  
Aman we doma pey millki xawer 

  2ا خاسانڵات خوی پەیبستانر 
 خاوەر مەکان شایبدمانر ئاگا، 

 
   . چاپار؛ پەیک؛ نامە بەر: قاصد1
 . ماناێ خشتە: ئڕا خوەد خڵاا خاس و شاھانەێ  وە دەس بار. خلعتی خو  و شاھانە برای خودا بستان. 2
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Bistane pey wît xillati xasan  
Binmane aga, şay xawer mekan 

 ا ڕوە  نییارو  تەئهیلچەپەر وە 
 مدارا  ێزەمین وە ب ردکتەی مە

Çeper we tacîl ru niya we ra  
Tey mekird zemîn we bê midara 

 خاوەر زەمین  شاییاوا وە خزمەا 
 و تەمکین  عێزسهدم برد نە ئەرز وە 

Yawa we xizmeti şay xawer zemîn  
Sicde bird ne erz we êz û temkîn 

 ا خورشید خاوەر ئەھواڵا تەمام 
 سەروەر  یعادڵشانە خزمەا  کەردئەرز

Temam ehwallati xurşîdi xawer  
Erizkerd ne xizmeti adillşay serwer 

 ش وە گوش وەیتەور شدەفت عادڵشا
 چی نە ھوش  ێنە شەوق فەرزەند سات

Adillşa weytewr şineftiş we guş  
Ne şewqi ferzend Satê çî ne huş 

 وەھار  ونوەیخشکوفا نە تەرز گول 
 هان گەوھەر وە خەروار بەخشا وە خەڵ

Şikufa ne terzi gul xunçey wehar  
Bexşa we xellqan gewher we xerwar 

 نە سەر تا وە پا  کەردا ڵاچەپەر خ
 ی سپا وە زین ئەو چەن بین سووار

Çeper xillat kerd ne ser ta we pa  
Suwarbîn we zîn ew çenî sipa  

 ئەختەر  نڵێب شای کەردئمهار ئەمرش 
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 نە خاوەر زەمین جارکیشان یەکسەر 
Imcar emriş kerd şay Billên exter  
Ne xawer zemîn carkîşan yekser 

 ا خاوەر وڵا کەردەنچراخان 
 خورشید سەروەر  نە شەوق جەماڵ

Çraxan kerden willati xawer  
Ne şewqi cemalli xurşîdi serwer 

 ا یپانسەد ھزار سپا جوش دو
  عادڵشاتەخت  اینە پ بین حازر

Du pansed hizar sipa Cuşîya  
Hazir bîn ne pay texti adillşa 

 ە پا ن ھۆرێزاک، ھکعادڵشائمهار 
 ی سپا وە زین ئەو چەن بین سووار

Imcar Adillşah, Horêza ne pa  
Suwar bîn we zîn ew çenî sipa 

 رانسەر ەبەرئاما نە شار سپا س
 خاوەر  خورشید ڵپەری ئستهبا

Berama ne şar sipa seranser  
Perî istiqballi xurşîdi xawer 

 ەو تەرەف خورشید چەنی جەوانان ژ
 بیاوان  انان وە تاو نە رووڕمە

jew teref xurşîd çenî cewanan  
Merranan we taw ne rû byawan 

 سەروەر  یعادڵشا یاوا مهابڵ
 نەر ۆنە زین شیر پڕ ھبی  پییا

Yawa miqabilli adillşay serwer  
Pîya bî ne zîn şîri pirr honer 
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  عادڵشازەمین برد نە روو  سهدەی
 سا وبو عادڵشائمهار ھەردو دەس 

Sicdey zemîn bird ne rû adillşa  
Imcar herdu desi adillşa bûsa 

 سەروەر  یعادڵشانەزین بی  پییا
 بەر نە گەردن فەرزەند دڵ کەرددەس 

Piya bî nezîn adillşay serwer  
Des kerd ne gerdini ferzendi dillber 

 وش ونە ب نییاو وب ڵگو ەیخونو  ەیوێد
 شوی نە ھوشنە شەوق شادی ساتی 

Wêney xunçey gull bu niya ne bûş  
Ne şewqi şadî satî şî ne hûş 

 ئامان پەری شار  بین سووارئمهار 
 هان وە یەکهار خیزیا شادی خەڵ

Imcar suwar bîn aman perî şar  
Xîzya şadî xellqan we yekcar 

 ئەھوالی خورشید خاوەر  وەشنە 
 شادی خەلهان سەرانسەر  کەردەنمە

Ne weşehwalî xurşîdi xawer  
Mekerden şadî xelqan seranser 

 ی و شاد کەیفبین وە شار وە  داخڵ
 ژەندشان مەقام موبارک بادی 

Daxill bîn we şar we keyf û şadî  
Jendişan meqami mubarik badî 

 انر شاھک ەیلوان وە ئەیوان خاس
 بەھانر   ێنە زین وە ب بین پییا

Lwan we eywani xasey şahane  
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Piya bîn ne zîn we bê behane   
 خاوەر زەمین شاینازک نازاران 
 شواز خرامان چین ئامان وە پی

Nazik nazarani şay xawer zemîn 
Aman we pîşwazi xiramani çîn 

  حەرەم ت بردن وە کوە سەد نزا
  1زەم ئئە ، شازادەیشاچەنی خورشید

We sed nizakit birdin we herem  
Çenî xurşîdşah, şazadey ezem 

 سەرا  حەرەم نە  راحەاشان کەرد
 3شا خورشید ەی، دایحەرەم 2سوگلی

Kerdişan rahet ne herem sera  
Sugilî herem, dayê Xurşîd şa 

 خورشید خاوەر ەیدید مەبووسا
 نە گەردن نازار کشوەر  ردکدەس 

Mebûsa dîdey xurşîdi xawer 
Des kerd ne gerdini nazari kişwer 

 شاد، فارق بین نە خەم نیشتن وە دڵ
 زەم ئان ئەشاھکناوردن وە یاد 

Nîştin we dillşad, fariq bîn ne xem  
Nawirdin we yad şahani ezem 

 ولاا خاوەر  وچل رۆژ و چل شە
 سەرانسەر  تەمام  4چراخان کەردەن

 
   . اعظم]عربی[: گەورا: بزرگ1
. سوگلی]ترکی[: نازار؛ نازیلە؛ خۆشەویستی تایبەتی؛ مەبەست داڵ  خورشیدە: نورچشمی و بانوی حرمسرا؛ در ایدها مدظور مادر خورشید  2

 است.
 س''الف'' ئێ خشتە ئێهوور ھاتێیە: ''سوگلی ھەرەم دایەێ شاھرخشا؛؛ کە ھەڵە و نادرسە و ھی  ماناێ  نەێرێ ۊ. لە دەسن3
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Çil roj û çil şew wilati xawer  
Kerden çiraxan Temam seranser 

 ی ش مەنمانا شادپەری وی ھەرکەس
 بادی  موبارکمەژەندن مەقام 

Herkes perî wîş menmana şadî  
Mejendin meqami mubarik badî 

 ک مونەوەر شاھک دۆمائمهار نەو 
 ئەمیران، وەزیران یەکسەر  کەردجەم 

Imcar new doma şahi munewer  
Cem kerd emîran, wezîran yekser  

 س دا قەرار یف و شادی مەجڵەکوە 
 سالار  پاتشایش وە دەس ویش وی

We keyf û şadî mecllis da qerar  
Wîş we desi wîş patşay salar 

 تەنەا خورشید نا ئەو بان تەخت سەڵ
 مەرھەمەا  وە سەر نە روو 1تاج پیکا

Xurşîd na ew bani texti selltenet  
Tac Pîka we ser ne rû merhemet 

 ول، میر و وەزیران وشان قەبکەرد   
 وە ئاواز بەرز موبارک گویان 

Kerdişan qebûl, mîr û wezîran  
We awazi berz mubarik guyan 

 نە مڵک خاوەر ش رەواج بی ھوکم
 2ر زەرن بدام خورشید سکر دان

 
ە چوون دژایەتی وەل تیەریکی و ھێزەیل  ۊچراخانی و نوور باران کردن ھەمیشە نیشانەی شادی و سەکامەتی    ر واران کردن؛ۊشەوگڕ؛ ن   . 4

 نور و نورافشانی ھميشر نماد شادی و آرامش بودم است . زيرا بد تاريکی و نيروھای اھريمدی است . ە.: چراغانی؛ ۊئەھریمەنییا  
 . ھەنارد: گذاشت  1
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Hukmiş rewac bî ne millki xawer  
Binami xurşîd sike dan ne zer   

 ر ناموەر خورشید، شی دۆمانەو 
  لەشکەرمیران  کەردا بەخشان ڵاخ

 
New doma xurşîd, şîri namwer  
Xillat bexşan kerd mîrani leşker 

 ی زەرنگار قرار گرا نە تەخت ئاڵا
 گار ژنە روو روش رەواج بی ھوکم

Qirar girt ne texti allay zernigar  
Hukmiş rewac bî ne rû rujigar 

 شکار، گا نە تەخت زەر  کەردگا مە
 و نووش نازار کشوەر  عەیشگا وە 

Ga mekrid şikar, ga ne texti zer  
Ga we eyş û nûş nazari kişwer 

 یەا، گەدا، تەوانگەر عەڕ یتەمام
 داوەر  ایدەرگنە دوئا،  کەردەنمە

Temamî reyet, geda, tewanger   
Mekerden dua, ne dergay dawer 

 
 ھاتن بێھرووز و قەمەرناز ئڕا دیدار خورشید و خرامان

 
 خاوەر دیار  شایخورشید  وەلهاسڵ

 گا نە تەخت زەر، گاھی نە شکار 
Welhasill xurşîd şay xawer diyar  

 
و اين نشان   ە: بر نام خورشيد خاور سکر طا زدم می شودۊ  ۊ. وە ناو خورشید سکە زەر  کریاس کە نیشانەێ پاشایەتی و  خوونکاری ئە  2

 پادشاھی و حکمرانی او بودم است . 
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Ga ne texti zer, gahî ne şikar 
 نە مابەین وەیتەور ویارا  دوساڵ

 خەتا  شای بێهروزقەمەرناز، چەنی 
Dusall ne mabeyn weytewr wyara  
Qemernaz, çenî bêhrûz şay xeta 

 و تەمکین عێزئرادم وە  کەردەن
 خاوەر زەمین  شایبەیو وە دیدەن 

Kerden irade we êz û temkîn 
Beyu we dîdeni şay xawer zemîn 

 ن تەدارک، کارسازی سەفەر ەکەرد
 مەر زەر ەکان خاسر غوڵامچەنی 

Kerden tedarik, karsazî sefer  
Çenî qullaman xase kemer zer 

 وە زین، رونییان وە را  بین سووار
 را اوە شاد، روو دەشت و س کەردەن تەی

Suwar bîn we zîn, ru niyan we ra  
Tey kerden we şad, rû deşt û sara  

 ان سەروەر شاھکوە مەنزڵ  مەنزڵ
 ر ەکدارا مەووە چەپەر م نوات

Menêzill we Menêzill şahani serwer  
Watin we Çeper mudara meker 

 خاوەر دیار  شایوو وە خزمەا شب
 سالار  بێهروزواچر قەمەرناز و 

Bişû we xizmeti şay xawer diyar  
Waçe qemernaz û bêhrûzi salar 

 یاوان وە نزیک یاران سەروەر 
 موژدم بەر پەری خورشید خاوەر 
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Yawan we nizîki yarani serwer  
Mujde ber perî xurşîdi xawer 

 وە را  نییارو  تەئهیلچەپەر وە 
 خاوەر ماوا  شاییاوا وە خزمەا 

Çeper we tacîl ru niya we ra  
Yawa we xizmeti şay xawer mawa 

 وە خزمەا خورشید خاوەر کەردئەرز 
 سەروەر  بێهروز: قەمەرناز، واتش

Erz kerd we xizmeti xurşîdi xawer 
Watiş: qemernaz, bêhrûzi serwer 

 ر ناموەر ن وە شار شیکنزی
 خورشید خاوەر  کەرد شدەم ئەمردەر

Nizîkin we şar şîri namwer  
Derdem emriş kerd xurşîdi xawer  

 ی سپا و سان ، چەنبی سووار فەورەن 
 مەکان  نخوتە شایشواز ئاما وە پی

Fewren suwar bî, çenî sipa û san  
Ama we pîşwazi şay xuten mekan 

  ، یاوا مهابڵشا بێهروزچەنی 
 ادڵ عنە زین، خورشید بی  پییا

Çenî bêhrûz şa, yawa miqabill  
Piya bî ne zîn, xurşîdi adill 

 ، چەنی قەمەرناز بێهروزەو تەرەف، ژ
 نە زین، یاران دەمساز  بین پییا

jew teref, bêhrûz, çenî qemernaz  
Piya bîn ne zîn, yarani demsaz 

 خاوەر زەمین  شاییاوا وە خورشید 
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 زین ۆگ بێهروزسا دو دیدەش وبو
Yawa we xurşîd şay xawer zemîn  
Bûsa du dîdeş bêhrûzi guzîn 

 نە گەردەن خورشید خاوەر  کەرددەس 
 سەروەر  خورشید ھەم بووسا دو دیدەی

Des kerd ne gerdeni xurşîdi xawer  
Xurşîd hem bûsa du dîdey serwer 

 خەتا  یەایشازئمهار قەمەرناز 
 خاوەر ماوا  شاینە گەردەن  کەرددەس 

Imcar qemernaz şazayey xeta  
Des kerd ne gerdeni şay xawer mawa 

 ی سەبر و ئارام ب بین سوواردەم دەر    
  تەمام ی تەماما، ڕرو نییان نە 

Derdem suwar bîn bî sebr û aram  
Ru niyan ne rra, Temamî Temam 

 ار ێانر تشاھکخاس  یکەوکەبەبەو 
 بین وە شار  چەنی قەمەرناز داخڵ

Bew kewkebey xasi şahane tyar  
Çenî qemernaz daxill bîn we şar 

  حەرەم نە زین، لوان وە  بین پییا
 چەنی ھەم  تەمام ، راحەاشان کەرد

Piya bîn ne zîn, lwan we herem  
Kerdişan rahet, Temam çenî hem 

 وە ناز  ھۆرێزاخرامان چین 
 نە گەردەن یاران دەمساز  کەرددەس 

Xiraman çîn Horêza we naz  
Des kerd ne gerdeni yarani demsaz 
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  عادڵشا، چەنی حەرەم سوگلی 
 ی خەتا ەایشاز بووسان دو دیدەی

Suglî herem, çenî Adillşah  
Bûsan du dîdey şazayey xeta 

 سالار، چەنی قەمەرناز  بێهروز
 1پا، ھەردو وە دڵواز بووسان دەس و

Bêhrûzi salar, çenî qemernaz  
Bûsan des û pa, herdu we dillwaz 

 2 هاخورشید خاوەر، دلێر ھی    
  مۆھەیاش کەردو نووش  عەیشبەزم 

Xurşîdi xawer, dilêr hîca   
Bezmi eyş û nûş kerdiş Moheya 

 رەن  گوڵ شراوئاوەردن وە ناو 
 شەن  شۆخ ساقی نەوجوان، شەیدای

Awerdin we naw şirawi gullreng  
Saqî newcwan, şeyday şoxi şeng 

 نازەوا   ئاواز وە روو وەشموتر  
 جەرگ دڵ دا وە گازەوا  ریشەی

Mutrib weş awaz we rû nazewa   
Rîşey cerg dill da we gazewa 

 ی نازک نازاران ازباڵو شەقەی
 ی نژادان گورج ەیقوانەی چەزڕ

Şeqey ballwazî Nazik nazaran  

 
. دڵخواز؛ وە ماناێ شادمانیش ھەس:  دلخواە؛ بە معدی شادمانی ھم می تواند باشد. در ايدها نکتر جالش توجهی وجود دارد و آن بوسيدن   1

ين دست و پای سوگلی حرم عادلشام بە وسيلەی قمرناز و بهروز است . اين کار اجباری نبودم است و از لف  )دلواز( استفادم شدم است . يعدی ا
 کار بر خواست دل بهروز و قمرناز و برای احترام بر شام و ملکر صورا گرفتر است . 

 . ئەگید؛ دڵاوەر: شهاع؛ جوانمرد   2
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Zirrey çeqwaney gurcî nijadan   
  1ئەنام  می سین سەف، ساقنە مابەی

 ان ئەیام شاھکناوەردن وە یاد 
Ne mabeyni sef, saqî sîm enam  
Nawerdin we yad şahani eyam   

 خرامان چین، خورشید خاوەر 
 سەروەر  بێهروزچەنی  قەمەرناز

Xiramani çîn, xurşîdi xawer  
Qemernaz çenî bêhrûzi serwer 

 س سەرمەس بادم نە سەدر مەجڵ
 ساقی نە خزمەا وە ناز ئیستادم 

Ne sedri mecllis sermesi bade  
Saqî ne xizmet we naz îstade 

 وە لەنهر و نالر  ئەنام ساقی سیم 
 ەنە پیاڵ کەرد ئەقیق رەن  پڕ ەیباد

Saqî sîm enam we lence û nalle  
Badey eqîq reng pirr kerd ne pyalle 

 ن وە ناو سەرمەسان جەم ێڵامەگ
 شەوق شەم  ەیوێدشەوق مەدان نە جەم، 

Megîllan we naw sermesani cem  
Şewq medan ne cem, wêney şewqi şem 

 جاران  ەیوێدە ، بوشن بیور نیاد
 نازاران  تەمام  ونە خا ھۆرێزا

Dinya rûşin bî, be wêney caran  
Horêza ne xaw Temam nazaran 

 خرامان چین، خورشید خاوەر 
 

 . ئەندام؛ لەش: اندام؛ بدن 1
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 سەروەر  بێهروزقەمەرناز چەنی 
Xiramani çîn, xurşîdi xawer  
Qemernaz çenî bêhrûzi serwer 

 تەخت زەر  قرار گردشان نە روو
 مەجەوھەر  ی، ئاڵاپایر دانر بەن

Qirar girdişan ne rû texti zer  
Paye dane ben, allay mecewher 

 سەروەر  بێهروز، عادڵشائمهار 
 ر ناموەر ، شی1چەنی خورشید شا

Imcar adillşa, bêhrûzi serwer  
Çenî xurşîd şa , şîri namwer 

 ک زەمانر شاھکش، ێبردەش چەنی و   
 ئەزم دیدەن گەن  و خەزانرە ب

Birdeş çenî  Wêş, şahi zemane  
Be ezmi dîden genc û xezane 

 رەگەن  و جەواھ 2ە، ئەونبێهروزدیش 
 ماس، لەئڵ و سیم و زەر و ئەڵ فیروزم

Dîş bêhrûz, ewne  genc û cewaher 
Fîruze û ellmas, lell û sîm û zer 

  فەراوان،حەد ، بێنەیبی، کوو وووکوک
 ن تووراران و ێخەراج ئ ،ھەر دانر

Kûkû, kû bîyen, bê hed, ferawan 
Her dane, xeraci êran û tûran 

 ەن شاھکشک یە ێ واا: ب نە دڵ بێهروز
 خەزانر، تیپ و سپاھەن    ساھوو

 
 سیاس کە دروست نییە: در نسخر''الف'' بهروز شام  نوشتر شدم است کر نادرست می باشد . ۊس''الف'' بێھرووز شا ن ۊلە دەسن 1.
 ھێددە؛ ئەوقرە: آن قدر  . ئەوەندە؛ ئەوچەندە؛   2
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Bêhrûz ne dill wat: bî şik ye şahen  
Sahû xezane, tîp û sipahen    

 نە خاوەر مەکان  بێهروز وەلهاسڵ
 ی نە سەیران ، گاھعەیش گا نە بەزم و

Welhasill bêhrûz ne xawer mekan  
 gah ne bezm û eyş, gahî ne seyran 

 گا چەنی خورشید مەچی وە شکار 
  1ھوونخاروە تیر  کەردسەید مە ئاھکوو

Ga çenî xurşîd meçî we şikar  
ahû  seyd mekrid we tîri hûnxar 

  حەرەم ی سوگلی ، چەنھکعادڵشا
 زەم ئئە یەایشاز بێهروزمەواتن 

Adillşah, çenî sugilî herem  
Mewatin bêhrûz şazayey ezem 

 ر سەروەری ێتو فەرزەند خاس ش
 خاوەری  شای ایشت و پەنێتو پ

Tu ferzendi xas şêri serwerî  
Tu pêşt û penay şay xawerî 

 خەتا  ایەیشاز عەزیزفەرزەند 
 خاوەر ماوا  شایگەرد رەفیق چوڵ

Ferzendi ezîzi şazayey xeta  
Refîqi çullgerdi şay xawer mawa 

 تەخت زەر بمانی وە شاد نە روو
 سەروەر  بێهروز، نیاتا دەور د

Bimanî we şad ne rû texti zer 
Ta dewr dinya, bêhrûzi serwer 

 
   نرێژ: خونخوار؛ خونریزۊنخار؛ خۊ. خ 1
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  فەراوان، حەدبی  ئێحترام زر ۆئ
 خاوەر مەکان  شای بێهروزنە  1وازی

Ozri ihtiram bî hed, ferawan  
Wazî ne bêhrûz şay xawer mekan 

 ک خاوەرشاھکنە  کەردروخسەا تەلە  
 سەروەر  بێهروزروخسەا ستانان  

Ruxset teleb kerd ne şahi xawer 
 ruxset sitanan bêhrûz serwer 

 ک زەمانر شاھکئەمرش نمانا 
 انرشاھک ەیچەن قەتار گەوھەر خاس

Emriş nimana şahi zemane  
Çen qetar gewheri xasey şahane 

 س نەدار  ەک ەینە زەر، دانو نە سیم 
 سالار  بێهروزن پەری ەکەردبار 

Ne sîm û ne zer, daney kes nedar   
Bar kerden perî bêhrûzi salar 

 سالار  بێهروزئمهار قەمەرناز، 
 شەھریار  یروخسەا سەندشان نە لا

Imcar qemernaz, bêhrûzi salar  
Ruxset sendişan ne lay şehryar  

 شار خەتا  پەیشاد وە  بین سووار
 زەمین، روی دەشت و سارا  کەردەنتەی 

Suwar bîn we şad pey şari xeta  
Tey kerden zemîn, ruy deşt û sara 

 سارا  کەردەن تەی تەئهیلخت وە چەن وە
 بین وە شار خەتا  ھەر تا داخڵ

 
   . خوازی؛ تواس؛ خورشید لە بێھرووز عوزرخوایی کردێێە: خواست؛ خورشید از بھروز عذرخواھی نمودە است. 1
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Çen wext we tacîl tey kerden sara  
Herta daxill bîn we şari xeta 

 شان کەرد راحەالوان وە خوتەن، 
  1ەن گوزەرانکەردو ئشرەا  عەیشوە 

Lwan we xuten, rahet kerdişan  
We eyş û işret kerden guzeran 
 
 

  2 چیرۆک ھاتن مەلک سڵێمان و نامە کیاستن وە خاقان و خوازێاری خرامان
 
 

 ک سڵێمان وە سەر وەخت مەڵ بشیم
 سم خرامان ێش ئوشەنیدەش وە گو

Bحçîm we ser wexti mellik sillêman  
Şenîdeş we gûş êsmi xiraman 

 بی زەواڵ  اێیپتەخت خاقان  پەی
 اڵ ێش خکەردک سڵێمان مەمەڵ

Pey texti xaqan pêêa bî zewall  
Mellik sillêman mekerdiş xêall 

  ک ھددوسانی مڵنام پاتشای
 مەڵک سڵێمان بی  3رونامش مەنشو

Patişay namî millki hindusan  
Namiş menşûr bî Mellik sillêman 

 
ئێ بەرھەمە ئاماژە کردێە کە لە روژ پەنهشەمە، سێدزەێ خاکە   س ۊنۊس ''الف'' لە ئێرە کاتش)ئەمیر ئێمامی( وە زەمان ڕ ۊ. لە دەسن1

 س کریاس، بەڵام وە داخەو، وە ساڵێ ئاماژە نەکردێێە. ۊنەورۆز( پاکن13لێوە)
: این ف ل یعدی نبرد خورشید با دیوان و ملک  نۆسخەێ'' '' نەھاتێیە . ئێ بەشە، یانێ جەن  خورشید وەل دێوەیل و مەلک سڵەێمان لە 2

 سلیمان در نسخەی'' '' نیامدە است. 
 . مەیشوور؛ بەناوبان : مشهور  3
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  سانش بی سەد ھزار سپا وونو ھکد
 نە فەرمانش بی  1داوی اندێو

Deh nûsed hizar sipa û saniş bî   
Dêwani dawî ne fermaniş bî 

 گار ژنە روو روھوکمش رەواج بی 
 ار ودێو ئادەم خنە فەرمانش بی 

Hukmiş rewac bî ne rû rujigar  
Ne fermaniş bî dêwi adem xwar 

 ی شاھکنە تەخت ی نیشتر بی ژرو
 پەناھی  حشمەاھوکمش مەرانا، 

Rujî nîşte bî ne texti şahî  
Hukmiş merana, hişmet penahî 

 ھوسن خرامان ەیشدەفت ئاواز
 ن ڵافیروزم خا فڵز ایتاریف ت

Şineft awazey husni xiraman 
Tarîfi Tay zillfi fîruze xallan 

 ک سڵێمان ئەمرش نمانا مەڵ
 ی ئدسان ، چەنرن سپا، دێوکجەم 

Emriş nimana Mellik sillêman  
Cem kirin sipa, dêw, çenî insan 

 و قاف وە  نمانا دێوان کتەڵ
 ئەزم مەساف  پەیبی ھسا   ایسپ

Telleb nimana dêwani kû qaf  
Sipay bî hisab pey ezmi mesaf 

 ی ئدسان چەن دێو وسەدھزارون ھکد
  تەخت سڵێمان اینە پ بین حازر

 
 . شەڕخواز؛ جەنگەری؛ فێلباز: جدگهو؛ حهەباز؛  دارای ادعا و توانمدد   1
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Deh nûsedhizar dêw çenî insan  
Hazir bîn ne pay texti sillêman 

 ان نە پای تەخت توحازرواتن: 
 مەیلت بو  ھەرچیبدەرە فەرمان، 

Watin: Haziran ne pay texti tu 
Bidere ferman, Herçy meylit bu 

 وە پا ھۆرێزا ک سڵێمانشاھک
 چەنی وەزیران خاسان دەرگا

Şahi sillêman Horêza we pa 
Çenî wezîran xasani derga 

 بی سامان  ایسپئاما وە دیدەن 
  ک سڵێمانشاھکنمانا نگاھک، 

Ama we dîdeni sipay bî saman  
Nimana nigah, şahi sillêman 

 بی سامان  ایسپی راھرەوان بی 
 1بەھر ئامان   چونپەری شار چین  

Rewan bî rahî sipay bî saman  
Perî şari çîn çûn behri aman   

 تەخت فیل  دەردەم قرار گرا نە روو
  دو میل ەیقارەن ایخیزیا سد

Derdem qirar girt ne rû texti fîl  
Xîzya siday neqarey du mîl   

 ی باز ، دەن  تەبڵکووسو  تەبڵ ایسد
  ئاما وە پەرواز 2داخانەیب باڵ

Siday tebll û kûs, dengi tebllî baz   
 

 . زەریاێ بە خوڕ و بە گوڕ و تاو: دريای خروشان و روندم   1
 . بەێداخ:ئاڵا؛ بەندیر: پرچم  2
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Balli beydaxan ama we perwaz   
 ش وە تاو سارا و دەیشت و دەر کەرد تەی
 ی خەوف و خەتەر وە مەنزڵ ب مەنزڵ

Tey kerdiş we taw sara û deyişt û der  
Menêzill we Menêzill bî xewf û xeter  

 زەمین  کەردەنتەی  تەئهیلوە  یەکساڵ
 شار چین  1گەیوەڵود ویاوان وە ھد

Yeksall we tacîl tey kerden zemîn  
Yawan we hidûdi wellgey şari çîn 

 نە ئەتراف چین گردشان قرار 
 وار  ەبار و بارخانر ئاوەردن ب

Ne etrafi çîn girdişan qirar  
Bar û barxane awerdin be war 

 سەھمگین  ایسپشار  وار دەورچنە 
 ی سارا وسەرزەمین تەمامپووشا 

Ne Çwar dewri şar sipay sehmigîn  
Pûşa Temamî sara û serzemîn 

 بی شمار ایسپسەرزەمین پووشا 
 زار  وو گووری نەوی بدمانورای م

Serzemîn pûşa sipay bî şimar 
Ray mûrî newî binmanû guzar 

 ی سپا خەیمر دان وە پا تەمام
 2ردریاۆھ تەمام رەن   چادر نە چەن

Temamî sipa xeyme dan we pa  
Çadir ne çen reng Temam Hordirya  

 
    . وڵاا؛ سەرزەمین؛ نیشتمان: سرزمین1
 : برپا شد ۊ. ھەڵدریا؛ بەرپا   2
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ی وەزیرانچەن سڵێمان مەلک          
 قرار گرا نە تەخت جەواھر نیشان  

melik sillêman çenî wezîran 
 qrar girt ne texti cewahir nîşan 

 ھدد  ایفەرمانفەرم کەردە  کاتش تەڵ
 و تدد  تەئهیلن نە ھزوور وە مەدرا

Katib telleb kerd fermanfermay hind  
Medran ne hizûr we tacîl û tind 

  ک سڵێمانلوە کاتش مە واتش
 خاقان  پەینامر  تەئهیلبدویس وە 

Watiş we katib Melik sillêman  
Binuys we tacîl name pey xaqan 

 خاقان! بزانر خەوەر! ، ئەیێبەڵ
 سەرانسەر تەمام وەنت ھالی بو 

Bellê, ey xaqan! Bizane xewer! 
Wenit halî bu Temam seranser 

 داچر داری، نامەش خرامان ک
 نازار باوان!  1جەلاد و ھۆنڕێژ

Kinaçe darî, nameş xiraman  
Celad û honrrêj  nazari bawan! 

  2دیدم مەس، چابک تیرئەنداز شۆخ
 ئشوم و ناز  ساھووونخار، ھ قەنیم

Şox dîde mes, çabik tîrendaz   
Qenîmi hunxar, Sahû işwe û naz 

  3ییخا دەستورشاھکک پەسەند، زوڵ شیرین
 

 ن عاشهەیلە: مدظور ريختن خون عاشهان است .  ۊ. مەبەست، رشانن خ 1
 ئاماژە وە تیر برژان  دێرێ:  اشارم بر خدن  مژگان دارد .  2
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 ی ھووری!بەھەشتلەیلی رەفتاری، 
Sîrîn şah pesend, zullîxa destûrî  
Leylî reftarî, beheştî hûrî! 

 و قەوس ئاسا و، ئەبر1خەیاتی فانزڵ
 باز سەرمەس شەیدا   چوندو دیدم  

zillfan xeyatî , ebrû qews asa  
Du dîde  çûn  baz sermesi şeyda 

 ھم ماھەن ەچوارد ەیوێدەسورەا ب
 ژە شوئائەن! جەمین قورس خوەر، پڕ

Suret be wêney çwardehim mahen  
Cemîn qursi xwer, pirr je şuaen! 

  گەردەن ێب ایساق گەردەنش مید
 دەردەن  پەریش دەرون پڕ عاشهان

Saq gerdeniş mînay bê gerden 
Aşêqan perîş derun pirr derden 

 و مەم، تەخت جەمشیدەن  سیدر و خاڵ
 چەن شەھریاران پەریش شەھیدەن 

Sîne û xall û mem, texti cemşîden  
Çen şehiryaran perîş şehîden 

 سارای تەتاران  ئاھکووناف، ناف 
 رازانەش شەفای دەرد بیماران 

Naf, nafi ahû  saray tetaran  
Razaneş şefay derdi bîmaran 

 
 . ئێ خشتە گیوەڵ وەزنی دێرێ: این م راع مشکل وزنی دارد. 3
. گشتەکی ئاوریشم )زوڵفت خەێاتەی خاوە(؛ پۆشەن وەک ریشە کە دەور زراا گرتێێە؛ زوڵفان خرامان لە رەنگیدی و نەرمی وە خەێاتە چواندن   1

  بییە: نخ تا  دادەی ابریشمی؛ پوشش ريشر مانددی کر اطراف ذرا را دربر می گيرد؛ زلفان خرامان از لحاظ زیبایی و نرمی بر آن تشبیر شدم 
 است .  
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 وە بی مەدارا پەریم بکیانی 
 ی مەمان وەرنر وە دەسم خەجڵ

We bî medara perîm bikyanî  
Werne we desim xecill memanî 

 شەم ژن باڵاەب عاشێق، ەنەدید
 خاڵ ئاڵاشەم  دیدەی وە عاشێق

Nedîde, aşêq bejni ballaşem  
Aşêq we dîdey xalli allaşem 

 منازار چید وە جەماڵ عاشێق
 مشیریدشەوق  ی جەماڵموبتەڵا 

Aşêq we cemalli nazari çînim 
 mubtellay cemall şewqi Sîrînim 

 رەم کرای مەرھەمەا بدمانر  لە
 م ەدیدەمەس ببەخشە وەن شۆخ

Le ray merhemet binmane kirem  
Şoxi dîdemes bibexşe wenem    

 ھددوستانم  شایک! من شەھدئاھک
 خەزانر، ھەم سپا و سانم  ساھوو

Ah! Min şehinşay hindustanim  
Sahû xezane, hem sipa û sanim    

 نە سیم و نە زەر  1بوازی ھەرچی
 و جەواھر، ئەڵماس و گەوھەر  ڵلەئ

Herçy bwazî ne sîm û ne zer  
Lell û cewahir, ellmas û gewher 

  فەراوان حەدمەدەروم وە پیت، بی 
 خرامان  وە فەدای خاڵ تەمام 

 
   . بخوازی؛ گەرەکد بوو؛ بتوای: بخواھی؛ طلش کدی 1
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Mederum we pît, bî hed ferawan  
Temam we feday xalli xiraman 

 وەرنە یەک ئوزری باوەری نەکار 
 سەوگەند سەختم وە بت نازار 

Werne yek uzrî bawerî nekar  
Sewgendi sextim we biti nazar 

 ان مەدەروم فەرمان وە جەم دێو
  1رانێران وکشار چین ب تەمام 

Mederum ferman we cemi dêwan  
Temam şari çîn bikiran wêran 

 مان ڵاک تەمام کاتش نویسا 
 ک سڵێمانلمە کەرددەر دەم موھرش 

Katib nuysa Temam killaman  
Der dem muhriş kerd melik sillêman 

 بەھا  پڕ ەیمرد وە چەپەر ناەسپ
 خاقان پاشا یکیاناش وە لا

Siperd we Çeper namey pirr beha  
Kyanaş we lay xaqani paşa 

 یا وە را ین وچەپەر نامر سەند ر
 ی مدارا بی وە شار وە ب داخڵ

Çeper name send ru Nîya we ra  
Daxill bî we şar we bî midara 

 لوا وە ھزوور خاقان کشوەر
 2بەرئاوەرد ئەوبەر تەئهیلنامر وە  

 
ھم بە   سلیمان ملک  . مەلک سڵێمان ھەم وە زوان مێھر و ئاشتی و چدۆکی قسە کەێد ھەم وە زوان قین و قار و ھەڕەشە تا خاقان بترسدێد: 1

 زبان مھر و دوستی و تطمیع حرف می زند و ھم بە زبان خشم و تھدید سخن می راند تا خاقان را بترساند. 
   . وە ھەڵە و گورجانە نامە دەر ھاورد: با عهلە نامە را بیرون آورد.2
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Lwa we hizûr xaqani kişwer 
 name we tacîl berawerd ewber 

 مەزموون نامر خاقان ھالی بی 
 ھدگامر  ی ژە ئیخەیلمەھزون بی 

Xaqan halî bî Mezmûni name  
Mehzun bî xeylî je î hingame 

  جواو بدۆسەبوەزیر:  واتش
 جدا   عالی شای پەری سڵێمان

Watiş biwezîr: Binose ciwaw  
Perî sillêman şay alî cinab 

 دەس وەزیر دەر زەمان  نەەم گرا ڵقە
 قاقەز وە ئەمر خاقان  نر روو دا

Qellem girt ne des wezîr der zeman  
Da ne rû qaqez we emiri xaqan 

 ھددوستان  شای، بەڵێ بدۆسە
 ر ناموەر مەلک سڵێمان شی

Binse bellê, şay hindustan  
Şîri namwer melik sillêman 

 شەریفت وە دەسم یاوا  ەینام
 م نە سەر تا وە پا ھالی بی مەزموون

Namey şerîfit we desim yawa  
Mezmûn halî bîm ne ser ta we pa 

 داچەم خرامان چین ک، ڵێبە
 مە جەبین  شۆخنازەنین،  بانوو

Bellê, kinaçem xiramani çîn  
Banû nazenîn, şoxi me cebîn 

 وەرتر، خورشید خاوەر  یژە دو ساڵ
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 سەروەر  بێهروز وشاھکڕخشا چەنی 
Du sall jey wertir, xurşîdi xawer  
Çenî şahrrixşa û bêhrûzi serwer 

 ئاوەردەش وە چین  ،بی سامان ایسپ
 زەمین سارا و سەر ،پووشان سەرانسەر

Sipay bî saman, awerdeş we çîn  
Pûşan seranser, sara û serzemîn  

 م بەنای جەن  نییا ،من ھەم چەنیشان
 ور سەرھەن  ودان، فەقفە مەینکوشیا 

Min hem çenîşan, niyam benay ceng  
Kuşya ne meydan, feqfûri serheng 

 خورشید نە مەیدان کاربی  1فاتر
 ژە چین و ماچین کوشیا بی شمار  

Fate bî xurşîd ne meydani kar 
 je çîn û maçîn kuşya bî şimar 

 ر ووتێرانر دەسخورشید خاوەر ش
 ر وخرامان چین کیشا، برد وە زو

Xurşîdi xawer şêrane destûr  
Xiramani çîn kîşa, bird we zûr 

 ئەگەر مەتوانی سالار سەرھەن  
 مەساف جەن   پەیبکیشر سپا 

Eger metwanî salari serheng  
Bikîşe sipa Pey mesafi ceng 

  خرامان چین وە زەرپ شمشێر
 2خاوەر سەریر  شایبستان ژە خورشید 

 
 فاتح]عربی[: پیرووز؛سەرکەوتوو: پیروز 1.
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Xiramani çîn we zerpi şimşêr  
Bistan je xurşîd şay xawer serîr 

 فام  وەزیر پڕ تەمام  کەردنامر 
 ، بی سەبر و ئارام کەردخاقان موھرش 

Name kerd Temam wezîri pirr fam  
Xaqan muhriş kerd, bî sebir û aram 

 نامر سەندش   چون  مەلک سڵێمان
 1ی وەندش تەمام کەردموتالەئە 

Melik sillêman  çûn  name sendiş  
Mutalee kerd Temamî wendiş   

  وە کاتش مەلک سڵێمان واتش
 ی، نامر وە خاقان ھەن بدۆسە

Watiş we katb melik sillêman  
Binose henî, name we xaqan 

 نەفەس  وەش شۆخخرامان چین، 
 وە ھەرجا لوا باوەرەش وە پەس!

Xiramani çîn, şoxi weş nefes  
We herca liwa  bawereş we pes! 

 سەوگەند سەختم  2دارەلمەھبوس وە
 وە تاج و تەختم  ،یشاھک وە جهەی

We darelmehbus sewgendi sextim  
We ciqey şahî, we tac û textim 

 موھلەا بوو خرامان چین  یەکساڵ
 

. خاقان لە ئەنهەس مەلک سلیمان کل کەێدە وەراێوەر خورشید تا وە دەس ئەو ھەڵاک بوود:خاقان عمدا ملک سلیمان را بر جد  خورشيد   2
 می فرستد تا بوسيلر او کشتر شود. 

 
 
 سویدد خوەێد: ملک سلیمان با افتخار بە زندانش سوگدد یاد می کدد.  ێ. مەلک سڵێمان وە شانازییەو وە بەندیخانە  2
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 باوەرە وە پەس لە خاوەر زەمین 
Yeksall muhlet bû xiramani çîn  
Bawere we pes le xawer zemîn 

 ە ئەگەر ناوەردی  ڵبەئد ئەز یەکسا 
 دەردی دۆچارشەک گرفتار و  ێب

Bed ez yeksalle eger nawerdî  
Bê şek giriftar û doçar derdî 

 ران ێو مەنمانۆم شار چین  تەمام  
 م وە دار، زار و پەریشان ۆت کیشوی

Temam şari çîn menmanom wêran  
Wît kîşom we dar, zar û perîşan 

 قار و قین  رد وە چەپەر نامەیەسپ    
 خاقان چین  پەیچەپەر ئاوەردەش 

Siperd we Çeper namey qar û qîn  
Çeper awerdeş pey xaqani çîn  

  1نامر ھەند و وەند دۆبارمخاقان 
 ش نەمەندۆ، رەن  نە رون بیوماا و مەھز

Xaqan dobare name hend û wend   
Mat û mehzûn bî, reng ne roş nemend 

 وەزیر بواچر پەریم  ئەی واتش
  ارم نەمەندەن وە ویممن ئختی

Watiş ey wezîr biwaçe perîm  
Min ixtyarim nemenden we wîm   

 خاقان کشوەر  جواووەزیر دا 
 پەری خورشید خاوەر  بدۆسە

Wezîr da ciwaw xaqani kişwer  
 

 چەن جار خوەنی: چدد بار خواند   . 1
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Binose perî xurşîdi xawer 
 ک شاھکڕخشاھک پەی، ھەم بێهروزھەم پەری 

 ھکنامر باوەران سپا بدۆسە
Hem perî bêhrûz, hem pey şahrrix şah  
Binose name baweran sipah 

 
 نامە نووسان خاقان وە خورشید

 
 ر ەکوەزیر! نامر ئدشا  : ئەیواتش
 پەری خورشید خاوەر  بدۆسە

Watiş: ey wezîr! Name inşa kir  
Binose perî xurşîdi xawer  

 ئبتدا بدام جەھان ئافەرین
 هتەرین ێ، بیدای بحەدواھد و ئە 

ibtida binami cehan aferîn 
 wahid û ehed, bînay bêhterîn 

 ئسم زاا بیدای بان سەر  ایدۆم
 سەروەر! نویسا: خورشید! فەرزەند

Domay ismi zati bînay bani ser  
Nuysa: xurşîd! Ferzendi serwer! 

 ر بیداییم ونو عەزیزفەرزەند 
 پەناھیم  حشمەا ایشت و پەنێھەم پ

Ferzendi ezîz nûri bînayîm  
Hem pêşt û penay hişmet penahîm 

 ئەیان  ۆەرزەند وەنت بف ! ئەیبەڵێ
  سڵێمان  ھدد مەلک  ایفەرمانفەرم

Belîê! Ey ferzend wenit bo eyan  
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Fermanfermay hind melik sîllêman 
 نوسەد ھزار سپاش ئاوەردەن  ھکد

 ەن کەردشار چین ئەھاتر  تەمام 
Deh nused hizar sipaş awerden  
Temam şari çîn ehate kerden 

 دو دەفر نامر پەریم نویسان 
 ە  ژە من خرامان و تەڵومەنمان

Du defe name perîm nuysan  
Menmanû telleb je min xiraman 

  وادم پیم دادەن ھەر تا وە یەکساڵ
  خاڵ سۆسەن بانووە  مەنمانوو تەڵ

Wade pîm daden her ta we yeksall  
Telleb menmanû banû sosen xall   

 ن خورشید فەرزەند سەروەر ەدەخیل
 داد خاقان کشوەر نە بیاوە 

Dexîlen xurşîd ferzendi serwer  
Byawe ne dadi xaqani kişwer 

 بەڵام  من پیر زەلیل گیروەردەی
 ەس وە ھانام ڕخیلەن فەرزەند بدە

Min pîri zelîl  gîrwerdey bellam  
Dexîlen ferzend birres we hanam 

 خاوەر زەمین  شایرەم کبدمانر 
 ن چین دۆمارەم ایبڕەس وە ھان

Binmane kirem şay xawer zemîn  
Brres we hanay merdomani çîn 

  تەمام ەن تەمامھا واتم پەریت، 
 !ڵام ەسوە یی! باقت مەزانسا وی
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Ha watim perît, Temamen Temam  
Sa wît mezanî! Baqî wesellam! 

 ، وەیتەور نویسا 1دو نامر ھەنی
 شاھکڕخشا  پەی، ھەم بێهروزھەم پەری 

Du name henî , weytewr nuysa  
Hem perî bêhrûz, hem pey şahrrix şa  

 پا  ژک تیپەیسپەردەش وە دەس یەک 
 ەرسەر رو نییا وە را باد س  چون 

Sperdeş we des yek peyki tîj pa  
 çûn  bad serser ru niya we ra 

 مەدارا  کەردوە مەنزڵ نە مەنزڵ
 خەتا وە یاوا  یەک مان  ەیوادە ب

Menêzill we Menêzill nekerd medara  
Be wadey yek mang yawa we xeta 

  بێهروزو شاھکڕخشا خزمەا نە  لوا     
 ێشان نامەی جگەرسووز سپەرد وە پ

Liwa ne xizmeti şahrrix şa û bêhrûz  
Sperd we Pêşan namey cigersûz 

 مدارا  کەردچەپەر لە خوتەن نە
 سەر سەر رو نییا وە راباد   چون 

Çeper le xuten nekerd midara  
 çûn badi serser ru nîya we ra 

 یاوا وە خاوەر زەمین  کچەپەر 
 ک سەھەمگین شاھکلوا وە ئەیوان 

Çeper ki yawa we xawer zemîn  
Lwa we eywani şahi sehemgîn 

 
 . دیکە؛ ھیتر؛ ترەک: دیگر  1
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 ک باخەوەر پەینامر بەرئاوەرد 
 سەروەر  پاتشایە ھزوور نا ینی

Name berawerd peyki baxewer  
Niya ne hizûri patşay serwer  

  کەردنامر  ایخورشید خاوەر نگ
 دا ھداسان سەرد کیشا نە دڵ

Xurşîdi xawer nigay name kerd  
Kîşa ne dillda hinasani serd 

 ھاڵ خاقان  پەینە قین، ا بی یسی
   1نارگڕان  چونشیا نە داخ،  وجو

Sîya bî ne qîn, pey halli xaqan  
Cûşya ne dax,  çûn  nari girran   

  لەشکەرمیران  کەردە  دەر دەم تەڵ
 رین سپا، سەرانسەر کجەم  واتش

Der dem telleb kerd mîrani leşker  
Watiş cem kirîn sipa, seranser 

 ا خاوەر وڵا لەشکەر کەردەنجەم 
 دو پانسەد ھزار ئاما لە دەفتەر 

Cem kerden leşker willati xawer  
Du pansed hizar ama le defter 

 ک سەرئەفراز شاھکئەمرش نمانا 
 واز  کەردەنخەزانر دەردەم  2قاپی

Emriş nimana şahi serefraz  
Qapî xezane derdem  kerden waz 

 دا سپا  تەمام ھەفت مان  مەواجش 
 

 . ئاگر ھەڵگیرساو: آتش برافروختە 1
   . دەرگا؛ درانە: دروازە 2
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 خڵاا نمانا  لەشکەرمیران 
Heft mang mewacib Temam da sipa  
Mîrani leşker xillat  nimana 

 نە تەخت خورشید خاوەر  ھۆرێزا
 سەفەر  ەیرادئەش کارسازی کەرد

Horêza ne text xurşîdi xawer  
Kerdeş karsazî iradey sefer 

 رەوان  ک تەختەش یکەرد مۆھەیا
 پەری خرامان نازار خاقان 

Moheya kerdiş Yek textî rewan  
Perî xiraman nazari xaqan 

 وە زین بی  سووارخورشید خاوەر 
 سەھەمگین  ایسپجوشیا نە جا، 

Xurşîdi xawer suwar bî we zîn  
Cuşya ne ca, sipay sehemgîn  

 جوق جوق و تیپ تیپ سپا جوش ئاوەرد 
 وە گەرد بی  نیار، دولەسمکوی ستو

Cuq cuq û tîp tîp sipa cuş awerd  
Lesimkuy stûr, dinya bî we gerd 

 سەڵساڵ  ەیجاگیاوا وە  کھەرتا 
 نە ئەو سەرمەھاڵ بی  راحەاسپا 

Herta ki yawa we cagey sellsall  
Sipa rahet bî ne ew sermehall 

 
 عفریتان دێوشەڕ کردن خورشید و      
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 ، فەرزەند ئەرژەن  1بشدەو ژە قەتاڵ
 ساڵ بی ئفریت بەد رەن  برای سەڵ

Bişnew je qetall, ferzend erjeng  
Bray sellsall bî ifrîti bed reng 

 
  2ی قافقولە چەنی شەش برا نە روو

  3ە بی ئفریت گەزافکەرد مەنزڵ
Çenî şeş bra ne rû quley qaf   
Menêzill kerde bî ifrîti gezaf 

 ر نەوە کەردان تەڵە  ژە دێو ێیەک
 ئفریت بزانر خەوەر  : ئەیواتش

Yekê je dêwan telleb kerd newer  
Watiş: ey iifrîti bizane xewer  

 
  ال دیو برادر صل و  . لە دێوەیل ناودار و بەناوبان  لە ناو چیروکەیل کوردی و براێ سەڵساڵ دێو: از دیوھای مشھور در داستان ھای کوردی 1

2 ەێ  ۊداس و خوەر      لە پێشتێ ھڵاێ. ک ۊ شن چاتمەێ زەۊ ەێ بەرزێکە کە بارودۆخێ ھەژەند و خەێاڵی دێرێد. ئۊناو کقاف .  2
زانستدە. جدسێ لە   ۊە وە سد  و بزمار زەۊرترین جیگاێ جەھانە. پێشدان ئێ ک ۊقاف، سەرچاوەێ ئاو زنگانییە و لە ئەدەبیاا، بریتی لە د 

ەێ قاف ھی   ۊە درەوشێد. لە ک ۊسانە و وە باوەریان، کەوی و بۆزەیی ئاسمان ھەر ئەو رووژنای زمرووتیدە سە کە لە ئێ کۊزمرووا سەوز ن
بدیاێەمێ  زنەی نیەکەێد. لە بدار و پادامانێ دۆ شار ھەس؛ یەکێ  لە روژھڵاتێ وە ناو جابەڵها و دیکەش لە روژئاواێ وە ناو جابەڵسا.  

ەیل قەفهاز، وە سەرچاوە و سەرۆبەخش وە دی ھاتن ئێ    ۊەێ قاف تا ئاسمان، وە بەرزایی ئاێەمێگە. لێکۆلەرەیل شوون لوور کۊمەوداێ ک    
ئەوسانە زانستدە. سووفییەیل قاف وە وڵکە و وڵاا دڵ زانن. لە ئەدەبیاا فارسی، قاف نیشتدگاێ سیمۆرق و ئەنهاس و لە ئەدەبیاا حەماسی  

ەیل دیکەێ جەھان،  ۊە ھەشتسەد ساڵ وە پێ چێێە و کۊکوردی، مەنزڵ و ماواێ دێوەیلە. بەنا وە ''بۆند ھەشن'' ڕسکان و سەرھەڵدان ئێ ک
ای وبلدد کر گویدد گرداگرد زمین راپوشاندم  قاف نام کوھی است افسانر  ەێ قاف ڕسکان کردنە و سەر ھەڵدانە.   ۊساڵ لە ک 18لە مەوداێ 

کدد. کوم قاف مکان چشمر آ  حیاا نیز ذکرشدم و درادبیاا کدایر از دورترین نهطر ی جهان است. پیشیدیان  خورشید از پشت آن طلوع می  و
آسمان ھمان روشدایی زمردین است کر از این کوم   ھا کبودیاند و بر باور آن دانستدد. جدس آن را از زمرد سبز نوشتر کوم قاف را میخ زمین می 

نام جابلها و دیگری درغر  آن بر نام    کدد. درکوھپایر آن دوشهرقراردارد،یکی درشرق آن بر  تابد. درکوم قاف ھی  آدمی زندگی نمی بازمی 
.  اندبخش پدیدآمدن این افسانر دانستر ھای قفهاز را الهام  پژوھشگران نام وجایگام کوم است  جابلسا. فاصلر کوم قاف تا آسمان بر اندازم قد انسان

اند و در ادبیاا حماسی کرد، محل زندگی دیوان  اند. در ادبیاا فارسی قاف را نشیمن سیمرت و عدها ذکرکردم سرزمین دل دانستر  قاف راصوفیان 
سال از این کوم روییدند.  ۱۸ھای دیگرجهان، ھمر در مدا می باشد. بدابر »بددھشن« روییدن آن ھشت دسال طول کشید وکوم   

   . فریە؛ فرە؛ گەلەک: فراوان3
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 ەن لە ھاڵ سەڵساڵ ئیدر دو ساڵ
  نەداریم خەوەر، نەزانایم ئەھواڵ

Îne du sallen le halli sellsall  
Nedarîm xewer, nezanaym ehwall 

 تەن   مەقاررەوان بەر پەری وەر 
 سەڵساڵ، ئفریت بەدرەن   ەیجاگوە 

Rewan ber perî wer mexari teng  
We cagey sellsall, ifrîti bedreng 

 
 سەڵساڵ  بزانر خەوەر نە ھاڵ

  ر ئەھواڵەکباوەرە پەریم، تەھهیق 
Bizane xewer ne halli sellsall  
Bawere perîm, tehqîq ker ehwall 

  گۆمڕا ەو دێوشدەفت ئ ئێد کسا 
 پیکا، لوا وە ھەوا  1ورموتەن

Sa ki  êd şineft ew dêwi gomrra  
Tenûre  Pîka, lwa we hewa 

 ھەواوا ئفریت بەد رەن   وە روو
 وەرمەقار تەن   ەیجاگئاما وە 

We rû hewawa ifrîti bed reng  
Ama we cagey wermeqari teng 

 ساڵ ناپاک دی نادیارەن سەڵ
 سەھمداک  مەنمانا نگا، دێو

Dî nadiyaren sellsalli napak  
Menmana niga, dêwi sehimnak 

 
ن  . تەرز خڕخواردن و وەرجسەێ دێوەیل، لە وەخت دەوین و پەڕین و ھەێواین و ھڵاماا بردن: شيوم چرخش و حرکت ديوان در ھدگام دويدن و پريد1

 و گريز و حملر !  
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 رانر ێسەڵساڵ بییەن و ەیجاگدیش 
 ردەن لانر ەک 2شتی تەمام  1بایەقوش

Dîş cagey sellsall bîyen wêrane  
Bayequş Temam tîş kerden lane 

 م ڕپاساڵ لەئین بییەن دو سەڵ
 یەن ئاوارم یئەرواھش لە تەن ب

Sellsalli leîn bîyen du parre  
Erwahiş le ten Bîyen aware  

 جەواھر،دانر و سیم و زەر  تەمام     
 ر کلە  شە شۆخچەنی قەمەرناز، 

Temam cewahir,dane û sîm û zer  
Çenî qemernaz, şoxi leb şekir   

  مەقارە توی وەرنئەسلەن نەمەندەن 
 بێشمار ایسپپووشان سەرزەمین 

Eslen nemenden ne tuy wermexar  
Pûşan serzemîn sipay bîşmar 

 ش دی ئفریت گومراساکر ئێد
 ، لوا وە ھەوا پیکا تەنوورە

Saki êdiş dî ifrîti gomrra 
Tenûre pika, lwa we hewa 

 ھەواوا ئفریت کافەر  نەروو
  لەشکەر پرسا نە شەخسی نە ئەسڵ

Ne rû hewawa ifrîti kafer  
Pirsa ne şexsî ne esll leşker 

 سپا کیەن پووشا سەرزەمین؟ ئی
 

 . کوندە بوو؛ کوندە پەپوو؛ بووم: بوف؛ جغد 1
 . تێدا؛ لەناوێ: در آن 2
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 1؟ جا سەڵساڵ لەئین کی کوشتەن نەی 
Î sipa kyen pûşa serzemîn? 
 kî kuşten ney ca sellsall leîn  ?  

 ئاما وە زەبان  عاقڵئەو شەخس 
 ئفریت! وەنت بو ئەیان  : ئەیواتش

Ew şexis aqill ama we zeban  
Watiş: ey ifrîti! Went bu eyan  

 خاوەر دیار  شایوەر،  چەن وەختی نەی
  سووار نییائاما پەری چین وە تە

Çen wextî ney wer, şay xawer diyar  
Ama perî çîn we teniya suwar 

 ساڵ ناپاک نمانا ھەڵاک سەڵ
 ەن چاک کەردوە تیر خەدەن  سیدەش 

  sellsall napak nimana hellak  
We tîr xedeng sîneş kerden çak 

 قەمەرناز بەرئاوەرد ئەوبەر  بانوو
 خەتا شیر ناموەر  پەیبردەش 

Banû qemernaz berawerd ewber  
Birdeş pey xeta şîr namwer 

 ئاوەرد خرامان نازار کشوەر 
 ر پڕھدەر ێش دۆمائەو کەرد روو

Awerd xiraman nazar kişwer  
Rû kerd ewdoma şêr pirrhner 

 خاوەر زەمین  شای دۆبارم ئێسە
 سپا ئاوەردەن مەچو پەری چین 

 
قابل توجر آن است کر ديوان ازخود نیز با   :نکتر ی. نۆکتەێ بەرچاو یەسە کە دێوەیل لە خوەێانیش، وە ناوەیل ھەڵە و گەن و ناڕیک یاد کەن 1

 کلماا زشت یاد می کددد. 
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Êse dobare şay xawer zemîn  
Sipa awerden meçu perî çîn 

  ک سڵێمانشاھکمەچو پەری جەن  
 ئەیان و وەنت بوھال،  ھشەر ئێدەن

Meçu perî ceng şah sillêman  
Êden şere hal, went bu eyan  

 شدەفت ئەو دێو گومرا  ئێد کسا 
 وە را  نییاھەواوا رو  وە روو

Sa ki êd şineft ew dêw gomrra  
We rû hewawa ru niya we ra 

 ھەفتم کوھک قاف  یاوا وە قولەی    
 لاف  ئفریت پڕ تەخت قەتاڵ ایپ

Yawa we quley heftim kuh qaf  
Pay text qetall  ifrîti pirr laf  

 زەمین برد وە تەخت قەتاڵ  سوجدەی
 شەرھک ھاڵ  تەمام پەریش  کەردان ئەی

Sucdey zemîn bird we text qetall  
Eyan kerd perîş Temam şerh hall 

 شدەفت قەتاڵ لەئین  ئێد کسا 
 نە قینجوشیا نە داخ سیا بی 

Sa kêd şineft qetall leîn  
Cuşya ne dax sya bî ne qîn 

 نە سەن  : یک نەفەر شوم دڵواتش
  1 ک سەڵساڵ ئەرژەن ەن ھڵاکەرد چون 

Watiş: îk nefer şum dill ne seng 
 çûn  kerden hllak sellsall erjeng   

 
 . سەڵساڵ کوڕ ئەرژەن :  صل ال فرزند ارژن    1
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 2 ڵو ھوبە 1سەوگەند سەختم وە لاا
  3ڵئەفزە بتس وە ووە دارەلمەھبو

Sewgend sextim we lat û hubell   
We darelmehbus we biti efzell   

 4 ووو مادم ب ڕە، نەوساڵوگوەھەم 
 و وەنهەرڕم ەکب بایەد ئەو خورشید

Hem we Gûsalle, nerr û made bû  
Bayed ew xurşîd bikem rencerû 

 ساڵ بستانووم ژە لیش سەڵ 5قەساس
 ویش ھاڵوە و ویش وگریە بدمان

Qesas sellsall bistanûm je lîş  
 
Girye binmanû wîş we hall wîş 

 سەروە بی دەرد دۆمائەوسا ژەو 
 ک خاوەرمڵ پەی تەئهیل بوم وە

Ewsa jew doma we bî derdser 
Bçim wetacîl pey millk xawer 

 م، دایەش بو زەلیلکک بابوش ھەڵا
 خرامان چین باوەرم وە دیل

Babuş hellak kim, dayeş bu zelîl 
Xiraman çîn bawerm we dîl 

 
 . لە خودایل دەسکرد و بەناوبان  عەرەو پێش لە ئێسڵام: از بت ھای معروف عر  در پیش از اسام1
 . لە خودایل دەسکرد و بەناوبان  عەرەو پێش لە ئێسڵام: از بت ھای معروف عر  در پیش از اسام   2

ای عر   ھەناێ دێوەیل وە بۆتەیل عەرەو سوێدد خوەن، دێو لە ئێرە توانێ ئاماژە وە عەرەوەیل ھەڵمەتبەر و زورکار بوود:ھدگامی کە دیوان بە بت ھ
 سوگدد می خورند در این جا دیو می تواند اشارەای بە اعرا  مھاجم باشد.  

 . بت گەورا: بت بزرگ  3
 . ڕەوشت و یاساێ گوور و گا پەرەسین کە ھێمان لە ھدد بەردەوامە: آيين گوسالر و گاو پرستی کر ھدوز در ھدد وجود دارد .   4
 . ق اص]عربی[: تۆڵە؛ قەرەبوو کردنەوە؛ ھەق سەنن: انتهام گرفتن  5
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 روم ویران کشت خاوەر زەمین مەگی
 نەوجەوان  ایساڵ برسەڵ ەیجاگنە 

Gîşt xawer zemîn mekirum wîran  
Ne cagey sellsall bray newcewan 

 1وواناسوشا دێو وواا و ج ئێد
 ووتا تەئهیلدێوان وە  ردک وەتەڵ

Êd wat û cûşa dêw naswaw 
Tellew kird dêwan we tacîl u taw 

 شەنهال و شەم شەم، چەنی زەردەھەن  
 2 ، شەھمار ئەرژەن ورخاۆو س شەنگوڵ

Şenqal û şem şem, çenî zerdeheng  
Şengulll û sorxaw, şehmari erjeng 

 تەلە  قەتاڵ  ە دێوڕھەر شش نە 
 ێشان نە ھاڵ سەلساڵ خەوەر دا پ

her şiş Nerre dêw teleb qetall  
Xewer da pêşan ne hall selsall 

 ر و شین، واوەیا و زاریوشو کەردەن
 ی  ھاڵ سەڵساڵ وە بیهەرار پەی

Kerden şûr û şîn, waweyla û zarî 
Pey hall sellsall we bîqerarî   

 شان فەقان ھەر ھەفت بەرادەرکەرد
 ساڵ کافەر پەری زەلیلی سەڵ 

Kerdişan feqan her heft berader 
 perî zelîlî sellsall kafer 

 
 . نادرس: نادرست  1
ەێ قافە، ئەوڵاد ئەرژەنگە: نام شش تن از  ۊناو شەش تەن لە دێوەیل کە ئەوڵاد ئەرژەن  دێون. جییا لە یە، قەتاڵیش کە سەروک دێوەیل ک . 2

 ديوان کر فرزندان ارژن  ديو می باشدد . افزون بر آن رئيس ديوان کوم قاف ، قتال نيز فرزند ارژن  است . 
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 وە پا  ھۆرێزا قەتاڵ دۆماژەو 
 تەنورم پیکا، لوا وە ھەوا 

Jew doma qetall Horêza we pa  
Tenure pika, lwa we hewa 

  ون قەتاڵوش بەرادەر نە شەھەر ش
 تیژ باڵ  1رتەی  چونلوان وە ھەوا  

Her şeş berader ne şûn qetall  
Lwan we hewa  çûn  teyr tîj ball 

 ھەواوا  انر رۆژ وە روووچەن شە
 ئامان وە راوا  تەئهیلو تاو 

Çen şewane roj we rû hewawa  
Û taw tacîl aman we rawa 

 مەقارتەن  وەر  ەیجاگیاوان وە 
 وە روو سەر دیار  کەردنگا  قەتاڵ

Yawan we cagey teng wer mexar 
Qetall nga kerd we rû ser diyar 

  فەراوان، حەدبی  ایسپ کدیش 
 اوان ی سارا و بیتەمامپووشان 

Dîş ki sipay bî hed, ferawan  
Pûşan Temamî sara û byawan 

 ھەواوا نە بان سپا  نەروو
 گومرا  پیکا ئەو دێو 2نارەتر

Nerû hewawa ne ban sipa  
Narete pika ew dêw gomrra 

 سپا کییەن؟  پرسا، واا: سەردار ئی
 

 باڵددە؛ فڕندە: پرندە   1.
 . ھەیتە؛ ھەلان؛ قاڵ فرە گەورا: نعرە؛ فریاد2
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 جاگر بییەن؟ ش ئازم وەیێپەری چ
Pirsa, wat: serdar î sipa kîyen ? 
Perî çêş azm wey cage bîyen ? 

 سەردار سپا بواچین پەریم 
 م وەرنە زەرەر سەخت مەویدین ژە لی

Serdar sipa bwaçîn perîm  
Werne zerer sext mewînîn je lîm 

 شێر شکار؟   چونکیەن بی خەوفەن  
 مەرقزار  گردەن جاگر  نەروو

Kyen bî xewfen  çûn  şêr şkar?  
Girden cage  nerû merqzar 

 رسا، بی پەروا و بی خەم کیەن نەت
  ؟و شەم شەم  سۆرخاورسا ژە سام نەت

Kyen netirsa, bî perwa û bî xem  
Netirsa je sam sorxaw û şem şem? 

  کیەن نەتەرسا ژە تیخ شەنگوڵ
 ەنەش نزوول؟ کەردمەرقزار  نەروو

Kyen netersa je tîx şengulll  
Nerû merqzar kerdeneş nzûl 

 شەھمار سەرھەن  ژە خەوف نەتەرسی
 ەن ئەو ژە زەردەھەن  کەردخەوفەش نە

Netersî je xewf şehmar  serheng 
Xewfeş nekerden ew je zerdeheng 

 شدەفت خورشید خاوەر  ئێد کسا 
 شیر ناموەر  فەرزەند ئادڵ

 
Sa ki êd şineft xurşîd xawer  
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Ferzend adill şîr namwer 
 : ئەی ئفریت!واتشبەا، وە ھەی خوڕا
  1ون سەرشیتووئەدە ، مەلئ عەقڵبی 

Xurra we heybet, Watiş: ey ifrîti! 
Bî eqill wedeb, melûn serşît 

 ک خورشید سەردار سپا شاھکمدم 
 خاوەر ماوا  شای فەرزەند ئادڵ

Minim şah xurşîd serdar sipa  
Ferzend adill şay xawer mawa  

 تەن   مەقارسەڵساڵ نە  کوشەندەی
 دێوان، ئەوڵادەی ئەرژەن   قاتڵ

Kuşendey sellsall ne mexar teng  
Qatill dêwan, ewlladey erjeng 

 مدم ئەو خورشید نە توی قار تەن  
 ک نمانام سەڵساڵ ئەرژەن  ھەڵا

Minim ew xurşîd ne tuy qar teng  
Hellak nimanam sellsall erjeng 

 دەسوور  مدم ئەو خورشید شێرانە
 خرامان چین ئاوردم وە زوور  

Mnim ew xurşîd şêrane desûr  
Xiraman çîn awirdim we zûr   

 شێر مەس  ەیوێدمدم ئەو خورشید 
 س کخاقانی دادەنم ش ایسپ

Mnim ew xurşîd wêney şêr mes  
Sipay xaqanî dadenim şkis 

 
 

   . شێتوکە؛ لێوە: کلەشق؛ دیوانە1
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 شدەفت ئەر نام خورشید   چون  قەتاڵ
  تەرکر بید ەیوێددا لەرزا نەدڵ

Qetall  çûn  şineft er nam xurşîd  
Lerza nedillda wêney terki bîd   

 خاوەر مەکان  شایخورشید  : ئەیواتش
 1 ساڵ، ئەوڵاد ئەکوانشتی سەڵوتو ک

Watiş: ey xurşîd şay xawer mekan  
Tu kuştî sellsall, ewllad ekwan 

 گومرا  قەتاڵ جواوخورشید دا 
 ت شەیدا م فام، سەرشیکئفریت 

Xurşîd da ciwaw qetall gomrra  
Ifrîti kim fam, serşît şeyda 

 تەن   مەقاریم ستیزام نە من ب
 ک سەڵساڵ بەد رەن  نمانام ھەڵا

Min bîm stîzam ne mexar teng  
Nimanam hellak sellsall bed reng 

 مەلئوون، ئفریت گومڕا  بەڵام، ئەی
 ھەوا  رووزەمین تو نە  من نە روو

bellam ey melûn, iifrîti gumrra  
Min ne rû zemîn tu ne rû hewa  

 زەمین  ئەگەر مەردەنی بەو نە روو
 بدمانیم نەبەرد نە مەساف کین 

Eger merdenî bew ne rû zemîn  
Binmanîm neberd ne mesaf kîn 

 وە کی یاوەرەن؟  2بزانیم یەزدان
 

بايد نام پدر ارژن  ديو،   . باێەس ناو باوک ئەرژەن  دێو، ئەکوان بوود تاگەر سەڵساڵ لە تۆڕەمە و ڕچڵەک ئەوڵاد ئەکوان جی بگرێد: 1
 اکوان باشد تا صل ال در نسل فرزندان اکوان قرار گيرد . 
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 نهەرەن ؟ی خەک وە زەرپ مەوداکی ھەڵا
 

Bzanîm yezdan  we kî yaweren ? 
Kî hellak we zerp mewday xenceren  ?  

 ئدشائا بئەون یەزدان بی باک
 ک  وم ھەڵاوتو، چەنی یاران مەنمان

iNşala bewn yezdan bî bak 
Tu, çenî yaran menmanûm hellak   

 قەتاڵ لەئین  ،وشوشدەفت وە گ ئێد
 وم وە زەمین!وەم، مەیحازر: واتش

Êd şineft we gûş, qetall leîn  
Watiş: Hazirem, meyûm we zemîn! 

 ی ھەر شەش برادەر واا و چەن ئێد
 کافەر  ئاما وە زەمین قەتاڵ

Êd wat û çenî her şeş brader  
Ama we zemîn qetall kafer 

 ان دین وە چەم سپاھک دێو ێوەخت
 ون پڕ نە خەم وبەا درلەرزان نە ھەی

Wextê sipah dêwan dîn we çem  
Lerzan ne heybet drûn pirr ne xem 

 دەستوور  خورشید خاوەر شێرانە
 نەبەرد پووشان بو زەروور  ەھەیڵئەس

Xurşîd xawer şêrane destûr  
Esllehey neberd pûşan bu zerûr 

  1وەستەش نە باھو کەمانو  کەمەند
 

 . ئاماژە وە دین خورشید شا کە یەزدان پەرەسە: اشارم بر دين خورشيد شام کر یزدان پرست است.  2
 . شان و پیل؛ کووڵ؛ بازوو: شانە؛ بازو  1
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 خو وەشلێر شان د بەست نە شمشێر
Kimend û keman westeş ne bahû    
Şimşêr best ne şan dilêr weşxu 

 خیاتەی خام   چون  کەمەندی حەڵهەشەست 
 1 پووڕ سام  ەیوێدوەستەش نە بازوو 

Şest hellqey kimend  çûn  xyatey xam  
Westeş ne bazû wêney pûrr sam   

 فیل مەس  ەیوێدوە رەخش بی  سووار
 دەس  وسەم گردەش نە رووور  چوننەیزم  

Suwar bî we rexş wêney fîl mes  
Neyze  çûn  rûsem girdeş ne rû des 

 دانوە رەخش ئاما وە مەی سووار بی
 دێوان دەمان   وبروووئاما ر

siwar by we rexş ama we meydan 
Ama rûbrû  dêwani deman 

  سۆرخاووە  کەردناپاک روو  قەتاڵ
 !و: بەرادەر بدمانر شتاواتش

Qetall napak rû kerd we sorxaw  
Watiş: berader binmane şitaw! 

 زەبون باوەرە پەریم  وە ھاڵ
 م!م من وە دەس ویکونەش وسەرنگ

We hall zebun bawere perîm  
Seringûneş kim min we des wîm! 

 ساڵ جەوان قەساس سەڵ کھەر تا 
 ش وە تیخ بڕان وم ژە لیوبستان

 
. پووڕ سام زاڵە، بەڵام دیارە کە مەبەست رووسەمە. رووسەم کوڕەزاێ سامە: فرزند سام، زال می باشد . اما آشکار است کر مدظور رستم   1

 است . رستم نوم ی سام می باشد . 
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Her ta Ki qesas sellsall cewan  
Bistanûm je lîş we tîx brran 

 ناپاک فەرزەند ئەرژەن   سۆرخاو
 وە دەس ھەفت ئاسیا سەن  گردم بی 

Sorxawi napak ferzendi erjeng  
Girde bî we des heft asya seng 

 خاوەر مەکان  شایبروو ئاما روو
 پەریش سەن  بی سامان 1یەک یەک شەند

Ama rûbrû şay xawer mekan  
 
Yek yek şend  perîş seng bî saman 

 خاوەر ماوا  شایخان وە زەرپ قەڵ
 ش رەدش نمانا  یەکایەک ژە وی

We zerp qellxan şay xawer mawa  
Yekayek je wîş rediş nimana   

 ئەرژەن   سۆرخاوی ش دئێد کسا 
 پەڵەن   ەیوێدە خورشید بە ا بدتاو 

Sa  Ki êdiş dî sorxaw erjeng  
Taw da be xurşîd be wêney pelleng 

 دلێر  سۆرخاو دەس دا وە شمشێر
 خاوەر سەریر  شایشەند پەری خورشید 

Des da we şimşêr sorxaw dilêr  
Şend perî xurşîd şay xawer serîr 

  کافەر زەرپ مەلئوون ئەو دێونە 
 نە خورشید نەیاوا زەرەر  زەرەی

Ne zerp melûn ew dêw kafer  
 

 . وەشاند؛ فڕە دا: پرتا  کرد؛ انداخت  1
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Zerey ne xurşîd neyawa zerer 
 خاوەر مەکان  شایئەو دەس  کەفتنەوبەا 

 شمشێر بڕان  ،فکیشا نە قڵا
Newbet keft ew des şay xawer mekan  
Kîşa ne qllaf, şimşêr brran 

 ناپاک  سۆرخاو ەیلککا نە پی
 نە خاک کەفتی رووھک وە دو پارە، ب بی

Pîka ne kiley sorxaw napak  
Bî we du pare, bî ruh keft ne xak 

 ی وە چەم قەتال گومراتەور دوەی
 یایا بی، بەتر بی سیو خو سیئە

Weytewr dî we çem qetal gomrra 
Ew xu siya bî, betir bî siya 

 : ئەی براواتشوە شەم شەم،  کەردرو 
 خاوەر ماوا  شایدان وە مەی بشوو

Ru kerd we şem şem, Watiş: ey bra 
Bişû we meydan şay xawer mawa  

 ساڵھەم چەنی سەڵ سۆرخاوقەساس 
 1بستانە ژەلیش وە زەرپ گوپال

Qesas sorxaw hem çenî sellsall 
Bistane  jelîş we zerp gupal 

 دیل دەس بەستە پەری من باوەر
 نار گڕانبسووزم لاشەش وە 

Dîl des beste perî min bawer 
    Bsûêzm laşeş we nar girran 

 
؛ گرز بزرگ و سدگین برای کوبیدن  : نوعی ساح جدگی جوورێک سڵاێ جەنگی؛ داردەستی ئەستوور و بەگوژمە ئڕاێ کوتان دژمن   . 1

   دشمن.
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 شدەفت خەوەر ژە قەتاڵ کشەم شەم 
 شەماڵ ەیوێددان بە مەینە  کەردرو 

Şem şem ki şineft xewer je qetall 
    Ru kerd ne meydan be wêney şemall       

 خاوەر زەمین شای ئاما مهابڵ
 ە دا وە قین ئفریت لەئینھەمڵ

Ama miqabill şay xawer zemîn 
Hemlle da we qîn ifrîti leîn 

 اسی قیش نەدا شیر بفرسەا پی
 ماسی ئەڵبڕندە دەس دا وە شمشێر

Firset pîş neda şîr bî qyas 
Des da we şimşêr brrindey ellmas 

 ی خاوەر، شەھزادەزەرپ شمشێروە  
 ەش وە دو نیم ژە پا تا وەسەرکەرد

We zerp şimşêr, şehzadey xawer 
Kerdeş we du nîm je pa ta weser 

 ەا ژە خورشید زەرپی د پوسە قەتاڵ
 بید کتەر ەیوێدلەرزا، ستیزا 

Qetall puse dî zerpet je xurşîd  
Lerza, stîza wêney terki bîd 

 وە شەنهاڵ کەرد سیا بی ژە قین، روو
 کەماڵر پر : ئەی برا شیواتش

Sya bî je qîn, rû kerd we şenqall 
Watiş: ey bra şîr pir kemall 

 وە مەیدان بشووران شی ەیوێدە ب
 ر دەرمانکنم تو بدەرد دروو

Be wêney şîran bişû we meydan 
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Derd drûnim tu bkir derman 
 انتور تیخ بڕووە زەرپ سات
 بەرادەرانت حەقتو بستانە 

We zerp satûr tîx birranit 
Tu bistane heq beraderanit 

 نە دەھان ڕف پکشتر   چونشەنهال  
 نە مەیدان کەرد ک وەھش روووخو ەیوێد

Şenqal  çûn  ştir kif pirr ne dehan 
Wêney xûk wehiş rû kerd ne meydan 

 ور!وەقرت مواتش: ئەی جەوان سەرشی
 دان وە زەرپ ساتوور ئیسە نە مەی

Watiş: ey cewan serşît meqrûr! 
Îse ne meydan we zerp satûr 

 و شەم شەم  سۆرخاوقەساس  ەیجاگنە 
 دان بخەم مەویدی لاشەد لە مەی

Ne cagey qesas sorxaw û şem şem 
Mewînî laşed le meydan bxem 

 خیار تەر  چونم  کدو پارەا مە
 ی شور و شەرکدان نەنە مەی 1ھەنی
 

Du paret mekim  çûn  xyar ter 
Henî ne meydan nekiy şur û şer 

 خورشید خاوەر واتش: ئەی شەنهال
 کەماڵئفریت مەلئوون بی ئەقل و 

Xurşîd xawer watiş: ey şenqal 
iifrîti melun bî eqil û kemall 

 
 . ئیتر؛ ئێدی؛ دیکەش؛ تاگەر: تا دیگر 1
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 ەرمەیدان بدمانە ھون بەو لە روو
 ی ئەو بەران بردئەگەر وە زنە گی

Bew le rû meydan binmane huner 
Eger we zne gyan birdî ew ber 

 ئەوسا بدمانە قساس شەم شەم 
 ە دەم نر کگفتار ھەرزە جاری 

Ewsa binmane qsas şem şem 
Giftar herze carî kir ne dem 

 شدەفت دێو بەد گەوھەر ئێد کسا 
 خورشید خاوەر ووبرووئاما ر

Sa ki êd şineft dêw bed gewher 
Ama rûbrû xurşîd xawer 

 بو زەروور خوڕاور، وو ساتەدەس دا ب
 وروبرد وە بان سەر ئفریت مەقر

Des da Bew satûr, xurra bu zerûr 
Bird we ban ser iifrîti meqrûr 

 خاوەر زەمین ئەسپەر دا نە سەر شای
 ئفریت کافەر  1ور چەرخداوسات

 Şay xawer zemîn esper da ne ser 
Satûr çerixna iifrîti kafer 

 2بەرق وەھار  چونئاورد نە سەردا  
 خاوەر دیار شاینە ئەسپەر  پیکا

Awrid ne serda  çûn  berq wehar 
Pika ne esper şay xawer diyar 

 پەنا وە داوەر ،بردە بی ک چون
 

 . خڕ دا: چرخاند 1
   . ھەورە تریشهە بەھاری؛ برووسکە و چەوماخەێ ئەورەیل وەھار: رعد و برق بھاری2
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 ک خاوەرشاھکاوا وە زەرەر نەی
çûn ki birde bî, pena we dawer 
Zerer neyawa we şah xawer 

 خاوەر زەمین شایئەو دەس  کەفتنەوبە 
 وە سەد قار قین دەس دا وە شمشێر

Newbe keft ew des şay xawer zemîn 
Des da we şimşêr we sed qar qîn 

 لە روو سەر ئفریت لەئین پیکا
 وە دو پارە شیر سەھەمگین کەرد

Pika le rû ser eifrîti leîn 
Kerd we du pare şîr sehemgîn 

 اییج کەردسەر ئفریتش لە تەن 
 ھەوا دا پەری قەتاڵ گومرا

Ser ifrîtiş le ten kerd ciya 
Hewa da perî qetall gomrra 

 وە شەھمار کەرد قەتاڵ پوسە دی روو
 نازار عەزیز: بەرادەر واتش

Qetall puse dî rû kerd we şehmar 
Watiş: berader ezîz nazar 

 چار برادەر خاس نەوچەی ناموەر
 وە دەس خورشید خاوەرشتە بی وک

Çar brader xas newçey namwer 
Kuşte bî we des xurşîd xawer 

 ئەگەر نەستانیم قساس ئیشان
 م وە تانە لە ناو دێوانمەبی

Eger nestanîm qsas îşan 
Mebîm we tane le naw dêwan 
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 ەک ئادەمیزادی نییاماچان وە تە
 دەی  ئەرژەن  یەکسەر دا وە بادئەوڵا
 

Maçan we teniya yek ademîzad 
Ewlladey  erjeng yekser da we bad 

 دەمانەن  مەن خورشید دێوولوام
 د سامەنسەم،  ئەوڵاومەواچی رو

Malûmen xurşîd dêw demanen  
Mewaçî rûsem,  ewllad samen 

 زارەنونامی ناموەر خەنهەر گ
 ر زبەر دەس خاوەر دیارەنشی

Namî namwer xencer guzaren 
Şîr zber des xawer diyaren 

 دانوە مەی بشوودەخیلەن برا 
 ر دەرمانکم تو بدەرد دڵ ێئ

Dexîlen bra bişû we meydan 
Ey derd dllim tu bkir derman 

 خووک رەش  ەیوێدشدەفت،  کشەھمار 
 ش کدان ئفریت سەروە مەی کەردرو 

Şehmar ki şineft, wêney xûk reş  
Ru kerd we meydan ifrîti serkiş 

 خاوەر ماوا  شایدان ئاما وە مەی
 ون کیشا ودلێری نە دەر نەئرەی

Ama we meydan şay xawer mawa  
Nerey dilêrî ne derûn kîşa 

 ، برد نە رو ھەوا دەس دا وە شمشێر
 ئاما بشانو پەری خورشید شا 
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Des da we şimşêr, bird ne ru hewa  
Ama bşanu perî xurşîd şa 

 خاوەر سەریر  شایەا پیش نەدا موڵ
  بزەرپ بازوو، وە مەودای شمشێر

Mullet pîş neda şay xawer serîr  
Bzerp bazû, we mewday şimşêr 

 وە دو پارە شەھمار ئەرژەن   کەرد
 ی دەن  سەن  ب  چونزەمین   نەروو کەفت

Kerd we du pare şehmar erjeng  
Keft nerû zemîn  çûn  seng bî deng 

  1ی، خوەر چی نە پێوارتاریک ب دنیا
  2زەنگەبار ایسپم وئاوەردەش ھهو

Diniya tarîk bî, xwer çî ne pêwar  
Awerdeş hicûm sipay zengebar   

 بازگەشت ژەندەن نە مەیدان  تەبڵ
 خاوەر مەکان  شای ،وە پەس ڵیاێگ

Tebill bazgeşt jenden ne meydan  
Gêllya we pes, şay xawer mekan 

 نمانا  راحەانە زین، بی  پییا
 خاوەر ماوا شای کەردپوسر ئەمرش 

 Piya bî ne zîn, rahet nimana  
Puse emriş kerd şay xawer mawa 

  شراوەن تەئام و کەردئامادە 
 

 . نادیار؛ نەلەبەرچاو: غیش؛ ناپیدا  1
واێ  . لە میژوو چیروکەیل حەماسی و پاڵەوانی، زەنگبار لە ناوچەیل ھەڤگر و یەکانگیر وەل توورانە. جییا لە یە، لە وڵاا قەفهاز و لە روژئا 2

در تاريخ  کومار ئازەربایهان، شارەیل ''زەنگان'' و '' زەنگە زور''   ھەن کە ئێستا بەشێک لە ئەرمەنستانن. زەنگە بار لە ئێرە خوازە لە شەوە: 
(  داستانهای حماسی ، زنگبار از مداطق متحد تورانيان است . بايد افزودم کدم کر در ناحير قفهاز ودر غر  کشور آذربايهان شهرھای )زنگان

 و) زنگر زور( وجود دارند کر اکدون در ت رف ارمدستان قرار دارند. زنگبار در این جا استعارە از شش است. 
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 1 وواناس کیانا پەری دێو
Amade kerden team û şiraw  
Kyana perî dêw naswaw   

 بولەند ئهباڵ  شاین دۆمادەردەم خا
 قەتاڵ  پەیبردن  شراوتەئام و 

Derdem xadman şay bulend qball  
Team û şrab birdin pey qetall 

 خاوەر ماوا  شایخورشید  دۆماژەو 
 نا  تەڵە  نمانا  بەزم بادەی

Jew doma xurşîd şay xawer mawa  
Bezm badey nab telleb nimana 

 ی رؤمان ئاوەردن وە بەزم بادەی
 ی فان ناوەردن وە یاد زەمانەی

Awerdin we bezm badey rumanî  
Nawerdin we yad zemaney fanî 

 خاسر موتربان ئامان وە ھزوور 
 2سەمتور نازەوا داشان وە وە روو

Xase mutirban aman we hzûr  
We rû nazewa daşan we semtur 

 نازەوا داشان وە سەمتور  وە روو
 بلور   چوننازاران چین، جەمین  

We rû nazewa daşan we semtur  
Nazaran çîn, cemîn  çûn  blur 

 خورشید خاوەر چەنی خرامان 

 
1 حتی با ديوان جدگی و   جوانمردی . مروایەتی و جوامێری، تەنانەا وەل دێوەیل شەڕخڕ و خارەتکەریش لە ڕەوشت پاڵەوانی چاک و بە دڵە: ١

 غارتگر در آيين پهلوانی پسدديدم است. 
 سدتور؛ از آلاا موسیهی  . سەنتوور؛ لە ئەمراز مووسیهی:  2
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 تەخت زەر جەواھر نیشان  نە روو
Xurşîd xawer çenî xiraman  
Ne rû text zer cewahir nîşan 

  شراواڵەی دەم دەم مەنووشان پی
 مەیل خا   کەردەنوەخت نیمە شەو 

Dem dem menûşan pyalley şrab  
Wext nîme şew kerden meyl xab  

  لەشکەری تەمام وسەر نییان نە خا
  1سەحەر تا وادەی خێاڵبی خەوف و 

 Ser niyan ne xaw Temamî leşker  
 
Bî xewf û xyall ta wadey seher   

 شەمس مونەوەر نە مەشرق خیزا 
 2ریزا وگ تەمام ستاران  ایسپ

Şemis munewer ne meşriq xîza  
Sipay staran Temam gurîza   

 نە خا   ھۆرێزاخاوەر،  شای ایسپ
 ان دوون تایفەی گەزاف ھەم دێو

Sipay şay xawer, Horêza ne xab  
Hem dêwan dûn tayfey gezaf 

 وە پا  ھۆرێزاخورشید خاوەر 
 ئاوەرد وە زەبان نام بی ھەمتا 

Xurşîd xawer Horêza we pa  
 

ە، لە بەر ئەوەی، لە قاا جەن  وەل دێوەیل، شاە و ھێز و  ۊئاوا کە دیارە، ھڵاماا و شەوەخون، لە شێواز و ڕەوشتەیل دوور لە مرۆڤایەتی   . 1
ە. آنگونر کر از شواھد پيدا می باشد ،  ۊسیاێ دەستەبەر   ۊسپاێ، شەو وە سەکامەتی خەفن یاگەر شراو دەنۆشن. دێویش وە رەسم و یاسایل نەن

د و  ھهوم و شبيخون از آييدهای ناجوانمردانر بودم است .زيرا در ميدان جد  با ديوان ، در ھدگامر شش   شام و سپام او راحت بر خوا  می رون
 يا بادم می نوشدد. ديو نيز بر عرف و قانونهای نانوشتر پايبدد بودم است . 

 . ھەناێ خوەر ھڵاێد، ئەستێرەیل گێشت چدە پێوار:  چون آفتا  بر مي آيد ، ستارگان ناديدم می شوند .  2
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Awerd we zeban nam bî hemta 
 نە وەر  کەرد تەمام ئەسبا   ئەسلەھەی

 ی خەوف و خەتەر وە رەخش ببی  سووار
Eslehey esbab Temam kerd ne wer  
Suwar bî we rexş bî xewf û xeter 

 دا وە رەخش ئاما وە مەیدان  ڕکاو
 : یا یەزدان!واتشکیشا نەئرەتر، 

Rkaw da we rexş ama we meydan  
Kîşa nerete, Watiş: ya yezdan! 

 گومرا واا وە زەردەھەن   قەتاڵ
 برای ناموەر فەرزەند ئەرژەن  

Qetall gomrra wat we zerdeheng  
Bray namwer ferzend erjeng 

 قەتڵ سەڵساڵ سالار  پەی اکاشک
 خاوەر دیار  شاینەھاتام وە رەزم 

Kaşka pey qetill sellsall salar  
 
Nehatam we rezm şay xawer diyar 

 ی نەدەسم شبزرگان بەر تەمام 
 ئیسر ئومیدم من وە تو بەستم 

Temam bêzrgan berşî nedesim  
Îse umîdim min we tu bestim 

 1 لە ماڵ بەرئامام یە چ روزی بی 
  پیویا وە پام وەیتەورم بەڵا

 Ye çi ruzî bî le mall beramam   
 

نامبارک و  و روز و ساعت  و ساعت مبارک و نیکواعتهاد بر روز م لە پێشوو: ۊ. باوەر وە روژ و ساا خاس و چاک و روژ و ساا گەن و ش1
 در گذشتر   نحس
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Weytewre bella pîçya we pam 
 دان وە مەی بشووسا تو بەرادەر 

 بدمانر نەبەرد چەنی ئەو جوان 
Sa tu berader bişû we meydan  
Binmane neberd çenî ew cwan 

 تان ۆە  ھمت ژە ببدمانر تەڵ
 خاوەر مەکان  شایباوەرە پەریم 

Binmane telleb himt je botan  
Bawere perîm şay xawer mekan 

 وش ووە گ ششدەفت  ھەنیزەردەھەن   
 وش و خورووش ووە مەیدان وە ج کەرد روو

Zerdeheng  henî  şineftiş we guş  
Rû kerd we meydan we cûş û xurûş 

 خورشید خاوەر  ئاما مهابڵ
 دەس دا وە شمشاد پەری شور و شەر 

Ama miqabill xurşîd xawer  
Des da we şimşad  perî şur û şer 

 شیر مەس  ەیوێدخاوەر زەمین  شای
 شمشاد ئفریت قایم گرا وە دەس 

Şay xawer zemîn wêney şîr mes  
Şimşad ifrîti qaym girt we des 

 قووەا نەمانا خورشید خاوەر
 شمشاد لە دەسش بەراوەر ئەو دەر

Quwet nemana xurşîd xawer 
Şimşad le desş berawer ew der 

 برد نە روی ھەوا شمشاد گران
 مەکانخاوەر  شایچەرخدا وە قین 
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Bird ne ruy hewa şimşad giran 
Çerixna we qîn şay xawer mekan 

 ت: ئەی ئفریت بدووش گورز ویواتش
 و ئەدە  مەلئوون سەر شیت عەقڵبی 

Watiş: ey eifrîti bnûş gurz wît 
Bî eqill û edeb melun ser şît 

 ئاورد نە سەر دا سالار زوور چەن 
 زەردە ھەن  ی دێولەکلە  پیکا

Awrid ne ser da salar zûr çeng 
Pika le kiley dêw zerde heng 

 خاوەر مەکان شایژە زوور بازووی 
 توی دەھان نە کەفتمەغز زەردە ھەن  

Je zûr bazûy şay xawer mekan 
Mexiz zerde heng keft ne tuy dehan 

 ئفریت گومرا  دوبارە قەتاڵ
 تەورە کوشیا ەیزەردەھەن  و کش دی

Dobare qetall eifrîti gomrra  
Dîş ki zerdeheng Wey tewre kuşya 

 ش زلماتە پووشاەلە دید دنیا
 ایەواو کەردمەدا وە سەر دا مە

Diniya le dîdeş zlmate pûşa 
Meda we ser da mekrid waweyla 

 ساڵ جوانواا: دادم پەری سەڵ
 ی ئەکواندەئەوڵا سۆرخاوداد پەری 

Wat: dadim perî sellsall cwan 
Dad perî sorxaw ewlladey ekwan 

 مەنار  چونداد پەری شەم شەم قامەا 
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 مەقار چونمەشئەل، دەھەن  چوندو چەشم 
Dad perî şem şem qamet  çûn  menar  
Du çeşm çûn meşel, dehen çûn mexar 

 زەردەھەن  پەی، داد پەری شەنهاڵ ڕوو
 دەن  ن وە بێەکەفتتەور نە مەیدان، وەی

rû perî şenqall, dad pey zerdeheng 
Weytewr ne meydan, keften we bê deng 

 وەیتەورە وجاخ ئەرژەن ور بی وک
 ئەوان، سەر مەدەم وە سەن   چوندیش م

Kûr bî weytewre wicax erjeng 
minîş çûn  ewan, ser medem we seng 

 انم رودێو شایشەم شەم جوان 
 دانم روەیێر زەبەر دەس روو مش

Şem şem cwan şay dêwanim ru 
Şêr zeber des rû Meydanim ru 

 م رومەقارساڵ دلێر روو سەڵ
 ی ئادەم خارم رولێر داود

Sellsall dilêr rû mexarm ru 
Dilêr dawî adem xarm ru 

 نامی ناموەر رۆژ جەنگم رو
 ، زەردەھەنگم روسۆرخاورو پەری 

Namî namwer roj cengim ru 
Ru perî sorxaw, zerdehengim ru 

 بەردەسم روزە شامار دلێر
 داوخواز، شێر مەسم رو دلێر
 

Şamar dilêr zeberdesm ru 
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Dilêr dawixwaz, şêr mesm ru 
 نەوجوانم رو  دلێر ڵشەنها

 وەر، سەر مەیدانم روداوی دڵا
Şenqall dilêr newcwanim ru  
Dawî dllawer, ser meydanim ru 

 ێشت و پەنام روران جەنگی پێش
 ماوام رو مەقاردلێران،  دلێر

Şêran cengî pîşt û penam ru 
Dilêr dilêran, mexar mawam ru 

 بابام رو ی نەسڵان داودێو
 شت و پەنام رولە وەخت تەنگی پ

Dêwan dawî nesll babam ru 
Le wext tengî pişt û penam ru 

 نە سەن  دڵ یرابیخورشید خاوەر، 
 د ئەرژەن ە پای جاد ئەوڵاو بی

Xurşîd xawer, bîray dill ne seng 
Bî we pay clad ewllad erjeng 

 ، من چەنی ئەخەوانقەساس پەری
 ئامایم وەی مەکان تەئهیلوە تاو و 

Perî Qesas, min çenî exewan 
We taw û tacîl amaym wey mekan 

 ی سەنم، خاکم بو وە سەرحەقخاس 
 بەرادەر تەمام ک بین یەکسەر ھەڵا

Xas heqî senim, xakim bu we ser 
Yekser hellak bîn Temam berader 

 وە خاتر مەلوول  قەتاڵ دۆماژەو 
 ە شەنگووڵکەرد وە گریانەوە روو
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Jew doma qetall we xatir melûl  
We giryanewe rû kerde şengûl 

 
 واتش وە شەنگووڵ: سالار سەرھەن !

 ئەرژەن  من وتو مەندیم لە نەسڵ
Watiş we şengull: salar serheng! 
Min wtu mendîm le nesll erjeng 

 میکەردان ئاوارە شاھک کھەر چەن 
 نازک نازاران وە ئەسیر بردیم

Her çen ki şahan aware kerdîm 
Nazik nazaran we esîr birdîm 

 یمکەردھەر چەن نازاران بی ئسمەا 
 ان وە چەن  ئاوردیمھەر چەن دلێر

Her çen nazaran bî smet kerdîm 
Her çen dilêran we çeng awridîm 

 ان سەروەر شاھکھە چەن خزانەی 
 بردیم وە قارەا بی خەوف و خەتەر

He çen xzaney şahan serwer  
Birdîm we qaret bî xewf û xeter 

 سەنیم باج عاڵەم ان شاھکھەر چەن لە 
 ان بردیم وە تاراجشاھکتاج چەن 

Her çen le şahan allem senîm bac 
Tac çen şahan birdîm we tarac 

 جڵایم لائکەردان شاھک کھەر چەن 
 ان قاف مەسەندیم خراجلە دێو

Her çen ki şahan kerdîm lallac 
Le dêwan qaf mesendîm xrac 
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  ان شدەفتن ئەر نام قەتاڵشاھک
 بید لە باد شەمال  چونمەلەرزان  

Şahan şineftin er nam qetall  
Melerzan  çûn  bîd le bad şemal 

 ە دێوان ئەر شدەفت ناممنەڕ شای
 دایم مەلرزا لە زوور و سامم

 
Şay nerre dêwan er şineft namim 
Daym melirza le zûr û samim 

 بی شەک مەزانوم، بەرگەشتەن بەختم
 ی سەختمی بڵائ دۆچارتورە وەی

Bî şek mezanum, bergeşten bextim 
Weyture dçar î bllay sextim 

 شیر شکار  چون  ێک نوجوانەی
 قەلار کەرد تەمام دەی ئەرژەن  ڵائەو

Yek nucwanê  çûn  şîr şkar 
Ewlladey erjeng tmam kerd qelar 

 دانوە مەی بشووتو بەرادەر  سا
 دەرمان کب وم تدەرد دڵ ێئ

Sa tu berader bişû we meydan 
Ê derd dllim to bki derman 

 بدمانو ھمەا 1مەناا کم کبەڵ
 بت و بتخانە یاوەر بو چەنت

Bellkim ki menat  binmanu hmet 
Bit û bitxane yawer bu çent 

 خاوەر مەکان شایک بدمانر ھەڵا
 

 . یەکێ  لە خودایل دەسکرد عەرەو لە سەردەم جاھڵی: یکی از بتهای عر  دورم جاھلیت  1
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 1ر دەرمان مەجروھی زامانکتو ب
Binmane hellak şay xawer mekan 
Tu bkir derman mecruhî zaman 

 ەسم وە داماند لاکن ئەی شەنگوڵ
 ت ژە مەوج مەیدانھوشیار بەر نە وی

Lakin ey şengulll desm we daman 
Huşyar ber ne wît je mewc meydan 

 نکئێد ک خورشید خەیڵی بی با پەی
 نکنامی ناموەر ھەم سەھەمدا

Pey êd ki xurşîd xeyllî bî bakin 
Namî namwer hem sehemnakin 

 سەر مەس شەنگوڵ جواوپوسە دا 
 ، دێو بت پەرەستواتش ئەی قەتاڵ

Puse da cwaw şengulll ser mes 
Watiş ey qetall, dêw bit perest 

 ، مەدەد لە مەناا2بئەون ھوبەڵ
 ادەس و پا بەسە ئاوردم وە ڵا

Bewn hubell , meded le menat 
Des û pa bese awirdim we llat 

 ورومەقر واا و خیزا، شەنگووڵ ئێد
 وە مەیدان دەردەم بو زەروور کەرد روو

Êd wat û xîza, şengull meqrûr 
Rû kerd we meydan derdem bu zerûr 

 شتر، پەری ئەلەف خار ەیوێدەب
 لە مەیدان ئفریت بەد کار کەرد روو

 
 . زامەیل؛ بریدەیل: زخمها   1
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Be wêney  ştir, perî elef xar 
Rû kerd le meydan eifrîti bed kar 

 خاوەر مەکان  شای ئاما مهابڵ
 ی سامانسەخت ب کیشا نارەتەی

Ama miqabill şay xawer mekan  
Kîşa naretey sext bî saman 

 تواتش: ئەی جوان مەقرور سەر شی
 تخەیڵی مەنازی تو وە زوور وی

Watiş: ey cwan meqrur ser şît 
Xeyllî menazî tu we zûr wît 

 ر شی لەی بی دان خالتا ئیسر مەی    
 روباھک وە ھیلە و تەدبیر ەیوێدتو 

Ta îse meydan xalî bî le şîr  
Tu wêney rubah we hîle û tedbîr 

 نووە ھیلە بازی وە مەکر و ئەفسو
 نوی سەرنگوکەرددەی ئەرژەن  ئەوڵا

We hîle bazî we mekir û efsûn 
Ewlladey erjeng kerdî seringûn 

 کووپاڵ زەرپدان وە شەرا بو نە مەی
 1م وە خرخالکسەر تا پای جەسەا ب

Şert bu ne meydan we zerp kûpall 
Ser ta pay ceset bkim we xirxal 

  وڵوھەرف شەنگ ەخورشید خاوەر ژ
 وڵوبی وە زەنگ رەا مووشژ قەھر و قەی

Xurşîd xawer ji herf şengûlll  
 

خەنە م  پا؛ لە ئێرە یانێ تێک شکاو و ھڕووش: حلهە و الدگویی کە زنان برای زیبایی بر پا   . ئاڵهە و بازنەێ  کە ژنەیل ئڕا رەنگیدی 1
 می بددند؛ در ایدها یعدی در ھم شکستە و خردشدە. 
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Ji qehir û qeyret mûş bî we zengûll 
 جواوشەنگووڵ، پوسە دا  وە کەردوش ور

 زا !کت واتش: ئەی ئفریت سەر شی
Rûş kerd we şengûll, puse da ciwaw 
Watiş: ey eifrîti ser şît kizab! 

 تەور دید وە چەم بەرادەرانەا وەی
 ؟ی دەم ش ھەرزە مەدئیسە پەری چی

Beraderanet Weytewr dîd we çem  
Îse perî çîşherze medî dem? 

 وە قار خورووشاشەنگووڵ یە شدەفت 
 لە قین ژەو ھەرف و گوفتارا بی یسی

Şengûll ye şineft xurûşa we qar 
Sîya bî le qîn jew herf û guftar 

 ھەوا شمشاد گران برد نە روو
 چەرخدا وە قین نە روی ئاسمان

Bird ne rû hewa şimşad giran 
Çerixna we qîn ne ruy asman 

 خاوەر قەڵخان خورشید  دا وە روو
 ی شەرەرزا نە قەڵخان شەرارەخی

Da we rû qellxan xurşîd xawer  
Xîza ne qellxan şerarey şerer 

 پڕ جوش شەنگووڵ ئەو دێو زەرپوە 
 ی نووشڵمەزە دا نە دەم شیر تف

We zerp şengull ew dêw pirr cuş 
Meze da ne dem şîr tifllî nûş 

 نە دیدەی خورشید خاوەر دنیا
 ژە زڵماا بەدتەرتاریک وتار بی 
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Diniya ne dîdey xurşîd xawer 
Tarîk wtar bî je êzllmat bedter 

 ئەسبش تا زانو ماوا وە زەمین
 بی خەمین سەردار خاوەر خەیلی

Esbiş ta zanu mawa we zemîn 
Serdar xawer xeylî bî xemîn 

 ەند ئەقبالبوڵ شایدا وە ئەسش  ڕکاو
 تەیر تیژ باڵ  چونبەرئاما   کش دی

Rkaw da we esb şay bullend eqbal 
Dîş ki berama  çûn  teyr tîj ball 

 ئەو دەس خورشید سالار کەفتنەوبەا 
 ف شمشێر ھوونخارکیشا لە قەڵا

Newbet keft ew des xurşîd salar 
Kîşa le qellaf şimşêr Hûnxar 

 خانقەڵ ەیجاگشەنگووڵ دا شمشاد لە 
 انکیشا وە سەردا پەری ھفز گی

 
Şengull da şimşad le cagey qellxan 
Kîşa we serda perî hifz gyan 

 بڕان خورشید خاوەر شمشێر
 ئاورد نە سەر دا واتش: یا یەزدان

Xurşîd xawer şimşêr brran 
Awrid ne ser da watiş: ya yezdan 

 نە لە گەردن شەنگووڵ پڕ فەپیکا
 سەد ئەرج سەرش ھەوا دا لە تەن

Pikae le gerdin şengull pirr fen 
Sed erc serş hewa da le ten 
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 تان بی نە خاک ئفریت ناپاکقەڵ
 دەردەم ئەرواھەش سپارا وە خاک

Qelltan bî ne xak eifrîti napak 
Derdem erwaheş sipara we xak 

 مەن  نییاگومرا ویش وە تە قەتاڵ
 نە قین دێو ئەھرمەن ا بی یسی

Qetall gomrra wîş we teniya men  
Sîya bî ne qîn dêw ehirmen 

 گومرا وە قین قەتاڵ خورووشا
 خاوەر ماوا شایدان ئاما وە مەی

Xurûşa  we qîn qetall gomrra 
Ama we meydan şay xawer mawa 

 گرز گران  پەیدەس بردن  ئەوەڵ
 دانی مەیلە رو کەفتگرزھا پارە بی 

Ewell des birdin pey griz giran  
Grizha pare bî keft le ruy meydan 

  ی ھاسڵکار نەو وپاڵگدیشان بە 
 ی کام دڵزە پەردەس دان وە نەی

 
Dîşan be gupall kar newî hasll  
Des dan we neyze perî kam dill 

 ی نە دەس ئیشانزە پارە بنەی
 انتیخ بڕ پەیئەمهاردەس بردن 

Neyze pare bî ne des îşan 
Eimcardes birdin pey tîx brran 

 قەزە   دان وە ھەم نە راگەی نەئەو
 قەڵە ی لە ریزە بی بەرچ انختی
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Ewne dan we hem ne ragey qezeb  
    Tîxan rîze bî berçî le qelleb 

 ان نەروو بیاوان تیخ ھەم بڕ
 1 قوچ قوروان  چونرو نییان وەھەم  

Tîx hem brran nerû byawan  
Ru niyan wehem  çûn  quç qurwan   

 وە قار  وە قین وربەند ەمکگردن 
 دان کار شتی لە مەیوبئەزم ک

Girdin kimerbend we qîn û we qar  
Bezm kuştî le meydan kar 

 ش قوەا نمانا ھەر یەک پەری وی
 ر پاشان زەمین مەلەرزا لە ژی

Her yek perî wîş qwet nimana  
Le jîr paşan zemîn melerza  

 گومرا، سالار خورشید  قەتاڵ
 دێو سفید   چونرووسەم، ئەو   ەیوێد ئێد

Qetall gomrra, salar xurşîd  
Êd wêney rusem, ew çûn  dêw sfîd  

 دان کار لە مەی رۆژو ھەفت  وھەفت شە
 انر وار شتی دلێروگردشان ک

    Heft şew û heft roj le meydan kar     
    Girdşan kuştî dilêrane war   

  خێاڵ کەردناپاک نە دڵ  قەتاڵ
 خورشید مەھاڵەن مەھاڵ   چون  ێرێش

Qetall napak ne dill kerd xyall  
Şêrê  çûn  xurşîd mehallen mehall 

 
 . دەس کردنە وە زوران گرتن:  بر کشتی گرفتن دست يازيدم اند .  1
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 م نە مەوج مەساف ئەگەر فارق بی
 م وە کوو قاف بشوو تەئهیلد وە بایە

Eger farq bîm ne mewc mesaf  
Bayed we tacîl bişûm we kû qaf  

 ام لە دەور ئەی م شەرا بو تا زندە
 ماوا و مەقام  نەنمانوم گوزەر لەی

Şert bu ta êzndem le dewr eyam  
Nenmanum guzer ley mawa û meqam 

 ش پەری وی ھەرکەسی ێر جەنگدو ش
 مەنمانان قوەا، بکیش ھا بکیش 

Du şêr cengî herkes perî wîş  
Menmanan qwet, bkîş ha bkîş 

 دا سالار خاوەر ئاخر لە دڵ
 داوەر  وە دەرگای دەھەندەی کەردرو 

Axir le dillda salar xawer  
Ru kerd we dergay dehendey dawer 

  یا یەزدان بەرز بولەند ماڵ واتش
  فورسەتم بدەر لە رەزم قەتاڵ

Watiş ya yezdan berz bulend mall  
Fursetim bder le rezm qetall 

 بالوم، نەداروم برا  نییامن تە
 دێو گومرا  م لەیحەقبستانو 

Min teniya balum, nedarum bra  
Bistanu heqim ley dêw gomrra 

 
 دەخیلەن ھانا خودای لا مەکان

 خاوەر مەکان  شایر وجاق کور مەوک
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Dexîlen hana xuday la mekan 
Kûr mekir wcaq şay xawer mekan   

 م لەشکەرر سپا و کمە ساھووبی 
 مەدرم وە باد تەخت و ئەفسەرم 

Bî sahb mekir sipa û leşkerm  
Medre we bad text û efserm 

 سی نەداروم ژە ئی سەرزەمین ک
 نازار کشوەر ببەرو وە چین 

Kisî nedarum je î serzemîn  
Nazar kişwer bberu we çîn 

 ر شاد کیا ھە ق دشمەنان لیمان مە
 تەخت و تاجمان مەدەرە وە باد 

Ya he qi dişmenan lîman mekir şad  
Text û tacman medere we bad 

 خاوەر زەمین  شاییا ئەوەند لاڵ
 جەھان ئافەرین  کەرددوئاش قەبول  

Ewend lallya şay xawer zemîn  
 duaş qebul kerd cehan aferîn 

 ر سەھەمگین نام یەزدان برد شی
 نا پاک دا نەروو زەمین  قەتاڵ

Nam yezdan bird şîr sehemgîn  
Qetall na pak da nerû zemîn 

 سیدەی قەتاڵ کافەر  نیشت نە روو
 بمەودای خەنهەر  کەردسەرەش جدا 

Nîşt ne rû sîney qetall kafer  
Sereş cda kerd bmewday xencer 

 زەمین  نە روو کەفتسهدم برد نە خاک، 
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 رەبلئالەمین  ش شوکرانەیکەرد
 

Sicde bird ne xak, keft ne rû zemîn  
Kerdiş şukraney reblalemîn  

نە روو زین   کەرد ەش ھور سەر قەتاڵ     
 شیر سەھمگین   چون  وە رەخشبی  سووار

Ser qetalleş hur kerd ne rû zîn  
Suwar bî we rexş  çûn  şîr sehmigîn 

 خاوەر دیار  شاینە راھک   نییارو 
 سپاھک نە روو مەرقوزار  پەیئاما 

Ru niya ne rah  şay xawer diyar  
Ama pey sipah ne rû merquzar 

 سپا ک دیشان خورشید سەرمەس 
 ن نە روو دەس ەەش گرتسەر قەتاڵ

Sipa ki dîşan xurşîd sermes  
Ser qetalleş girten ne rû des 

 ی نە سەما قیهەی شادبەرز بی 
 وس رۆژ دامادی وبەزم ئەر  چون 

Berz bî ne sema qîqey şadî  
 çûn  bezm erûs roj damadî 

 نە زین خورشید خاوەر پیا بی 
 ن کافەر نە جەن  دێوافارق بی 

Pya bî ne zîn xurşîd xawer  
Farq bî ne ceng dêwan kafer 

 خاوەر ماوا  شایفەرما،  دۆماژەو 
 ئەو شیر ھیها  کەردە  کاتش تەڵ

Jew doma ferma, şay xawer mawa  
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Katb telleb kerd ew şîr hîca 
 شا  بێهروزواا بدویس نامر پەری 

 خەتا  یەایشازپەری قەمەرناز 
Wat bnuys name perî bêhrûz şa  
Perî qemernaz şazayey xeta  

 
 نازار ەیشازادچەنی قەمەرناز 

  مەقارپەری وەر تەئهیلوە  1بەیون 
Çenî qemernaz şihzadey nazar 
 beyun  we tacîl perî wermexar 

 ئەو دێوان  نمانون نگا لاشەی
 قودرەا خودای لا مەکان  2ونوبوید

Nmanun nga laşey ew dêwan  
Bewînun qudret xuday la mekan 

 ر سەھمگین بەرادەر شی چەنی ھەم 
 خاقان ماچین  پیم یاوا نامەی

Hemçenî berader şîr sehmigîn  
Pîm yawa namey xaqan maçîn 

 م وە را نییاەم رو کەردسپا جەم 
 پەری شار چین، ویم چەنی سپا 

Sipa cem kerdem ru niyam we ra  
Perî şar çîn, wîm çenî sipa 

 سەڵساڵ  ەیجاگیاوام وە  کھەر تا 
 سەر مەھاڵ  سپا قەرار گرا نە روو

Her ta ki yawam we cagey sellsall  
 

 . بان: بيايدد   1
 نن: ببیددد ۊ. ببیدن؛   2
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Sipa qerar girt ne rû ser mehall 
 بی لیمان قەتاڵ کافەر  اێیپ

 چەنی شەش برا دێو ئادەم خار 
Pêêa bî lîman qetall kafer  
    Çenî şeş bra dêw adem xar   

 برای سەڵساڵەن  بزان ک قەتاڵ
 ی مەھالەن ی وەیتەورم ھەندێو

Bzan ki qetall bray sellsallen  
Dêwî weytewre henî mehalen 

 ان لە کوھک قافەن سالار دێو    
 دەمان روز مەسافەن  دێو

Salar dêwan le kuh qafen  
Dêw deman ruz mesafen 

 ی دینساڵ بپەری ئدتهام سەڵ
 وە قین چەنی شەش برا، ئاما بی  

Perî nitqam sellsall bî dîn 
 çenî şeş bra, ama bî we qîn 

  ە دێو بەند بی نە رێمانھەر ھەفت نەڕ
 جەن  ئەمن، چەنیشان  م بەناینییا

Her heft nerre dêw bend Bî ne rêman  
Niyam benay ceng emin, çenîşan 

 ماس بڕان وە زەرپ شمشێر ئەڵ
 ە دێو کوشتم نە مەیدان ھەر ھەفت نەڕ

We zerp şimşêr ellmas brran  
Her heft nerre dêw kuiştim ne meydan  

 ی خەتا ەایشاز بێهروز ئەما ئەی
 لەقا  مە شۆخچەنی قەمەرناز 
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Ema ey bêhrûz şazayey xeta  
Çenî qemernaz şox meh leqa 

 من پەنت مەیاوان  ەینام ێوەخت
 زێد و مەکان  تەشریف باوەران وەی

   Wextê namey min pent meyawan   
   Teşrîf baweran wey zêd û mekan   

 نامەش نویسا مدشی سەرانسەر 
 وە موھر ئەنوەر  کەردد موھرش یخورش

Nameş nuysa minşî seranser  
Xurişid muhriş kerd we muhr enwer 

 ە وەخت و بی وەخت نچەپەر  دۆماژەو 
 و جەخت  تەئهیل وە کەرد سەرزەمین تەی

 
Jew doma çeper ne wext û bî wext  
Serzemîn tey kerd we tacîl û cext   

 راھان  کەردی مەوە مەنزڵ تە مەنزڵ
 خوتەن مەکان  شاییاوا وە ھزوور 

Menêzill we Menêzill tey mekrid rahan  
Yawa we hzûr şay xuten mekan 

 خەتا  شای بێهروزیاوا وە پای تەخت 
 ک خورشید شا پەیزەمین برد  سهدەی

Yawa we pay text bêhrûz şay xeta  
Sicdey zemîn bird peyk xurşîd şa 

 سەروەر  بێهروزنامر دا وە دەس 
 سەرانسەر 1وانا  کەردموتالەئە 

Name da we des bêhrûz serwer  
 

 . خوەند؛ خوەنی: خواند  1
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Mutalee kerd wana  seranser 
 وە پا  ھۆرێزاسەروەر  بێهروز

 خەتا شاھکڕخشای لوا وە خزمەا 
Bêhrûz serwer Horêza we pa  
Lwa we xizmet şahrrixşay xeta 

 خاوەر ماوا  شایش شەرھک  مەتاڵ
 شاھکڕخشا سەرانسەر واا وە  تەمام 

Şerh  metallb şay xawer mawa  
Temam seranser wat we şahrrix şa 

 وە پا  ھۆرێزا بێهروز دۆماژەو 
  مۆھەیاش کەردکارسازی سەفەر 

Jew doma bêhrûz Horêza we pa  
Karsazî sefer kerdiş Moheya 

 ش و قەمەرناز نازار کشوەر وی
 مەر زەر کان خاسەی غوڵامچەنی 

 
Wîş û qemernaz nazar kişwer  
Çenî qullaman xasey kimer zer 

 سەر رو نییان وە را یەک بین سووار
 ی باز پەخش بی نە سارا دەن  تەبڵ

Suwar bîn yekser ru niyan we ra  
Deng tebllî baz pexiş bî ne sara 

 وە تاو سارا و سەر دیار  کەردەن تەی
  مەقاروەر  ەییاوان وە نزیک جاگ

Tey kerden we taw sara û ser diyar  
    Yawan we nzîk cagey wer mexar   

 نە کار خورشید خاوەر ھالی بی 
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 شمار ێب ایسپچەنی سەرداران 
Xurşîd xawer halî bî ne kar  
Çenî serdaran sipay bêşmar 

 شواز دلێر سالار ئامان وە پی
 بەرقەرار  تەمام یاوان وە نزیک 

Aman we pîşwaz dilêr salar  
Yawan we nzîk Temam berqerar 

 خاوەر زەمین  شایسەروەر  بێهروز
 شاد پیا بین نە زین ھەردو وە دڵ

Bêhrûz serwer şay xawer zemîn  
Herdu we dillşad pya bîn ne zîn 

 ە گەردەن ھەم ن کەردەنھەردو دەس 
 زەم عران ئەیەک یەک مەبووسان شی

Herdu des kerden ne gerden hem  
Yek yek mebûsan şîran ezem 

 قەمەرناز بووسا دەس خورشید شا 
 ئەویش بوسر دا  خورشید ھەم دیدەی

Qemernaz busa des xurşîd şa  
Xurşîd hem dîdey ewîş buse da 

 و ناز  عێز خرامان چین وە روو
 بووسا دیدەی قەمەرناز پیا بی 

Xiraman çîn we rû êz û naz  
Pya bî busa dîdey qemernaz 

 یاران سەروەر نە زین  پیا بین
 تەخت زەر  نە روو راحەاشان کەرد

Pya bîn ne zîn yaran serwer  
Kerdişan rahet ne rû text zer 
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 ا مەردەنی حەقواتن وە خورشید 
 ی ەنکەردرووسەم نەبەرد  ەیوێدە ب

Watin we xurşîd heqa merdenî  
Be wêney rûsem neberd kerdenî 

 مەگەر ک رووسەم یا ک نەریمان 
 1 ریمانکسام، پور  زاڵ کیا 

Meger ki rûsem ya ki nerîman  
Ya ki zall sam, pur kirîman   

 م بوو کەردتەورم دیدر نەبەرد وەی
 و وخوەششیر  ھزار ئافەرین ئەی

Weytewre dîne neberd kerde bû  
Hizar aferîn ey şîr weşxû  

 ەر خورشید خاو جواوتەور دا وەی
 : گیانم بەرادەر!بێهروزوە  واتش

Weytewr da cwaw xurşîd xawer  
Watiş we bêhrûz: gyanim berader! 

 وە ئەمر خورشید خاوەر  دۆماژەو 
 ئفریتان، ھەر ھەفت بەرادەر  لاشەی

Jew doma we emir xurşîd xawer  
Laşey ifrîtan, her heft berader  

 ان سووزانان ھەر ھەفت وە نار گڕ
 وە گەرد و خاک نە روو بیاوان  بین

Sûzanan her heft we nar grran  
Bîn we gerd û xak ne rû byawan 

 تەخت زەر  خورشید نە روو دۆماژەو 
 نە وەر  کەردنا  تەڵە   بەزم بادەی
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Jew doma xurşîd ne rû text zer  
Bezm badey nab telleb kerd ne wer 

 ەند بوڵ کەردموتر  سدا  کوەختی 
 دد کریشە مە دڵ لە ریشەی جەرگ و

Wextî ki mutrib sida kerd bullend  
Cerg û rîşey dill le rîşe mekind 

 ی، دەن  چەقوانر باڵ باز شەقەی
 ت و دێوانر شی کەردسەرمەسان مە

Şeqey ball bazî, deng çeqwane  
Sermesan mekrid şît û dêwane 

 ی مەریزان نە جام رۆمان بادەی
 مەدان وە یاران بی سەبر و ئارام 

Badey rumanî merîzan ne cam  
Medan we yaran bî sebr û aram 

 مەیل خاو  کەردەنخا ئمهار وە دڵ
 ھوکم ئافتاو  تا وەخت وادەی

imcar we dillxa kerden meyl xaw  
Ta wext wadey hukim aftaw 

 مەرقوزار  نە رووچەن رۆژ  وەلهاسڵ
 و نووش یاران سالار  عەیش کەردەن

Welhasill çen roj ne rû merquzar  
Kerden eyş û nûş yaran salar  

 خاوەر ماوا  شای کەردئمهار ئەمرش 
 وە شار خەتا  کەردسپا کوچش 

iImcar emriş kerd şay xawer mawa  
Sipa kuçiş kerd we şar xeta 

 خرامان چین چەنی قەمەرناز 
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 خواز نە تەخت رەوان بەرچی وە دڵ
Xiraman çîn çenî qemernaz  
Ne text rewan berçî we dillxwaz 

 سەروەر  بێهروزخورشید خاوەر، 
  لەشکەری میران چەن بین سووار

Xurşîd xawer, bêhrûz serwer  
Suwar bîn çenî mîran leşker 

 وار سو سپا و سەرداران یەکسەر بین
 رو نییان نە را بی سەبر و مەدار 

Sipa û serdaran yekser bîn Suwar  
Ru niyan ne ra bî sebr û medar 

 و سەفا  کەیفوە مەنزڵ وە  مەنزڵ
 شاھکڕخشا وە زێد مڵک  داخل بین

Menêzill we Menêzill we keyf û sefa  
Daxil bîn we Zêd millk şahrrix şa 

 و ئەھواڵ  ھاڵ ئێشدەفت شاھکڕخشا 
  چەنی وەزیران ھاا وە ئستهباڵ

Şahrrix şa şineft Ê hall û ehwall  
Çenî wezîran hat we istiqball  

 و خورشید خاوەر ووبرویاوا ر
 نە زین شیران سەروەر  پیا بین

Yawa rûbrû xurşîd xawer  
Pya bîn ne zîn şîran serwer 

 خاوەر زەمین  شایش ونە ئاقو کەرددەس 
 شیر سەھەمگین  بووسا دو دیدەی

Des kerd ne aquş şay xawer zemîn  
Busa du dîdey şîr sehemigîn 



 

399 

 

 شاھکڕخشا خورشید ھەم بووسا دەس    
 و دڵخا  کەیفوە  بین سووارئمهار 

Xurşîd hem busa des şahrrix şa  
Imcar suwar bîn we keyf û dillxa 

 نە شار  بین راحەاسپا  ھەردوتا 
  1وارە بار و بارخانر ئاوەردن ب

Ta Herdu sipa rahet bîn ne şar  
Bar û barxane awerdin be war 

 شان وە پا کەرد خێاوان ەییمەخ
 ک رەن  لە دور مەدرەخشا ەھەر خەیمر ی

Xeymey xêawan kerdişan we pa  
Her xeyme yek reng le dur medrexşa 

 ز و ترابی، قرمز و بەنەفش ەوس
 نارنهی، ئابی، زەرد مونەقەش 

Sewz û tirabî, qrimiz û benefş  
Narnicî, abî, zerd muneqeş 

 ، خورشید خاوەر بێهروزڕخ شا، شاھک
 قەمەرناز چەنی نازار کشوەر 

Şahrrix şa, bêhrûz, xurşîd xawer  
Qemernaz çenî nazar kişwer 

 سەرانسەر تەمام بین وە شار  داخڵ
 تەخت زەر  شان نە رووکەرد راحەا 

Daxill bîn we şar Temam seranser 
 rahet kerdşan ne rû text zer  

 خرامان چین چەنی قەمەرناز 
 واز ھەردو وە دڵ حەرەم لوان وە 

 
 خوار؛ ژێر: پایین .1
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Xiraman çîn çenî qemernaz  
Lwan we herem herdu we dillwaz 

 خەتا  پاتشایان دیشن حەرەم 
 امان شا خر بووساشان دیدەی

Herem nşînan patşay xeta  
Busaşan dîdey xiraman şa 

 رە  ئالەمین  شوکرانەی 1وانان
 ن وە دیدار خرامان چین شاد بی

Wanan şukraney reb alemîn  
Şad bîn we dîdar xiraman çîn 

 نا   ڕخ شا، بەزم بادەیشاھکپەس ژەو 
 و تا   تەئهیلە  نمانا وە تەڵ

Jew pes şahrrix şa, bezm badey nab  
Telleb nimana we tacîl û tab 

 نازاران وە ناز سەمتور مەنوازان 
 رەئدا مەھوەشان  ایسد ئاوازەی

Nazaran we naz semtur menwazan  
Awazey sday rena mehweşan 

 ی  دەس بادەی گوڵدار ساقی نە روو
 مەریزان نە جام وە بەرقەراری 

Saqî ne rû des badey gullnarî   
Merîzan ne cam we berqerarî  

 ان سەرمەس  شاھکماوەرد وە خزمەا 
 لە خزمەا دەس لە بان دەس  2ئیستا 

Mawerd we xizmet şahan sermes   
 

 . خوەندن؛ وەتن: خواندند؛ گفتدد 1
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 îsta le xizmet des le ban des 
 ار هبڵنازک نازاران خەتا و 

 ن بەرقرار مەدرائیستا لە ھزوور 
Nazik nazaran xeta û billqar  
Îsta le hzûr medran berqrar 

 چەن رۆژ لە شار خەتا  وەلهاسڵ
 و دڵخا  کەیفو نووش وە  عەیش کەردەن

Welhasill çen roj le şar xeta  
Kerden eyş û nûş we keyf û dillxa 

 عالی جدا  شایئمهار شارخشاھ، 
 و تا  تەئهیلفەرما وەزیران، وە 

iImcar şarxişah, şay 'alî cnab 
Ferma wezîran, we tacîl û tab 

 رین سپاھ، مەردان گوزینکجەم 
 دلێران داو، پەری جەن  چین

Cem kirîn sipah, merdan guzîn 
Dilêran daw, perî ceng çîn 

 سالار پاتشایوەزیران وە ئەمر 
 نامە نویسان، بێ سەبر و قەرار

Wezîran we emir patşay salar 
Name nuysan, bê sebir û qerar 

 نویسان نامە پەری ئەمیران
 سەرھەد نشیدان، عالی تەدبیران

Nuysan name perî emîran 
Serhed nşînan, 'alî tedbîran 

 خەتا و خوتەن، بڵهار و تەتار
 بێ شمار ایباوەرین وە تاو سپ
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Xeta û xuten, billqar û tetar 
Bawerîn we taw sipay bê şimar 

 ئێڵ وڵایەا، سەرھەد نشیدان
 شار خەتا، سپا باوەران پەی

Êlli wllayet, serhed nişînan 
Pey şari xeta, sipa baweran 

 مڵک خەتا پەی تەئهیلبەیوون وە 
 رین جەد و جەخت وە فەرمان شاەک

Beyûn we tacîl pey millki xeta 
Kerîn ced û cext we ferman şa 

 یاوان وە سەرھەد داران چوننامە 
 فەراوانەن، سپا کەردھەر یەک جەم 

Name çûn yawan we serhed daran 
Her yek cem kerden, sipa ferawan 

 شار خەتا پەیراھی بین وە تاو، 
 تەخت شا ایھازر بین، لە پ تەمام 

Rahî bîn we taw, pey şar xeta 
Temam Hazir bîn, le pay text şa 

 
 یەک ماھ، لە شار خەتا ەیتا واد

 سپا کەردەن، جەم فەراوانبێ ھەد 
Ta wadey yek mah, le şar xeta 
Bê hed ferawan, cem kerden sipa 

 ئمهار وەزیران، دەفتەر نویسان
 فەراوان ایشان ھساو، سپکەرد

iImcar wezîran, defter nuysan 
Kerdişan hsaw, sipay ferawan 
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 دو لەک خەتایی، سێ لەک لە خوتەن
 دو لەک تەتاری، مەرد شمشێر زەن

Du lek xetayî, sê lek le xuten 
Du lek tetarî, merd şimşêr zen 

 شێران بێڵهار، ئێڵ و وڵایەا
 دو پانسەد ھزار، بە ھسا  آمەد

Şêran bêllqar, êll û wllayet 
Du pansed hizar, be hsab  آmed 

 سپا ەیخاسە وەزیران، شمار
 خەتا پاتشایواتشان خزمەا 

Xase wezîran, şmarey sipa 
Watşan xizmet patşay xeta 

 وە گەنهوور واتششارخشا فەرما، 
 بو زەروور کقاپی خەزانە، واز 

Şarxişa ferma, Watiş we gencûr 
Qapî xezane, waz ki bu zerûr 

 ھەفت ماھ مەواجوو، داشان وە سپاھ
 ھشمەا پەناھ شایدا وە سپا و سان 

Heft mah mewacû, daşan we sipah 
Da we sipa û san şay hişmet penah 

 خەتا شایئەمرش نمانا، شارخ
 ش سپاکەرددانە تەبڵ و کووس، کووچ 

Emriş nimana, şarxişay xeta 
Dane tebill û kûs, kûç kerdiş sipa 

 ، روو نییا نە راکەردسپا کووچش 
 تیپ تیپ و فەوج فەوج، نە شار خەتا

Sipa kûçiş kerd, rû nîya ne ra 
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Tîp tîp û fewc fewc, ne şar xeta 
 مەردان تەتار، خەتا و خوتەن

 ی قووشەنتەمامراھ بین،  ەیرەوان
Merdan tetar, xeta û xuten 
Rewaney rah bîn, Temamî qûşen 

 راھ بین، سپاھ سەھمگین ەیرەوان
 ن، شاھان سەنگینھۆرێزائمهار 

Rewaney rah bîn, sipah sehmigîn 
Imcar Horêzan, şahan senigîn 

 چەنی سپا و سان، روو نییان نە را
 پەری شار چین، وە بێ مدارا

Çenî sipa û san, rû nîyan ne ra 
Perî şar çîn, we bê mdara 

 بووق کووس ەیدەن  تەبڵی باز، ناڵ
 ناقووس ەیفەرەس، ژە گرم پەیژە شی

Deng tebllî baz, nalley bûq kûs 
Je şîpey feres, je girmey naqûs 

 مەردان داوخواز روی جەن  ەیژە نەعر
 نە بەھر جەیھوون، قەرار گرا نەھەن 

 
Je ne'rey merdan dawixwaz ruy ceng 
Ne behir ceyhûn, qerar girt neheng 

 شمشێر ەی، بریهڕکاوپا  ەیشەق
 دەن  مەردان دلێر ەیژە نەئرەت

Şeqey pa rkaw, brîqey şimşêr 
Je neretey deng merdan dilêr 

 زەمین کەردمە ەیمەنزڵ وە مەنزڵ، ت
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 یاوان وە ئەتراف چین کھەر تا 
Menêzill we Menêzill, tey mekrid zemîn 
Her ta ki yawan we etraf çîn 

 نە ئەو سەرزەمین راھەا بی سپا
 شان وە پاکەردخەیمەو خێاوان، 

Ne ew serzemîn rahet bî sipa 
Xeymew xêawan, kerdişan we pa 

 رناک، بدەن لە کەرددەردەم ئەمرش 
 خاوەر ماوا شایبی وە زین،  سووار

Derdem emriş kerd, bden le kirna 
Suwar bî we zîn, şay xawer mawa 

 تەبڵوی دەردەم، دا لە تەبڵ جەن 
 زوور چەن  ەیدان، شازادەینە م کەردروو 

Tebillçî derdem, da le tebill ceng 
Rû kerd ne meydan, şazadey zûr çeng 

 دان، نارەتە کیشاەییاوا وە م
 واا وە سڵێمان ھددوستان ماوا

Yawa we meydan, narete kîşa 
Wat we sillêman hindustan mawa 

 دانەیئەگەر مەردەنی، بەو نە روی م
 خاوەر مەکان شایدەس  زەرپبدووش 

Eger merdenî, bew ne ruy meydan 
Bnûş zerp des şay xawer mekan 

 مەلک سڵێمان، دەردەم بو زەروور
 وە جانش دێو یەلە خور کەردروو 

Melik sillêman, derdem bu zerûr 
Rû kerd we canb dêw yele xur 
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 خاوەر دیار شایدان ەیوە م بشوو
 روش گرفتارکوە زەرپ شمشێر، 

Bişû we meydan şay xawer diyar 
We zerp şimşêr, kiruş griftar 

 باوەرش دیل دەس بەستە کیا 
 وە ھاڵ زەبوون، زەلیل و خەستە

Ya ki bawerş dîl des beste 
We hall zebûn, zelîl û xeste 

 سڵێمان ەییەڵە خور شدەفت، گوفت
 دانەینە م کەردبی وە شیر، روو  سووار

Yelle xur şineft, guftey sillêman 
Suwar bî we şîr, rû kerd ne meydan 

 بڵەند ئەختەر شایئاما مهابڵ 
 نەوی کارگەر کەرد وھەر چەن جادو

Ama miqabill şay bllend exter 
Her çen cadû kerd newî kariger 

 ئێدش دی، دێو یەڵە خوور کسا  
 نەھیش دا وە شێر، دەس دا وە ساتوور

Sa ki êdiş dî, dêw yelle xûr 
Nehîb da we şêr, des da we satûr 

 ئاوەرد نە سەر دا، ساتوور بڕان
 خاوەر مەکان شایپیکا لە ئەسپەر 

Awerd ne ser da, satûr brran 
Pîka le esper şay xawer mekan 

 لە زەرپ ساتوور جادوو بێ ئیمان
 ئەرەق لە بەدەن خورشید بی رەوان

Le zerp satûr cadû bê îman 
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Ereq le beden xurşîd bî rewan 
 خاوەر مەکان شایئەو دەس  کەفتنەوبەا 

 کیشا نە قڵاف، شمشێر بڕان
Newbet keft ew des şay xawer mekan 
Kîşa ne qllaf, şimşêr brran 

 وی ھەوا، دەردەم بو زەروورڕبرد نە 
 دانە فەرق سەر دێو یەڵە خوور

 
Bird ne ruy hewa, derdem bu zerûr 
Dane ferq ser dêw yelle xûr 

 تا وە فەرق سەر کەردخان پارم قەڵ
 ر پڕ ھونەر نە تەخت شی کەردگوزەر 

Qellxan pare kerd ta we ferq ser 
Guzer kerd ne text şîr pirr huner 

 ش و راکش کمەر شمشێر کەردگوزەر 
 لە دو جانش  کەفتجادو دو شەق بی 

Guzer kerd şimşêr merkib û rakib  
Du şeq bî cadu keft le du canib 

 شاھکڕخشا  ایسپنهارە ژەندن 
 ی سپا تەمامشان شادی کەرد

Nqare jendin sipay şahrrix şa  
Kerdişan şadî Temamî sipa 

 وەیتەور دی وە چەم  مەلک سڵێمان
 مار ئەرقەم   چون  ئاوەرد وە ویش  پی

Melik sillêman weytewr dî we çem 
Pîç awerd we wîş  çûn  mar erqem 

 ران ەجادوگ شایوش ووە خەرم واتش
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 دان وە مەی بشوونەر شیر  ەیوێد
Watiş we xermûş şay cadugeran  
Wêney şîr ner bişû we meydan 

 سڵێمان  وش شدەفتەش گوفتەیوخەرم
 وە مەیدان  کەرد روو ڕکاویاوا وە 

Xermûş şinefteş guftey sillêman  
Yawa we Rrikaw rû kerd we meydan 

 خاوەر سەریر  شای ئاما مهابڵ
 ئفریت شەریر  نەئرەتر پیکا

Ama miqabill şay xawer serîr  
Nerete pika iifrîti şerîr 

 سەرشیت! عەقڵی جەوان، ب : ئەیواتش
 ت ؟!ی مەقروری تو وە زوور ویلخەی
 

Watiş: ey cewan, bî eqill serşît! 
Xeylî meqrurî tu we zûr wît  !?  

 یدانت دیەن وە خالمەی مەوج
 ی خێاڵور ھەرزە ومەقر تەورموەی 

Mewc meydant dyen we xalî 
weytewre meqrûr herze xyallî       

 مان ی ئی، گەبر بدەس دا وە شمشێر
 خاوەر مەکان  شایش نەدا ەا پیڵمو

Des da we şimşêr, gebir bî îman  
Mullet pîş neda şay xawer mekan 

 خاوەر دیار شای، وە زەرپ شمشێر
 وە دو پارم لەئین مردار  کەرد

We zerp şimşêr, şay xawer diyar 
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Kerd we du pare leîn mirdar 
 دان نەئرەتر کیشا خورشید نە مەی

 ە  نمانا ھام رەزم نەبەرد تەڵ
Xurşîd ne meydan nerete kîşa  
Ham rezm neberd telleb nimana 

 ی وە تاو و توند مەلک سڵێمان
 ھددی  وروئەو جانش شەمف کەردرو 

Melik sillêman we taw û tundî  
Ru kerd ew canb şemfûr hindî 

 وە مەیدان!  بشووشەمفوور  : ئەیواتش
 خاوەر مەکان شای بدەرە گوشماڵ

 Watiş: ey şemfûr bişû we meydan ! 
Bdere guşmall şay xawer mekan 

 ور ھددو ووە گورگ شەمفار بی وسو
 دان زشت سیا رو وە مەی کەردرو 

Suwar bî we gurg şemfûr hindu  
Ru kerd we meydan êzşt sya ru 

 
 جوان، نەوچەی خیرم سەر! : ئەیواتش
 ی بەد گوھەر و ئەدە ، بیرا عەقڵبی 

Watiş: ey cwan, newçey xîre ser! 
Bî eqill û edeb, bîray bed guher 

 ئەفسون  ێر وسی نەفەر جادو وە س
 ی سەرنگون کەردنەمەیدان  ئمرو

Sî nefer cadu we sîr û efsun  
Mru nemeydan kerdî seringun 

 س نە دەس شەمفور نەمەبی خڵا
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 لاشەا دەم لە خوەرد مەل و مار و مور 
Nemebî xllas ne des şemfur  
Laşet dem le xwerd mel û mar û mur 

 س ری خڵاکئەگەر تەمەا ھەس گیان 
 ی قیاس ر بنەدەس شەمفور شی

Eger temet hes gyan kirî xllas  
Nedes şemfur şîr bî qyas  

 ک تو خرامان ئاھکبدەر وە دەسم، 
  ک سڵێمانشاھکببروم چەنی 

Bder we desm, ah tu xiraman  
Bibrum çenî şah sillêman 

 شدەفت وە گوش خورشید خاوەر  ئێد
 وە ژەھری بی شۊژە قەھر و قیرەا مە

Êd şineft we guş xurşîd xawer  
Je qehir û qîret meۊşî bî we jehir 

 ھددو، زشت سیا رەن   : ئەیواتش
  بدەر نە سەن نمانر قەلەا سەر ەم

Watiş: ey hindu, êzşt sya reng  
Menmane qelet ser bider ne seng   

 مەیدان  ی گیان نە رووکەردس ئەر خڵا
  ببەر نام مەلک سڵێمان ئەوسا
 

Er xllas kerdî gyan ne rû meydan  
ewsa bber nam melik sillêman 

 شەمفور ک شدەفت دەس دا وە ساتور
 مەقروور   ھەوا ئفریت برد نە روو 

Şemfur ki şineft des da we satur 
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    Bird ne rû hewa iifrîti  meqrûr   
 خاوەر مەکان  شایش نەدا فرسەا پی

 ر بڕانبرد وە بان سەر شمشی
Firset pîş neda şay xawer mekan  
Bird we ban ser şimşîr Birran  

 پیکا نە گەردەن شەمفور ھددو 
 گوفتگوسەرەش ھەوا دا وە بی 

Pika ne gerden şemfur hindu  
Sereş hewa da we bî Guftigu 

 خاوەری دیار  ایسپزا نە خی
 بێ شمار ەیناڵو کوس  دەن  تەبڵ

Xîza ne sipay xawerî diyar  
Deng tebill û kus Nalley bê şimar 

 وە شەنها   کەردرو  مەلک سڵێمان
 و تا   تەئهیلدان وە وە مەی بشوو

Melik sillêman ru kerd we şenqab  
Bişû we meydan we tacîl û tab 

 جادو ئفریت مردار  ڵشەنها
 بەدکار یئژدەھا کوڵوە بی  سووار

Şenqall cadu ifrîti mirdar  
Suwar bî we kull ejdehay Bedkar 

 خورشید ەایشازش نەدا مولەا پی
 دلێر .... دەس دا وە شمشێر

Mulet pîş neda şazaye xurşîd 
Des da we şimşêr dilêr  ....  

 
 مردار  ڵدا نە فەرق شەنها شمشێر
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 تا بە وارسەر  نەوە دو پارم  کەرد
Şimşêr da ne ferq şenqall mirdar  
Kerd we du pare ne ser Ta be war 

 نەئرەتر کیشا وە ئاواز بەرز 
 وە دو پارم قەڵتان بی  نە ئەرز   بی

Nerete kîşa we awaz berz  
Bî we du pare qelltan bî  ne erz   

 خورشید نە مەیدان کار  وەلهاسڵ
 لار ەچل نەفەر جادو نمانا ق

Welhasill xurşîd ne meydan kar  
Çil nefer cadu nimana qelar 

 سەرانسەر  تەمام  یھەوا تاریک ب
 خاوەر  شایشەھدوە پیوار  کەرد روو

Hewa tarîk buş Temam seranser  
Rû kerd we pîwar şehnişay xawer 

 خاوەر ماوا  شایش وە پەس کەردرو 
 نمانا  راحەانە رەخش بی  پییا

Ru kerdiş we pes şay xawer mawa  
Piya bî ne rexş rahet nimana 

 نە کار ژەو تەرەف خاقان ھالی بی 
 ئەھڵ شار تەمام ئەمرش نمانا 

Jew teref xaqan halî bî ne kar  
Emriş nimana Temam Ehill şar 

 چراخان  کەردەندان و بازار مەی
 ە پیر و جەوان ژ شادلیخ ژەندن 

Meydan û bazar kerden çraxan  
Jendin şadlîx je pîr û cewan 
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 نە روو تەخت زەر  ھۆرێزاخاقان     
 ی یەکسەر تەمامچەنی وەزیران 

Xaqan Horêza ne rû text zer  
Çenî wezîran Temamî yekser 

 نە زین برئامان نە شار  بین سووار
 ان سەردار شاھکئامان وە خزمەا 

Suwar bîn ne zîn braman ne şar  
Aman we xizmet şahan serdar 

  بێهروزو شاھکڕخشا نە گەردەن  کەرددەس 
  دەستورخاوەر  شای بووسا دو دیدەی

Des kerd ne gerden şahrrix şa û bêhrûz  
Busa du dîdey şay xawer destûr 

 یمر شە  ننییان بەنای بەزم تا وە 
 ەرە  و ت عەیشسووز و ساز، وە  کزەی

Niyan benay bezm ta we nîme şeb  
Kzey sûz û saz, we eyş û tereb 

 ک و شەھریار شاھک وسەر نییان نە خا
 شەمس جەھاندار  ەیشۆعڵ تا وەخت 

Ser niyan ne xaw şah û şehriyar  
Ta wext şolley şemis cehandar 

 جەن   ژە ھەردو تەرەف دان نە تەبڵ
 ی دەن  ، نامەردان بوەشدلێران دڵ

Je herdu teref dan ne tebill ceng  
Dilêran dlliweş, namerdan bî deng 

 خورشید خاوەر ئاما وە مەیدان 
 شیر ژیان   چونکیشا نەئرەتر  

Xurşîd xawer ama we meydan  
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Kîşa nerete  çûn  şîr jyan  
 دان یەک دلێری ئاما وە مەی ناکاو

 خاوەر مەکان  شایی چەن موقابڵ
Nakaw yek dilêrî ama we meydan  
Moqabill çenî şay xawer mekan 

 ان خورشید خاوەر وە تیخ بڕ
 ی گیان ەش نمانا بدەر سائەا دێو

Xurşîd xawer we tîx brran  
Der saet dêweş nimana bî gyan 

 نەبەرد  پەییەک دێو ئاما  وەلهاسڵ
  کەردر ئێد ھەم ھاک وە زەرپ شمشی

Welhasill yek dêw ama pey neberd  
We zerp şimşîr êd hem hlak kerd 

 ی ئدسان ان دێو، چەنسی لە دلێر
 خاوەر مەکان  شایک بی وە تیخ ھڵا

Sî le dilêran dêw, çenî nsan  
Hllak bî we tîx şay xawer mekan 

  مەلک سڵێمان ایسپھەنی ژە 
 دان بەیو وە مەی کەردس جورئەا نەک

Henî je sipay melik sillêman  
Kis curet nekrid beyu we meydan 

 بو قەزە   خوڕاخورشید خاوەر 
 ی بی ئەدە !سڵێمان، ھدد واا: ئەی

Xurşîd xawer xurra bu qezeb  
Wat: ey sillêman, hindî bî edeb! 

 مەیدان ئەگەر تو مەردی نە روو
 خاوەر مەکان  شایبدووش زەرپ دەس 
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Eger tu merdî ne rû meydan 
Bnûş zerp des şay xawer mekan 

 ئێد شدەفت وە گوش  مەلک سڵێمان
 ئاما وە خروش  دەمان ەیوورک  چون 

Melik sillêman êd şineft we guş  
 çûn  kûre deman ama we xruş 

 
 وە زین پەری ئەزم جەن  بی  سووار

 نە قەھرو قەزە  گیلیا نە رەن  
Suwar bî we zîn perî ezm ceng  
Ne qehru qezeb gîlya ne reng 

  سووارفەرمان دا سپا یەکسەر بون 
 پەری مەقلوبر، ئەرسەی کارزار

Ferman da sipa yekser bun suwar  
Perî meqlube, ersey karzar 

 خڵخوڵەی روم   چونئاوەردن ھهوم  
 مەئلوم شین و رەستاخیز ئەو رۆژ بی 

Awerdin hcum  çûn  xillxulley rum  
Şîn û restaxîz ew roj bî melum 

 شاھکڕخشا ، چەنی بێهروزژەی تەرەف 
 ی سپا تەمامبردشان ھهوم 

Jey teref bêhrûz, çenî şahrrix şa  
Birdşan hcum Temamî sipa 

 ئاوەردن لە ھەردو تەرەف  ھەملە
 سان و ئەو سەف  م ئیبین وە ھە داخڵ

Hemle awerdin le herdu teref  
Daxill bîn we hem î san û ew sef  



 

416 

 

 فەرەس  پەیقەدارم، ژە شی کزەی
 سکی وە س نەوک مەحشەررۆژ   چون 

Kzey qedare, je şîpey feres  
 çûn  roj mehşer kis newî we kis 

 ھەی لە نەبەرد خورشید خاوەر  ھەی
 مەرد و تەکاوەر  کەرددو پارم مە

 
Hey hey le neberd xurşîd xawer  
Du pare mekrid merd û tekawer 

 ی خەتا ەایشاز وە زەرپ کوپاڵ
 وە توتیا  کەردش کراکش و مەر

We zerp kupall şazayey xeta  
Rakb û merkib kerd we tutya 

 خاقان چیدی وە تیر خەدەن  
 ش بی دەن کەردمە ھەرکەسمەدا نە 

Xaqan çînî we tîr xedeng  
Meda ne herkes mekridiş bî deng 

 بێباک  ڕخ شا، دلێرشاھکنە یەک لا 
 ک ش مدمانا ھڵاکمەرد چەنی مەر

Ne yek la şahrrix şa, dilêr  bêbak  
Merd çenî merkib minimana hllak 

  نەو دەمدا مەلک سڵێمان ناکاو
 خاوەر مەکان  شایئاما روبرو 

Nakaw new demda melik sillêman  
Ama rubru şay xawer mekan 

 شیر   ەیوێد خوڕار دەس دا وە شمشی
 خاوەر سەریر  شایەی ش ھەواڵکەرد 
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Des da we şimşîr xurra wêney şîr   
 kerdiş hewalley şay xawer serîr 

 خان خورشید خاوەر لە ژیر قەڵ
 خاوەر مەکان  شایدەردەم پدهان بی 

Xurşîd xawer le jîr qellxan  
Pinhan bî derdem şay xawer mekan 

 ی قەھارقەزا  چونئاوەرد نە سەردا  
 خاوەر دیار   شایپیکا لە ئەسپەر 

Awerd ne serda  çûn  qezay qehar 
Pika le esper şay xawer diyar   

  
 ک بردم بی پەنا وە داوەر   چون

 خورشید خاوەر نەیاوا زەرەر 
çûn  ki birde bî pena we dawer  
Xurşîd xawer neyawa zerer 

  کەمان پەیخورشید خاوەر دەس برد 
  تیر ھونەرمەند داوە مەلک سڵێمان

Xurşîd xawer des bird pey keman  
Tîr hunermend dawe melik sillêman 

 نەبی کارگەر تیر ھونەرمەند 
  کەمەندوە قین دەس دا وە  دۆبارم

Nebî karger tîr hunermend  
Dobare we qîn des da we kimend 

 خاوەر مەکان  شایشیر   چونا بی  پی
  پەری سڵێمان کەمەندھەوا دا 

Pya bî  çûn  şîr şay xawer mekan  
Hewa da kimend perî sillêman 
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  کەمەندی حەڵهەئاوەردش وە گیر وە 
 و چەن   چونی  زەمین وە ب داش لەروو

Awerdiş we gîr we hellqey kimend  
Daş lerû zemîn we bî  çûn  û çen 

 خاوەر دیار  شاینە زین پیا ک بی 
 شیر شکار   چون  سڵێمان کەردبەند 

Pya ki bî ne zîn şay xawer diyar  
Bend kerd sillêman  çûn  şîr şkar 

 خاوەر مەکان  شایدەردەم بی  سووار
 شیر ژیان   چون  دەس دا وە شمشێر

Suwar bî derdem şay xawer mekan  
Des da we şimşêr  çûn  şîr jyan 

 خو وەش دلێرانر وار شەھزادەی
 ھددو  ایسپ پەیھەملە برد وە تاو 

 
Dilêrane war şehzadey weşxu  
Hemle bird we taw pey sipay hindu 

 ئەورۆژ نە مەوج مەیدان  وەلهاسڵ
 ھددوان  ایسپک بی ھڵا تەمام 

Welhasill ewroj ne mewc meydan  
Temam hllak bî sipay hindwan 

 خاوەر دیار  شایئەمرش نمانا 
 خەوف و خەتەر، دلێرانر وار بی

Emriş nimana şay xawer diyar  
Bîxewf û xeter, dilêrane war 

 سڵێمان ایسپ خێاوانخیمە و 
 ان شان تاراج نامی دلێرکەرد 
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Xîme û xêawan sipay sillêman 
 kerdişan tarac namî dilêran 

 بشارەا  مەژەندن وە شاد تەبڵ
 شان خارەا کەرد گەن  و ماڵ تەمام 

Mejendin we şad tebill bşaret  
Temam genc û mall kerdişan xaret 

 نە جەن  و ھەربە و گیرودار  فارق بین
 ک و شەھریار شاھکگیلیان وە پەس 

Farq bîn ne ceng û herbe û gîrudar  
Gîlyan we pes şah û şehiryar 

 ان خاوەر چەنی باقی دلێر شای
 تەخت زەر قەرار گردشان  نەروو

Şay xawer çenî baqî dilêran  
Nerû text zer qerar girdşan 

 خورشید خاوەر کەردئمهار ئەمرش 
 دەر سائەا باوەر سڵێمان  ک مڵ

Imcar emriş kerd xurşîd xawer 
Millk sîllêman der saet bawer 

 ان سەروەرشاھکئاوردن وە لای     
 بەرابەر مەدرازەنهیر لە گەردەن 

Awirdin we lay şahan serwer 
Zencîr le gerden medra beraber 

 خاوەر مەکان شای شیرینوە لەفز 
 ئاما وە زەبان چەنی سڵێمان

We lefz  şay xawer mekan 
Çenî sillêman ama we zeban 

 وەنت بو ئاگاە  واا: ئەی سڵێمان
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 ش نە جەن  وداواکھەنی دەس ب
Wat: ey sillêman went bu agae  
Henî des bkiş ne ceng wdawa 

 م مەدروم وە پیتمن ھامشیرە وی
 ت ش لە جەن  بەد مەیو نە ریکدەس ب

Min hamşîre wîm medrum we pît 
Des bkiş le ceng bed meyu ne rît 

 گەن  و جەواھەر دانە و سیم و زەر
 تاج زەرنگار ھەم تەخت ئەفسەر

Genc û cewaher dane û sîm û zer 
Tac zeringar hem text efser 

 بی سامان ایسپت مەدروم وە پی
 پەری ھددوستان بشووراھی بەر 

We pît medrum sipay bî saman 
Rahî ber bişû perî hindustan 

 جواوئاما وە  مەلک سڵێمان
 جدا  عالی شایواتش وە خورشید 

Melik sillêman ama we ciwaw 
Watiş we xurşîd şay alî cnab 

 ھەرتا زندە بوم لە دەور جەھان
 خرامان ی خاڵم مەکم فەداوی

Herta êznde bum le dewr cehan 
Wîm mekim feday xall xiraman 

 م پەری ھددوستانبشووئەگەر وە زندە 
 بی سامان ایسپماوەرم لە نو 

Eger we êznde bişûm perî hindustan 
Mawerm le nu sipay bî saman 
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 م یەختەسار کشار چین مە تەمام 
 تو چەنی خاقان مەکیشوم وەدار 

Temam şar çîn mekim yextesar  
Tu çenî xaqan mekîşum wedar 

 ھەر تا نەوەروم خرامان چین 
 دان کینمن دەس بەردار نیم لە مەی

Her ta newerum xiraman çîn  
Min des berdar nîm le meydan kîn 

 خاوەر دیار شایشدەفت  ئێد کسا
 نە روو قین و قار دەس دا وە شمشێر

Saki êd şineft şay xawer diyar 
Des da we şimşêr ne rû qîn û qar 

 دا لە فەق سەر مەلک سڵێمان
 خاوەر مەکان شایش دو پارە کەرد

Da le feq ser melik sillêman 
Kerdiş du pare şay xawer mekan 

 کەردپارە  تەمام نە سەر تا بوار 
 کەردئاوارە  ۊروھەش نە بەدن ئە

Ne ser ta bwar Temam pare kerd 
Ruheş ne bedin e  aware kerd ۊ

 خەتاشاھکڕخشای ، بێهروزخورشید، 
 خاقان چین خرامان شاھک   

Xurşîd, bêhrûz, şahrrixşay xeta 
Xaqan çîn xiraman şah    

 ن وە پا لوان وە ناو شارھۆرێزا
 وان خاسە شەھریارلوان وە ئەی

Horêzan we pa lwan we naw şar 
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Lwan we eywan xase şehiryar 
  حەرەم خرامان چین لوا وە 

 چەنی ھەم  تەمام نازاران چین 
Xiraman çîn lwa we herem  
Nazaran çîn Temam çenî hem 

 نازاران چین  تەمام ەن تەمام
 نازەنین شۆخئامان وە دیدەن 

Temamen Temam nazaran çîn  
Aman we dîden şox nazenîn 

 وە روی نازەوە بووسان دەس و پاش
 ن لەلاشمەدرادەس و سیدە گشت 

We ruy nazewe bûsan des û paş 
Des û sîne gişt medran lelaş 

 ان ژەو تەرەف خاقان چەنی دلێر
 نە تەخت جەواھر نیشان  بین راحەا

Jew teref xaqan çenî dilêran  
Rahet bîn ne text cewahir nîşan 

 ونووش  عەیش کەردەنلە چین  ن تا شش ما
 فەرامووش کەردەنچەپ گەردی دەوران 

 Ta şiş mang le çîn kerden eyş wnûş  
Çep gerdî dewran kerden feramûş 

 سەفەر  پەی کەردەنژە نو کارسازی 
 ان سەروەر شاھکن وە پا ھۆرێزا

Je nu karsazî kerden pey sefer  
Horêzan we pa şahan serwer 

 خرامان چین نازار خاقان 
 ان کەنیزژاوە چەنی کنیشت نە 
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Xiraman çîn nazar xaqan  
Nîşt ne kijawe çenî kenîzan 

 شاھکڕخشا خورشید خاوەر چەنی 
 خەتا  بێهروزچەنی دلێران، 

Xurşîd xawer çenî şahrrix şa  
Çenî dilêran, bêhrûz xeta 

 روخسەا سەندشان ژم خاقان چین 
 وە زین  بین سووارچەنی سپا و سان 

Ruxset sendişan je xaqan çîn  
Çenî sipa û san suwar bîn we zîn  

 نزل رو نییان وە را وە مە مەنزڵ
 بین وە شار خەتا  ھەر تا داخڵ

Menêzill we menêzl ru niyan we ra  
Her ta daxill bîn we şar xeta  

 و نووش  عەیش کەردەندو ما نە خەتا 
 فەرامووش  کەردەن دنیاچەپ گەردی 

Du ma ne xeta kerden eyş û nûş  
Çep gerdî diniya kerden feramûş 

  مۆھەیا کەردەنئمهار کارسازی سەفەر 
 خورشید خاوەر، خرامانشا 

Imcar karsazî sefer kerden Moheya  
Xurşîd xawer, xiramanşa  

 راھان  کەردەنوە مەنزڵ تەی  مەنزڵ
 خاوەر یاوان  شایگەی ھەر تا وە وەڵ

Menêzill we Menêzill tey kerden rahan  
Her ta we wellgey şay xawer yawan  

 ک سەرئەفراز شاھکدەفت ش عادڵشا
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 ران ئامان وە پێشواز چەنی وەزی
Adillşa şineft şahi serefraz  
Çenî wezîran aman we pêşwaz 

 سەھەمگین  ایسپخورشید خاوەر 
 خاوەر زەمین  شای یاوا موقابڵ

Xurşîdi xawer sipay sehemgîn  
Yawa moqabill şay xawer zemîn  

 نەو دەم، خورشید دی وە چەم  عادڵشا 
 نەبوش مەبووسا دەم دەم  نییابو

Adillşa new dem, xurşîd dî we çem  
Bu niya nebuş mebusa dem dem 

  عادڵشاخورشید ھەم بووسا دەس 
 پەنا  حشمەا شایزەمین برد  سهدەی

Xurşîd hem busa desi adillşa  
Sicdey zemîn bird şay hişmet pena 

 وە یەکهار تەمام بین  سووارئمهار 
 لوان پەری شار   تەئهیلوە تاو 

Imcar suwar bîn Temam we yekcar 
We tawi tacîl lwan perî şar   

  لەشکەری تەمامن وە شار یب داخڵ
 سەروەر  یعادڵشالوان وە خزمەا 

Daxill bîn we şar Temamî leşker  
Lwan we xizmeti adillşay serwer 

 خورشید خاوەر  دەستور شێرانە
 تەخت پدەر  پەیئەدە  برد  سهدەی

Şêrane destûr xurşîdi xawer  
Sicdey edeb bird pey texti pider  
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 گەی وەزیران وج کەردەنداشان جەم 
 تەدبیران عالین دەور، عاقڵا

 Daşan cem kerden cûgey  wezîran  
    Aqllani dewr, alî tedbîran 

 نیکخا  شایەنکشاھکئەمرش نمانا 
  عادڵشاتەخت خورشید،  ینەرو نییا

Emriş nimana şahenşay nîkxa  
Niya ne roy text xurşîd, adillşa 

 فەرزەند، رەشید سەروەر  : ئەیواتش
 ق وە توەن ئی تەخت و ئەفسەر لای

Watiş: ey ferzend, reşîdi serwer  
Layiq we twen î text û efser 

 س، ھەر وە کامت بوویادب دنیاتا 
 ئومر با عێزەا با دەوامت بوو

Ta dinya binyas, her we kamit bû 
Umri ba 'êzet ba dewamit bû 

 تەوانگەر ایوە ھەق خالق بید
 وە شاد بمانی فەرزەند سەروەر

We heqi xaliqi bînay tewanger 
We şad bimanî ferzendi serwer 

 بارکت بوو تەخت ئەجداداۆم
 لامەکان، دادەن مرادا ایخود

Mobarikit bû texti ecdadit 
Xuday lamekan, daden miradit 

 بارکت بوو ئێ تەخت و ئێ تاجۆم
 رەسوول نە مێعراج ایوە ناز رەو

Mobarikit bû ê text û ê tac 
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We nazi reway resûl ne mê'rac 
 ن وێەردەیتا چەند مودەتێ، جە ماب    
  1بی، چەنی نیک و بەد تەمام  یاند

ta çend mudetê, ce mabeyn wêerd 
Diniya Temam bî, çenî nîk û bed 

 بی کتاو خورشید خاوەر تەمام     
 و عشرەا، نە روی تەخت زەر عەیشوە 

Temam bî kitaw xurşîd xawer 
We eyş û işret, ne ruy text zer 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 ئێ بەێتە لە نۆسخەێ پالفپ نییە.  .  1
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 فەرهەنگۆک
 
 (ئکک)

 برخاستن : axêzئاخێز
 : امروز arro ئاڕۆ

 زلف، گیسوی تابدار : agrîceئاگریهە
 : سرخ کم رن  allئاڵ
 آمد : amaئاما
 آمدند :amanئامان

 آرزومدد : awat wazئاواا واز
 )ع( سفید : ebyezئەبیەز
 )ع( مار دو رن ، مار خالدار : eqdemئەرقەم 

 آوارە، سرگردان : erragêllئەڕاگێڵ
 اژدھا : ejderئەژدەر
 اشک :esrînئەسرین
 )ع( سیاە : eswedئەسوەد
 ابدال، قلددر : evdallئەڤداڵ
 اندام  : enamئەنام 
 ترس و خوف، رن  : enêşئەنێش

 آنهدر : ewneئەونە
 آنهدر : ewendeئەوەندە
 این : êdئێد
 این است : êdenئێدەن
 اکدون : êstaئێستا

 ری( نوشانوشذ)ترکی آ : îçaîçئیوائی  
 

) ( 
 پدر :babu بابو
 بگوی : baçeباچە

 بزرگان، خوبان : başî başîyanباشی باشیان
 نوعی لباس قدیمی بامرانی:
 بیاورند، بیاورید باوەران:
 بازو باھوو:

 بازوبدد باھووبەن:
 بدھد بدەروو:
 برویم بشیم:
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 بکن بکەر:
 بفرست بکیانە:

 بفرستید بکیانوون:
 زبان آور، بە معدای آھو نیز می باشد. بلبل:
 بلدد بڵێن:
 بگو بواچە:
 بخواھم، بطلبم بوازووم:
 ر، عفو کنذبگ بویر:
 ببیدم بویدم:

 ببیددد، ببیدید بویدوون:
 بە یهین بەتاقی:
 برآمد، برخواست بەرئاما:
 برو بەرشوو:
 لباس بەرگ:

 لباس جد  بەرگ شەڕ:
 قد و بالا بەژن:

 بەڵکم: شاید
 بەن: بدد، زندان

 پرچم داخ:ەیب
 بەیو: بیاید، بازگردد

 ، بازگردندبیایدد بەیون:
 برسی بیاوی:
 بی ھماورد بێگەرد:

 
 )پ(

 
 ، این گونەچدین پۆسە:

 ، بە خاطربرای پەری:
 برایم پەریم:
 در ھم پیویدن پەشتان:
 پدد، عبرا پەن:
 بە من، برایم پەنم:
 اشت، پرتا  کردذگ پیکا:

 پیدا ا:ێیپ
 پیادە پییا:
 کتف، شانە پێڵ:
 یش، ناپیدا، پدھان شدنغ پێوار:
 

 )ا(
 

 حملە برد تاوپیکا:
 س  شکاری، تازی تانهی:

  تەئهیل و تاو:
 نوعی پارچەی دستباف تیرمە:

 
 )ج(
 

 آییدە بدد، اتاق مخ وص آییدە کاری شدە جامڕێز:
 تاج جهە:

 دستە دستە جووق جووق:
 گروە، دستە جووگە:
 سەریع جەخت:
 پیشانی جەمین:
 آھو جەیران:
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 لاشەی گددیدە، کدایە از مال دنیا جیفە:
 

 )چ(
 

 چاپار، قاصن چەپەر:
 چرخاند چەرخدا:
 چشم چەم:
 ھمراھت چەنت:
 ھمراە باچەنی:

 چیشەن: چیست
 

 )خ(
 

 خوا  خاو:
 کاڵ و نارس، نتابیدە و ناتدیدە، گل گیاە خاو:
 بسیار خوشبو کە زلف بە آن تشبیە می شود. 

 لباس زیر زرە جدگی خفتان:
 ھدیە، پیشکشی خڵاا:
 ریدغ خوڕا:
 نخ تا  دادە ابریشمی، پوشش نخ ماندد و  خێاتە:

 را کە زلف بە آن تشبیە می شود.ذمعطر دور 
 برخاست خیزا:
 )د(
 
 

 مطالبە، دعوا داوا:

 مدعی داوی:
 دایە ان:اید

 اندوھگین دژەم:
 دۆرساخ: اسیر

 پس از دۆما:
 فورا دەردەم:
 دید دیش:
 ، آن ھا را دیددیدند دیشان:
 گرفتار، اسیر دیل:
 دین، دیدند دین:
 
 )ر(
 

 )ع( رعدا، زیبا، خوش اندام  ڕانا:
 ین بستنذاستن، آڕازانن: آر
 ذررھگ ڕاویار:
 سیاە ڕەش:
 تیزی، برندگی ڕەشت:

 
 )ز(
 

 دانا، دانست زانا:
 بان ، صدا ڵە:ایز

 مگینغناراحت،  زویر:
 بە، تکانبر زەرپ:
 باد دبور کە نشانەی ناامیدی است. زەلان:
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 )ژ(
 
 از  ژە:

 نواختدد ژەندن:
 دوبارە ژەنوو:

 پس از آن ژەو دۆما:
 

 )س(
 
 ھدگام، وقت سا:

 صاحش ساھوو:
 سختە: سوختە

 کوبش سم اسبان سمکوو:
 سرخوش، خوشحال سەروەش:
 )ع( آسمان، رقص و شادی سەما:
 سمدد، اسش زرد یا متمایل بە خاکستری سەمەن:
 نوعی درخت سرو سەوڵ:

 سیاە، سرمە کشیدە سێوەن :
 

 )ش(
 

 انداخت، پرتا  کرد شانا:
 ری( مهام شادی نواختنذ)آ شادلیخ:
 آھد  شادی  شالیخان:
 شکفت، شکافتە شد شکاوا:
 جوان، زیبا شووخ:

 انداخت، پرتا  کرد شەند:
 

 )ف(
 

 فراوان، بسیار فری:
 پیشبدد، حها  فووتە:
 ترانە، شعر فەرد:
 

 )ق(
 

 درگاە قاپی:
 قال، صدای بلدد، شایعە قاو:

 سپاە، لشکر قووشەن:
 سیاە قەترانی:
 سپر قەڵخان:
 )ع( انتهام گیرندە قەنیم:
 غضشخشم و  قین:
 

 )ک(
 

 ای کاش کاشکا:
 دختر کەناچە:
 فرستاد کیاست:
 فرستاد کیانا:

 
 )گ(
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 گرفتەاند گردەن:
 گریە گرین:
 گریست گریوا:
 برافروختە گڕان:

 برگ ریزان گڵاڕێژان:
 گریخت گوریزا:

 خزانە دار گەنهوور:
 گشتددچرخیدن، گشتن،  گێڵیان:
 گرفتار، اسیر گیروەردە:

 
 )ل(
 
 فتر لوا:
 رفتدد لوان:
 عشهە، نیلوفر لەولاو:

 
 )م(
 

 گویدد ماچان:
 گویی، می گویی ماچی:

 مارەکە: محل جد  و درگیری
 پرندە ،تمر مرخ:

 کمانوە مووکەش:
 کالا مەتا:

 خواستە مەتڵەو:
 جواھر نشان مەجەوھەر:

 ایستاد مەدرا:
 می دھم مەدەرووم:
 می ریختم مەریزام:
 مست مەس:
 می رود مەشوو:
 می روم  مەشووم:
 ، پرتا  می کردمی انداخت مەشەند:
 ار عمیقغشکاف صخرە،  مەقار:
 پرندە مەل:

 مشهور، نامی مەنشوور:
 می گفت مەواا:
 می خواند مەوەند:

 مەیوو: می آید، می شود
 ثمیرا میراا:
 شیشەی شرا شیشە،  میدا:
 

 )ن(
 

 ناگهان ناکاو:
 نمی دانم نمام:
 ریفنهال نازک، زیبا و ظ نەمام:
 اشتذنهاد، گ نییا:
 اشتددذنهادند، گ نییان:
 

 )و(
 گفت واا:
 گفتە، سخن واتە:
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 گویدد واچان:
 بگویید واچن:
 پایین وار:
 خواند وانا:
 اجاق، نور چشمی وجاخ:
 سرزمین وڵاا:
 وشخ وەش:

 خوشحال وەشهاڵ:
 بست وەست:
 بستدد، بستەاند وەستەن:
 خاصەبالاخرە، بە ھر حال،  وەلهاسڵ:
 سرزمین، کشور وەڵگە:

 بوە، فرزند :ەیوەڵ
 بر تو وەنت:
 خواند وەند:

 وەنە: بددە
 آمد، می آمد ویارا:
 خود ویش:
 خودشان ویشان:
 خودم  وێم:

 شتذگ ویەرد:
 شتمذگ ویەردم:

 
 )ھک(
 

 ھمسر، ھمدم  ھام مدووس:
 عاج، چارە ھڵان :

 خون ھوون:
 خونریز ھوونرێژ:
 برپا شد ھۆردریا:
 برگشت ھۆرگێڵیا:
 برگشتن، برگشتدد ھۆرگێڵیان:
 برخاست ھۆرێزا:
 خورشید ھوەر:
 تا وقتی کە ھەرتا:
 فهیر ھەژار:

 مانددھمتا،  متا:اھ
 تا، تا دیگر، ھەنی:

 
 )ی(
 

 نگهبان، کشیکوی یاساوڵ:
 یاتاخگا: جا، مکان، محل استراحت

 خانە یانە:
 آمد، رسید یاوا:
 آمدند، رسیدند یاوان:
 با شتا  ، بە تددی تاختن یۆڵهار:
 بزرگچوبی صددوق  یەخدان:
 یهە یەخە:
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 وەس:پەی
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  ایوە خەا ئاق الف( سۊ )دەسنمۆحەمەد عەلی پووڕنەجەفی   ایئاق ەینۆسخ ەیل ڕ لە پە 

 رۆژئاوا  ای، ئاوایی وەفرئاوا سەر وە شارستان ئسڵام ئاوئمامی  ئەمیر
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  س ی(ۊ ملی ئێران لە شار تاران)دەسن ەیکتاوخان ەیلە پەڕەیل نۆسخ       
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 .ن چێدەەیلە بسە ۊ پەڕەیل سەرەکی ئێ دەسن (  سۊ دەسن) خەا عەڤدلا ەیلە پەڕەیل نۆسخ 
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س ج( ئکاوایی کەڵ ککوش ۊئکاقەمیر حەسکەنخانی )دەسکن ایحەیدەری وە خەا ئاق  ەیبدەماڵ  ەیلە پەڕەیل نۆسخ  

 .ن چییەەیسەرەکی ئێ نۆسخە، لە ب ەیەر . ھەشت پەڕغسەر وە شارستان گیەڵان 
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ئککاوایی  س د( لە ۊ بەھمەن حەیککدەری )دەسککن  ایئاقحەیدەری وە خەا    ەیبدە ماڵ  ەیلە پەڕەیل نۆسخ 

 ەر غکەڵ کوش سەر وە شارستان گیەڵان  
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 ملی لە شار تاران، وە خەا مەلا مۆحەمەدکەریم کانی سوران ەیکتاوخان ەینۆسخلە پەڕەیل 
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 :سەرچاوە 
 
 وە خەا ئەمیر ئمامیخورشید خاوەر  .1
 لاڤدخورشید خاوەر وە خەا عە .2
 خورشید خاوەر وە خەا بەھمەن حەیدەری .3
 خورشید و خرامان وە خەا ئاقامیر حەسەن خانی .4
 ئەسەد سەفەری  خورشید و خرامان وە خەا .5
 خورشید و خرامان وە خەا محەمەد عەلیزادە .6
 خورشید و خرامان، کتاوخانەی ملی .7
 خورشید و خرامان، کتاوخانەی مەجڵس .8
 

 :فھرست مدابع
 ،چاپ اول،نشرچشمە،تھراناز اسطورە تا تاریخ،1376بھار،مھرداد، .1
 جستاری در فرھد  ایران---------------- .2
،تککرجمەی ھاشککم سککلیمی،مرکز یردککک پژوھشککی در زمیککدەی فولکلککور ،1377م ککطفی رسککول،عزالدین، .3

 تحهیهاا صدا و سیما،تھران
 ،ترجمەی داریوش مھرجویی،نشر مرکز،تھرانیون ،خدایان و انسان مدرن،1386آنتونیو،مورنو، .4
،تکککرجمەی محمکککود سکککلطانیە،جاپ دوم،انتشکککاراا انسکککان و سکککمبول ھکککایش،1378یون ،ککککارل گوسکککتاو، .5

 جامی،تھران
 ،توس،تھراناژدھا در اساطیر ایران،1379رستگار فسایی، مد ور، .6
یکککاد ،چکککاپ دوم،بدزنککدگی و مھککاجرا آریاییککان بککر پککایەی گفتارھککای ایرانککی،1374جدیدی،فریککدون، .7

 نیشابور،تھران
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